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OCOBJIMBOCTI ®YHKIHIOHYBAHHSA CTEPEOTHUIIIB
MACKYJIIHHOCTI I ®EMIHHOCTI
B ICIAHCBHKI MOBI
IO. B. Anopiiiuenko
juliandri@mail.ru
JloxTopaHT Kadeapu icnaHo-iTaniicbkoi ¢inosorii [HnctutyTy ¢inomorii
KuiBcbkoro HanioHaapHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca LlleBuenka
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu)
01601, m. Kuis, 6ynbBap Tapaca IlleBuenka, 14

Tendepna npobremamuxa cmana 0OHUM 3 NPIOPUMEMHUX HANPAMKIE V) CYYACHUX HAVKOBUX
docnioxncentsix. OcKinbKu OOHIEID 3 CYMMEBUX 0COONUBOCMEN NApaduesMu 1r00CcbKko2o Oymms € it
HAJeHCHICMb 00 YON08IY0I ab0 JHCIHOYOI cmami, M08a He MOodice He 8paxo8yeamu OaHuil paxmop.
Tomy, Ha nepeuHHUIL NAGH 8UXOOUMb TeHOEPHULL ACNEKM, SKUL IPYHMYEMbCA Ha i0ei npo me, ujo
BANCIUBUMU € He DION02IYHI BIOMIHHOCHII, a KYIbMYpPHe Ma COYiaibHe 3HAYEHHs, Ke IM Ha0aemvcs
cycninecmeom. Y cmammi po3ensioaemvcs NUMAHHA OOCHIONCEHH TeHOEePHO20 KOMNOHEeHmA
ICNAHCLKOI MOBHOT KapmMUHU C8Iimy 8 acnekmi KOHYenmyanizayii IeHOepHUX cmepeomunis i 1oeo
OuHamiunoi mpancgopmayii nio 6nIUSBOM COYIOKYIbIMYPHUX YUHHUKIS, 36epMAEMbCsl Yéaed Ha
nepeoymMo8uU BUHUKHEHHS JIIH2BICMUYHO20 CEKCUZMY, U020 PO36UMOK i (DYHKYIOHYB8AHHS 8 CYUACHUX
peanisix icnamcokoi mosu. Jlane 00CniONHCeHHs BUKIUKAHO AKMYAIbHOI HEOOXIOHICIIO BUBUEHHS
HOBUX MEHOEeHYill V PO36UMKY MOBU, WO YMEOPUIUCS N0 GNIUBOM 3MiH, SKI 8I00VIUCA 8
COYIANbHOMY JHCUMMI JFOOUHU N0 8NAUBOM DIZHUX KVAbmYp. AHani3 npooremu 0eMOoHCmpye mou
gaxm, wo 3 yacom 8 ICNAHCHKIll H2BOKYIbMYPI 30IUCHIOEMbCS 3MIHA KYIbMYPHOL penpe3enmayii
JHCIHOUOT cmami — Helmpanizayis 3aghiKco8aHoi 8 TeHOEPHOM)Y CIMEPEOMUNI He2amueHol OYIHKU abo
il nom'saKwenHs.

Kmouosi cnoea: renoep, komyHikayis, cmepeomunu, mekcm, MACKYIHHICIb, (heMIHIHHICTD,
JIEKCUYHA OOUHUYSL.

OCOBEHHOCTHU ®YHKIHIUOHUPOBAHUSA CTEPEOTHUIIOB
MACKYJIMHHOCTU U ®PEMHUHHOCTU B UHCITAHCKOM S3BbIKE
1O. B. Anopuiiuenxo

juliandri@mail.ru
TOKTOPAHT Kadeapsl HCIIaHO-UTANBSIHCKOH (unonorun MHCTHTYTA rsonoruu
Kuesckoro HanmoHansHOro ynusepcurera umeHnu Tapaca IlleBueHnko
(MuHuCTEpPCTBO 00pa30BaHUs U HAYKHU Y KPaWHBbI)
01601, r. Kues, 0ynnBap Tapaca [lleBuenko, 14
I'enoepnas npobnemamuxa cmana 0OHUM U3 NPUOPUMEMHBIX HANPABTICHULL 8 COBPEMEHHBIX
HAyuHuIX ucciedosanusx. IlockonvKy O0O0HOU U3  CYUWeCmBEeHHbIX 0COOeHHOCmell napaouemvl
yenogeuecKo2o Dblmus AGIAEMCs €20 NPUHAOTIEHCHOCNb K MYHCCKOMY WU HCEHCKOMY NOTLY, peub He
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Modcem He yuumwleams OaHHbl hakmop. [losmomy, Ha nepeuyHvlli NIAAH BbIXOOUN 2eHOEPHbILL
acnexm, KOMOpblU OCHOBbIBAEMC s HA Udee O MOM, YMO BAXCHbI He OUoNo2UYecKUue paziudus, d
KYJIbMYPHOE U COYUATbHOE 3HAYEHUe, KOmopoe um npedocmasisaemcs obwecmeom. B cmamve
paccmampusaemcs BONPOC UCCIE008aHUSL 2EHOEPHO20 (hpasMeHma UCHAHCKOU SI3bIKOBOU KaApMUHbL
MUpa 6 acnekme KOHYEnmyamu3ayuu 2eHOEPHbIX CMEpeomunos u €20 OUHAMUYECKOU
mpancopmayuu  noo  GIUAHUEM COYUOKYIbIMYPHBIX (Pakmopos, odpawjaemcsi 6HUMAaHue Ha
NPeOnOCHLIKY B03HUKHOBEHUS TUHSBUCIUYECKO20 CeKCUIMA, €20 pazeumue U )yHKYUOHUPOBAHUE 8
COBDEMEHHbIX ~peanusix UCNAHCKO20 A3bIKA. JlanHoe ucciedosaHue 6vbi36aH0  AKMYAIbHOU
HeobX00UMOCMbIO U3VYeHUsl HOBbIX MEHOSHYUII 8 PA3BUMUL S3bIKA, 00PA308ABUIUXCS NOO GIUAHUEM
UBMEHeHUll, KOMmopbvle NPOU3OULTU 6 COYUATbHOU JHCUSHU Yello8eKd MO0 GNUSAHUEM Pa3TUUHbIX
Kyiomyp. Ananuz npobnemvl OeMoHCmpupyem mom Gaxm, ymo cO 6peMeHeM 8 UCHNAHCKOU
JIUH2BOKYIbIMYpe OCYWECMBIAEICA USMEHEHUE KVIbMYPHOU DEenpe3eHmayuu HCeHCKo20 Noia —
Heumpanu3ayus 3aQUKCUPOBAHHOU 8 2eHOEPHOM CMepeomune He2amueHol OYeHKU Ul ee
cmszuenue.

Knouesvie cnosa: cemoep, KoMMyHUKayus, cmepeomunsvi, MeKCM, MACKVIUHHOCHb,
GemununHOCmb, IeKcudecKas eOuHuYd.

FEATURES OF THE OPERATION OF STEREOTYPES
MASCULINITY AND FEMINITY IN SPANISH LANGUAGE
Y. V. Andriichenko
juliandri@mail.ru
doctoral student of Spanish and Italian Philology Department,
Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv

(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

Gender has become one of the priorities in modern scientific research. Since one of the
essential characteristics of the paradigm of human existence is its affiliation with either male
or female, we can not ignore this factor. Therefore, the primary forefront gender aspect, which
is based on the idea that the important is not biological differences, and cultural and social
importance that is given to them by society. The article deals with the study of gender fragment
Spanish language picture of the world in terms of conceptualization of gender stereotyping
and its dynamic transformation under the influence of socio-cultural factors, it draws attention
to the prerequisites of linguistic sexism, its development and function in the modern realities of
the Spanish language. This study is due to the urgency to explore new trends in the
development of language, formed under the influence of changes

Keywords: gender, communication, stereotypes, text, masculinity, femininity, lexical
unit. Analysis of the problem is demonstrated by the fact that over time the change is carried
out lingvoculture Spanish cultural representation of female — neutralization recorded in
gender stereotypes or negative assessment or mitigation.

(Problems of cognitive linguistics)
Features of the operation of stereotypes masculinity and feminity in Spanish language (in Ukrainian)
[Osoblyvosti funkcionuvannja stereotypiv maskulinnosti i feminnosti v ispans'kij movi]
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Beryn

3arajJbHOBIJIOMO, 11O ICHY€ IIUIBHUM 3B’A30K MDX JIIHTBICTUMHUM 3HAHHIM 1
3HaHHSAM TIPO CBIT, IO A€ MiACTAaBU CTBEPKYBATH PO B3aEMOBILJIUB MiXK MOBOIO 1
KyJabTyporo. Ilg BiampaBHa Toyka HaM J03BOJISIE MPOJIOBXKYBAaTH apryMEHTATHBHY
JHIIO [JI1 BUOKPEMJICHHS MOXJIMBUX CEMAaHTUYHUX MOTHBAIliM, SKI ICHYIOTh B
CTPYKTYp1 rpamMaTH4HO1 KaTeropii poay abo B ii ¢yHKIIIOHYBaHHI B MOBIi. Po3ymiHHs
TeHJIepy, IPUUHATE B CYYacHIM Haylll, SK CKJIAJHOTO COIMabHO-TICUXOJOTTYHOIO 1
KyJbTYPHOTO KOHCTPYKTY, CIIBBIJHOCHOTO 3 YCI€IO CYKYIHICTIO BJIaCTHUBOCTEH,
XapaKTepUCTUK, KOMYHIKATUBHHX 1 TIOBEIIHKOBUX  MOJENEH, BIACTHBUX
MpeJICTaBHUKAM PI3HUX CTaTed, pOOUTh MOKIMBUM HOTO BUBUCHHS Y MOBi. OJTHUM 13
CIOCO01B JOCHIKEHHS TeHJAEPY 3a JaHMMH MOBH € JIIHTBICTUYHE MOJCIIOBAHHS
TaKUX €MHHUX TEHJIEPHUX KaTeropii, sk MACKyJIHHICTh 1 (DEMIHIHHICTh Y BUIJISII
KOHIENITyadlbHUX  MHPOCTOPIB, IO  NPEACTaBIAOThH  CO00I0  CYKYMHOCTI
JIHTBOKYJIBTYpHHX KoHHenTiB. Ilig ocramnimu, cmigom 3a C. I'. BopkaueBum,
PO3YyMIIOTHCS OJUHHIN KOJCKTHBHOT'O 3HAHHS / CBIAOMOCTI, K1 BOJOJIIOTH MOBHHUM
BUPAXEHHSM 1 BIJI3HAUY€HI €THOKYJIbTYPHOIO crieliu(ikoro. MyXHICTb 1 )KIHOUYHICTh €
BAXKJIMBUMH aTpUOyTaMH CYCHUIBHOI CBIJIOMOCTI: SKIIO CTaTh OCMHCIIOETHCS B
KaTeropisix 40/068iK 1 JiCiHKaA, TO TEHAEP BINOOpAX]a€TbCS B TEPMIHAX MYIHCHICMb
(doJtoBiue HAYAIO) 1 Hcinounicms (KiHOYE Hauaso) [1].

AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCIIPKEHHST 3yMOBJIEHA TMOCTIMHO 3pOCTal0YUM
IHTEpEeCOM /10 BUBUCHHS PI3HOMAHITHUX 3B’A3KIiB MOBHW, MHCJICHHS 1 KyJIbTYpH, J0
MEXaHI3MIB pempe3eHTallii JIHTBICTUYHOTO CEKCH3My B ICHAHCBHKIH MOBI;
JOMIHAHTHUX MapKepiB COIMIAIBHOTO CTaTyCy, TEHJICPHHUX CTEPEOTHMIB, SKi
pEenpe3eHTOBaHl B CUCTEMI KOHKPETHOI MOBM 1 B IEBHOMY BHUJIl AUCKYpCY. A TakoxX
BIICYTHICTIO KOMIUIEKCHOTO aHaji3y IUISIXiB BUSBICHHS TI€HAEPHO MAapKOBAaHUX
JEKCUYHHUX OJWHUIIL (IMEHHUKIB) Cy4acHOI 1CITaHChKO1 MOBH.

MeTa pociaig:KeHHsl TOJNSTAaE y BHUABICHHI OCOOJIMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS
I'€HJICPHUX CTEPEOTHUIIIB B Cy4acHIM ICAHCHKIM MOBI Ha BepOaJbHO-CEMAHTUUYHOMY
piBHI 1 Yy JOCHIJKEHHI BXXUBAHHS T'€HIEPHO MAapKOBAHMX JEKCUYHUX OJIMHUIb
Cy4acHOT 1CITaHCHhKOT MOBH.

006’ekTOM A0CTiAKEHHSA CIYTY€E JEKCUYHHUI MTOTEHITIaT 1CITaHChKOI MOBH.

IIpeameToM AO0CII:KeHHSI CKJIAdU JIGKCUKO-CTUJIICTUYHI Ta TpaMaTHKO-
CTUJIICTUYHI 0COOJIMBOCTI T€HIEPHO-MapKOBAHO1 JICKCHKH 1CITaHChKO1 MOBH.

MarepiajioMm Jo0cJilKeHHSI CIIyIye JISKCUYHUU TOTEHIlAT  Cyd4acHOl
1CITAaHCHKOT MOBH.

MeToau AoCHiAKEeHHs] TPYHTYIOTHCSI Ha OCHOBI BpaxyBaHHS (Pi10cO(PCHKHUX
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MOJIO)KEHb TMpPO 3B’SI30K MOBM 1 MHCIEHHS, B3a€EMOJII0 Cy0’€KTMBHOrO Ta
00’€KTUBHOTO B MOBI, CHIBBIAHOIIEHHS (OPMH 1 3MICTY MOBHUX OJUHHIb.
MeTo0I0TiYHy OCHOBY JaHOTO JOCHIUKEHHS CTAaHOBHUTH 3arajibHONPUUHSITE
MOJIOKEHHSI CY4YacHOi JIIHTBICTUKHU, 3TiAHO 3 SIKMUM MOBa — II€ CYCIUIbHE SIBUIIIE.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUN TIAX1d, 10 Tependavyae BUBYEHHS MACKYJIHHOCTI 1
dbemMiHHOCTI SK 0a30BHUX KyJIbTYPHHX KOHIICINITIB, B IO€JHAHHI 3 KOPEISATUBHUM
MAXO0JIOM A0 JOCHTIJKCHHS TeHJEpHOI JeKCUKH 1 (pazeosiorii iCaHChKOI MOBHU
JIO3BOJISIE HE TIIBKM BU3HAYUTH OOYMOBIICHY TCHJICPHOIO HAJEKHICTIO MOBIISI
cnenndiKy MOBH, aje W BUSBUTHU YHIBEpCaIbHI Ta KyJbTYpHO-cHenudidHi TeHIepHI
CTepeoTuIu, 3apikcoBani 6€3MocepeIHHO Y MOBI.

VY renpepHiil TIHTBICTUIIl BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK BIIACHE JIIHTBICTUYHI METO U
JOCIIJIKEHHSI, TaK 1 METO/IU, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS JIJISI BUBYCHHS B IHIIIUX COL1aTbHUX
Haykax (mcuxoJiorii, couioJsiorii, ¢uiocodii). OTxke, MU COUPAEMOCS Ha
3araJIbHOHAYKOBI ~ METOAM  JIOCTIDKCHHS  (CTIOCTEPEXKEHHS,  CKCIICPUMEHT,
MOJICIIOBAHHS); KOPHCTYEMOCS 1 TaKMMHU METOJaMH JOCHIIKCHHS MOBH, SK
OIIHCOBHM 1 TTOPIBHSJIBHUM.

HaykoBa HOBHM3HA MOJIITa€ B TOMY, 110 B POOOTI BHEPIE BUCBITIIOIOTHCS
MaJIOBUBYEHI B CYYaCHIM JIHTBICTUIIl TWTAHHS HAasBHOCTI B ICIAHCBKI MOBI
TeHJICPHUX AaCUMETpii, TPOSIBHU TEHJEPHOIO0 TapaMeTpa B MOBi, MPOBOIUTHCS
JOCHIJKEHHSI BUIIAJIKIB MPOSIBY T€HAEPHUX OCOOJMBOCTEW B JIeKCHIIl 1 ¢pazeosiorii
Cy4YacHOi 1CIaHChKOI MOBH.

OcHOBHMI 3MiCT

3aranpbHOBIIOMO, IO ICHY€ HIIIBHUN 3B’S30K MIXK JIIHIBICTUYHUM 3HAHHAM 1
3HAHHSAM PO CBIT, IO A€ MiACTAaBU CTBEPKYBATH MPO B3aEMOBILJIUB MiXK MOBOIO 1
KyIbTyporo. [enpepHa mpoOiieMaTHka cTaja OJAHHM 3 IPIOPUTETHUX HAIPSIMKIB Y
Cy4aCHUX HAayKOBHMX AOCHIKEHHAX KiHI XX — noyatky XXI cToJiTh, siki BUBUAIOTh
JOJUHY 1 11 B3a€MO3B'SI30K 3 CYCHUJIBCTBOM 1 HAaBKOJUIIHIM CBITOM. JloCi>KeHHS
B3aeMo/ii MOBHM 1 cTaTi OyJi0 BUKJIMKAHO aKTyaJlbHOK HEOOXIJIHICTIO BHUBYEHHS
HOBUX TEHJCHIIA y PO3BUTKY MOBHU, IO BUHUKIIM MiJ BILIMBOM 3MiH, IO BiAOYyJIHUCS
B COI[IaJIbHOMY, KYJIbTYPHOMY JKUTTI JIOJMHH B CYCIUIBCTBI 1 TMiJ BIUIMBOM
B3a€EMOBIUIUBY PI3HUX KYJIbTYp. OCHOBOIOJOKHOI pOOOTOIO IBOI'0 HAIPSIMKY CTaJO
nochimxennss P. Jlakobd, B skoMy aBTOpka BKa3zyBaja Ha aHTPOIMOLEHTPUYHUU
MOPSI0K MOBHW 1 TIEBHY 30UTKOBICTH 00Opa3y JKIHKM B MOBHIN KapTwHi CBiTy [6].
P. Jlakod 3amponoHyBana cCeMaHTUYHE TMOSCHEHHS BH3HAYEHHS KOHIEMNTIB IS
KOKHOIO 3 YOTUPbOX CEMAaHTUYHHMX KJAaciB MOBH aBCTPaJIMChKUX a0OpPUIEHIB
yin6anb. 19 1bOro AOCHIAHULA BUKOpUCTAIa MOJIENIb pajialibHOI KaTeropusauii 3
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IEHTpaJdbHOIO cyOkareropieto [6, c¢.91]. Temoriza P.Jlakopd BukIukae
3aI[iKaBJICHICTh 3aBISKH TOMY, IO AOCIHIJHHUISI HAJA€ TMOSCHEHHS CEMaHTHYHOTO
HNIATPYHTS A7 GOpMYyBaHHS IpaMaTUUYHHMX KJaciB, Kl € 06a3oro anus reuaepy. I xoua
JlaHe JOCJI/PKCHHS He MOXKHA TMEePEHEeCTH Ha 1HII MOBHM, BOHO MICTUTh B c00i, Ha
Hally JAyMKY, TPUKJIAI TOTO, SKUM YMHOM BKOPIHEHI B KyJbTYpi CHUTHU(]IKATUBHI
acomiaiii GyHKIIIOHYIOTb JIJIsI CTBOPEHHS JaHOi KaTeropii.

Ha croroanimHii AeHb BXXKE€ MOXKEMO Ka3aTH PO CTAHOBJIEHHS I€HJIEPHOI
ninrsictuku. i MeTojmonoriyHe i TeopeTMuHe HIiATPYHTS (GOPMYyeThCs B Mparax
O. L. Topomko, A. B. Kipininoi, O. O. CeniBanoBoi, H. M. ®ipcoBoi, A. I'apcia
Mecerepa, B. Cay Canuec, Ta in. [2; 3; 6; 7; 8; 10]. JocaimkeHHS THUCKYPCUBHUX
NPAaKTUK YOJIOBIKIB 1 IHOK Ja€ YSBJIEHHS MpPO T€HJAEPHI MOBHI CTEPEOTHNH 1
CTEPEOTUITH MOBJICHHEBOT OBEIHKH, 110 CKIIAJIUCS.

TengepHi MOCHIIKEHHS 3°SBUIUCA 3 METOK HEOOXiJIHOCTI BCTAaHOBJIEHHS
pO30DKHOCTEH MiX O10JIOTITYHUMHU (PaKTopamH, sIKI POOJSATH PI3HUMH YOJIOBIKIB 1
KIHOK, 1 TEHJEPHUMH (paKTOopamH, Kl € MPOAYKTOM KyJIbTypHu. basoBum nmocrynatom
CIyTye TBEpPJUKEHHS, IO BCS CoOIllaJibHA oOpradizaiis JrojacTBa 30yJIoBaHa 3a
I'€HJICPHUMHU PO301>XKHOCTSAMH, B OCHOBI SIKMX 3HAXOJUTHCS IMEBHA lepapxXisi, B SKid
MacKyJIiHHE MpeBatoe HaJ (EeMIHHUM. 3MIHU B TEHACPHUX MPOSBAX 3aJekKaThb BiJ
4acy 1 TUITY KyJbTYp, B SIKUX BOHH PO3BUBAIOTHCS. B KOXKHOMY CYCHINIBCTBI ICHYIOTh
reHepaizoBaHl MOJeNi, SK KIHOYi, TaK 1 YOJIOBiYl, 31 CTAJIMMU BapilaHTaMH IO
COIllaJIbHUM KJIacaM, paci, pemirii, HamoHaILHOCTI 1 CeKCYalbHUX YIIO00aHb. X04a
T'eHJICPHI JOCIDKCHHS MAaIOTh HAa MET1 HE JIMIIEC 3HANTH MOSCHCHHS BiJHOCHHAM, SKi
BCTAaHOBUJIUCS MK 000Ma CTaTsMH, ajie i TaKOXK TpaHCHOPMYBATH iX.

MackyniHHICTh € TOHSTTAM, IO O3Haya€e CoLlaJlbHO CKOHCTPYHOBaHI
OYiKYyBaHHS, IO CTOCYIOThCS MOBEMIHKH, YSABJICHb, IEPEKUBAHb, CTUIIO COIIATHHOT
B3a€MO/I1i, BIIMOBITHOTO YOJIOBIKAaM, MPEJICTaBIEHI B MEBHIN KyJIbTYpl 1 CyOKYIbTYpl
B meBHHH dac. Came TOHSATTS MACKYAIHHICMB HEPO3PUBHO TMOB'S3aHE 3 TaKUMU
XapaKTepUCTUKAMHU, SK arpeCUBHICTh, HE3aJEKHICTh, HE3BOPYIIHICTH B KPH30BHX
CUTYyaIliIX, HEEeMOIlINHICTh, AaKTUBHICTh, TpyOICTh, JIOTIYHICTh, 3MarajabHICTh,
MparHeHHs 70 YCIiXy TOmo. Y KOXXHOMY KOHKPETHOMY CYCIUIBCTBI ICHY€E KiIbKa
MoOJIeJel MacKyJIHHOCTI — BiJ JOMIHAHTHUX J10 MapriHaiizoBaHuX. CbOroJeHHS HE
ICHy€ CHCTEMHOI'0 OIKCYy THUIIB MAaCKyJIIHHOCTI. ABTOp Teopii TrereMoHHO1
mackymiHHocTi P. KonHemn y cBoix po0oTax BBOAUTH TMOHSITTS 2e2eMOHil
Mackyainnicmi sl TIO3HAYCHHS 1€papXivHOro XapakTrepy MackymiHHocTe# [6]. Jlus
0COOHMCTOCTI, IO HAJNEXKUTh IO JAHOTO THUILY, XapaKTEepHI O3HAKW JOMIHYBaHHS HE
TUIBKA HaJ >KIHKaMy, ajleé ¥ HajJ CcJadlIMMM YOJOBIKAMH, CYHNEpPHULTBO, KYJbT
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(13UYHOI CHIIM, MOKJIMBA CXUJIBHICTD /10 HACUJIBCTBA.

[Ilo cTocyeThes mijieriux abo MapruHali30BaHUX MOJEIed MacKyJI1HHOCTI, TO
BOHM ICHYIOTh Yy TIpyIlax, sKi o00'€IHYIOTh HaI[lOHAJIbHI, COIIaJibHI 1 CEKCYyaslbHI
MEHIIIMHH, JIOoAeHd 3 00MeKeHUMHU (I3UYHUMH MOKJIMBOCTSIMH, TOOTO Tpymax Haj
SKUMU 1 3T1HCHIOETHCS JOMIHYBaHHS. MapriHajabHl MOJEN1 OIIHIOITHCS O1IBIIICTIO
CYCIUIBCTBA SIK HETIOBHOIIIHHI, 110 HE BIANOBIAAI0OTh HOPMI, CIIPUMMAIOTHCS 3 PI3HUM
pPIBHEM TOJICPAHTHOCTI 1 4YacTO CTalOTh OO0'€KTaMH IUCKPUMIHAIIMHUX M1, sKi
MPAKTUKYIOTHCS B MarpiapXajdbHOMY CYCHIIbCTBI. BiAMOBIZHO, YOJOBIKM — HOCIT
MapriHali30BaHi MAacKyJIHHOCTI 4YacTO CIPUNUMAIOThCS SK YIIepOHi 1 MiJJar0ThCs
JTUCKpUMIiHAII].

3MiHa iJeanmy MYXKHOCTI B CydYacHIM KyJbTypl 3yMOBIICHAa HE JIHIIE
HUIECIPSIMOBAHUM pe(pOpMaTOPCHKUM BIUIMBOM, CKUIBKHA TNPUPOJHUM PO3BUTKOM
CyCHUIbCTBA. BBakaeTbcsi, MO0 >KIHKM CTalOTh BCE OlIbII areHTUBHINMIUMHU, 1 B
CTEPEOTHUIl KIHOYHOCTI BHOCATHCA KOPEKTHBHM, IMOB'A3aHI 3 OLIHKOI I1XHBOI
JISUIBHOCTI Ta COLIAJIbHOTO cTaHy. B emomiiHii cdepl sSK MacKyJiHHICTb, TaK 1
(GEeMIHIHHICTh MICTATh XapaKTCPUCTUKH 3 PI3HUMHU 3HAKaMHU OI[IHKH, SK 1 TTO3UTHUBHI,
TaKk 1 HeraTuBHI. TUNOBMMH 4YOJOBIYMMH pPHCAMH BBaXKAIOTHCS 3JaTHICTh
BIJIOKPDEMUTH pallioHaJdbHI JOBOJAW BiJ €MOIIHHUX, XOJOJHOKPOBHICTH; >KIHOUMMU
XapaKkTepUCTUKAMU € EMOIIMHICTb, CHPUHHSATINBICTh, CYI€CTUBHICTh, CIIBUYTTS,
Jerka 3MiHa EeMOIIIMHUX CTaHiB, CXWJBHICTH JO TPHUBOXKHOCTI, cKapram, Cii3,
ICTepUYHICTh, MPUMXJIUBICTD.

Cyuacui ¢emMiHICTChKI Teuli 3aBmaJim KPUTHUI JIEKOTpl iXHI TEOPETHYHI
aCIIeKTH, OCKUJIBKM BOHHU OXOIUIIOIOTH SK IMHUTAHHS, IO CTOCYIOTHCS JKIHOK, TaK 1 Ti,
IO CTOCYIOTHCS YOJIOBIKIB, 1 II€, Ha iXHIO OyMKY, Belde A0 HEWTpaabHOI MO3MULIi
JTocHiKeHHs. JIOCHIAHUKK K MACKYJIHHOCTI, HaBMaKW, CTBEPIXYIOTh, IO came
3araJibHOTE€HJEPHI JTOCHIIKEHHS HaJajdd iM MOIITOBX JJs MOJAJbIIMX CTyAld. 3a
P. ManTecuHocOM, JOCHIJUKEHHS MACKyJIIHHOCTI BCE€ 1€ 3HaxXoAsATbCS Ha
MOYaTKOBOMY €Tarli 1 MaloTh Ha MET1 BU3HAYEHHS KOH(IIKTY, B SKOMY ONMUHSIOThHCS
YOJIOBIKM TpH 3MiHaxX 4YoJioBiuoi ocobOucrocti [7]. Tamy3i gocmimpkeHHs, sKi
3MIHCHIOIOTH TCUXOJIOTi{, JIHTBICTH, aHTPOTOJIOTH 1 COIIOJIOTH TIOB’s3aHi 3 TeMaMHu
CEeKCyaJIbHOCTI, Mauu3My, Ta iHmi [1]. B cBoiil poOoTi BUeHUU Hamae MOSACHEHHS
TOT0, IO Yepe3 HE MOBHE BU3HAUCHHS (PEMIHHOCTI, 3MIHY TPaJAULINHUX TCHIAECPHUX
poJieil 1 BIIHOCHH B Tapi, MacKyJiHHA 1eHTU(IKaIlis 3MYyIIy€e YOJIOBIKIB PO3MOYATH
Meperjsiy CBOIX IIHHOCTEH, CTEPEOTHNIB 1 MIAMITOBXYE€ Ha 3MiHY COIIaIbHOI
noBeiHKH [8].

B marpiapxanbHOMY KOHTEKCTi, BITHOIIECHHS 40.108iK | JciHKa MapKy€eEThCs
KaTeropus3alliero cuibHa cmams | crabka cmamp, SKi JETITAMI3YIOTh TUCKPUMIHAIIIO
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KIHOK, IIO TIPYHTYETbCS Ha IICEBAONPETEKCTI cTareBUx po3OixkHocTed. Hepiako
3yCTpIYaeThCsd B 1ICIAHOMOBHOMY MPOCTOP1 1 CIOBO mauuszm. B O1IBIIOCTI CBITOBUX
KYJIBTYp MAacCKyJiHHE OTOTOXHIOETHCS 3 JIyXOM, JIOTOCOM, AaKTHUBHICTIO, CHJIOO,
palioHaJbHICTIO, CBITJIIOM, HAlOBHEHICTIO, B TOM 4Yac AK (peMiHHE — 3 MaTepielo,
XaoCoOM, TPHUPOJOI0, TACHBHICTIO, CJIAOKICTIO, E€MOIIHHICTIO, TEMPSBOIO,
nopoxxneuero, 0e3dopmictio. CroBHuk KopomiBcekoi Akanemii Icmancskoi MoBu
BH3Ha4ae eMiHHE K cllabKe Ta He3HAUHE 1 MacKYJIIHHE SIK CHepriiHe Ta MyXHeE [4].
HaykoBIli BBa)XarOTh 1€ BHU3HAYEHHS HE aKTyaJlbHUM, OCKUIbKH, HAa IXHIO IyMKY,
BOHO BUKJIMKA€E T€HJIEPHI CTEPEOTHIN B CYCIIILCTBI, HE BioOpa)xae cydacHi peaii 1
3aKJIMKa€ B HOBOMY BHJaHHI, SIK€ MJIAHYEThCS M0 ApyKy y 2014 pori BUnpaBUTH I
HECH1BIAIIHHS.

Sk cBiIYaTh HENIOJABHI JIOCHIPKEHHS TEHIEPHHX BIJHOCHUH, JKIHKH B
Cy4aCHOMY CYCIIBCTBI BXK€ HE € )KepTBAMHU, a, HABNAKH, 3 KO)KHUM JHEM BiAIrpalOTh
BCe OUIBII aKTUBHY couiajdbHy poJsib. CrepeoTunu 1 3a0000HU J€Hb B JCHb
BIITBOPIOIOTHCS B CYCIUIBCTBI HE MOMIYEHUMH.

BucHoBku

Ak cBigyaTh HEMIOJAaBHI JOCTIPKEHHS TCHICPHHX BIIHOCHUH, JKIHKH B
Cy4acHOMY CYCIUJIBCTBI BXK€ HE € )KepTBAMH, a, HABMAKH, 3 KOKHUM JTHEM BIAITPAIOTh
BCE O1JbIIl aKTUBHY colliaidbHy poib. dDemiHizallis cydacHOTO CyCHIIbCTBA CHpHsia
3HAYHOMY TMEperyisiAy LIHHOCTEH, YCTAaHOBOK 1 CYCHIIBHHUX HOPM, IO 3MIHIOIOTH
CTaTyCHO-POJIbOB1 YSABJICHHS MPO YOJIOBIKA 1 )KIHKY, SIK1 OyJIH 3aKpIIIeH] COIiaIbHO-
€KOHOMIYHUMH, MOPUJINYHUMH Ta MOBHUMH pedopMamMu B ICIIAHOMOBHOMY
cycnibeTBl. KOMIUIEKCHE BHUBYEHHS JIIHTBOKYJBTYPHUX KOHILIENTIB MYXMCHICMb 1
JCIHOYHICMb  HA  JIGKCUKO-()pa3eosoriyHoMy  MaTepiajli  BUSBUJIO  TJIMOMHHI
apXETUIIYHI TPOIECH, W0 3HAXOJAThCI B OCHOBI MOBHOI KOHIIENTYyasi3arli
I€HJIEpHOI KapTUHHU CBITY ICMaHIIB, BU3HAYMIJIO KYJbTYpHI JOMIHAaHTHU 1 BEKTOPHU
PO3BHUTKY TE€HAEPHUX CTEPEOTHIIIB.

IlepcneKTHBY MOJAJBIINX HAYKOBHX PO3BiIoK
[lepcriekTBH OCHIKEHHS TMOJATAIOTh Y TMOJANBIIOMY TEOPETUYHOMY W
EeKCTIEPUMEHTAILHOMY BUBYEHHI TaKUX ACMEKTIB SIK MOJaJbllle BUBUYCHHS T€HIEPHUX
CTEpEOTHINIB B icmaHChKid MoOBi. Ha 0a3i maHOro IOCHIDKEHHS CTa€ MOXKJIMBUM
MoJabIIe MOTJINOJICHHST BUBUCHHS TCHACPHUX CTEPEOTHUINIB K BIIACHE B 1CMIAHCHKIN
KyJbTypi, TaKk 1 B TIOJII KOMIAPaTUBICTHKUA, OCKUIBKA ¢GopMa 1 3MICT TEHIAECPHUX
CTEpPEOTHIIIB B PI3HUX KYJbTYpax HEOJHOPIJIHI, & MPU Cy4aCHOMY PIBHI aKTHUBI3alli
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MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIli HEMUHYYUM € TJIMOOKUH B3a€MOBIUIMB KYJBTYp, SKUU
MOX€ MPUBECTHU 10 BUHUKHEHHSI KOH(JIIKTIB Mk MpeJACTaBHUKAMU PI3HUX €THIYHUX
Ipyn, a B NOAAIBIIOMY 1 JO 3MIHU MOBEAIHKOBUX CTEPEOTHUIIIB, Y TOMY YHUCHI 1
T€HICPHUX.
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METOIUKA JIHI'BICTUYHOI'O AHAJII3Y ITIOPTPETHUX OIIUCIB
H. B. boxyn
gordienko2004@ukr.net
Kannunar dinonoriynux Hayk, kadeapu icnaHChbKo1 Ta GpaHIly3bKo1 (inonorii
KuiBchbKOro HalioHaIbHOTO JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHH)
03680 m. Kuis, By1n. JlabopaTtopHa, 3,kopmyc Ne 2.

Cmamms npucesyeHa 8USUEHHIO MeMOOUKU JIIHSBICMUYHO20 AHANI3Y NOPMPEMHUX
ONUCIB, KA YMOICTUBTIOE BUSHAUEHHS MOBHOCMUNICIMUYHUX OCOOIUBOCMEl CMBOPEHHS
nopmpema 0itiogoi 0codbu 6 icnancobKil xyooocHiu aimepamypi XIX-XX cmonimeo.
Ilpoananizosano cemMaHmuxKy MOGHUX OOUHUYb, WO NO3HAYAIOMb  308HIUHICTb,
BHYMPIWHILU  C8IM, KIHEMUYHI XAPAKMEPUCMUKU NEePCOHANCA, a MAKONC OCHOBHI
KOMNOHEHMU CEeMAHMU4YHO20 aHaNi3y, mMakKi 5K CHOCMEPEdICeHHs, V3a2a/lbHEeHH S,
inmepnpemayia ma xkiacugikayin. Hatixapakmepuiwi nexcuuni ti 00pa3Ho-cmMuiicmudti
3acobu nopmpemuoi penpezenmayii 2eposi iICNAHCLKUMU ABMOPAMU 8 XYOOICHIX MBOPAX
XIX-XX cmonimo 3anpononosano pozensoamu 3 nO3uYyill OHOMACION02IUH020 NIOX00Y, AKUU
nepeodavae CNpultiHAMms ma npeocmasienHs NPeoMemHo20 C8imy 8 4ymmesomy 00C6ioi,
8 NPAKMUYHil C8IOOMOCMI HOCII8 MO8U, 8i000padiceHHi | penpe3zenmayii Ni3HAHO20 Ma
V3A2anbHEeH020 6 3HAYEHHI MOBHUX 3HaKie. Po3sumox moeu — ye npoyec NOCII008HUX
Oe3nepepeHUx 3MiH 6 4aci, Wo 800CKOHANIOIOMb MO8Y MA CNPUAIOMb HAUeheKMUSHIULOMY
BUKOHAHHIO Helo iT KomyHikamusHoi ¢yukyii. Came momy, 00CHIOHCEHHA CEMAHMUKU MOBU
6 ICMOPUYHOM)Y PAKYPCI MAE He uuie JNIHeGICMUYHY, A U HAYIOHANbHY, KYJIbMYPHY mMd
coyianvHy yinunicmo. Cymuicms maxo2o nioxo0y 8 HAWill HAYKOGIl po38i0yi noisedc 8
3icmaenenHi ma onuci MOBHOCMUIICMUYHUX 3aC00i8, W0 3aCMOCOBY8AIUCL NPU CIMBOPEHHI
nopmpema nepcoHaxtca 8 XYOOMCHIU Nimepamypi iCNAHCOKUMU NUCbMEHHUKAMU 6 DPI3HI
nepioou, a came, 6 XIX-XX cmonimmi. Came maxuii nioxio 003601umv BUOKPeMUMU
cneyuixy nopmpemuoi penpezeHmayii nepcoHadca y meopax 6KA3aAH020 Nnepiooy.
THooanvwi Haykosi po3sioku 3 0amoi NpooOIeMamuKy MO*CYMob OYmMu CHPAMOBAHUMU HA
AHANI3 HAUYHCUBAHTWUUX 3ac00i8 ma (Gopm nopmpemuoi penpeseHmayii nepcomaxca 8
MBOPax IHWUX JIIMepamypHUx HCawpieé ma enox WIAXOM BUKOPUCMAHHS SUUE32A0AHUX
MemOoOUK O0CNIONHCEHHS 3HAYEHHSL CTLOGA.

Knrouosi cnosa: nopmpemmuuui onuc, nopmpemna penpesenmayis, HOPMpemuda
Xapakmepucmuka, AiHe8ICMUYHULL aHANI3, MemoOuKa HOPMPemHo20 ONUCY, ICNAHCbKA
XYO0dUCHs  aimepamypd, MOBHOCMULICMUYHI  0COOIUBOCMI,  CMBOPEHHA  nopmpema
nepconasica.
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METOJAUKA JIMHI'BUCTHYECKOI'O AHAJIU3A ITIOPTPETHBIX
OIIMCAHUN
H. B. boxyn
gordienko2004@ukr.net

Kannunar punonornyeckux Hayk kadeapbl HCIAaHCKOW U (paHIly3cKON (UI0I0TUI
KueBCKOro HalMOHAIBHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA
(MunucrepcTBo 00pa3oBaHUs U HAyKU Y KpauHbI)

03680, r. Kues, yn. JlabopaTtopHas, 3, kopmyc Ne 2.

Cmamus nocéawena uzy4eHur0 MemoouKu JTUHSBUCTIUYECKO20 AHAU3A NOPMPENHbIX
onucanutl, Komopas o0enaem BO3MONCHLIM ONnpedeneHue A3bIKOGbIX U CIUTUCTIUYECKUX
0cobeHHOCmell CO30aHUs nopmpema Oeucmeyue20 Iuya 6 UCHAHCKOU XYOOHCEeCHEEHHOU
aumepamype XIX-XX eexos. [lpoananuzupoeana cemaHmuxa s3bIKOBbIX eOUHUY, KOMmopble
0003HAYAIOM BHEUIHOCb, HYMPEHHUN MUP, KUHEMmuYecKue XapaKkmepucmuky nepcoradca, d
MAaKd#ce OCHOBHLIE KOMNOHEHMbl CeMAHMU4YecKoe0 aHanu3d, maxkue Kaxk HaomooeHue,
0b600wenue, unmepnpemayus u kiacuguxayus. Camvle omauvUmMenbHvle JeKCUuiecKue u
00pasHO-cCMUIUCMUYecKUe Cpeocmea NOPMPEemHol  penpe3eHmayuy  2epos.  UCHAHCKUMU
asmopamu 8 Xyoodicecmeeruvix npoussederusix XIX-XX sexoe npeonosiceno paccmampusams ¢
HO3UYUU  OHOMACUOTIOSUYECKO20 N00X00d, KOMOpPGI Hpedycmampusaem eocnpusmue U
npeocmasiieHue NpeoMemHoc0 Mupa 8 Yy8CMBEHHOM Onvlme, 8 NPAKMUYECKOM CO3HAHUU
Hocumernell s3blKa, OMOOPadCeHuu U penpe3eHmayuy 6ce20 mozo, Ymo Obll0 NO3HAHO U
0000WeHO 8 3HAYEHUU A3bIKOBBIX 3HAK08. Pazeumue a3vika — 5mo npoyecc nocie008ameiibHbix,
HeNpepvlBHbIX UMEHEHULl 80 8PEMEHU, KOMOpble COBEPUICHCIBYIOM S3bIK U CNOCOOCMBYIOm
camomy  3QGekmueHomMy UCNOTHEHUrO e20 KOMMYHUKamueHou  ¢yukyuu. Ilosmomy
uccnedosanue  CeMammuKku A3bIKA 6  UCMOPUYECKOM  paKypce umeem He  MOJbKO
JIUHSBUCMUYECKYIO, HO U HAYUOHAILHYIO, KVIbMYPHVIO U COYUANbHYIO yenHocmb. CyuHocmo
MAKo020 nooxo0a 6 HAuem HAYYHOM UCCIe008AHUL CBOOUMCS K CONOCMABIIEHUIO U ONUCAHUIO
A3bIKOBLIX U CIMUIUCIMUYECKUX CPeOCm8, KOmopble YNOmMpeOanucy npu co30aHuy nopmpema
NEePCOHAaMCa 8 XYO0HCeCMBEHHOU TUmepamype UCNAHCKUMU NUCameIMU 8 pazHvle nepuoobl, a
umenno 6 XIX-XX gexax. Hmenno maxoti nooxo0 no3eonum Gvloeiums CneyupuKy
NOPMPEMHOU  Penpe3eHmayull  NepcoHaxdca 6 NpousBe0eHUsx YKA3aHHO20 — Nepuood.
Tlocneoyrowue nayumvle ucciedosauus no OaHHOU Hnpobieme mo2ym Obimb HANpasieHvl HA
AHANU3 CaMBIX YNOMPEOTISIeMbIX CPeOCmE U (hopm NOPMPEeMHOU penpeseHmayuu NEPCoHANCA 8
npou3ge0eHUsx  Opyeux JUmMepamypHulX JHCAHPO8 U  3MOX  NymeM  UCHOJb308AHUSL
BLIUUEYNOMAHYMBIX MEMOOUK UCCTIe008AHUSL 3HAYUEHUS CI0BA.

Knrouesvle cnosa: nopmpemnoe onucanue, nopmpemnas penpe3enmayus, nopmpemHas
XapaKxmepucmuKa, JTUHeBUCMUYEeCKUll AHAU3, MemMOoOUKa NOPMpPemHo20 ONUCAHUSL, UCNAHCKAS
XY00J4HCECMBEHHAs TUMepamypa, A3bIKOgble U CIUIUCMUYecKUe O0CODeHHOCMU, CO30aHue
nopmpema nepcoHaxca.
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N. V. Bohun
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Kyiv national linguistic university
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
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The article is devoted to the research of linguistic analysis methods of portrait
description which contributes to the lingual and stylistic specifics identification of the
character’s portrait creation in Spanish Belles-Lettres of the 19™-20™ centuries. The
semantics of lingual signs which denominate character’s appearance, his inward and
kinetic characteristics has been analysed. The main components of semantic analysis
such as survey, generalization, interpretation and classification have been examined.
The most distinguishing lingual and stylistic features of the character’s portrait
representation used by Spanish authors in Belles-Lettres of the 19"-20'" centuries are
offered to be investigated from the position of the onomasiological approach, which
provides the subject world's perception and presentation in the sensory experience, in
the informant's practical consciousness, in the reflection and representation of
everything which was cognized and summarized in the meaning of lingual signs. The
language development is process of consecutive and uninterrupted changes during a
long time, which improves language and promotes the most effective implementation of
its communicative function. That is why the language semantics research from the
historical viewpoint it is not only of great linguistic value, but also of national, cultural
and social one. The point of this approach in our scientific investigation reduces to the
comparison and description of lingual and stylistic feature's which were used during the
character’s portrait creation by Spanish writers in Belles-Lettres in different periods,
exactly in 19™-20" centuries. Especially this approach will permit to mark out the
specificity of personage portrait representation in the texts under study. The further
scientific researches on this issue can be concentrated to the analysis of the most used
lexic and forms of character’s portrait creation in the works of another literary genres
and epoches by the application of above-mentioned methodology of the word's meaning
research.

Key words: portrait description, portrait representation, portrait characteristic,
linguistic analysis, methods of portrait description, Spanish belles-lettres, lingual and
stylistic peculiarities, personage portrait creation.
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Beryn

AHTpPOTIOIIEHTPUYHA TMapagurMa B Cy4aCHOMY BITYM3HSHOMY Ta 3apyODKHOMY
MOBO3HABCTBI XapaKTEPHU3Y€EThCS CHUIBHUM 00'€KTOM HayKOBHUX MOIIYKIB, SIKUM € 00pa3
JIOJUHU SIK TBOPLS MOBH. He3BakarouW Ha YMCIEHHICTh JIHTBICTUYHHMX PO3BIIOK
BiTYM3HSHUX  Ta  3apyOikamx  yueHmx  (B. C. bapaxoBa, b. €. 'anaHoBa,
M. I'. Yprminneroi, G. Carullo Sylvia, M. Iriarte Lopez), cipsMoBaHUX Ha BUBYCHHS
BIJIJI3EPKAJIEHOI0 B MOBI 00pa3y JIOJAMHM 3 MOro HaIlOHAIHLHUMH, COIlaJIbHUMH,
ICTOPUYHUMU MIPUKMETAMH, K1 (HOPMYIOTh OPTPET MEPCOHANKA, HANMEHII PO3KPUTUMHU
3aMIIAIOTBCS  MOPTPETHI  OMMCH  TepoiB B ICHAHCBKUX  XYJOXKHIX  TBOpax
XIX-XX cronite. HemoctaTHbo BUBYEHI criocobu Ta (OpMU CTBOPEHHS MOPTPETHOTO
ONKCYy TEpCOHa)Ka ICMAHChKUMM NHCbMEHHMKAaMH PI3HUX JITEPATypHUX TeEUiid,
CEeMaHTHKa JIEKCUYHUX OJMHHULb Ha NO3HAUYEHHS 30BHIIIHBOIO BUIJISAY IEPCOHAXKIB, 1X
XapakTepy, MIMIKH Ta JKECTIB, a TAKOXK METOJMKA JIIHTBICTUYHOTO aHaJi3y MOPTPETHUX
OTIHUCIB.

AKTyaJIbHICTb  HAaIIOro  JOCHI/PKEHHS 3YMOBJIEHA  AHTPONOLEHTPUUHHUM
COpPSIMYBaHHSIM CYYacCHUX JIIHIBICTUYHUX CTYJIH XYyJO0KHBOI'O TEKCTY, HEOOXIJIHICTIO
CUCTEMHOI0 OIUCY JMHAMIKMA penpe3eHTamii oOpa3zy JIIOJAMHM Yy HallOHAJIbHO-
cnequ(pIYHUX KOHTEKCTaX XYyJOXHBOI JIITepaTypu, a TAKOXK MOTPeOOor0 creniaaibHuX
JOCIIIJKEHb METOAMKHU JIHIBICTUYHOTO aHalli3y MOPTPETHUX OINUCIB MEepcoHa)xa B
icnaHchKil Xyao0xkHii Jiteparypi XIX-XX cTomiTs.

MeTo10 poOOTH € BU3HAUEHHS METOJIWKH JIHTBICTHYHOTO aHAaJi3y MOPTPETHUX
OMHCIB JIIMOBOi O0COOM B ICMAHCHKUX XYJOXKHIX TBOpax IS IMOJAJIBIIOTO BUBYCHHS
CTPYKTYpPHUX, CEMAaHTHUHUX Ta CTHJIICTUYHHUX BJIACTUBOCTEH MOPTpETa MEPCOHAXKA.

O0’eKTOM JOCTIKEHHS € TIOPTPETHI OMUCH MEPCOHAXKIB ICIAHCHKUX XYOKHIX
TBOpiB XIX-XX CTOMIITS.

IIpeamMeTomM BUBYCHHS € METOJWKA JIIHTBICTHYHOTO aHAJI3y MOPTPETHUX OTMHUCIB
Ji110BOi 0COOM B iCaHChKIM XymnoxHiH miTepatypi XIX-XX cTomiTs.

MarepianioMm IOCHIPKEHHS CITyTyBalu MOPTPETHI OMHCH 13 TBOPIB ICTIAHCHKHUX
aBTopiB XIX-XX cTosniTe 3BepHEHHS A0 TBOPIB YKa3aHOTO NEPIOy 3yMOBIIEHE THM, IO
BCl BOHU MICTSTh ONUC 30BHIIIHOCTI Ta BHYTPIIIHBOIO CBITY JIFOJAMHH, iX aBTOPHU €
NpeACTaBHUKAaMU pi3HUX JiTepaTypHux Tedid XIX cTomiTTs, a caMme, pOMaHTU3MY,
KPUTUYHOTO peai3My, HaTypali3My Ta MOJEpHI3MYy 1 peanizmy XX CTOJITTS.
3acTocyBaHHS 3alPONOHOBAHUX METOJIUK JOCTIIPKEHHS] 3HAaYEHHS CJIOBA YMOKIIUBIIIOE
MPOCTEKUTH IUIAXHU €BOJIIOLT CJIOBECHOTO MOPTPETa MEPCOHAKA.

Metoan pochaimxenHsi. BinnoBilHO 40 MOCTaBIEHUX 3aBJaHb y poOOTI
BUKOPUCTOBYBAJINCh TaKi METONIU: aHANI3 CAOBHUKOBUX Oe@iniyii — 3 METOI0
BUSIBJICHHS. HOMIHAaTHMBHMX OCOOJMBOCTEH JIEKCMYHHUX OJIMHUIL Ha IO3HAYECHHS
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CIIOBECHOTO TIOPTPETa MEPCOHAXKA B XYJAOKHBOMY TEKCT1; KOMNOHEHMHUU aHANi3 — TS
BU3HAYCHHS CEMAHTHUYHHX CKIAQTHUKIB JOCTII)KYBaHHX JICKCHYHUX OIUHUII,
onucosuti memoo — JUIA 3'ACYBaHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHUX XapaKTEPUCTHUK
nopTpeTa nepcoHaxa B icmaHcbkid nitepaTypi XIX-XX cToiniTh; KommekcmyanibHo-
cumyamuenull Ta inmepnpemamuenuli aHaLizy — sl BUSBICHHS 3HAYYIIUX TEKCTOBUX
CJIEMCHTIB, KOHTEKCTyaJbHO 30aradyeHuX JJOJATKOBUM IIOHATTEBUM Ta EMOIIIMHUM
3MICTOM y CTBOpPEHHI oOpasza TepcoHaxka; memoo 3icmagieHHss — I TIOPIBHSHHS
JICKCUYHHX 3aC00iB CTBOPCHHSI XyI0)KHBOTO MTOPTPETa AiHH0BOi 0COOM MpeICTaBHUKAMHU
PI3HUX JIiITepaTypHUX Tedii Icnanii.

HaykoBa HoBHU3HA Hailoi poOOTH MOJIATAE B TOMY, IO B Hill ynepiie 31HCHEHO
KOMITJIEKCHE JIOCII/DKCHHSI METOJMKHU JIHTBICTUYHOTO aHaNi3y MOPTPETHUX OIHKCIB
MEPCOHAXIB B XYAOXKHIX TBOpax icmaHchkux aBTopiB XIX-XX cTomiTh, fKa
YMOKJTUBITIOE€ BU3HAYEHHS OTO CTPYKTYPHO-KOMITO3HITIITHOT MO0y T0BH.

OcHoBHHUI1 3MicT

[1nan 3micTy MOBH BiioOpakae B coO1 HE JUIIE HABKOJUIIHE CEPEIOBHUILE, aje U
Hallll 3HaHHS, AYMKH, TOYYTTS, MOB'SI3aHl 3 HUM, 1 SBISE COOOI BEIUKE TMOJIe
JTOCITIDKEHHST I CHeIlialicTiB 0arathboX rainy3ed 3HaHb: (inocodiB, JIOTIKIB,
TICUXOJIOTIB 1, BIJIMIOB1IHO, MOBO3HaBIIB. OJIHAK, HA BIAMIHY BiJl HEJIIHTBICTUYHUX HAYK,
K1l BHBYAIOTh CEMAHTHUKY MOBU 0€3 ypaxyBaHHS IUIaHy BUPaXCHHS, B JIHTBICTHII
3aKpIMWIach CTIMKA TPAJHUIIisl TOCTIKYBATH Ti 3HaYEHHS, K1 BUPKEHI Ta 3aKpITIeH]
MEeBHOI0O MOBHOIO (opMmoro. Cemacionoris, sika 3aiiMaeTbcs TpoOieMamMu BUBYCHHS
IJIaHy 3MICTY MOBH, KEPYEThCA CBO€O MeTOoamKoro. lls meTtommka mepenbdadae
BUKOPUCTAHHSA CYKYMHOCTI PI3HOMAHITHUX METOMIB Ta TPUUOMIB JOCIIKEHHS,
CIpsIMOBAaHUX Ha BUSBICHHS CKJIQJHUX Ta MPUXOBAHUX MOBHHX (OpM, B SIKUX
peami3yoThCA Ti YW 1HII BUIW 3HAY€Hb, a TAKOX TEBHI CEMAaHTHUYHI SKOCTI MOBHHX
OJIMHUIIb.

Hamia HaykoBa po3Bijka NpPHUCBSAYEHA BUBYEHHIO METOJMKU JIHTBICTUYHOTO
aHai3y MOPTPETHUX OIKCIB MEpCOHaka B ICHAHCBKIM XyJIoxkHIN jitepatypt XIX-
XX ctonith. ['OTOBHUM TIPUAOMOM JOCHIJKEHHS, SIKUH YMOXJIUBUTH BUBUYCHHS
OCHOBHHMX 3ac00iB Ta CIOCOOIB CTBOPECHHS TIOPTPETHOI XapaKTCPUCTHKHU, €
CEMaHTUYHWN pIBEHb aHAJi3y MOBHHMX OJWHHUIIb, IO 0a3ye€Tbcs Ha BHSBICHHI iX
CTPYKTYPHUX XapaKTepUCTUK Ta BU3HAYEHHI CKJIAAHHUKIB 1X CHUCTEMHOIO 3HAYCHHS.
CeMaHTUYHUN TIIX11 30pIEHTOBAHUN HA PO3TJIS CIIB Y MIMPOKOMY CEMAaHTHYHOMY Ta
CUHTAaKCUYHOMY KOHTEKCTI, Y KOMYHIKAaTUBHOMY Ta CEMaHTHUKO-TIparMaTHYHOMY
acnektax [5, c.50-51], BiH € cnpsiMOBaHUM Ha PO3'SCHEHHS CJIOBA: CKCILTIKAIIIIO
CEMAHTUYHOI CTPYKTYpPH CJIOBAa (MHOKHMHHU B3aEMOOOYMOBIICHUX JICKCUKO-CEMAaHTHUHUX
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BapiaHTIB), a TAKOXK HA YTOYHEHHS 3HAYCHb, IO ii pearnizyioTs [4, c. 85-86].

OCHOBHUM KOMITOHEHTOM CEMACIOJIOTIYHOIO [OCHI[PKEHHS B JIHIBICTHII €
pPO3KIIaZaHHs JICKCUYHOTO 3HAYEHHS Ha CKJIATHAKH, BCTAHOBJICHHSI IXHBOI CHCTEMHO-
pesIiHOl OopraHi3alii, a TaKoX JOCIIKEHHSI CEMHO1 JTMHAMIKH, MapaJurMaTUdHOrO
BKJIFOUCHHS JICKCEMH, i CHHTarMaTUKA Ta emigurmatukda [3, c.12-13]. YV wamii
HayKOB1M PO3Bijll NependadyeHo aHalli3 CKJIAaJ0BUX KOMIIOHEHTIB MOBHUX OJMHUIb Ha
OCHOBI CJIOBHMKOBHX J€(iHILIN K 3ac00y BUSABJICHHS JIGKCHKO-CEMAaHTUYHUX 3B'SI3KIB
cmB. OAMH 13 BaplaHTIB TaKoOro MiJXOAYy IHOJATa€ B TOCIIJOBHOMY IOPIBHSAHHI
CIIOBHMKOBUX TJyMau€Hb CHiB. MOXIMBUN CTYMiHb 3B'S3HOCTI JBOX CJIB 3aCBIAUYY€E
KUIBKICTh ~CHUTBHHUX Ta BIAMIHHMX €JEMEHTIB. MU TOAUISEMO TOYKY 30Dy
E. ®. Cxopoxosibka, 3riJHO 3 SKOK CIOBHMKH TIYMAuyHOTO THUIY € HaAIdHUM
3HApSAJAM JIIHTBICTUYHOTO JOCTIPKCHHS, OCKUIBKH TIIyMAdeHHS CJIOBA B CJIOBHHKY
MOXX€ CIyryBaTH 0a30l0 JUIsi ONMUCY HOTO 3HA4YeHHS B TEpPMiHAX CEMaHTUYHUX
ckianoBux [6, c.42]. Hampukian, B icmaHChKiii MOBI MPHUKMETHHKU Ha TMO3HAYCHHS
KpacH repcoHaxa bonito ta bello maroTs cxoxi 3HaueHHS. CHHOHIMIYHHK 3B'I30K MiX
CIIOBAMH BCTAHOBITIOETHCS 32 JOMOMOTOI0 HAsIBHOCTI CIIUIBHOTO KOMITOHEHTa “que tiene
belleza”. Takum uywmHOM, I JOCHIIKEHHS JIEKCHYHMX OWHHUIb, IO ITO3HAYAIOTH
MOPTPET  NEpPCOHaXxa,  MepeAdadyeHo  BUSBJICHHS  3aikcoBaHOI  Cy4aCHUMH
JeKCUKOrpapIyHUMHU JDKEpeaMu CTPYKTYpPH iX 3HA4Y€HHS, a TaKOoX IMEepemiky ix
HaWMEHIITUX CKJIaIHUKIB.

[Ipn pocmipkeHHI MOBHOCTHIIICTHYHHX OCOOJMBOCTEH CTBOPEHHS IOpTpETa
MEpPCOHaXKa B ICMAHChKIN Xy0XkHIH sitepaTypl XIX-XX cTONITh MU TaKOX 3BEPTAEMO
yBary Ha Toi (akT, mo crenudika JEKCUYHOTO 3HAYCHHS JIETEPMIHYETHCS CTATyCOM
OHOMACTHKH — PO31JIOM MOBO3HABCTBA, SIKMl BUBYAE OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI 1CTOPIi
PO3BUTKY Ta (DYHKIIIOHYBaHHS BIACHHX Ha3B. OHOMACTHKa — II€ YaCTHWHA JIHTBICTUKH,
sKa Ma€ Oe3MOoCcCepeTHIi 3B's130K 3 TT03aMOBHOIO pPeasbHICTIO. HeoOXiAHICTh BKITIOUEHHS
Mo3aMOBHO1  1H(opMalii B 3HAYEHHS MOBHOTO 3HAaKa TIEPEKOHAHO JTOBOMSTH
NPEJICTAaBHUKH JIIHTBOKpPaiHO3HABYOI Teopil cioBa [2, ¢. 170-172]. ExcTpaniHrBambHui
OlK 3HAa4YeHHS YTBOPIOIOTh eTHorpalyHuM, ICTOPUYHMI, reorpapiyHud  Ta
JiTepaTypo3HaBUMii KOMMOHEHTU. OJHAK OOJIraTOpPHICTh MO3aMOBHOTO YWHHHKA B
3HAYE€HHI BJIACHOI HAa3BU HE POOUTH MOTO 3arajibHUil 00CST CTaOUIBHUM Ta HE3MIHHUM.
Te, ke 3HAYCHHS CHIBBIAHOCHTH aBTOP 3 BJIACHOK HA3BOIO, 3aJICKUTH BiJ[ TIEBHUX
MO03aKOHTEKCTHUX Ta KOHTEKCTHUX YMOB. lle MoXyTh OyTH 3HAHHS IPO MO3HAYYBaHUH
00’€KT, yMOBH, B SIKMX B110yJI0CS Mepiiie 3HaOMCTBO 3 00’ €KTOM, 3HAYUMICTh 00’ €KTa
JUISL MUTIL CJIOBa, 3MICT BHCJIOBJICHHS, B SKOMY B)KHBAIOTBCS 1M’S, CHTYaIlis
cniuiKyBaHHsA. JIIHTBaIbHUI KOMIIOHEHT Tepeadayae KOHCTATaIil0 MOBHOI iH(opMaIii,
TOOTO BIOMOCTI MPO XapakTep Ta CKJIAJ 3HAYCHHsS JAaHOTO MOBHOTO 3HaKa, a came

(Problems of linguistic semantics)
Linguistic analysis methods of portrait description (in Ukrainian)
[Metodyka lingvistychnogo analizu portretnyh opysiv]
© Bohun N. V. [Bohun N. V.] gordienko2004@ukr.net

26


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (YK 81)
MPOBJIEMH CEMAHTUKH, TIPATMATHKHA TA KOTHITUBHOI JITHTBICTUKHA
[MPOBJIEMBI CEMAHTHUKH, TIPATMATUKHA U KOTHUTUBHOM JIMHI BUCTUKH]
KuiBcpkwmii HamioHanmpHAM yHiIBepcuTeT iMeHi Tapaca Illepuenka, Ykpaina

[KueBckuit HanmoHAaNBHEIN yHUBEepcHTET nMeHH Tapaca llleBuenko, Ykpanna]
http://philology.knu.ua/node/318

MOBHOI TPHUHAJICKHOCTI iMeHi (CJI0Ba), B/l IKOTO YTBOPEHA HOTO CJIOBOTBOpPYA MOJICIb.
MoBHa 1H(opMalig € OUTbII MOCTIHOK Ta HE3MIHHOK YacTUHOKO 3HAYEHHS caMe
MPOIpIajJbHOI OJMHMII y TOPIBHSAHHI 3 TO3aMOBHUM KOMIOHEHTOM. OTxe, 00’€eKT
3HA4YCHHs BJIACHOT HAa3BW BITHOCUTHCS A0 YHCIA TEPEMIHHUX XapaKTEPUCTUK TaHOTO
O3PSIy JIIHTBICTUYHUX 3HAKIB.

OHOMAacIOJIOTIYHUIM aHali3 3HAYECHHS JICKCUYHUX OJMHHIIh YMOKJIUBIIKOE OITHC
HOMIHATUBHOTO aKTy fK aKTy MOBJICHHEBO-MHCIEHHEBOIO, TOOTO fK pe3yJbTaTy
Mi3HaBAIBHOI JISUTBHOCTI JIFOJIMHU, 1[0 BCTAHOBIIIOE 3B'SI3KM MK CYTHOCTSIMU OTOYCHHS
Ta BiloOpakae iX y CTBOpPIOBAaHOMY HaliMeHyBaHHI. MOBHI OJMHHUII, SKI IMO3HAYAIOThH
MOPTPETHI 03HAKHU MEPCOHAXKA, POTIAAAIOTHCS 3 TIO3UIIA OHOMACIOJIIOTTYHOTO MAXOMdY,
Akl Tiepen0Oavae aHai3 CHIBBIIHOIICHHS TMPEAMETHOTO CBITY, CHPHUHSTTS Ta
MIPEJICTABIICHHS WOTO B YYyTTEBOMY JOCBiAl, B MPaKTU4YHIA CBIJOMOCTI HOCIiB MOBH,
BiJIOOpayKeHHI 1 pernpe3enTalii abcTpakTHOTO, TEOPETUYHO MI3HAHOTO Ta y3aralbHEHOTO
B 3HAYE€HHI MOBHUX, OCOOJINBO, CJIOBECHHX 3HAKIB.

[lopsin 3 nmepeniyeHMMH TpUIOMaMK aHai3y, skl nepe0yBarTh Yy (OKyCl yBaru
Hamoi poOOTH, B SAKOCTI 1HCTPYMEHTY JOCHIIKEHHS (AKTUYHOTO MaTepiary
3aCTOCOBYETHCS OTHMC CEMAHTHKH MOBHUX OJIMHUIH B TOPTPETHUX OMKCAX, OCHOBHUMHU
KOMIIOHEHTaMH SKOTO € CIIOCTEPEKEHHS, Yy3aradbHEHHS, IHTEepIpeTaiis Ta
kinacudikamig. JlekcuyHi OAMHUIN, SKI aHATI3YIOTHCA, IMOJAHO pPa3oM 13 MOBHUM
KOHTEKCTOM, SIKU{ B CBOIO UEPry MOB'sI3aHUM 13 30BHIITHHOIO CUTYAIIE€I0 BUKOPUCTAHHS
CJIOBA, IO CIIYT'YE€ OCHOBHUM 3aCO00M BHUIJICHHS Ta PO3KPUTTS MOTPIOHOTO 3HAUYCHHS
onuHuill. OCKUIBKK KOXKHa MOBA IMO-CBOEMY BHOMpPAE Ti aCMEKTH Ta XapaKTEPUCTUKHU
PI3HHX TMPEIMETIB, SIBUII, MPOIECIB, SKI CEMAaHTUYHO iX MOEIHYIOTH Ta JO3BOJISIIOTH
MO3HAYUTH OJHUM CIIOBOM, TO B POOOTI TAaKOXX 3aCTOCOBAHO OMUC 3HAYEHb JIEKCUYHUX
OJMHUIIL LIUISIXOM iX MepeKyaay 3 ICIaHChKOoi Ha YKpaiHChKYy MOBY. B icraHchkiil MOBI
CEMAHTUYHO TIOE€HYIOTHCS Ta MMO3HAYAIOTHCSI OJTHAM CJIOBOM Ti peaibHi MPOIECH, SKi B
YKpAiHChKI MOBI MalOTh pi3HI HaliMEHYBaHHs. 3BiJICH, BCTAaHOBJIEHHS XYJOXKHBOI
3HAYyIIOCTI MOBHUX €JIEMEHTIB JIOCATHYTO LUISIXOM MOPIBHSIHHS TEKCTY B OpUTiHAII Ta
Horo mepekiaay, U0 CIpHUSi€ BCTAHOBJICHHIO CHIBBIIHOUIEHb 3arajilbHOIO B CTPYKTYp1
PI3HOMOBHHUX XYJOXKHIX TEKCTIB Ta crnenudigHoro s KoxHOi MoBHW. llelt miaxina
JI03BOJISI€ TIOCTABUTH THUTAHHS TPO Pi3HY XYIOXKHIO CYTHICTh OJHHUX 1 THX CaMUX
€JIEMEHTIB B PI3HMX MOBaX (HAmpuUKiIad, B alro3is B ICMAHCHhKIA Ta B YKpaiHCBHKIN
MOBaXx).

Hamu BuOKpeMsieHO pi3HI BHAM aHTPOTOHIMIYHMX aiI031 y TOPTPETHHUX
XapaKTepUCTUKaX pearicTHIHuX poManiB XIX cTomiTTs:

— [HOuGiOyanizoeani iHmepHAuioHAIbHI a1103il, KOIU OCOONHMBI TPUKMETH
HOBHUX IEPCOHAXKIB KOPEIIOIOTh 3 MaHEpaMH Ta JISIMH BIJOMHX JIITEPATypHHUX IepoiB,
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3aIMO3MYCHUX 3 TPENEACHTHUX TEKCTIB (TeKCTiB-opuriHamiB). Tak, Hampukiaz, iM's
noHa JKyaHa depe3 cTami acoriamii 3 NMEBHUMH BUYHMHKAMH, OCOOHMCTHMH SIKOCTSMH
nepcoHaxa 30epirae iHdoOpMalil0 NPO  YOJOBIKA-3ATUISIIBHUKA.  AJIFO3UBHUM
antponoHiM b. Ilepeca I'anbnoca — Xyan TeHnopio 0e3 cneniaabHUX KOMEHTapiB 3 OOKY
aBTOpa TBOPY aKTUBI3ye pucH Takoi “opuriHansHOi” (aquél fue de los mas originales)
JIOAVHM Yy HaBeJCHOMY mopTtpeTHoMy omuci: Pero 1o mds singular en D.Juan Tafetan
era su aficion a las muchachas guapas. EI mismo, cuando no ocultaba su calvicie con
sus seis pelos llenos de pomada, cuando no se teriia el bigote, cuando andaba derechito
y espigado por la poca pesadumbre de los arios, habia sido un Tenorio formidable.
Oirle contar sus conquistas era cosa de morirse de risa, porque hay Tenorios de
Tenorios, y aquél fue de los mas originales [7, p. 92].

Posrnsaemo 1HIy iHOugioyanizoeany inmepHayionanbHy anio3ito B IOPTPETHIN
xapaktepuctuili 1oHa Xyana Taderena:

Con su carilla bermellona, su bigote teriido de negro, sus ojuelos vivarachos, su
estatura mezquina, su pelo con gran estudio peinado para ocultar la calvicie,
D. Juan Tafetan presentaba una figura bastante diferente de la Antinoo, Pero
era muy simpdtico, tenia mucho gracejo y felicisimo ingenio para contar aventuras
graciosas [7, p. 92].

Cepen NpUKMETHUKIB, SIK1 JAlOTh OL[IHKY 30BHIIIHOCTI T€pOsl 3 TOUKH 30py HOro
BIJIHOIIICHHS JI0 €CTETUYHOTO 1/Iealy, HEMa€e TaKuX, sIKi O XapaKTepu3yBaJId JOCKOHAITY
yoyoBiuy (irypy. Manenbkmii 3pict (estatura mezquina), nucuna (calvicie),
nodapoosani Byca (el bigote tesildo de negro) migkpeciOOTh KyMEIHUH BHUIJIS
Taderana. ABTOp 3a3Hayae, MO HOro repoeml “manexko” a0 AHTIHOS B IUIaHI
30BHIIMHOCTI. Anto3uBHUM aHTpornoHiM b. Tlepeca ['anbaoca — AHTIHON aKTUBI3Y€E PUCH
G13M4HO TIPUBAOIMBOTO IOHAKA, SSIKUM OyB pald pUMCBHKOTrO iMmmeparopa AjpiaHa, 10
BiJI3HAYABCS MIITHOIO CTAaTypOl0, IMUPOKUMHU TUICUYAMHU, JOCUTh TOHKHMHU pPyKamH,
KPyTJIUM  OOJMYYSIM, TIOBHUMH IIMOKaMH, TYXKHMH Ty0aM#, BEJIMKAM HOCOM Ta
npsSIMUMHU OpOBaMHU.

— i0eanizoeani HAUIOHAIbHI A1103il, KOJIU OKpPEMI MPUKMETH MEpPCOHa)ka IMo3a
IIUPOKAM KOHTEKCTOM KYJIbTYPH, 1i KOHKPETHO-ICTOPUYHUMHU OCOOTMBOCTSIMHU BaKKO
ysaBUTH. Tak, HanmpuKiIaa, MNPUCYTHICTH Omigocti Oyna Maiike O0OOB'SI3KOBOIO B
miTeparypHux >kiHounx noprperax XIX cromitrs. ToMmy ciioBecHUI MOPTPET AOHBKU
noHi [Tepdextr — Pocapito, MicTHTh alTio3ii Ha BiJOMUX NEPCOHAXIB HOBEN: Enriqueta
ta Julia — TeHIITHUX, OJIMONMIMX, SKMX HACTIAyBadd NPEACTAaBHUIN >KIHOYOI CTaTi
ermoxu JiiteparypHoi gisuibHocTi b. Ilepeca INanpmoca: Era Rosarito una muchacha de
apariencia delicada y débil, que anunciaba inclinaciones a lo que los portugueses
Ilaman saudades. En su rostro fino y puro se observaba algo de la pastosidad nacarada
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que la mayor parte de los novelistas atribuyen a sus heroinas, y sin cuyo barniz
sentimental parece que ninguna Enrigueta y ninguna Julia pueden ser interesantes [7,
p. 42].

Takum uymHOM, OyJayudM 3acOO0OM CTBOPEHHSI MOPTPETIB TepoiB, aio3ii, SKi
BukopuctoBye b. Ilepec T'amppoc, MmicTaTh y coOi acomiamii 3 pi3HOMaHITHUMU
eJIEeMEHTaMH KYJIbTYpPH, 10 CKJIAJach 3aJI0BrO 0 CTBOPEHHS TBOPY, Ta BUKOHYIOTh TpHU
IIbOMY B)KJIMB1 3MICTOBI Ta 17IeHHO-eCTeTUYHI (PYHKITI].

B mamnit poGOTi TEKCT PO3MIAHYTO 3 MO3UIT “CTHIIICTUKH CIPUHHATTS
(CTUIICTHKH OTpMMyBadya MOBH, CTHIICTHKH jAekoxyBaHHs) [1, c¢. 88], xonm
JIHTBICTUYHUI aHami3 aKIEHTPOBAHO Ha CaMOMY TEKCTi, MOro pallioHaIbHOMY Ta
EMOIlIfHOMY BIUIMBOBI Ha YWTaya. AHa3 XYJOKHBOTO TEKCTy Tiependadae
JOCIIJIKEHHSI KOHTEKCTYaJIbHOI B3a€EMOJIii  €JEMEHTIB pI3HMX MOBHHX pPIBHIB
(CHHTaKCHYHUX CTPYKTYp, 3HA4YEHb CIIiB) Ta BU3HAYCHHI iX poii y (opMyBaHHI HOTO
3MICTY.

Po3BUTOK MOBHM — II¢ TpOIEC MOCHITOBHUX O€3MepepBHUX 3MIH B 4Yacl, IO
BJIOCKOHAQJIIOIOTh MOBY Ta CHPUAIOTh Hale(EKTUBHIIIOMY BHUKOHAHHIO HEK il
KOMYHIKaTUBHOI (yHKIii. Came TOMy JOCIHIJIKEHHSI CEMAaHTUKU MOBHU B ICTOPUYHOMY
paKkypci Mae He JIMIIE JIHTBICTUYHY, a W HaAIlOHAJIbHY, KYJbTYpHY Ta COLIaJIbHY
1iHHICTh. CYTHICTh TAKOTO MiJIXOAY B HAIIOMY AOCIIHPKEHHI MOJSAra€e B 31CTABJICHHI Ta
OMKCI MOBHOCTWJIICTUYHUX 3ac00iB, IO 3aCTOCOBYBAJUChH IPHU CTBOPEHHI MOPTpETa
MEePCOHaXKa B XYJNOXKHIN JITepaTypl ICHAaHCHKUMH MUCbMEHHUKAMU B PI3HI Mepioau, a
came, B XIX-XX cromitti. B HaykoBii po3Biami nepeadadyeHo 3M1MCHEHHS TTOPIBHIHHS
3HAYEHb TAKUX OJMHUIIL MOBH, SIK CJIOBOCIIOIYUYEHHS Ta PEUCHHSI, [0 XapaKTePU3YIOTh
JHOBUX 0Ci0 Yy TBOpax iCIIaHCHKUX aBTOPIB 3 YpaxyBaHHSIM ICTOPUYHUX Ta MOJITHUYHUAX
YMOB B KpaiHi, ¢ CTBOPIOBaBCs TBip, (PLIOCOPCHKUX Ta €CTETUYHUX TOTJISAIIB aBTOPA,
HOTO IPUHAJICKHOCTI JI0 Ti€T UM 1HIOT JIITepATypHOI TeUii.

BucHoBku

OTxe, BAKOPUCTAHHS BUIICBKA3aHUX METOUK JTOCIIIDKEHHS 3HAYCHHS CJIOBa y iX
MIOETHAHHI MOYKE CIIYTyBaTH METi OITUCY MOBHOCTHJIICTUIHUX OCOOJMBOCTEH CTBOPCHHS
MOPTPETa MEPCOHAKA B XYJIOKHIN icmaHchkii miTepaTypl XIX-XX cronite. OnucoBuii
METOJ 3 TaKMMH WOTrO TIPHHOMaMH, SK KOMIIOHCHTHHM aHali3, 3acTOCYBaHHS
30BHINIHBOI Ta BHYTPIIIHBOI IHTEpIpETaIlii € HaWIPOIYyKTUBHIIIUM 3aCO00M
JOCIIIJIKEHHSI CTHJIICTUYHUX XapaKTEPUCTHK JIAOBUX OCI0 B ICMAHCHKUX XYIOXKHIX
tBopax XIX-XX cromite. Bin mepeabauae Oe3mocepe/iHe CIMOCTEPEIKEHHS, aHaji3,
KJIacuQikaliio 1 31CTaBIEHHS MOBHHUX 3aCO0IB.
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IlepcnexkTHBM NOAANBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK
[Tomampmi  HaykoBI PO3BIAKA 3 J@HOI MPOOJIEMATHKHM MOXYTh OyTH
CHpPSIMOBAaHMMU Ha aHaJll3 Hally)KUBaHIIMX 3ac001B Ta (hOPM MOPTPETHOI penpe3eHTarlil
NIEPCOHAXKa B TBOpaX PI3HUX JITEPATYPHUX KaHPIB Ta enoX. [lepcrnekTHBHUM BUIAAETHCS
3aCTOCYBaHHS 3alPONOHOBAHOI METOJMKH JIHTBICTUYHOIO AHANIZY ISl MPOBEACHHS
sicraBHoro anamizy TBopiB XV-XVIII cromiTe, KoM icmaHCchka MOBa HaOyBae
HAI[IOHAJILHOTO 3MICTY Ta KOJIOPUTY.
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APXETHUIIA 3EMJISA, BOIA I ITIOBITPSA
B APTEHTUHCBHKIN MMOE3I MIOYATKY XX CT.
O. M. bpamenw
olenadorokhova@bigmir.net
Kanaunat ¢inonoriunux HayK, aCUCTEHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB
1ICTOpUYHOTrO Ta pitocodcbkoro PpaxkyabTETIB
InctutyTy ¢inonorii
KuiBchkoro HamioHanbHOro yHiBepcuteTy iMeH1 Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAyKH YKpaiHH)
01601, m. Kuis, 6ynsBap Tapaca IlleBuenka, 14

Y cmammi pozensnymo ocobaueocmi eepbanizayii apxemunié y noesii
apeeHmMuHcbkux aemopie nouamxy XX cm. Ananiz obpaszie apeenHmuncvokoi noesii
00380]1U6 OKpeCIUmuy KoJl0 OCHOBHUX APXeMmUnis, sIKi 8 HUX aKmyanizyromscs, a came:
apxemunu 3EMJIA, BOHA i IOBITPA.

Apxemun Ak Hatenubwa CcKIA008a NOEMUYHO20 00pa3y  68AHCAEMBCA
VHIGEpCANbHUM — eJleMEeHmMOM  KOJEKMUBHO20  Hec8il0oM020,  AKUU  MOINCIUBO
pexoHcmpyiogamu i3 meopuo 0hopmieHo20 mamepiany. Apxemunu Moxcymo icHy8amu
00HOYACHO V ba2amvox Kylbmypax, npome ixHs cl08ecHa 00 €KMueayis 8 Xy00HCHIX
Meopax Modice 3SHAYHO 8IOPIZHAMUCA 3ANeHCHO 810 KPAiHU Ma enoxu.

Apxemunu 3EMJIA, BOJ[A i IIOBITPAl & apeenmuncovkiii noesii Hauuacmiuie
ONpeoOMemHIOIOMbCsl 8 00pasax, Noe’sA3aHux 3 immicpayiero, 30Kkpema, 6 obpazax
nowtyky 3emai 00imosauoi, Ccnoodieawb HA Kpauwje MaubymHe, HaAOil, sAKI He
CNpasounucs, empamu KOpeHig, CKIAOHOCMI A0anmy8aHHs 00 HOBUX YMOG HCUMMSL.
Kpim moeo, 3eadani apxemunu axmyanizyromscsa 6 00pazax namnu K OpYyHCHb020 0.
JIHOOUHU NPOCMODPY, WO NPOMUCMABLAIOMbCS 00PA3AM MICMA K 80POAHCO20 NPOCMODY.

Jlocnioocenna apxemunié 0038048€ BUOKDEMUMU CHITbHY NEPULOOCHOBY Ol
JaimepamypHux meopie pIi3HUX Kpain [ nepiodis, OCKIIbKU CYMHICMb apxemunis €
He3MiHHOW. Boonouac, apxemunu modxcHa posensoamu AK K04 00 PO3YMIHHS
JH0OCLKOI NCUXIKU ma KYJIbmypu, aoxce 8OHU 6epOanizyiombCs 8 XYOO0HUCHIX MEOpax
RICNISl NPOHUKHEHHS Y CEI0OMICMb MA 3aN0BHEeHHA NeGHUM KYJIbMYPHUM 3MICTMOM.

Kniouosi cnosa: apecemmuncoka noesisa, Apeenmuna nouamky XX cm.,
noemuuHuii obpas, apxemunu 3EMJIA, BO/[A i IOBITPA.

© Bpamenv O. M. [Bpamensv E. H.] olenadorokhova@bigmir.net
ApxeTunu 3emJisl, BOJa i MoBiTPs B apreHTHHCHKII moe3ii moyaTky XX cT. (Ykpaincskoro)

[ApxeTumnbl 3eMJ151, BOAA M BO3YX B apreHTHHCKOM m033uH Havajaa XX CT.) (Ha ykp. 53.)]
(ITpo6uiemn MoBo3HaBcTBa [[IpOGIIEMBI SI3bIKO3HAHHS])

31


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]

Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

APXETHUIIBI 3BEMJIS, BOJA 1 BO31YX
B APTEHTUHCKOM NO23UN HAYAJIA XX CT.
E. H. bpamenys
olenadorokhova@bigmir.net
Kangunat Gpuaosornueckux HayK, acCCUCTEHT Kadeapbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB HCTOPHUYECKOTO U
dunocodcekoro pakynpreroB MHCTUTYTA prsmomorun
Kuesckoro HalmoHabHOTO yHHBEpcHTeTa MMeHU Tapaca IlleBuenko
(MunucTepcTBO 00pa3oBaHUs M HAYKU Y KPaHHBI)
01601, r. Kues, 6ynsBap Tapaca IlleBuenko, 14

B cmamve paccmompenvi ocobennocmu eepbanuzayuu apxemunog 6 nNoI3UU
apeeHmuHcKux aemopog nHauaia XX 6. Ananuz obpazos apeenmuHCKoU nod33uu no3607ul
ouepmums Kpye OCHOBHBIX APXemunos, KOmopbvle 8 HUX AKMYyaiusupyiomcs, a UMEeHHO:
apxemunvt 3EMJIA, BO/JA u BO3/]VX.

Apxemun Kax enyoOuHHAs COCMABIANWAL NOIMUYECKO20 00pa3a CYUmaemcs
VHUBEPCATILHBIM  JJIEMEHMOM  KONIEKMUBHO20 0eCcCO3HAMENbHO20, KOMOPLIU B03MONCHO
PEKOHCMPYUPOBAMb HA OCHOBE MBOPUECKU 0POPMIEHHO20 Mamepuana. Apxemunvl mocym
cyuecmeosams 00OHOBPEMEHHO 80 MHORUX KYIbMYpaAx, HO UX C10BECHAs 00beKmueayus &
XY00HCECNBEHHBIX NPOUZBEOCHUAX MOJICEM 3HAYUMENbHO OMIUYAMbCI 8 3A8UCUMOCTIU OM
CMPausl U FNOXU.

Apxemunvr  3EMJIA, BOJ/[A u BO3/JVX 6 apcenmunckou no3suu yauje
8epOANUBUPYIOMCSL 8 00pA3ax, CEA3AHHLIX C UMMUcSpayuel, 6 YACMHOCmU, 8 00pa3ax
NOUCKA 3eMIU 00emOBaHHOU, Hadexco Ha nyyuwee Oyoyujee, ONCUOAHUL, KOMOpbvle He
BONNOMUNUCL 8 IHCU3Hb, NOMEPU KOPHEU, CLONCHOCMU adanmayuu K HOBbIM YCI08UAM
arcuznu. Kpome moeo, ynomsanymole apxemunvl akmyanu3upyromcs 6 00pasax namnvl KaxK
OpPYAHCECMBEHHO20 O/  Yelo8eKa NPOCMPAHCMEd, KOMOopble HNpOMUEONOCMABIAIMCA
0bpazam 2opooa Kax 8paxrcoeoHo020 NPOCMpaHcmaad.

Hccneoosanue apxemunos nosgonsiem 6vloeiums 00wy Oas JUmepamypHvix
npouU3BeOeHuUll pa3HblX CMpan u nepuooo8 Nep8ooCcHo8y, Maxk KAk CYWHOCMb apXemunos
HeuzMeHHa. B mo oice epems, apxemunvl Mod#CHO paccmampueams KaK K04 K NOHUMAHUIO
yeno8eyeckol NCUXUKU U KYIbMYpbl, 6€0b OHU GONJOWAIOMC 8 X)YOOHCECHBEHHbIX
NpoOU3BeOeHUsIX NOCie NPOHUKHOBEHUS 6 CO3HAHUe U 3aNnOJHeHUs ONnpeoeseHHbIM
KYJIbIMYPHBIM COOEPHCAHUEM.

Knrouesvie cnosa: apeenmuncxas nossus, Apeenmuna navaia XX 8., nosmuyeckuil
oopas, apxemunwvt 3EMJIA, BOJA u BO3VX.
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ARCHETYPES EARTH, WATER AND AIR
IN THE ARGENTINEAN POETRY
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The article describes the main features of the verbalization of archetypes in the
poetry of the Argentinean writers of the beginning of the XX century. The analysis of the
poetic images allowed outlining of the range of basic archetypes that lay at their basis: the
archetypes EARTH, WATER and AlR.

The archetype as the basic part of the poetic image is considered to be a universal
element of the collective unconsciousness, and it is possible to reconstruct it studying
literature. The same archetypes can exist simultaneously in many cultures, but their
verbalisation can greatly vary depending on the country and the historical period.

The archetypes EARTH, WATER and AIR in the Argentinean poetry are often
verbalized in the images related to immigration, in particular, the search of the Promised
Land, the hopes for a better future, the expectations that didn’t become true, the loss of
roots, the difficulty of adapting to the new conditions of life. In addition, these archetypes
can be seen in the images of pampa as a friendly space that are contrasted to the images of
the city as a hostile space.

The research of the archetypes allowes selecting the archetypes that are common to
the literary works of different countries and historical periods because the nature of
archetypes stays unchanged. At the same time, the archetypes can be considered the key to
understanding of the human mind and culture, as they can be embodied in the works of art
after penetrating in the mind and filling with the specific cultural content.

Keywords: the Argentinean poetry, the Argentina in the beginning of the XX century,
the poetic image, the archetypes EARTH, WATER and AIR.

Beryn

[pouec rmobaizariii, o BiIOyBa€TbCs B yChOMY CBITI, BUMAra€ BiJl HAyKH MOIIYKY
CIUJTbHUX OCHOB, SIKI O CHPHSUTM €IHOCTI CBITOBOI CIUIBHOTH. Takow 3arajabHOI0
TIATGOPMOIO MOXKYTh CITyTYBaTH apXETUITH, OCKUIBKH iXHS CYTHICTh 3aBXKIH 3AJTUIIAETHCS
HE3MIHHOIO, X04a 00’ €KTHUBALIISI 3MIHIOETHCSI 3aJIEKHO BiJl KYJILTYPHOTO CEpEIOBHIIIA.

ApXETUIT BBAXKAIOTbCA KIIOUEM JI0 PO3YMIHHS JIFOACHKOI IMCUXIKA Ta KYJbTYpH,
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OCKUIbKM BOHHM HAINOBHIOKOTHCSI 3MICTOM, KOJIM MPOHHUKAIOTh y CBIJOMICTh Ta MPOXOJAATH
Kpi3b MPU3MY KYJITYPHOI'O JOCBIITY. APXETHIH BU3HAYAOTh IMTMOMHHUM 3MICT MOETHYHUX
00paziB 1 AO3BOJISIFOTH PO3YMITH Cy4acHY KYyJIBTYpY.

ApXETUITHUI aHalli3 Cy4acHOI JIHTBICTMKHM TEKCTY IPYHTYEThCSI Ha TEOPETUUHOMY
JIOPOOKY aHTPOIMOJIOTIYHOTO, MCUXOJIOTIYHOTO, KYJBTYPOJIOTIYHOTO il JIITepaTypO3HABUOTO
HanmpsMiB  JociipkeHHs. Teopis apxerumiB, sky cxemarnyHo okpeciauB K. I'. FOHr,
PO3BUBAETHCS 1 CHOTO/IHI, OCKUTBKH JITEPATypHHI TBIP YaCTO BUBYAIOTH Y MEKaX CYKyITHOTO
JFOJICBKOr0 JIOCBimy [2, C. 8], a MCHXiYHI CTPYKTYPH, IO CKJIAJAI0Th KOJICKTUBHE HECBIIOME,
— apXETHUIH — BBAKAIOTHCS MIAIPYHTSIM 00pa3iB.

AKTYaJIbHICTBL ~ CTaTTI 3yMOBJIEHA 3arajbHOI0  CIPSIMOBAHICTIO  CyYacCHHX
YKPaiHCHKHX JIOCII/DKEHh HA BUBYEHHSI OCOOJMBOCTEN BepOaizallii MMOMHHUX IIapiB Y
MPO30BUX 1 TIOETMYHHUX TBOPAX PI3HMX €MOX 1 KyJNbTyp. Y CydyacHi yKpaiHCBKIM HayIli
apxerurt BuB4YaiM Taki BueHl, sk JI. I. bemexora, lO. A.T'anomenko, B. B.3inkeBuy,
C. M. Ilpuroniii, I. B. flkoBenko. Kpim TOro, okpema yBara mpuaUBUIacs aHai3y
0cOoONMBOCTEl BTUICHHS AapXETHUIIB B JITEpaTypl pI3HUX KpaiH: YKpAiHCBKIA Ta
amepukancbkid (0. B. lyoposa, IO. P. Maracosa), pociiicekiii  (JI. B. JIepOenboBa),
¢bpanmy3pkiid (1. b. Kymmnip, X. B. CrapoBoiitoBa). Bopanouac, cporogni Bce 1€
3IUIIAETHCS BIAKPUTAM JUISi BUBUYCHHS TWTAHHS XYAOKHBOTO BTIICHHS apXETUIIB Yy
mirepatypi [liBaeHHOi AMepHKH 3arajoM 1 ApreHTHHH 30Kpema.

MeTo10 CTaTTi € BHOKpPEMJICHHS OCOOJIMBOCTEW XYMOKHBOI peatizailli apXeTHIIiB
3EMJIA, BOJA 1 ITOBITPS B apreHTHHCBHKIM TI0€31i Mo4aTKy XX CT.

O0’€KTOM JTOCTIKCHHS € apXETUITHHIA 11ap Y TTOETHYHIM TBOPYOCTI apreHTHHCHKUX
MMCbMEHHUKIB, a MPeIMeTOM — TMOCTUYHI 00pa3u, sSKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl BTUICHHS
apxerunis 3EMJIA, BOJIA i [IOBITPS y Biprmax.

HaykoBa HOBM3HA CTaTTi MOJISATAE B TOMY, ITI0 BIEPIIIE B YKPATHCHKIH ICTAHICTHIN Ha
OCHOBI aHATI3y apTeHTHHCHKUX TMOSTUYHUX 00pa3iB 3po0JieHI BUCHOBKH PO OCOOIMBOCTI
BriteHHs apxetunis 3EMJIA, BOJA 1 [IOBITPA B noesii nouarky XX cr. Ilogansiioro
PO3BUTKY y MeXKax JOCHIDKEHHS OOpa3HOro MNpOCTOPY AapreHTHHCBKOI Moe3li Halysu
OCTaHHI1 JJOCATHEHHS JIIHMBOCTHJIICTUYHOTO Ta apXETUITHOTO aHATI3Yy.

Marepiajiom  JOCHIKEHHS  CIOYTyBaIM  IOETUYHI  TBOPU  apreHTHHCHKUX
MICHMEHHUKIB TIEPIIOi TOIOBUHU X X CT.

VY nocnipkeHHi OyJio 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKC MeETOAIB i MPUAOMIB T0CITIiKEeHHS,
cepell IKUX OCHOBHUM € apXETHITHUU aHaii3, M0 nepeadadyae peKOHCTPYIOBAHHS Ta OIHC
apxerumniB. KoHTekcTyanbHUN aHai3 03BOJIsIE 3aikcyBaTh 00’ €KTHMBAIIO APXETHIIIB Y
noeTnyHUX oOpa3ax. Ha OCHOBI ceMaHTHYHOTrO aHaji3y BHOKPEMIIOIOTHCA 00’ €THaHI
CHUTLHOIK CEMAHTUYHOIO O3HAKOK CYKYITHOCTI CIIB, 3 SIKUX OyJIy€ThCs TOCTUYHUN 00pa3s.
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Archetypes earth, water and air in the argentinean poetry of the beginning of the XX century (in Ukrainian)
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[lopiBHSUTBHMIA METOJA 1 METOJ OIMO3UIIA JO03BOJISIIOTh MPOTUCTABIATU Ta IMOPIBHIOBATU
apXETUIH, CIIMPAIOYKCh Ha 0COOIMBOCTI IXHBOI BepOai3aLlli.
OcHOBHHUI 3MicT

ApXEeTUIioM Ha3MBalOTh HAMOUIBII 3araibHi, (yHIaMEHTaIbHI Mi()OJIOTIUYHI MOTHBH,
II0 JIeXaTh B OCHOBI XyHOXKHIX cTpyKTyp [9, c. 154]. Ockinbku apXeTUN TPaKTYEThCS SK
PETyJSTUBHUN TpUHIMI (OPMYBaHHS TBOPUO OQOPMIIEHOrO MaTepiady, B SKOMY BIH
BTUTIOETHCA, APXETUIIH MOXKIIUBO PEKOHCTPYIOBATH KPi3b MPU3MY XyJI0KHBOTO TBOpY [10,
c. 39].

ApXeTurt MO>KHa BU3HAUUTU SIK YHIBEpCaJbHHI 00pa3, MOTHB ab0 CIOXKET, SIKHUil
MOKHA ITOOAYUTH KpPi3hb PI3HOMAHITTS KYyJbTYPHHX, ICTOPHYHUX Ta 1HIUBITYaTbHUX
NPOSIBIB. APXETHIT PO3TIISIIAETHCS K CHIIbHUN Mi()OIIOETUYHUI CHMBOJI, 1[0 MAa€ CILIHHE
3HAYEHHS JUIs OLTBIIOI YacTHHU JrozcTBa [4, ¢. 173].

ApXeTuIl CopiTHEHUH 31 CTPYKTYypaMH JIFOJICHKOI TICUXIKA Ha PiBHI KOJIEKTHBHOTO
M1ICB1JIOMOIO Ta apXETUITHOI ITaM’SITl, IKa CUHTE3Y€ COIIIATbHUM Ta 1HIUBIAyIbHUN JOCBIT
CYCITUTBCTBA 1 BTUTIOETBCS B XYIOXKHIX TBOPaX 3aBJSKU TBOPUiil (paHTa3ii MMCEMEHHHUKIB [5,
C. 5]. Cucrema OCHOBHUX apXETHIIB, SIKi BepOATi3yIOThCS B XyIOXKHIN KapTHHI CBITY IIEBHOT
CIITBHOTH, 3YMOBJICHA XapaKTEpHUM JUIi Hei TUImoM cBiTtoOadeHHs [1, C.4]. ApxerumHi
00pa3zu BBa)XAIOTHCS anpiOpHUMHU (POpMaMu, IO HE BXOMAATh Y CTPYKTYpPY CBIIOMOCTI B
YUCTOMY BWIVISIAI, @ OOOB’SI3KOBO TIOENHYIOTHCS 3 YABJICHHSMH OCOOMCTICHOTO Ta
KOJIEKTHBHOTO JI0CBiy [3]. KpiM TOro, apXeTumu nposBIISIOTHECS B Pi3HUX (OpMax 3aIeyKHO
BiJ] ICTOPUYHOTO TIEP10/Ty PO3BUTKY JIFOJICTBA 200 Hallli.

OnHi€r0 3 SICKpaBUX CKJIQJIOBUX ApXETUITHOTO IIapy apreHTUHCHKOI MOe3ii MoYaTKy
XX cr. € Brinenns apxerury 3EMJIS ta fioro Mmomudikarmiid. bazoBruMu xapakTeprcTUKaAMH
apxeturty 3EMJIS] Ha3uBarOTh 3IATHICTH JIaBaTH KHUTTS Ta 3axumiate [8, c. 7]. Apxerun
3EMJIA BrinmroeTscst B 0Opaszax, sKi MICTSTh TPaJaBHIN KOJ| HAIlIOHAILHOTO CBITOTJISITY,
yepe3 SKUi HallloOHAJIbHA MEHTAJIBHICTh TIOCTAE SIK YacTKa BCEJIIOACHKOI KyJIbTypH [6, C. 8].
B aprentuHCchkuX moetTnyHux Tekcrax apxerun 3EMJIS mpocninkoByeTbes SIK OBIYHA
MOB’SI3aHICTh JIFOAMHU 13 PITHOIO 3€MIICI0, SIK NPAarHeHHs CHUMBOJIYHOIO MOIIYKY CBOIX
KOPEHIB Ta OJIBIYHUX MPAOCHOB OyTT [8, c. 8].

Apxerunn 3EMJISl Brimoerbcss B oOpa3ax Mammu SK HEOCSHKHOTO BiIKPHTOTO
NPOCTOpY, 1110 IMIUTIKYE CBOOO Ty TIEpECYBaHHS, 1 MO/IIOHE pO3YMIHHSI P1IHOT 3€MJIl BIaCTHBE
JIaBHI iH10€BpOIIeHCchKil KynbTypi: “Deja de ser eterna lejansa... Nunca permitas, campo,
que se agote / nuestra sed de horizonte y de galope.” (Oliverio Girondo, Campo nuestro),
“/No_hay limite!... la niebla se desprende, / y a su paso se aleja el horizonte.” (Rafael
Obligado. La pampa), “Arriba suspendidos en la imensidad el Universo / y abajo la
imensida de la pampa y tanto espacio empieza / a curarlo’ el pecao.” (Leoénidas
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Lamborghini. La cura’ el mate), “Y el campo abierto con la luna a lo lejos a la derecha.”
(Rodolfo Enrique Fogwill. El ingeniero Alvaro de campos maneja “su” Chevrolet en la ruta a
Sintra), “Aqui tambiéen. Aqui, como en el otro / Confin del continente, €l infinito / Campo en
que muere solitario el grito.” (Jorge Luis Borges. Texas), “Cuanto mads te repito y te repito /
quisiera repetirte al infinito.” (Oliverio Girondo, Campo nuestro).

Boanowac, apxerun 3EMIJISl, skuii BTUTIOEThCS B oOpa3ax wicra, HaOyBae
HCTaTUBHUX  XAPAKTCPUCTHK, OCKUIBKH MICTO YacTO 306pa>Ky€TBC}I SAK BOpO)KI/II;'I
HENPUPOHHUM MPOCTIP HA MIPOTHBArY MaMIIl K MPUPOIHOTO 1 OJIU3BKOTO JIFOIMHI OCEPEIIKY:
“Olvidada pureza... ese dolor de Buenos Aires... | Vulgaridad, vulgaridad me acosa ...
Pequeria vida que dolor provoca.” (Alfonsina Storni. Frente al mar), “la ciudad los recupera
hipocrita | 'y les impone los deberes cotidianos.” (Julio Cortazar. Los amantes), “bordar en
su campo flores de belladona / o abejas industriales.” (Leopoldo Marechal. Didactica de la
muerte).

B oOpazax ApreHTuHM SIK 3eMill OOITOBaHOi, Ha SIKy MOKJIAJa€ThCcsl Oarato Haii,
XyJIO)HBO TiepeocmucioeThes apxerunt 3EMJIS: “Con el corazon transido / rebosante de
llusion / sale el emigrante un dza / a tierras de promision.” (Manuel Conde Gonzalez. Poema
al emigrante universal), “Pero una estrella nos llama del sur. / Y un barco de esperanzas
cruza el mar. / América, la tierra del suerio azul.” (Roberto Cossa. El Sur y después), “Yo
vengo de la esperanza sin recuerdos.” (Cayetano Coérdoba Ituburu. La muerte entre los
Cerros), “Ameérica fue la tierra qu’él / sonio conquistar Con su labor... / Y un dia de otorio / en
Buenos Aires desembarco. | El rubio metal, bella ilusion, / llenaba de fe todo su ser.”
(Armando Tagini. Un gallego), “Confiando en la arcilla de estas playas.” (Oscar Gonzalez.
La anunciacion).

Apxerunt 3EMJIS Takok BTUTIOETBCS B 00pa3ax IMMITPaHTIB-CEJISH, SIKI BTPATHIIA
BJIACHY 3€MJIIO Ha OAaTHKIBIIMHI, 1 3MyIIeH] Oyiu Opartucs 3a Oyab-aKy poOOTYy Ha Uy>KHUHI:
“porque comimos el pan triste / y la sal quemo ciertas noches / porque tu hijo y el mio / caben
en el proyecto del pajaro / y estan alli reunidos / en la curva del trigo, / en el signo abierto de
la gran ciudad.” (Cristina Assenato. Pais de inmigrante), “Probaste todos los trabajos.”
(Eduardo Martin la Rosa. El suefio de don Juan (un inmigrante)), “Friega lienzos, camisas y
vestidos, / en el fondo, la donna, en la pileta / y en fuentones y tachos florecidos / hormiguitas
de sol hacen gambeta.” (Amalia Olga Lavira. Estampita), “Al fin, la cal y el rojo ladrillo / se
metieron en tu sangre. / Volabas por los andamios.” (Eduardo Martin la Rosa. El suefio de
don Juan (un inmigrante)), “Hacen subir las puntas de agudos rascacielos, / Trepan por los
andamios; y en lo alto sienten ellos / que una cancion de Italia se les viene al encuentro.”
(Gustavo Riccio. Elogio de los albaniles italianos). Uepe3 HEMOKIIMBICTh CTATH BIACHUKAMH
3eMJII Ta HaJ3BUYAIHO CKJIQJHI YMOBHU pOOOTH, KOJIMIIIHI CEJITHU 3MYIIEH] OyJIM 3aJIMIIaTHCS
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B MICTax, 5Kl BOHH CPUMMAITH SIK IIIOCh BOPOXKE, T€, 1110 HeCe OLTb.

OO0pa3 iMMIrpaHTa 94acTo TIOB’S3aHHH 13 3MATIOBAaHHSIM TOJIOJHOTO MHHYJIOrO: “Mi
abuela obligandonos a terminar el plato, / haciendo bocaditos fritos con las sobras porque |
ustedes por suerte no conocen lo que es la guerra, el hambre...” (Griselda Garcia. Poema
inédito), “Vinieron en los barcos del hambre y la tristeza, traian calderos, baiiles,
rezos.” (Carlos Penelas. Los trasterrados). 3 ogHoro 00Ky, B apreHTHHCBKIH TOe3ii iCHYIOTh
o0paszy, 110 3MaTbOBYIOTh HE3aMOKHUX JIFO/IEH, SIKI TOJIOYIOTh, TOMY BHUPIIIYIOTh iXaTH 3a
KOP/JIOH, a 3 1HIIIOT0, — OOPa3HMIA MPOCTIP APreHTHHCHKOI MMoe31i MpOoayKy€e 00pa3y roJI0THIX
IMMITPaHTIB Y KpaiHi, Ha Ky BOHHM TOKJIAJadH CIHOJIBAHHS OO0 XOPOIIOro 3apoOiTKYy:
“entre las rotas / pampas te sigue un hambre de gaviotas.” (Leopoldo Marechal. Envio), “a ti
vendran el paria y el hambriento / soriando con la Tierra Prometida.” (Leopoldo Diaz. Tierra
prometida), “Vinieron de Italia, tenian veinte arios, | con un bagayito por toda fortuna/y, sin
aliviadas, entre desengarios, / llegaron a viejos sin ventaja alguna.” (Carlos de la Paa. Los
bueyes).

Apxerunn 3EMJISl Ta apXeTHNHUH CHOKET BIYHOIO IOBEPHEHHS BTUIIOIOTHCS B
NOETUYHUX oOpazax immirpamii. OOpa3 imMmirpaHTa TOB’SI3aHUHA 13 300pa’KEHHIM
BIIIpBAHOCTI BiA pimHOT 3eMiii Ta BTpaTor0 KopeHiB: “YO vengo de la esperanza sin
recuerdos.” (Cayetano Coérdoba Ituburu. La muerte entre los cerros), “y por las vides de
Galicia como raiz sangrante / tendra su mente endulzando retornos validos” (Enrique Urbina
Garcia. Triptico a Galicia), “Alla murié la infancia / una caricia, una cancion, / una plaza,
una fragancia.” (Roberto Cossa. El Sur y después).

OO6pa3 iMMmirpanTa, IO CTPaXAa€ BiJ BTPaTH CBOIX KOPEHIB, YBUPA3HIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOF0 aHTHTE3W 3 BHUKOPHCTAHHSM aHTOHIMIB ‘“‘nunca” Ta ‘“‘siempre” Ta 3€BI'MH,
noeHaHoi 3 rinepoonoro (“Mamad y el mundo habian muerto para siempre”). “Nunca
olvidaré que en el monte de Corzos habia un ruiserior que cantaba. / Al llegar a Dacon oim0s
el nombre querido en la voz de la campana. / Mama y el mundo habian muerto para siempre
y solo aquella voz los lloraba.” (Francisco Luis Bernardez. Poema de las cuatro fechas).

IMMIrpaHTH 3MaJIbOBYIOTBCS K JIFO/M, 1110 Manu MuHyne (“Eran hijos ... de encinas™),
anie 3aryomm cBoi kopeni (‘“‘engendraron los dioses del destierro”): “Campesinos absortos,
insurrectos. / Eran hijos de viejos labradores, / de fraguas y neblinas, / de encinas que
engendraron los dioses del destierro.” (Carlos Penelas. Los trasterrados). B oopazHomy moti
apreHTHHCHKOI Toe31i BTpara pifHOI 3eMJIi MPUPIBHIOETHCS A0 BTPATH HANBAXKIMBILIOTO B
XuTTI: “Yo, que perdi mis cielos, / [y soy tan pobre!” (José Gonzalez Carbalho. Cuando mi
padre hablé de su infancia). JlroguHa sxuBe He y Till KpaiHi, Jie HAPOAWIACS, TOMY BOHA
MOYYBAETHCSI HE3ATHIITHO Y MICTI, SIKE MEPETBOPIOETHCS HA HE3PYUHUM MPOCTIP ICHYBaHHS, 1
11 atMocepa TO3HAYAEThCA HAa BHYTPIINIHBOMY CTaHI Ta CBITOBLAYYTTI JIIOJMHH, IO
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niepeOyBa€ 1111 THITIOYUM THCKOM IIOT0 IpocTopy [8, c. 8].

CraH HEBU3HAUYEHOI'O CTAaTyCy IMMIIPAHTIB XYA0KHBO IIEPEOCMUCIIOETHCS Y IXHBOMY
3HaXO/KEHHI MK 00’ €KTaMu, 0 CUMBOI3YI0Th apxetuniu 3EMJIA ta BOIA: “El Parand,
boca arriba, / tres dias que la miraba, / los ojos llenos de peces, / ofreciéndole naranjas. / De
un lado estaba el recuerdo; / del otro lado la pampa. / Entre la tierra y el mar / Ana Esser en
el agua.” (José Pedroni. Monsieur Jaquin).

B aprenTtuncekiit noesii moyarky XX cr. apxerun BOJIA 06’ ekTuBy€eThCS B 00pa3zax
MOps SIK HECKIHYEHHOI JIOpOTH, IO 3YCTPIYaIOThCS Y BIpIIAX, SIKI 3MAIbOBYIOTH MEPEis3/
eBporeiiiB 10 ApreHTuHH. COpUMHATTS MOpPs SIK JAJIEKOi TOPOTH 0 YapiBHOI KpaiHu
BJIacTHBE MiosIoriuHiii cBimoMocTi Oaratbox HapoiB cBity [7, ¢. 135]. Kpim Toro, Boma y
MicoJIorii IMILTIKY€ 3arpo3y Ta HeOe3eKy, OCKUTBKHA BOIHUM MPOCTIP MIT pO3AUISATA 3eMHUN
Ta IOTONOIYHMI cBiTH [7, ¢. 132].

Apxerurt BOJIA B XyI0XHIX TBOpax 3a3BHYail MEPEOCMUCITIOETCS K MEPEXiT yepes
HEBIJIOMY MICIIEBICTh 3 OJJHOTO MiCIIf JI0 iHIIOro [7, ¢. 167], ane y Bipiax He 3yCTpidaroThCst
oOpasu, siki O omMcyBaaM HeOe3MeKy caMoi MOAOPOKI MOpPEM, a IepeBara HaJaeThbes
300payKeHHIO CIIOJIBaHb HA KPaIlle UTTS IiCIs IePEeTHHY BOHOTO mpocTopy: “Y al viento
del norte / que era un viejo amigo, / le hablo ... y el viento le dijo: / “Construye tu vida /
detras de los mares, [ allende Galicia.” (Alberto Cortez. El abuelo), “Y un dia de otorio / en
Buenos Aires desembarco./ El rubio metal, bella ilusion, / llenaba de fe todo su ser. / L0
vieron pasar, rumbo al taller, / la lluvia invernal ... el dia de sol.” (Armando Tagini. Un
gallego), Y un barco de esperanzas cruza el mar / América, la tierra del suerio azul.”
(Roberto Cossa. El Sur y después).

TakuM 4MHOM, B apreHTUHCHKIN MOe3ii akTyali3yeThcss Mi(OJIOTiUHE YSBICHHS TIPO
TE, M0 MOYATOK XKUTTA nana Boma. Apxerun BOJIA moctae sSiIK CUMBOJ MIHJIMBOCTI Ta
oHoBIieHHS. [le TOB’s13aHO 13 JaBHIMU pUTyaJlaMH XPEIICHHsI, KOJU JIFONHA, BUMIIIOBIIN 3
BOJIM, HAPOKYBAJIACh BIPYTE, a B MEPBICHUX JIFOJICH 0Opsi 1HiMialii, 9acTo BigOyBaBcs 13
3acTocyBaHHsIM BojH [8, ¢. 9].

Apxerunt BOJIA B apreHTMHCBHKIN TO€311 BepOaIi3yeThesi B 00pa3l MaMIU SIK SKUBOL
Bou: “Un sorbo tras el otro, noche y dia, / como si fuera campo mate amargo.” (Oliverio
Girondo. Campo nuestro). IlpucyTHicTh TaMIHM y JKATTI ApPreHTHHINB € TaKOKW K
00OB’SI3KOBOIO, SIK TPAAMLIAHUIA MIBACHHOAMEPUKAHChKMI Hamii Mate. Meradopuine
TIOETHAHHS 30pPOBOTO Ta CMaKOBOTO 00Pa3iB CTBOPIOE 00pa3 MaMIH, Ky I’ F0Th ounma: “alzo
la frente / para encerrarte entre mi audaz pupila.” (Rafael Obligado. La pampa). O6pa3
MaMIy SIK JKUBOI BOJM TPOTUCTABISETHCS 00pa3y MICTa SIK MEPTBOI BOJAU, SKHUA
BUOY/IOBY€ThCS HA OCHOBI JISKOHCTPYIOBAHHS CTEPEOTHITHOTO aTpuOyTy apxeruny BOJA —
“gpcra”, TPAAULIIHO 3aKPIIUICHOTO B XyIO0XHIN CBIAOMOCTI Ta aKTyalbHOTO Ui 0ararbox
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KyJbTYyp: “esta ciudad del rio impuro, / esta ciudad del cemento.” (Ratl Gonzalez Tuiién. La
antigua cancion de la marina mercante).

B apreHTHHCBKII MOe31i MICTO 3MallbOBYETHCS SIK MPOTUIIPUPOAHUN OO’€KT depes
nepeocmucnenns apxerurnis [IOBITPA, BOJA ta 3EMJIS, mo B Mexax Micra
OIUHSAIOTECA Ha OKONUI: “En el rifion de las inmensas ciudades, €l viento, el agua, / el
campo, golpeaban abajo, en la superficie de rampas y cavidades.” (Ratl Gonzalez Tufon.
Blues de los baldios). O6pa3 Mmicra-auTHHH, SIKe 3’SIBUIOCS 3aBISKU ICHYBaHHIO BITPY 3
namru (apxetun [TOBITPS Ta 3EMJIS) ta piuku (apxerunn BOJIA): “El viento de la
pampa debio mecer tu cuna /'y el olear del rio.” (Manuel Mujica Lainez. Canto a Buenos
Aires).

Apxerunt [TOBITPSA B moesii apreHTMHCHKMX TMHUCHMEHHUKIB MOYaTKy XX CT.
HayacTilie akTyai3yeThCcs B 0oOpasax, MOB’S3aHMX 3 iMMirpamiero. B Takux obOpazax
apxerun [IOBITPS Mae 3BMUHY CHMBOJIKY MPUPOIHOTO €JIEMEHTA, [0 MOXE 3MIHIOBATH
HarpsiM pyxXy Ta mpu3BoauTh 10 3MiH: “el viento que te cambia” (Jorge Luis Borges. Al
horizonte de un suburbio), “Sopla, viento de Holanda, sobre los campos de temblorosas
amapolas, / deshoja los recuerdos, barre los ecos y la lejania. / No quiero que sea nunca
para siempre ni siempre para nunca.” (Olga Orozco. En la brisa, un momento), “libre como
el viento correr quiero.” (Rafael Obligado. La pampa), <Y al viento del norte / que era un
viejo amigo, / le hablo ... y el viento le dijo: / “Construye tu vida / detras de los mares, /
allende Galicia.” (Alberto Cortez. El abuelo).

O6pa3 BiTpy, B ocHOBI sikoro jexutb apxerun [IOBITPS, 3a3Buuaii o3nauae
OHOBJICHHS, Kpallle Mail0yTHE, MOXKIIMBICTh CTBOPEHHS YOTOChb HOBOTO. B apreHTHHCHKiN
noe3ii  BiAOYBAa€ThCS JCKOHCTPYIOBAHHS TPAIUINIMHOI IMILTIKAIT 00pa3zy BITPY SIK
yOCOOJIEHHSI Kparoro MaiOyTHroro uepe3 onpenmerneHHs apxerurry [IOBITPA B o6pazax,
OB’ SI3aHUX 13 00AypeHUMH HaIIMU: Y como leve arena que alza el viento, / a ti vendrdn el
paria y el hambriento / soriando con la Tierra Prometida.” (Leopoldo Diaz. Tierra
prometida).

Apxerunu 3EMJIS ta TIOBITPS ocMuciioroThest B 00pasi BiIpBaHOCTI iMMITpaHTa
BiJI pinHOI 3eMii: “Nadie conoce a esa abuela / de donde es, ni con quien vino, / ignorando
qué caminos / o qué vientos la han traido...” (Enrique Omar Rodriguez. Lo llamaban
Bairoletto). Axryamizamisi apxerurty [IOBITPS B o00pasi Bitpy HaOyBae TpariuHOro
3BYYaHHsI, OCKUTbKY HAETHCS MPO Te, 110 BITPH, SIKI MPUHECITU TICBHI 3MIHH B YKUTTS JIFOIUHH,
HEBIJIOMI.

BucnoBku
ApXeTurt BTUTIOETBCS Y TBOpYO oOQopMiIeHOMy Matepialli, TOMYy WOTO MOXKHA
PEKOHCTPYIOBATH Y€pe3 aHall3 00pa3iB XyI0KHIX TBOPIB. X04a CYyTHICTb apXETUITY 3aBKIH

© Bpamenv O. M. [Bpamensv E. H.] olenadorokhova@bigmir.net
ApxeTunu 3emJisl, BOJa i MoBiTPs B apreHTHHCHKII moe3ii moyaTky XX cT. (Ykpaincskoro)

[ApxeTumnbl 3eMJ151, BOAA M BO3YX B apreHTHHCKOM m033uH Havajaa XX CT.) (Ha ykp. 53.)]
(ITpo6uiemn MoBo3HaBcTBa [[IpOGIIEMBI SI3bIKO3HAHHS])

39


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

3aIMIIAETHCS HE3MIHHOIO, Y PI3HMX KYJIBTypax Horo BepOanizaiiis NEBHOK MIPOIO 3MIHIOE
KOHTEKCT. APXETUNM MOKHA PO3IJISIATH SK KIII0Y J0 PO3YMIHHS JIFOACHKOI TCHXIKH Ta
KYJIBTYPH, OCKUIBKM BOHU aKTyali3yIOThCS B PE3YyJbTaTi NPOHUKHEHHS Yy CBIJOMICTH Ta
3allOBHEHHS KyJIbTYpHUM 3MicTOM. OCHOBHMMH CKJIAJJOBUMH apXETHITHOTO IIapy
apreHTHHCHKOI noe3ii movatky XX cT. € BruteHHs apxeruniB 3EMJLA, BOJIA 1 TIOBITPAL.

Apxerunt 3EMJIS, 6a30BUMU XapaKTEepUCTUKAMU SKOT'O Ha3WBaIOTh 3/IaTHICTh JaBaTH
KUTTS Ta 3aXUINATH, B aPTEHTHHCHKIM IMOE31i aKTyami3yeThCs SK OJBIYHA TIOB’S3aHICTh
JIFOJIMHU 3 P1IHOIO 3eMJICH0, SIK IMParHeHHs CUMBOJIIYHOTO TOIIIYKY CBOIX KOPEHIB 1 OJIBIYHUX
npaocHoB OyTTs. Llel apxeTun BTUTIOETBCS B 00pa3ax MaMITU SIK HEOCSHKHOTO BIJIKPUTOTO
IIPOCTOPY, IO IMILIIKYE CBOOOTY IepecyBaHHs, Ta B 00pa3zax MicTa, 1110 MalOTh HETaTHBHI
XapaKTEPUCTHKH, OCKUTLKU MICTO YacTO 3MATLbOBYETHLCS SIK BOPOXKHM MPOCTIP HA MPOTHBATY
TMIaMITI SIK JIPY>KHbOMY TIPOCTOPY.

Apxerunt 3EMJIS takoxxk BepOamizyeThCsi B TOSTHMYHHMX O0pasax, TOB’SI3aHUX 3
IMMIrpaniero: B o0pazax ApPreHTHMHH K 3eMill 00ITOBaHOi, Ha SIKy MOKJIaJgaeThcsl Oararo
HaJlli, B 00pa3ax iIMMIIPAHTIB-CEJISH, SIKI BTPATWJIM BJIACHY 3€MIIIO, B 00Opa3ax TroOJOAHOrO
MHUHYJIOT0, B 00pa3ax BIYHOIO MOBEPHEHHs, B 00pa3ax BiJIPBAHOCTI BiI PiHOI 3eMIll Ta
BTPATOIO KOPEHIB.

3MasTroBaHHs IMMITpallii MOciIao YijibHE MiClle B @pTreHTUHCHKIN 1oe3ii moyatky XX
CT., OCKUTPKM BOHA CYTTEBO BIUIMHYJA Ha 3MiHy eTHOrpadigyHOro ckiamy ApreHTuHH, Ha
PO3BHUTOK COIIATHbHO-€KOHOMIUHUX BIJTHOCHH 1 Ha JTyXOBHE JKUTTS.B apreHTHHCHKIN moe3ii
ICHYIOTbh JIBa BUJIM 00pa3iB, MOB’SI3aHUX 13 300paKEHHM ToJI0y: 00pasu, 110 3MaTbOBYIOTh
JIFOZICH, SIK1 Yepe3 roJiol Ha baTbKiBIIMHI iMyTh 32 KOP/IOH, Ta 00pa3y TOJIOHUX IMMITPAHTIB
y 9yXKIii KpaiHi, B sIKiil BOHH CIIOIIBATMCS OTPUMATH MPUCTOMHUI PIBEHB JKUTTSL.

CraH HEBU3HAUEHOT'O CTaTyCy IMMITPAHTIB XYI0KHBO MEPEOCMHUCIIOETHCS Y TXHBOMY
3HAXO/KCHHI MDK 00’€KTamu, MmO CHMBOM3YIOTh apxerunu 3EMJISL ta BOJA. B
apreHTHHCHKIN moe3ii moyatky XX cr. apxetunt BOJIA 00’ ekTHBY€ETHCS B 00pa3ax Mopsi sIK
HECKIHYEHHOI JIOPOT'H, SIKI OMHUCYIOTh NEPEi3 /] €BPONEUIIIB 10 APreHTUHH. X04a TPAIULIAHO
apxerunn BOJIA axtyanizyerscsi B 00pa3ax, 10 300pa)karoTh MEpexXiJ] Yepe3 HEBLIOMY
MICLIEBICTh, B ApPr€HTUHCHKIN MOE311 He 3yCTPI4aroThCsl 00pasy, skl O onucyBajid HeOe3NeKy
caMoi MOJIOPOXKi MOpeM, a TiepeBara HaJaeThCsl OMUCY CIIOMIBaHb HA KPaIle JKUTTS MiCTs
NEPEeTUHY BOJHOTO MPOCTOPY, TOOTO aKTyalli3yeThCsl Mi(OJIOTIUHE YSBJIECHHS PO Te, L0
MOYaTOK JKUTTS Jaia BOJa, a/pKe JaBHI PUTyalM XpeIIeHHs Iepeadayaly, M0 JIFOIMHA
HapOKyBasacsl BAPYTe uepe3 BOY.

Ha ocnogi BepOamizartii apxetuiry BOJIA cTBOproeThcst 00pa3 maMIiu sik KMBOi BOJIH,
10 TPOTUCTABISIEThCS 00pa3y MicTa sIK MepPTBOI BOAM. B apreHTHHCHKIA moe3ii MiCTo
3MaJIbOBYETHCS SIK MPOTUIPUPOHUM 00’ €KT uepe3 nepeocmucieHns apxerumnis [IOBITPS,
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BOJIA ta 3EMJIA, 1110 B Mekax MiCTa OIUHSIOTHCS Ha OKOJIHIIL.

Apxerunn [IOBITPS B moesii apreHTMHCHKMX NHCBMEHHUKIB IMOYaTKy XX CT.
HalyacTille akTyai3yeTbcs B 00pa3ax, NOB’S3aHMX 3 IMMirpauiero. B Takux oOpaszax
apxerun [IOBITPS mae 3Bu4Hy CHMBOJIKY NPUPOAHOTO €IEMEHTa, IO 3MIHIOE HampsM
pyXy Ta Hpu3BOJIUTH J10 3MiH. OOpa3 BITpYy, B OCHOBI sIKOro Jexuth apxerun [TOBITPS,
3a3BUYall O3HAYa€ OHOBJIEHHSI, Kpallle Mail0yTHE, MOYKIIUBICTh CTBOPEHHS YOrOCh HOBOTrO. B
apTeHTHUHCBHKINA 1oe31i B1I0OYBAa€ThCSl JCKOHCTPYIOBAHHS TPAAUIIIAHOI IMIUTIKAIT 00pasy
BITPY SIK YOCOOJIEHHS Kpalioro MaidyTHhoro uepe3 onpenmeTnenns apxeruiy [IOBITPS B
oOpazax, moB’sBaHuMX 13 00mypeHumu Hamismu. Apxerunu 3EMJIS Ta [TOBITPA
OCMUCITIOIOTBECS B 00pa3i BiIIpBAaHOCTI IMMITPAHTIB BiJT PiJTHOT 3€MJIL.

IlepcneKkTHBH MOAATBIIMX HAYKOBHX PO3BiIOK

[lepcniekTrBU TOCTIKEHHST TIOJSTAIOTh y TOAAIBIIOMY BHUBYEHHI OCOOIMBOCTEH
BepOasi3allii apXeTuIliB y JITepaTypHUX HaJ0AaHHSAX PI3HUX aBTOPIB, OCKUIBKHA MOJIOHI
HAyKOB1 PO3BIAKH J03BOJISIIOTH BHOKPEMHTH CHUIBHY MEPIIOOCHOBY ISl JIITEPATypHUX
TBOpIB PI3HMX KpaiH 1 MEpIOAIB, aJUKE MOBA APXETHIIIB € YHIBEPCAJIHLHOI METaMOBOIO
MUCTEIITBA, 1 1i CYTHICTh 3aBX/IM 3ATUIIAETHCS HE3MIHHOI. Bo/iHOUAC, XyI0’)KHE BTUICHHS
apXETUITy 3MIHIOE CBI KOHTEKCT 3aJIEKHO BIJl KyJbTYPHOIO CEpEAOBHINA Ta 1CTOPHUYHOI
erMoXy, TOMY TIEPCIEKTUBHUM BOAYa€ThCS BUBYECHHS ETHOHAIIOHAJIBHOI crenudiku
BepOai3allii apXeTuIiB.
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YK 81°255.4=111=161.2 «1920/1930»

PAJAHIZALISA B YKPATHCBKHUX XYJAOXKHIX IIEPEKJIAJAX
IMEPIOAY 1920-30-X POKIB
(na marepiaJi ckopoueHoro nepekiaanay-nepekasy OJiexcu /lixrapa
pomany I'appier Biuep-Ctoy “TomoBa xara™)
H. B. Bacunvesa
nvasylyeva@gmail.com
HOLIYKyBay Kadeapu Teopii Ta MpakTUKH MEpeKIaay 3 aHrIiichbKoi MOBH [HCTUTYTY dinosnorii
KuiBchkoro HamioHanbHOro yHiBepcuTeTy iMeH1 Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HayKH YKpaiHH)
01601, m. Kuis, 6ynsBap Tapaca LlleBuenka,14

Poszensoaemovca  paosauizayia cropouenoeo nepexnady-nepekasy Onexcu [lixmapa
pomany lappiem bBiuep-Cmoy «Tomoea xamax. Ilepexknad 6yno paosHi308aHO WAAXOM
66€0€HHS MO20YACHUX PAOAHI3MI6 MaA PAOAHCLKUX [0eonozeM. [lo meKkcmy nepexiaoy
PAOSAHIZMU NOMPANUTYU 3A0JIS1 3AMIHU PeNiciUH020 OUCKYPCY, e NPUCymubo20 y eudauni 1918-
20 poky. Tocouacni padsHCcoKi i0eonocemu 3YCMpIUAOMbCA  MAKONC [ 6  [IHUWMUX
npoauanizoeanux nepekiaoax nepiooy 1920-30-x pokie, momy 68axicaemo 66edeHHs 00
YIIb0BO2O MEKCHY MO20YACHUX DPAOSHCLKUX 10€0]102eM CNIIbHON PUCOI0 NPOAHANI308AHUX
nepexnadie nepiody 1920-30-x pokis, wo niomeepodicye o00He 3 NON0NCEHb Mmeopii
nonaicucmemu Imamapa Eeen-302apa npo me, wjo nepexknaou 6UKOHAHI 6 OOUH I MOU camull
NPOMINCOK 4acy Maromo cniibhi ocobausocmi. Taxoodc 00 yinboeoeo mexkcmy nepexiady 6yno
000aHO KAHYENAPUIMU, MO2OYACH] MOBIIeHHESRT Kiue ma WmMAMNU, SKi NOMPanuiu 00 mexkcmy
nepeknady 6HACIIOOK mMo20, Wo 6 YKkpaini Ha mou uac 0OYI0 NPO8AONCEHO HNONIMUKY
VKpaiuizayii, sAKa 4acmo nepemeopro8anacb Ha 00UH i3 3acobis paoauizayii. MoenenHesi
wmamnu ma KauyeuspusMu 3yCmpiuaomsCs mMaxKoxic i 6 0esaKux meopax OpUliHaibHOL
Jaimepamypu, wjo niomeepod’cye 0OHe 3 NolodHCeHb meopii nonicucmemu Imamapa Eeen-302apa
npo me, wo Jimepamypa nepeKkilaoHa nepebysac 8 MNeGHUX 38 A3KaX 3 Jimepamyporo
opuzinanvroro. Ilepcnekmugu 00CiONCeHHs NOAA2AIOMb Y NOOANbULOMY BUBYEHHI NepeKiadis
nepiody 1920-30-x poxis, a came: 00CHIONCEHHI THUUX CKOPOUEHUX NepeKialdis-nepexkasie
nepiody 1920-30-x poxis;, OocniddcenHi CRibHUX 0coOIUBOCMEU DPI3HUX NepeKiadis
(ckopouenux nepexnadis-nepepobook 3oxpema) nepiody 1920-30-x poxis;, OdocnidxncenHi
CRIILHUX 0CObaUBOCMEll OPUCIHANLHOT ma nepekiadnoi nimepamypu nepiody 1920-30-x poxis,
K NIOMEEPOI’CeH s 0esIKUX NO0dHCeHb meopii nonicucmemu Imamapa Eeen-3oeapa.

Knrouosi crosa: nepioo 1920-30-x poxis, meopis nonicucmemu Imamapa Esen-3oxapa,
BIMYUHAHA iMepamypa, Nepekiaona Iimepamypa, munoga puca ycbo2o Kopnycy nepexkiaois,
KaHyeuspuzmu, YKpainizayis, paosauHizayis.
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COBETHU3ALMA B YKPAUHCKUX XYJOKECTBEHHbBIX IEPEBOJIAX
MNEPUOJA 1920-30-X 'OJJOB
(Ha MmaTepuase COKPAIEHHOI0 BOJIBLHOIO nepesoaa Ouiexkcol Auxrsapa
pomana 'appuer buuep-Croy “Xuxuna asaau Toma™)
H. B. Bacunvesa
nvasylyeva@gmail.com
coHMCKaTenb Kadeapbl TEOPUU U IPAKTUKH ITEPEBOJIa C aHTIIMHCKOTO si3bIka [HcTuTyTa Prutonoruu
Kuesckoro HallMOHAJIBHOTI'O YHUBCPCUTCTA UMCHU Tapaca IIIeBuenko
(MunucrepcTBo 00pa3oBaHUs U HAyKU YKpaiHH)
01601, r. Kuis, 6ynsBap Tapaca llleBuenko, 14

Paccmampusaromea  cayuau  cosemuzayuu 8 coKpawéHHOM nepesode-nepeckase
Onexcol [uxmsapa pomana I appuem buuep-Cmoy «Xuowcuna 0s0u Tomar. bvino ycmanogneno,
Umo 6 HeKOMOPBIX CAYUASX COBEMCKUE UOeOI02eMbl U CO8emU3Mbl OblLIU 86€0eHbL OJisl 3AMeHbl
PenucU03H020 OUCKYpCa, KOMopblil 8 uzoanuu nepegooa 1918-20 2ooa ewé npucymcmeosai.

Ilpuenecenue 6 mexcm nepeeooa COBEMCKUX UOEON02eM BCHEYAemcs maxice U 8
opyaux NpoaHanIU3UpPOBAHHbLIX YKpAuHckux nepegodax nepuooa 1920-30-x 20006, umo oaém
HaM Npaso cuumamv 66edeHue 6 MmeKCm nepesood COBemCKUx udeonozem obdwel
0COOEHHOCIBIO NPOAHATUUPOBAHHBIX NEPEBOO08, YUMo NOOmeepHcoaen 00HO U3 NONOIHCEHUL
meopuu nonucumemsvl Umamapa Seen-3oxapa npo mo, nepegoodvl coelanHvle 8 0OUH U Mom
Jice camvlil nepuood 8pemenu Mo2ym umems obuwue saxoHomepwocmu. Taxoce 6 mexcm
nepegooa 0w 000asNeHbl KAHYEIAPUIMbL, peuesvle Kiuuie u wimamnvl. Hx eeedenue 8
nepesoo MONCHO 0OBACHUMb meM, YMo 8 YKpaune 80 8pems uz0anus nepesooa nposooUldch
NOMUMUKA  YKPAUHU3AYUY, KOMOPAs 4ACMO CAVHCULA OOHUM U3 CPeOCm8 COBemU3AYUL.
Kanyenapuzmul, peuegvlie kiuwe u wmamnvl 6Ccmpedaromcs makdxice U 6 HEeKOMOpbIX
NPOU3BEOCHUSX VKPAUHCKOU opucuHaivbHot aumepamypsi nepuooa 1920-30-x 20006, umo
Moocem  Oblmb  NOOMBEPIHCOEHUEM O00HO020 U3  HOJONCEHUL Meopuu  JUmepamypHou
noaucuCmemvl Umamapa Deen-3oxapa npo mo, 4mo mexncoy numepamypou nepesooHOU U
HAYUOHANbHOU — cyujecmeyem 63aumocesnszv. llepcnekmusvbl  ucciedosaumus cocmosm 8
oanvheluem Usy4eHuu YKpAuHCKUX Xy0oxicecmeeHubix nepesoos nepuooa 1920-30-x 2o00os: 6
uccned08anHuy 0OWUX 3aKOHOMEPHOCIEl NepPedo008 (COKPAUWEHHBIX U BONbHBIX 8 YACMHOCTU)
nepuooa 1920-30-x 20008, 6 uccredosanuu oouwux ocobenHocmerl YKpauHCcKOU OpUSUHAIbHOL
u nepegoonou numepamyp nepuooa 1920-30-x 20006 0ns noomeepicOeHUs: HEKOMOPbIX
NOJIOJCeHULl meopuu aumepamypHou noaucumemvl Mmamapa Jeen-3oxapa.

Knrouesvie cnosa: nepuoo 1920-30-x 20006, meopus nonucucmemvr Umamapa Seen-
3oxapa, nepeeoonas numepamypa, omedecmeeHHas Jumepamypa, oouas 0cob6eHHOCMb 8ce20
KOpnyca nepegooos, KaHYeaspusMbl, YKPAUHU3ayusl, CO8eMu3ayusl.

(Translation problems)
Sovietization in the 1920-30’s ukrainian literary translations(based on the abridged and free translation
by Oleksa Dikhtiar of Harriet Beecher-Stowe’s novel “Uncle Tom’s Cabin”) (in Ukrainian)
[Radjanizacija v ukrai'ns''kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv
(na materiali skorochenogo perekladu-perekazu Oleksy Dihtjara romanu Garriet Bicher-Stou “Tomova hata”)]
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SOVIETIZATION IN THE 1920-30’s
UKRAINIAN LITERARY TRANSLATIONS
(based on the abridged and free translation by Oleksa Dikhtiar
of Harriet Beecher-Stowe’s novel “Uncle Tom’s Cabin™)
N. V. Vasylyeva

nvasylyeva@gmail.com
applicant of Theory and Practice of English Translation department,
Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article deals with the sovietization of the abridged and free Ukrainian
translation by Oleksa Dikhtyar of Harriet Beecher-Stowe’s novel “Uncle Tom’s Cabin”.
The sovietisms and soviet ideologems were introduced into the translation to compensate
for the omission of the religious discourse, which was still present in the 1918 edition of
the translation. The then soviet ideologems were also introduced into some other
translations of the 1920-30s. That gives us the ground to consider the introduction of the
sovietisms to be one of the common traits of the analyzed 1920-30’s Ukrainian
translations. That confirms one of the ideas of the polysystem theory by Itamar Even
Zohar, namely that translations made in the same time period may have common
peculiarities. Also some official speech patterns and bureaucratic language clichés were
added to the translation as a result of the Ukrainization policy often used as one of the
means of the sovietization strategy. Official speech patterns and clichés can also be found
in some works of the then Ukrainian national literature. That confirms one of the ideas of
the polysystem theory by Itamar Even Zohar that there are some connections between the
original and translated literatures. Prospects for research are to continue the study of the
1920-30’s Ukrainian translations: the study of other free and abridged Ukrainian
translations of the 1920-30"s, the study of common peculiarities of Ukrainian translations
of the 1920-30’s, the study of common traits and similarities between the national and
translated literature as the confirmation of some principles of the polysystem theory by
Itamar Even-Zohar.

Key words: the 1920-30°s, literary polysystem theory by Itamar Even-Zohar,
translated literature, national literature, typical trait of the whole body of translations,
bureaucratic language clichés, ukrainization, sovietization.
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Beryn

Tema nepeknaganbskoro po3ksity nepioay 1920-30-xX pokiB Ta NUTaHHS BIUIUBY
17I€0JIOTIYHOT CUTYyallli B KpaiHl Ha MepeKyajl Hapasl 3HaXOJAThCA B CTaHI aKTUBHOTO
PO3pOOIICHHS MEePeKIIaI03HABIISIMHU.

Orasa naiiHoBimmx mnpanb: [lpucearuna nepiogosi 1920-30-x pokiB CBOIO
npaio «YKpaiHCbKUN XyA0XKHIM mepekiaj Ta nepekinanadi nepioay 1920-30-x poki»
Jlana  BomomumupiHa Komomienb. Ilepekmamanbkomy — mopoOky — Banep’siHa
[TiIMOTHIILHOTO — OHOTO 3 HAaWTAJaHOBUTIIIMX Ta HAMIPOIYKTHBHIIINX TEPEKIagadiB
IIbOT'0 TIepioAy — MpHUCBATHIA naucepramiitne nociaimkenns A.l.Cenneposa. Posrnsanae B
CBOIX CTaTTAX INEpeKIaanbKy cnammuHy Bacuims Mucuka JIbBiBChbKa TOCITITHHUILS
H.M.I'puui. Takox 3aiimanucs uiero Ttemoro M.JLIBanuupka, T.B.Ilmirep,
A.€.3apaxko, A.b.IlaBmok, b.B.MoBuan, O.B.Pe6piii. [Iutanns ineonorii Ta HeH3ypu
B MEPEKIIAll pO3rsSAalid B CBOIX MpalsdX Takl nepekyiano3Hasii, sk O.1.UepennnyeHko,
B.I.Paguyk, H.M.Pynnuueka, 1.I1.3a0yna.

AKTYaQJbHICTh JOCJHIIXKEHHsI: B TOM Yac, K TeMH IEpeJaHHs B MepeKiai
pajJsiHI3MIB TOPKaJIUCS Takl nepexnano3Hanii, sk A.B. I'apauyk, JI.B.I'pex, O.M. Por,
A.€. Amnrepunk, C.Bmaxo, C.®nopun, 3BOpOTHS mpoOiemMa,To0To mpobiaema
MPUBHECEHHS PaJSHI3MIB JI0 IIJILOBOTO TEKCTY BCE IIE JIMIIAETHCS HETOCIIIKEHOIO.
OTxe, aKTyaldbHICTh JOCHIDKCHHS 3YMOBIIIOETHCS HEOOXIIHICTIO TOJAJIBIIOTO,
TJIAOIIOTO TOCITIIPKEHHS II1€1 TEMHU.

HaykoBa HOBHU3HA [OCJIIKEHHSI: TIOJNATa€ B TOMY, MO0 BHepime Oyio
MPOAHAII30BaHO BBEJEHHSA PAJSHI3MIB, KAHIICIAPU3MIB, TOTOYAaCHUX OQIIHHNX
MOBJICHHEBUX KJIIIIE Ta IMTaMIIIB 70 TiepeknaniB pomany ["appiet biuep-Croy «TomoBa
xatay mepiony 1920-30-x pokiB. Takoxx Oyino BHSIBICHO CITiIJIbHI OCOOJMBOCTI HU3KH
MpoaHajizoBaHuX TmepekiamiB mepiogy 1920-30-x pokiB, Ta CIJIBHI OCOOJUBOCTI
MEePEeKIaaHOI Ta opuTiHANBHOL JiTeparyp mepioxy 1920-30-x pokiB, MO MiATBEPIKYE
JiesIK1 TIOJIOKEHHS Teopii nosicuctemu Itamapa EBen-3orapa.

MeToan AOCJTiAKEeHHsI: MCETOJOJIOTIYHHMK amapar, 1o Horo Oyyio oOpaHO s
MPOBEJICHHS JOCII/DKCHHS, CKIATAEThC 3 CHHXPOHHOTO TMOPIBHSHHS JCKITBKOX
NEePEKIIaAiB MEPIIOTBOPY, 3AIYUYEHHS JOJaTKOBOTO MaTepially y BUTJISIII CHIBBIIHOCHUX
OpUTTHATBHUX JITEPATyPHUX TBOPIB I[IJILOBOKO MOBOIO JJISI IEPEBIPKHU TIMOTE3U. Takox
OyJI0 BUKOPHCTAaHO METOJ y3arajJlbHEHHS 3aJUIsl BU3HAUEHHS CIJIBHUX OCOOIMBOCTEH
mpoaHaiizoBaHux mepeknaniB nepiomy 1920-30-x pokiB, Ta CHUTBHUX OCOOIWBOCTEH
MIPOAHAJII30BaHUX TBOPIB MEPEKJIATHOI Ta OpUTIHAIBHOI JiTeparypu mepiogy 1920-x

(Translation problems)
Sovietization in the 1920-30’s ukrainian literary translations(based on the abridged and free translation
by Oleksa Dikhtiar of Harriet Beecher-Stowe’s novel “Uncle Tom’s Cabin”) (in Ukrainian)
[Radjanizacija v ukrai'ns''kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv
(na materiali skorochenogo perekladu-perekazu Oleksy Dihtjara romanu Garriet Bicher-Stou “Tomova hata”)]
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POKIB, IO MIATBEPKYE ACSIKI MOJ0KEHHS Teopii noiicuctemu Itamapa Esen-3orapa.

Marepian nocJizKeHHsI CTAaHOBUJIM CKOPOYEHUH MepeKiaa-nepeKas Juisl TiTen
mounommmoro Biky Onekcu Jlixtapa pomany [Mappier biuep-Croy «TomoBa xata» (1918
[9], 1928 [10] Ta 1930-ro pokiB BumanHs [11] 3a mokaxumkom A.€.3mpaxko [5]);
nepepoOka JyIs aiTel mporo K pomany Bomoaumupa bypsiuenka 1930-ro poky BugaHHS
[12] Ta anTmificekuii OpUTiHAT POMaHYy.

O0’ekT J0CJTIUKEeHHsI: BHIAAKH TNPUBHECCHHS KaHICISAPHU3MIB, KIIIIIE,
pajsHI3MIB Ta TOTOYACHUX PAISHCHKHX CIIOTAHIB 10 TepekiaanaiB «TomMoBOi XaTu»
Onekcu [ixtsapa ta Bononumupa BypsiueHka; BUNagku BKUBaHHA KaHLEISPU3MIB B
TBOpax BITUM3HSHOI JIITepaTypu, a came B poMmaHi Banep’sna IligmMorunsHOrO
«HeBennuka npamay.

IIpeameT pocCigsKeHHSI: BIUIMB TOTOYacCHUX TMOJITUYHHUX Ta 1JI€0JOTTUHHUX
00CTaBHH B KpaiHl Ha BBEJICHHS /10 MEPEKJIAAIB TOrOYACHUX KOMYHICTUYHHX CIIOTaHIB
Ta KaHIEISPU3MIB, CHUIbHI OCOOJMBOCTI TBOPIB MEPEKIAJAHOI JIITEpaTypu MEpioay
1920-30-x pokiB; crmiibHI 0COOJMBOCTI TBOPIB MEPEKIIAIHOI Ta BITUYU3HSAHOI JIITEpATyP
SK MATBEPIKEHHS JESKUX MOJIOKEHB TEOPIi MOIICUCTEMH.

Meta goc/iaskeHHs1: TOKa3aTH Ta MOSCHUTHU 3 TOYKHU 30PY TEOPIi MOJTICUCTEMHU

BBeAICHHS J10 TiepekianiB nepioay 1920-30-x pokiB KaHIEISPU3MIB, TOTOUYACHUX
pPaAsTHCBKHMX 1JIE0JIOTEM Ta CJIOTaHiB, 3yMOBJICHHUX TOTOYACHUMH TOJITHYHUMU,
17ICOTIOTIYHUMH Ta ICTOPUYHUMHU 0OCTaBUHAMU B KpaiHi.

3aBaaHHA DOCTiKEeHHA:

- BUSBUTH BUIAJKW BXUBAHHS KaHIEIAPU3MIB, iI€OJIOTEM Ta CJIOTaHiB B
MepEeKIIaIHIN JiTepaTypi 3 OISy Ha TOrOYAaCHY MOJITUYHY Ta 1€O0JIOTTYHY CUTYaIlllO B
KpaiHi MOBH MEpEKIIany;

- MOSICHUTH OKpEMI CHUIbHI OCOOJMBOCTI MpOaHaII30BaHUX MEPeKIaaiB
nepiony 1920-30-x pokiB 3 TOUKH 30py TEOPIi MOIICUCTEMH;

- MPOCTEKUTU CHUIbHI TEHJEHUII J0 «paJsHI3allii» y MNpoaHalIi30BaHUX
NepeKsaaax Ta TBOpax OPUTiHAIBHOI YKpaiHCchKo1 JiTeparypu 1920-30-X pokiB 3 TOUKH
30py TeOopii MOJTICUCTEMH.

OcHOBHMUI 3MiCT
KoxeHn nonitTnaHuil pexxuM moTpedye JnTepaTypHUX TBOPIB Ha MIATPUMKY CBOET
naHiBHOI imeonorii. Ha qymky Itamapa EBen-3orapa «... cami npunyunu subopy meopis
00 nepexknady BU3HAUAOMbCA CUMYAYIEN0, AKA NAHYE V (BIMUUSHAHIL) NOJICUCTEMI:
mexcmu ooupaomscsi 8iONO0BIOHO 00 IXHbLOI CYMICHOCMI 3 HOBUMU NIOX00AMU 1
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8IPO2IOHOI HOBAMOPCHLKOL pONi, KOMPY BOHU MONCYMb 63AMU HA cebe 8 YLIbosil
nimepamypiy [4, €. 32]. CXoxy IyMKy BHUCIOBIIOE Takok Ojekcanap IBaHoBuY
YepenuuueHko: «3 uacie Ppanka 000pe 8i00MOI0 € icmuHa, wjo iice cam 000ip meopis
OlI5l__nepeknady Mac _8eluxe KyibmypHe ma__ioeonociune  3uauvenns» [7:151]
(makpecnenns Hame —H.B.) untaemo B ¥ioro po3Bifdl «/[B1 TeHaeHIIT B yKpaiHCbKOMY
XYJI0)KHBOMY TIEPEKIaai».

OTxe, 3 TOYKH 30py MIATPUMKH BUMOT TOTOYACHOI PaASHCHKOI 171€0JIOT1] pOMaH
["appiet biuep-Ctoy «TomoBa xaTuHay SIBIsi€ COOOI0 AyXKe 3pYUHHN MaTepian sk I
MIATPUMKHA OCHOBHHMX TOCTYJIATiB TOTOYACHOTO PAJSHCHKOTO PEXUMY, TaK 1 IS
OOBHHYBAaUCHHA pPEXHUMIB Bopoxux Ha Tod uyac CPCP kamitamicTuuHuX Kpaid.
[MompaBaa, sk JUIsl TATPUMKH PAASHCHKOTO PEXHMY, TaK 1 JJisi OOBHHYBAaUCHHS
Yy’KO3EMHUX KaMTATICTUYHUX PEXKUMIB, 1HKOJIU MEpeKiiagayaM JOBOJWIOCh BHOCUTH
NIEBHI 3MIHU J0 TEKCTY POMaHy B NEPEKIai.

3aragpHOBIIOMO, IO Ha NEpeksa] HeaOWsIKUM YMHOM BIUIMBA€ ICTOPUYHA Ta
MOJIITUYHA CHUTYallisd, 10 Ma€e MICLe B KpaiHl Ha Yac mepekiaay TBopy. IcTopuyHumu
oOcTaBHHAMHM, 1[0 3HAYHOIO MIpOI0 BIUIMHYJIM Ha Tepekian «TomoBoi xatm»y Onekcu
HixTspa (1928 ta 1930 pokiB BuganHs) Oyiau 60poThOa 3 pesiriero Ta yKpaiHizalis: y
3B’s13Ky 3 OOpPOTHOOIO 3 PEiriero 3 nepexsamay Oyjao BUIYyUYEeHO TEOJIOTTYHHM JUCKYPC, a
yepe3 yKpaiHizaliro — J0 TEeKCTy Mepekyiany OyJio BBEIEHO TOTOYacHI MOBJICHHEBI
mTamnu, kimime Tomo. Cimija 3a3Ha4uTH, 110, HA JYMKY JACIKUX JIOCIITHUKIB,
yKpaiHizallis B Ykpaini Oysa ogHuM 13 3ac00iB paasHizaiii. Sk 3ayBaxuina B mpuBaTHIN
po3moBi Jlaga BomomummpiBaa Komomienb, nmisxoMm ykpaiHizamii  Jep:KaBHO-
OIOPOKPAaTUYHOTO amapaTy B CBIJOMICTh HACEJICHHS 3ampOBaKyBajIUCh TOTOYACHI
pangHcbki kimime Ta wmTtamnd. [lomiGHy TOYKy 30py BHUCIOBIIOE Takoxk 1 FOpiit
[lIeBenroB B mpaiii «IIpuHIUNU i eTanu OOJbIIEBUIILKOT MOJITUKU I0I0 CIOB’ SHCHKUX
MOB y CCCP». XapakTepusyrouu «nocmanogy, wjo opmarsHo cmano8ums coO0i0
nouamox ykpainizayiiy [8, €.10-11] BiH nume: «/3 nocmanosu eupasHo SUOHO Cymb
OobUesUYbKOI  YKpaiHi3ayii: 2060pumvbcsi He Npo VKPAIHCObKUUlL anapam, da Hpo
NPUCMOCYBAHHS HEYKPAIHCLKO20 (OKYNAHMCbKO20) anapamy 00 Micyegoi a00HOCHI,
Wob maxkum cnocobom Ha yio 1oonicme enausamuy [8, ¢.11].

Kpim TOro, sIKII0 B34TH J0 YBaru, 1o JuTsA4a JiTepaTypa (30KkpeMa nepekiaaHa)
3aBXau OyJia MOTY>XHHUM 3aco0oM ¢GOpMyBaHHS, TOYMHAIOYH 3 JUTAYOTO BIKY,
MOTPIOHOTO YPSIOB1 CBITOIUISITY Y TPOMAJISIH, TO CTA€ 30BCIM HE JUBHO, IO B JUTSUIN
NePEeKIIaAHIN JIiTepaTypi 3 SIBISIOTHCS TOTOYACH] PAISTHCHKI 171€0JIOTEMH.

Maemo 3ayBaKuTH, IO 1HKOJIW TOTOYACHI PaASHCHKI 17I€0JI0OTeMH TIOTPATLISIIHN 10

(Translation problems)
Sovietization in the 1920-30’s ukrainian literary translations(based on the abridged and free translation
by Oleksa Dikhtiar of Harriet Beecher-Stowe’s novel “Uncle Tom’s Cabin”) (in Ukrainian)
[Radjanizacija v ukrai'ns''kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv
(na materiali skorochenogo perekladu-perekazu Oleksy Dihtjara romanu Garriet Bicher-Stou “Tomova hata”)]
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TEKCTy TMepeKaay 3ajyulsl 3aMillleHHS TEOJIOTIYHOTO AUCKYpPCY, IO HUM CIOBHEHUH
OpUTiHAJ pOMaHy Ta SKUW MOJEKOJIM 3YCTpIYaeThCcsl Yy BHJAHHI nepekiany Olekcu
Hixtapa 1918 poky. Astopka pomany [appier biuep-Ctoy Oyna peBHOIO
XxpuctusHkor. BiamosinHo, ii poman «ToMoBa xaTa» MO)XKHA BBa)KaTh TBOPOM CYTO
XpUCTUSHCHKUM, Te€poi TBOPY — CHOpaBXKHI XPUCTUSHU, TBIp — CIHOBHEHUU
XPUCTUSHCHKOT MOpaTi, XpUCTUSHCHKUX PETITIMHUX MOHATh, PEIUTIK Ta MmodaxkaHb. AJe
yepes Te, mo B HoBocTBOpeHoMy CPCP B3arani ta B YkpaiHi 30kpeMa Ha 4ac BUAAHHS
nepexianis pomany (1928 [10], 1930 [11] pp.) mpoBaamnacs GopoTbba 3 pediriero,
MEPEBAXKHY OLIBIIICTh TEOJOTIYHOTO AUCKYpCy 3 mepekiany Onekcu Jlixtsapa Oymo
BUJTy4YCHO.

Cnig 3a3HauMTH, 1O Yy HAWNEepHIOMY BHAAHHI IBOTO X CaMoOro IepexiIamy
Ounexcu Jlixtsipa 1918 poky [9] Teonoriunuii nuckypc e npucytHid. Crocio, y skuii
fioro Oyso «mpuOpaHo» 3 TekcTy HacTymHux Buaanb 1928 [10] Tta 1930-ro [11] pokis
3aCIyTOBYE, 3 HAIIOi TOYKU 30pYy, HA OKpeMy yBary. Jleski BUNYIIEHHS TEOJOT14HOTO
JTUCKYypCy OyJl0 KOMIIEHCOBAaHO KaHIEISPU3MaMH, TOTOYaCHUMHM KJIIIIEe Ta IITaMIaMHu.
Hanpuknazn, y Buganui 1918 poky nepexnany Onexcu [ixtspa nepen Breuero Jlizu B
XaTuHI Jsg/1bka Toma B110yBarOThCSI «MOJIUTOBHI 300pw», a y BugaHHsIx 1928 ta 1930-ro
POKiB 0auMMO BXKE «TOBapHChki 300pu»: «The prayer-meeting at Uncle Tom’s had...
been protracted to a very late hour; and,... the consequence was that,... he and his
worthy helpmeet were not yet asleep» [16, ¢.40]. Bunanus 1918 poky: «I{voco éeuwopa y
HUX Oynu MOIUMOBHI 300pu, i, 3aKIHUUBWIU iX, He 8CMU2IU 60HU We JAemu Cnamu, siK
sauynu cmykim y osepiy» [9, €.18]. Bumauus 1928 poky: «Ocb i yboco eeuopa y Toma
Oyiu mosapucebki 300pu. 3aKiHuugwiu ix, He 6cmuena wje CiM’s agemu cnamu, 5K
3auyecst cmykim y 0sepiy [10, €.24]. MoxHa NPUITYCTUTH, IO I1i 3MIHU OYJIM 3yMOBJICHI
TOTOYaCHOI OOPOTHLOOIO 3 PEIIIri€r0 Ta, BHACHIIOK IIbOT0, IIEH3YpOIo. «Ha nepexniadaua
MONCYMb YUHUMU BHIUE MIDKYBAHHSA HNONIMUYHO20, €KOHOMIYHO20, YU 0COOUCMO20
nopsadky» [6, 225], noscHioe cxoxi nepeknananbki pimenas B.H.Komicapos y mparii
“Teopust mepeBoia (JIMHTBUCTHYECKUE aCTIEKTHI)” .

3 1MX X€ caMuX NPUYMH y BUJaHHIX nepekiany 1928 ta 1930 poky tak camo
NIOYMHAE BIpUTHU «)y Kpauje maudymuey [10:64] i padbuns Kacci, matu Enizu. Baxaemo,
00 B JAaHOMY BHIIAJIKy OOITPYEThCS TOIIMPEHA PaAsSHChKA 1JeojoreMa «ceimie
maudymuey. Otxe, ko Kacci posnosinae Tomy nipo cBoe kuTTs BoHa Kaxke: « When |
was a girl, I thought I was religious; | used to love God and prayer. Now I’'m a lost
soul,..» [16, ¢.353]. ¥ Bunanni nepexnany 1918 poky Kacci 1mie «ImoBoaUTHCS 3TiAHO 3
OpPUTIHAJIOM — «MOJHTBCS»: «Pauiw s eipuna, monuiraco, a menep s — Nponawd
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moounay [9, ¢.56]. B Toii uac, sk B mepexnagax 1928 ta 1930-ro poky y 3B’s3Ky 3i
3raJlaHiMu BUIIE TIOAISIMU B YKpaiHi (O00pOoThOa 3 PENiri€ro TOII0), «MOaULaAchy OyIo
3aMIHEHO Ha MOLIMPEHY PAASHCBKY 1JI€0JIOTEMY «Kpawye maubymuey: «Paniwi_sa sipuna
8 Kpawe maubymue, a menep si — nponawa noounay [10, c. 64].

Bapro 3ayBaxkutu, 1110 1HKOJIM Yepe3 1l 3aMiHU B TEKCT1 MepeKiiaay 3’ aBIsIIOThCA
MEeBHI HE3pO3yMUIOCTI: HAMPUKIIAJl, CTa€ HE3pO3yMUTUM, YoMy Kacci crana «mpormnamioro
mroaunoro» [10, ¢. 64] nuiire yepes Te, 1110 BOHA MepecTajia BIpUTH B «Kpalle MaiOyTHE
[10, c. 64].

Bumankum 3aMiHM TEOJOTIYHOTO JUCKYpPCY TOTOYACHUMH KOMYHICTHYHUMU
imeonoreMamu, (B HACTYITHOMY BHUIIAJIKy Bapialli€l0 TOTOYACHOTO CJIorany «00opoTucs 3a
3BUTHHEHHS TTOHEBOJICHUX») MOKHA MOOAYUTH TAKOX 1 B IHIMUX TEpeKinanax «XaTuHU
nsaapka Tomay mepiogy 1920-30-x pokis. Jlo mpukitamy, poMad B EpeKiIaai-mepepoorri
s gitedr Bomogummupa bBypsdyenka, Bumanuit B 1930-my pomi B Opeci [12],
3aKIHUYETHCA TUM, 110 «8 yuiax 1o2o (/[copoaca lllenvoi, cuna navinepuioco 61acHUKa
Toma, npumimka nawa — H.B.) 36yuanu Tomosi crnosa: «O, saxe genuxe wacms pooumu
HOHEBONeHY T0OUHY i 00 cmepmi bopomucs 3a 36inbnenns pabisy [12, ¢.207]. Toxi sk B
nepioTBopi, octanHi Tomosi ciosa, mo [xopmk Llens0i ix 3amamstaB — iHmi: «Oh,
Mas’r George, what a thing ‘tis to be a Christian/” [15:402] — "Micmepe [[xcopoarce,
ye maxe wacms — gipumuy [13, ¢.436] (nepexnan-nepexas JI.Kysuemnosoi 2012 poky
BUIAHHHS).

Beenenns 1o MEPEKIay TOTOYACHHX ~BUXOBHHX CJIOTaHIB Ta 1JI€0JIOTeM
3y0Tp1‘-Ia€TBC}I TakoX 1 B 1HmMUMX mnepexnanax mepiomy 1920-30-x pokis. Ilpo
pajsHI3aIlil0 B CKOPOYCHOMY TMepekiai-epepooii €.30apchkoi  aHIMaNTiCTHYHOI
noBicti Epnecta Ceron-Tomrcona «ManeHbpKi TUKYHW» TIUISXOM BBEICHHS JI0
MepeKIialy BUXOBHHUX CJIOTAHIB Ta KaHIEISPU3MIB MHUIIIE aBTOP B myOsikarii [2].

Otxe, (akT HASIBHOCTI CHUIBHUX OCOOJIMBOCTEH, a came — pajisHizalli, sK
MIEBHOTO BUJIy CTpATErii OJJOMAITHEHHS 32 PaXyHOK BBEJIEHHS TOTOYACHUX 17/€0JIOTEM Ta
CJIOTaHIB, 3yMOBJICHOI IEBHHUMH TOTOYACHUMH iJICOJIOTIYHIMH BHMOTAMH, B PI3HUX
nepekIiaiax OJHOro ¥ TOTO K CaMOro mepioay Moke OyTH MiATBEPKEHHSIM OJHOTO 3
MOJIOKEHb TEOopii MOJICUCTEMH 13paiibChKoro BueHoro Itamapa EBen-3orapa mpo Te,
0 TIEPEeKJIaay, BUKOHAHI B OAWH 1 TOW caMHui IepioJ 4acy HaOyBalOTh CIUIbHHX
«vanep» [4, ¢.31] Ta «riHii nmoBeminku» [4, ¢.31], TOOTO MarOTh CIiJIbHI 0COOIHUBOCTI.
[Ipo iH1I1 CIiNIBbHI <«WTiHIT MOBEIIHKWY MPOaHai30BaHUX NepekiaaiB nepioay 1920-30-x
POKiB Tvie aBTop B myOikamisx [1] ta [3].

Kpim Ttoro, anamizyrouwm Oyap-SKHi TIEpeKiIaJ, HEMOXXJIMBO OMHUHYTH YBaroro

(Translation problems)
Sovietization in the 1920-30’s ukrainian literary translations(based on the abridged and free translation
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I7TIOJIEKT mepekiafgada. MaeMo 3a3HauuMTH, IO B nepekiaai-nepekasi Onexkcu JlixTspa
NPUCYTHS 3HAaYHA KUIBKICTh KaHIIENSPU3MIB, MOBJIEHHEBUX Kiilie Ta mrammiB. OTxe,
BUXOJISIYU 3 HAABHOCTI B MEPEKIIAJl BEIMKOI KUTBKOCTI KaHUEISIPU3MIB Ta MOBJICHHEBUX
MITAMIIIB, MOXHa 3pOOUTH TPUMNYIIEHHS, [0 T[epeKiagavyeBl 3a CIIyKOOBUMHU
o0oB’si3kamMu, a0 Ie 3a SKUMHUCh OOCTaBUHAMH KUTTSA, IHIIMMH HDK TepeKIa,
JIOBOJUJIOCH MaTH CHOpaBy 3 TEKCTaMH, B SKUX 3YCTpPIiHAJIOCh JyXke Oarato
KaHIICAPU3MIB Ta MOBJICHHEBUX IIITAMITIB.

HasBHICTP MOBJIEHHEBUX IITaMIIIB Ta KaHIEIIPU3MIB B TMepeKIadi-nepexasi
Onekcu JlixTsipa TakoX MOxkHa Oyiao O TMOSICHUTH TUM, 110 Ha TOM 4ac B KpaiHi
B1I0yBaach yKpaiHizallis, 10 YCTaHOBaX BBOJMJIOCH UNMAJI0O MOBJICHHEBUX ILITAMIIIB Ta
kiime. OTxke, JTI0AU PO3MOBIISUIM LIMMH KIIIIIE€ HA poOOTi, BXKUBAJIX O(ILIKAHI KIIIIIE Ta
ITaMIM 1 B MOBCSIKAeHHOMY MoBiieHHI. Ha nymky Jlagu Bonogumupisau Kosowmiens,
110 BOHA BUCIIOBUJIA il Y B¥KE 3ranyBaHiﬁ HaMU MPUBATHIA PO3MOBI, «II11J] OOTOPTKOIO»
yKpaiHi3allii CyCHiIb,CTBY HaB’A3yBaJUCh PAJSHCHKI iAeoNoridHi mramnmy. CXoxy
QYMKYy MOKHa MO0OAauyuWTH TakoX 1 B IIMTOBaHIN BUIIE Hpaul Opis IlleBensoBa
«IIpuHuunu i eranu OOJBIIEBUIILKOI MOJITHUKU MO0 CJIOB’HCbKUX MOB y CCCPy».
Onucyroun ykpainizamito B niepion 1923-1929pp. BiH nuie: «...no cymi, yKpainizayis
cmana apeHor npuxo8anoi 6opomvoOU YKPAIHCOKUX | AHMUYKPAIHCOKUX, OO0NbUEBUYbKO-
okynaumcwvkux cui. Tum-mo ii Hacnioxom 6y10, 3 00H020 6OKY, NOUUPEHHS YKPAIHCbKOI
MOBU ceped MICbKUX eleMeHmie i no2nubleH s 3HAHHA YKPAiHCbKOI MO8U U KYIbmypu, a
3 0py2020 OOKY, ceped O0esKUx Npouapkie T0OHOCMI — KOMNPOMImMAayis YKPaiHcoKoi
mosu. Taxe noositine cmanoguuje SBUKIUKALO peakyito 3 060x cmopin» [8, €. 15]. Takum
YUHOM, Yepe3 3a3HaueH1 0COOIMBOCTI 1/110JIeKTy nepekiagada Onexcu JlixTspa Tta uepes
yKpaiHi3alio fK 3aci0 paasHizamii, B nepeknaai-nepekasl Onexcu ixTspa pomany
["appietr biuep-Ctoy «TomoBa xaTta» pabunst Kacci npuxoauTb A0 CBOTO OCTaHHBOTO 1
HaKOPCTOKImOro BiaacHuka Jlerpi, «wob suxazamu viomy 3nesacy i odoypenns» [10,
c.66] (10 TekcTy nepekianay el 3BOpoT MOTpaIuB HUIIXOM KoMmIpecii-nepekasy); Tom
«8UABIA6 3 NPUBOIJY Ub020, (3 npueody emeui 060x pabunv — npumimxa Hawa — H.B.)
xoua u nenomimmuy, padicmey [10, C. 68] (mepekas-kommpecis); po3nosias Jlizu «npo
me, SIK 6OHA 6MEKIA...» «00 cuiz 3eopywyey «npucymnixy [10, c. 37] (mepekas-
KOMIIpECisi); MapoIuiaB, M0 Ha HhOMY pabotoprosers ['ammi Bi3 Toma, 3ynuHsETHCS
«bina 3aznauenoco 2opooa» [10, c.44] (mepekas3-xommpecis); Oatbko €BH, «He
3aboponsie it mamu cmocynku 3 uesinonuxamuy [10, C. 48] (mepekas-kommpecis);
«[anni, kKopucmyuucs 3 6unaodKy, 00epaicas yumano epouteti 3a neginonuka Tomay [10,
C. 48] (nepekaz-komrpecis); «Pozmosa mixc cenamopom bepoom ma 11020 Opyr*HCUHOIO
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[10, c. 35] «3n06 mopkuyracs numanns npo eudauy emixauiey (IEepeKa3-KOMIIPECis).
HoBy rnaBy mnepeknazad po3MOYMHAE 3a JIONOMOTOK BBIHOIO KIIIIE «SIK BXKE
3ralyBalioch»: «Ak _eoce 3eadysanocs, Toma Oyno nepenposadceno 0o Hoeoeco
Opneany na npooasicy [10, c. 56].

Orxe, 6epyun 10 yBaru Tou (hakT, MO MEpeKiIaj-nepeKas MPU3HAUYABCS <« IS
JUTEH MOJIOAIIOTO BIKY», JOPEYHICTh B)XMBAHHS KAHIICIAPU3MIB B HAaBEICHHUX
MOTEPEIHIX Ta MOJANBIINX MPUKIaAaX MOKHA MiJIaTH CYyMHIBY.

Takok MaeMoO 3a3HAUWTH, IO € BHUITAJAKHA, KOJW OQIMiiiHI 3BOPOTH Ta
KaHIIEIAPU3MH TOTPAIUISIOTH 10 TEPEeKIaay IHIIUM MUISTXOM, HDK MepeKa3-KOMIIPECIs.
Hampuknazn, B onuci cuenu npomanns Jlisu 3 poguHoro asapka Toma, uutaemo: «I,
NPUUHABWIU WUPOCEPOT NOOAMNCANHS, 80HA, 3ANUBAIOYUCH CTI3bMU, HABIKU PO3NYYUNLACA 3
numuy [10, €.25]. ToOrto, micia CBO€l CXBWIBOBAHOI, aje JCIIO CIIOBHEHOI
KaHIeJsIpu3MamMu po3MoBHU Emniza «mpuiiMae mupocep/i nodaxaHHs» HIOM Ha SIKOMYCh
odiuiitHoMy npuiioMi 3a SAKAMOCH JAUIUIOMATUYHUM MpOTOKoidoM. Tomi sK B
nepmoTBopi Ta y BumanHi 1918 poky Jliza npuilmae He «moOaxkaHHS», a
«bnarociosers»: «A few last words and tears, a few simple adieus and blessings, and,
clasping her wondering and affrighted child in her arms, she glided noiselessly away»
[16, c.41] — Bunmanns nepexnany Omekcu J[lixtspa 1918 poky: «[Ipuiinasuiu
Onazocnogennss ma wupocepoi nobadcanus, 60HA, 3ANUBANOUUCH CAIZbMU, HABIKU
posnyuunacs 3 numuy [9, €. 20]. TakuMm YUHOM, BHITyYEHHS 3 MEPEKJIAAy PEIiriiHOTO
tepminy «blessingsy — «OmarociioBeHHs» Ta YCIYCHHSI CTaJlOTO CIIOBOCIIONYYCHHSI
«mpUAMaTH OJArOCIOBEHHS» TMPHU3BENIO J0 TMOSBH B Mepekyaani OQiIliiHOTO KIIIIe
«IpUAMAaTH TOOAKAHHSD.

KpiM aBTOpChKOT MOBH, MIPUBHECEHHS 70 TEKCTY MEPEKIany KaHIEISIPU3MIB Ta
HITaMIIIB MOXHa MOOAYUTH TAaKOXK 1 B MOBJIEHHI repoiB. Hampuknan, B mepekunasi-
nepekasi HeocBlUeHU padboroproselp ['amii o0ilsge HOBOKYIUIEHINH paOuHi, O «BiH i
o uei cmeopums naukpawi obcmasunuy [10, €.45] (mepexas-kommpecis). B
HACTYITHOMY NPUKJIai, Koiu Jli3a mpomaeTses 3 pOIUHOIO Jsapka ToMa mepes TUM, K
BTEKTH BiJI TOCHOJApiB, B MEPIIOTBOPI BoHA Kaxe: «Do try, if you can, to get word to
him. Tell him how | went and why I went, and tell him I'm going to try and find
Canada» [16, c.41]. — «To su esce nocmapaiimecs, K 3MoxHceme, CROSICIMUMU U020
npo meHe. Poskadicime tiomy, ax s emekaa i womy emekia. Ckadcimo, wjo s cnpooyio
oicmamucs Kanaouy [14, ¢.41] (nepeknaa Bonogumupa Mutpodanosa 2008-ro poky
BUJaHHA). B anamizoBanoMy mepexiani-niepekasi 1928-ro poky Omekcu JlixTsapa Jliza
MpPOCUTH Jsiabka ToMa 3 JPYKHHOI «BXKWTH 3aXOMdiB»: «Bowcugims 3axodie, wob

(Translation problems)
Sovietization in the 1920-30’s ukrainian literary translations(based on the abridged and free translation
by Oleksa Dikhtiar of Harriet Beecher-Stowe’s novel “Uncle Tom’s Cabin”) (in Ukrainian)
[Radjanizacija v ukrai'ns''kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv
(na materiali skorochenogo perekladu-perekazu Oleksy Dihtjara romanu Garriet Bicher-Stou “Tomova hata”)]
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NOBIOOMUMU MO20 HOJIOBIKA NPO MOI 6meuy, | CKaxicimb, wjo s 0y0y CUulKy8amucs
npubymu 0o Kanaou. Bin we Hiu020 He 3HAE NPO Mill HAMID: PO3KANCIMb UOMY, K I
yepes wo s Ha make 36adxcunacs...» [10, €.25].

[TinTBEepMKEHHSI aKTUBHOTO HA TOW Yac BUKOPHUCTAHHS MOBJICHHEBHX IITaMIIiB,
KaHIEAPU3MIB Ta KIIIIIE MOXXKHA MOOAUUTH TaKOX 1 B TOTOYACHIM BITUYM3HSHIN
miteparypi. Jlo npuknany, B pomani Banep’saa Ilignmorunsaoro «HeBenuuka apamay,
Jie 1X BUKOPHCTAHHS BIJITpaBaJio ipOHIUHY POJb SK 3aci0 xapakTepu3allii mepCoHaXIB,
npyxuHa mpodecopa MapkeBuda NEpPEeKOHYE CBOTO YOJOBIKA, IO JJis TOTO, II00
JOTIOMOTTH JIovlli IpeH, BOHU «nosunni sxcumu 3axoodiey [15, ¢. 653]. Inmmit repoi
Oro X pomany, npodecop ClaBeHKO, SIKUH «yoce 6ci numanus poss’sszas...» [15,
C. 574], «mpumaemuvcs nocmynosux noznidis na noxkoiseky» [15, €.654].

Tako mpo mapajiesii CTOCOBHO BXKMBAHHS KaHIEJISIPU3MIB MiXK TEKCTOM POMaHy
Banep’sna IligmormwnbHoro «HeBennuka jgpama» Ta CKOPOYEHUM IEPEKIaJI0M-
nepepodkoro  €.30apchkoi  aHiManmictuuHoi ToBicTi  Epnecra Ceton-Tomrcona
«MaJjieHbpKI JUKyHH» mHiie aBTop B myOmikamii [2]. OTke, HasBHICTH MOBICHHEBHUX
IITAaMITIB TaKOXX 1 B TOTOYACHIM BITYM3HSHIM JliTeparypi Moria 6 OyTd Ie OJHUM
MIATBEPKEHHSIM 3raJlyBaHOr0 BHIIE IMOJOXKEHHS Teopii momicucremu Itamapa EBeH-
3orapa mpo Te, 10 MepeKIaiHa JiTepaTypa Ma€ MeBHI 3B’ SI3KU 3 JIITEPATypoOr0 KpaiHu
MOBH TIEPEKIIATY.

BucHoBku

Takum unmHOM, B pe3yJbTaTi MPOBEAEHOTO JOCTIKEHHS MOXHa 3poOuTH
HACTYITHI BUCHOBKHU:

—nepeknaa-nepexkad «TomoBoi xatm» Onekcu [lixtapa Oyno paasHI30BaHO,
TOOTO 3HAYHOIO MIpOI0 HAOJIMKEHO JI0 TOrOo4YacHOi paJsHCHKOI JIMCHOCTI 32 paxyHOK
BBEJICHHS JI0 TEKCTY MEPEKIaay a) TOrOYaCHUX PaASHCHKHUX 17I€0JI0TeM Ta PajsHI3MiB;
0) MOBJIEHHEBUX KJilIe, OQILIMHUX ITAMIIIB Ta KAHIIEISAPU3MIB;

—nesKl paasHi3Mu OyJi0 BBEICHO J0 TEKCTy 3aUisl KOMIIGHCAIlll BUIYYCHUX 3
MEPIIOTrO BUJIAHHSA MEPEKIIAy PENITIMHUX TEPMIHIB;

— MOBJICHHEB] IITAaMOU MOTPAIUISIOTE A0 TMEpeKIaay IUIISXOM BUIYyYEHHS
peNiriiHuX TepMiHIB ab0 yepe3 OCOOJMBOCTI 1I0JIEKTY TMepekianaya, 1o Oynu
3yMOBJIEHI ICTOPUYHMMM OOCTaBMHaMH KpaiHM MOBH TIepeKiaay, a caMe —
yKpaiHI3aIl€n IepKaBHO-OIPOKPATUIHOTO amapary, 10 Majlo CBiil BIUTMB Ha MOBY
NepeKIIaaHOI JTITEpaTypH;

— B IHIUMX BHMAJKaxX KaHLEISIPU3MH Ta MOBJICHHEBI KIIIIIE YacTiIE 3a BCE
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MOTPAIUIAIOTH JI0 MEePEeKIaay IIIIXOM epeKa3y-KOMITPecii;

— MOBJICHHEBI IITaMITU Ta KaHIEISIPU3MHU B TEKCTI MEPEKIIaay 3yCTPIidaloThCs 5K B
MOBJICHHI I'€poiB, TaKk 1 B aBTOPCHKil MOBI;

— TOrOYACHI CJOTaHW, 11€0J0TeMHU Ta KaHUEISIPU3MU 3YCTPIHAIOThCA TAaKOX 1 B
iHmux nepeknamgax «TomoBoi xatu» mepiogy 1920-30-x pokiB, a TakoX B 1HIIHMX
MpoaHaTI30BaHUX MepeKIagHux TBopax nepioay 1920-30-x pokiB (moBicTh «MalleHbKI
mukyHn» Epnectra Cetona-Tommicona B nepexiani €.30apchKoi), 110 MiATBEPIKYE OJIHE
3 MOJIOKEHb Teopii nmoJicucreMu Itamapa EBen-3orapa mpo Te, 1o nepexiaam BUKOHaH1
B OJIVH 1 TOW caMU¥ TPOMIXKOK 4acy MarOTh CIUIbHI OCOOIMBOCTI;

— MOBJICHHEBI MITaMIHU Ta KaHIEISPU3MHU 3YCTPIYAIOTHCA TAKOX 1 B TBOpax
BITUM3HSHOI JIITEpaTypH, 10 MOXKE OyTH MIATBEPKEHHSM OJHOTO 3 MOJOKEHb Teopil
nosicuctemu Itamapa EBeH-3orapa npo B3a€EMO3B’ 130K MIXK JITEPATYPOIO BITUU3HSIHOIO
Ta TEePEKIATHOIO.

IlepcneKTHBH MOJAJBIINX HAYKOBUX PO3BiI0K

BBaxkaeMo mepcrneKTUBHUM TOAAJIbINE JOCHIIKEHHS MepekiaaiB nepioay 1920-
30-x pokiB, a caMe: JOCIHIIKEHHS 1HIIMX CKOPOUYEHHUX IEepeKIIaiB-iepeKas3iB nepioay
1920-30-x pokiB; AOCHIPKEHHSI NWHAMIKA BHOOpPY TBOPIB AUTSAYOI JITEPATypH IO
nepekiamay 3riqHo toroyacHux (1920-30-Ti pp.) 11€0JOTTYHUX BHUMOT; JOCIHIHKEHHS
CHUTBHUX OCOOJMBOCTEH pIZHUX TMEpeKIaaiB (CKOPOYCHHX TMEepeKiIaaiB-epepoOok
3okpema) mepiony 1920-30-x pokiB Ta JOCHIIKEHHS CHUIBHUX OCOOIMBOCTEH
OpUTIHANTBHOI Ta TepekaaHoi giteparypu nepioxy 1920-30-x pokiB K MiATBEPIHKCHHS
JESKHUX TOJIOKEHB Teopii momicuctemu Itamapa IBen-3orapa.
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Shkola Publ. 2008. — 352p. (Engl.ed. Uncle Tom’s Cabin; or, Life Among the Lowly By Harriet
Beecher Stowe. Ward, Lock and Co., limited. London and Melbourne)

15. Pidmogylnyi V.P. Nevelychka drama [A little touch of Drama — transl. by George
Luckiy] Kyiv, Naukova dumka Publ., 1991. pp. 539-741.

16. Harriet Beecher Stowe, Uncle Tom’s Cabin. London, Glasgow and Bombay. Blackie
and Son Limited, [s.a], 419p. Printed and Bound in Great Britain by Blackie and Son Limited,
Glasgow.

(Translation problems)
Sovietization in the 1920-30’s ukrainian literary translations(based on the abridged and free translation
by Oleksa Dikhtiar of Harriet Beecher-Stowe’s novel “Uncle Tom’s Cabin”) (in Ukrainian)
[Radjanizacija v ukrai'ns''kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv
(na materiali skorochenogo perekladu-perekazu Oleksy Dihtjara romanu Garriet Bicher-Stou “Tomova hata”)]
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AKTYAJIIBALIA CTEPEOTUIIIB MACKYJIIHHOCTI
Yy HIMEHLKOMOBHIﬁ PEKJIAMI
1. O. Benuka
irena_deutsch@yahoo.de,
Kanmunar dimonorivHux HayK, HOIEHT Kadeapu HiMenbKkoi (i1oyIorii i mepexiamry
3anopi3bKOro HalllOHAJTBLHOTO YHIBEPCUTETY
(MiHicTepCcTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHu)
69600, m. 3amopixoks, ByJ1. JKyKoBCbKOr0, 66

O. C. Bresvrko,
vlezko.olga@gmail.com
CTyJeHTKa Kadeapu HiIMebKO1 Bi0JI0TT 1 IepeKiany
3amopi3bKOro HaliOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHm)
69600, M. 3amopixxs, ByJ1. JKyKoBCbKOTO, 66

Cmamms nanucaua y pycii akmyaivHux npooaem Cy4acHoi eeH0epHoi iHeGicmuKu
ma npucesyeHa OOCHIONCEHHIO NpobieMu aKxmyanizayii cmepeomunié MAacKyJIiHHOCMI V
Himeyvkomosniti  pexnami. lendep AKk  cknaOHuil  NOAIQYHKYIOHARbHUL  (heHomen
gidoOpaxdcaemvcsi y MO8I 3a O0NOMO20I0 NEGHUX CHMepeomunis, sKi Gopmyomscs
BNPOO0BIHC 3HAUHO2O BIOPI3KY uacy. Y cmammi po32isAHYmMoO KIACUYHI cmepeomunu
Geminnocmi i mackyriHHocmi, 3’5C08aHi  0cobausocmi  MOBHOI  penpezeHmayii
cmepeomunie MAackyaiHHocmi. Bemanoseneno winaxu peanizayii eeHOepHUX cmepeomunie
MACKYIIHHOCMI 8 HIMeYbKOMOSHIU pekiami. Buseneno, wo 6KIIOUeHHS 2eHOepHUX
cmepeomunis y peKkiamy — ye 8UKOPUCMAHHI He MIIbKU HCIHOYUX | YOJI08IYUX 00pa3ie, ane
U NeHUX KObOpis, MY3UKU ma 6epOanvHux enemenmis. Y cmammi 00cniodceno MOGHI
ocobaueocmi akmyanizayii 2eHOepHuUx cmepeomunis pexkiamuozo ouckypcy. Pozenanymo
MeKCmMoBUU KOMNOHEHM PeKIaMHO20 02010ulents. Busaeneno, wo moena penpezenmayis
cmepeomuny «Yonogix noeunen Oymu npusadIUSUM» NIOMBEPONHCYE hakm 3MiHU
2eHOEPHUX aKYeHMI8 V HiMeybKomy cycniitbcmeai cyuachocmi. Ilepcnexmueu 00cuioicenHs
nos2arms Yy NOOAIbUIOM)Y OOCIIONCEHHI akmyanizayii cmepeomunis geminHocmi ma
MACKYIHHOCMI HA Mamepiaii HIMeYbKOMOBHOI PEKIAMU, A MAKOHC AHANL3 3MIH KIACUYHUX
2eHOEPHUX CIMepeomunia Cy4acHuMu cmepeomunamu (pemiHHocmi i MAcKyIiHHOCMII.

Kniouosi cnosa: mackyninnwicmo, renoep, cmepeomun, axmyaunizayis, pekiamd,
amanis, peHomen.
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AKTYAJIU3AIINA CTEPEOTHUIIOB MACKYJIMHHOCTH
B HEMEHKOHBI)I‘IHOFI PEKJIAME
U. O. Benukas
irena_deutsch@yahoo.de,

KaH. (PUiIoI. HayK, TOLEHT Kadeapsl HeMeLKOoi (pUIoIorum u nepesoja
3anopokKCKOro HallMOHAIBHOIO YHUBEPCUTETA
(MuHHCTEpCTBO 00pa30BaHUS U HAYKH Y KPauHbI)

69600, r. 3anopoxse, yi. KykoBckoro, 66

O. C. Bnesvko
vlezko.olga@gmail.com
CTyJleHTKa Kadeapbl HeMelKoi (pUIoaoruu 1 nepesoia
3anopokKCKOro HAllMOHAJIILHOTO YHUBEPCUTETA
(MuHHCTEPCTBO 00pA30BAHUS U HAYKH Y KPaUHbI)
69600, r. 3anopoxse, yi. KykoBckoro, 66

Cmamovsi Hanucana 6 pycie aKmyajibHbiX NpodieM COBPEeMEHHOU 2eHOepHOl
JUHSBUCMUKU U  NOCBAWEHA UCCAe008AHUI0 NPOOIeMbl  AKMYAIU3AYUU CMepeomunos
MACKYIUHHOCMU 68  HeMeyKoA3bIUHOU  peKiame. T'enoep, KaK  CIOJMCHbIU
NONUPDYHKYUOHATILHIL  (DeHOMEH, OMpaxicaemcsi 8 sA3blke C HOMOWbIO ONPeOesleHHbIX
cmepeomunos, Komopbvie GopMupyromcs 8 meuenue 3Ha¥umenIbHo20 ompeska epemeru. B
cmamobe pAacCMOMpPeHvl KIACCUYECKUe CMepeomunsl (QeMuHHOCmu U MACKYIUHHOCMU,
BbIACHEHbL O0CODEHHOCMU  S3bIKOBOU Penpe3eHmayuy Cmepeomunos MAacKyJIUHHOCMUL.
Yemanosnenor  nymu  peanuzayuu - 2eHOEPHbIX  CMeEpPeomunos  MACKVIUHHOCU 8
HeMEeYKOosA3bIYHOU peKiame. Buvlssneno, umo 6xnmoueHue 2eHOepHbiX Cmepeomunos 6
pekiame - 3MmoO UCNONb308AHUE He MOIbKO JHCEHCKUX U MYIHCCKUX 00paz08, HO U
ONnpeodeneHHbIX YBemos, MY3blKU U 6epOANIbHbIX dleMeHmos. B cmamve ucciedosarwvl
A3bIKOBbIE 0COOEHHOCMU AKMYAIU3AYUU 2eHOEPHBIX CIMEPeomunos peKiamHo20 OUCKYpcd.
Paccmompen mexcmogulil kKoMnonenm pekiamno2o 06vasienHus. Boisagnerno, ymo A3v1Kk06as
penpezeumayus  cmepeomuna  «Myodwcuuna  0ondcen  OblmMb  NPUBTIEKAMETbHBIM»
noomeepoicoaem Gaxm uU3MeHeHUsT 2eHOEPHbIX aKYEeHMOo8 8 HeMeykom obuecmee
cogpemennocmu.  Ilepcnekmugvl  ucciedo8anus — 3aKuoyaomcs 6 OdlbHeliulem
UCCIe008AHUU  AKMYAIUZAYUU — CMEPeomunos @QemMunHHocmu U MACKYIUHHOCMU —HA
mamepuane HemMeyKosA3bIYHOU DPeKIambvl, d MakKdce 8 AHANU3e UBMEHEHUl KIACCUYEeCKUX
2CHOEPHBIX CMEPeomunos U ux 3ameujeHull Co8PeMeHHbIMU CIMepeomunamu GemuHHoCmu
U MACKYIUHHOCMIU.

Knrouesvie cnosa: mackyrunnocms, cenoep, cmepeomun, akmyaiuzayus, pexkiamd,
ananus, ghenome.

(Problems of cognitive linguistics)
Actualization of masculinity stereotypes in German advertising (in Ukrainian)
[Aktualizacija stereotypiv maskulinnosti u nimec'komovnij reklami]
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ACTUALIZATION OF MASCULINITY
STEREOTYPES IN GERMAN ADVERTISING
I. O. Velyka
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PhD (Philology), associate professor of German philology and translation department,
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student of German philology and translation department,
Zaporizhzhya National University
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
Zhukovskogo str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine, 69600

The article is devoted to the actual problems of modern gender linguistics and to the
problem of actualization of the stereotypes of masculinity in German advertising. Gender
as a complex multifunctional phenomenon is reflected in language with help of certain
stereotypes, which are formed over a considerable length of time. The article deals with the
classic stereotypes of femininity and masculinity, peculiarity of language representation of
stereotypes of masculinity is clarified. The ways of realization of gender stereotypes of
masculinity in German advertising are ascertained. It was found that the inclusion of
gender stereotypes in advertising is not only the use of male and female images, but it is
also use of certain colors, music and verbal elements. The language features of
mainstreaming of gender stereotyping advertising discourse are researched in the article.
The text components of advertisement are considered. It was revealed that the linguistic
representation of the stereotype "A man must be attractive™ confirms the change of gender
emphasis in modern German society. Prospects for research are to continue study of
actualization of stereotypes of masculinity and femininity in the German language
advertising, as well as the analysis of changes of gender stereotypes.

Key words: masculinity, gender, stereotype, actualization, advertising, analysis,
phenomenon.

Beryn

TeHaepHi JOCIiIKEHHS MalOTh JOBrY icTOPi0. JIOCIiKEHHS BiOMUX JiHIBiCTIB
(E. Cemip, FO.C. Crenanos, O. €cnepceH) mMpoaeMOHCTPYBaIH, 110 ICHYIOTh YOJIOBIUl
Ta OKIHOYI BapiaHTH MOB, SKI XapaKTEPU3YIOThCS OCOOJMBOCTSIMH BHUMOBH,
CJIOBOTBIPHUMH PECYypCaMU, TPaMaTUYHUMHU (POpMaMU, YACTOTHICTIO BUKOPUCTAHHS TUX
YY IHIIKX MOBHHX 3aCO0IB.
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AKTYaJbHICTh JIOCTIKEHHS 3YMOBJICHA HEIOCTATHIM CTYICHEM JOCIIIKSHHS
PEKIIAMHOTO AUCKYPCY, @ came JIIHTBICTUYHOTO aCIEKTY PEKIaMH.

OO0’ €KT HAIIOTO JOCIIKEHHS! CTAHOBUTH HIMELIbBKOMOBHA pEKJIaMa.

IIpeamerom  fOCHKEHHS €  OCOOJMMBOCTI  akTyai3alli  CTEpEOTHIIB
MacCKYJIHHOCTI B HIMELIbKOMOBHIH peKJIami.

Mera Hamoro JOCHIJKEHHS TOJISITa€ y BCTAaHOBJICHHI MNUISAXIB peami3alli
TeHJIEPHUX CTEPEOTHUIIIB MACKYJIHHOCTI B HIMELIbKOMOBHIN peKiami.

3T1IHO 3 METOIO JOCJIIPKCHHSI HAMU BUCYBAIOThCS TaKl 3aBJaHHS:

1.  pO3KPUTH TMOHSTTS «TEHACP», «CTEPEOTHUID», «TCHICPHUU CTEPEOTHID,
«peKIIamay, «peKIaMHHUHA TUCKYPCY;

2. BCTAaHOBUTH KJIACHYHI CTEPEOTUNH ()eMIHHOCTI 1 MACKYJIIHHOCTI,

3. 3’sICyBaTH OCOOJIMBOCTI MOBHOT PENPE3eHTAIlll CTEPEOTHIIIB MAaCKYJIiHHOCTI.

Marepianom nociigkeHHsi oOpaHi HIMEIIbKOMOBHI pEKJIaMHI OTOJIOIICHHS, IO
PO3MIIIEHO Y )KypHaIax ISl Y0JIOBIKIB Ta 3BEPHEHO Ha YOJIOBIUY ayAUTOPIIO.

Metoan nociigkeHHs TPYHTYIOTbCS Ha aHami3l BepOalbHOI Ta HEBEpOAIHHOI
CKJIJI0BOI PEKJIAMHHUX OTOJIOLIEHb, 1]l YUM PO3YMIETHCS K aHaIII3 KOJIbOPOBOI FaMH Ta
o0pa3iB peKJiaMH, TaK 1 aHaJli3 TEKCTOBOI CKIAJ0BOT PEKJIAMHHUX OT'OJIOIICHb.

HaykoBa HOBHM3HA JOCIIJDKEHHS MOJArae y 3’sCyBaHHI MOBHHMX OCOOJIMBOCTEN
aKTyani3alli TeHJIEpHUX CTEPEOTHUITIB PEKIAMHOTO UCKYpCY, aJKe peKiama, 3a3Buyai,
pPO3MIISAAEThCA K (DEHOMEH, 110 3HAXOAMThCS Ha mepudepii coIionorii, MCUXoaorii Ta
MapKETHHTY.

OcHoBHHUI1 3MicCT

Tenzmepui mociimKeHHs 0a3ylOThCsA HA TOMY, IO Y KOXKHOI JIOJWHHU iCHy€E IBa
Tuma crarti: Giojsoriuna (crate, Geschlecht, sex) ta comiokynsTypHa (reaep, Gender,
gender). fxmio OioyioriyHa CTaTh — II¢ CYKYITHICTh aHATOMIYHUX Ta (i3i0JIOTIgHUX
O3HAaK, 3aBISKH SKUM MOYKHAa BH3HAYMTH OCOOYy JKiHOYOi ab0 dYOJOBIUOi CTaTi, TO
reHziep, abo COIIOKYJIbTYpHA CTaTh JIOJUHU — 1€ CYKYITHICTh COIIaIbHUX OYIKYBaHb 1
HOPM, IIIHHOCTEH Ta peaKIlii, siki opMyIOTh OKpEMi PHUCH OCOOUCTOCTI.

Tenyiep SIK MPOXYKT CYCHIBHUX BiIHOCHH 1 KyJBTYPHOI TPaIHIlil 3aKPiIIEHHH K
y CYCHUIbHIM, TaK 1 B IHAUBIAyaJIbHIM CBIAOMOCTI. JITHIBICTUKY LIKaBUThH MEPII 3a BCE
HE caM TeHJep, SKUU € MO CyTl eKCTPAJIIHIBICTUYHUM, a TOYHIIIE KOTHITUBHUM
(dbeHoMeHOM, a MOBHI MEXaHI3MU WOTro KOHCTPYIOBAHHSI, a TaKOX MM03aMOBHI (paKTOpPH,
10 BIUTMBAIOTH Ha Iei mpoliec. AKTyallbHUM HAyKOBHM THTAHHSAM € T€, SIKUM YUHOM
TeHJep B1IOOpAXKAEThCA y TEKCTI, sIKI BepOaibHI Ta HeBepOaabHI 3ac00M MPUUMAIOTh
y4acTh y HOT0 KOHCTPYIOBaHHI.

CraThb 1 reHjiep 3HaXOASAThCs Ha PI3HUX MOJIOCAX KUTTS JroAUHU. CTaTh JIIOJUHU
€ TPUTAMaHHOK 3 MOMEHTY HApOJIKEHHs, ii He o0uparTh. CTarh JeTepMiHOBaHA

(Problems of cognitive linguistics)
Actualization of masculinity stereotypes in German advertising (in Ukrainian)
[Aktualizacija stereotypiv maskulinnosti u nimec'komovnij reklami]
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OiomoriyHUMHU (paKTOpaMH, TOPMOHAIIBHUM CTaTyCOM, T€HETUYHUMH BiIMIHHOCTSIMH
tomo. [engep — e KOHCTpyKLig inmoro tuimy. Lle cBoepimuuii migcymox coriamizanii
JIOJIUHYU Y CYCIUIBCTBI 3TIHO 3 11 CTAaTEBOIO MPUHANEKHICTIO. YOJIOBIKK Ta KIHKU €
KyJIbTYPHUMH MPOJYKTaMH CBOiX cycnuibeTB. Sk mnmcana Cumona ne bosyap,
BUpIIAIBHUM (DAKTOpPOM y (pOpMYyBaHHI BIAMIHHOCTEH € KYJbTypa: «... XKIHKOIO HE
HaApOKYIOThCSA, Heto cTaroTh» [10, c. 154]. Omke, nymMka mucbMeHHUII Ta ¢inocoda
B1JI0Opakae 1110 IpO HEMOKIIUBICTh OOpaHHS JIFOAUMHOIO CTATI.

Po3risiHeMo MOHSTTS «TeHAep» OB AeTaTbHO.

I.I. XaneeBa BH3Hauae TeHAEP SK MDKIUCHHMILUTIHAPHY IHTPUTY, B OCHOBI SIKOi
CIUTITAETHCS BeMWKa KUIBKICTh Hayk mpo soauny [1, c. 81]. Takum uuHOM,
CIIOCTEPITAEMO BH3HAYEHHS TOHATTS TEeHAEpPY K 3arajibHOl AMCHMIUIIHM, KOTpa
BKJIIOYA€ B ce0€ BC1 HAYKH, IO JOCTIKYIOTh JIFOAUHY.

SIKIIO0 TOBOPUTH PO CTPYKTypy TeHaepa, To A.A. XBoctoB [11, c. 194-195]
BHJIJIIE TaKi HOTO CKJIAJOBI: T€HACPHI i/Iealid, TCHACPHY 1ACHTUYHICTD, TCHACPHI poi
Ta Olonoriudy crate. lendepna idewmuunicmb TPAKTYy€TbCS K  CIIPUMHATTS,
inenTndikauis cede Ak 4donoBika abo KiHKU. [endepni ideanu — L ySBIEHHS ILOJO
MPU3HAYEHHS YOJIOBIKA 200 KIHKH, 110 B1IOMBAIOTh KYJIbTYPHI YSBJICHHS PO YOJIOBIUY
Ta KiHOYy TOBEMIHKY. [endepni poni — muepeHIiIOBaHHS TisTIEHOCTI, CTAaTyCiB, IIPaB
Ta 000B’S3KIB 1HJUBIIIB 3aJI€KHO BiJ iX CTAaTEBOI MPUHAIECKHOCTI. ' eHOepHi poJii — TUTI
poJieil coliabHUX, BOHM HOPMATHUBHI, B1JOOpa)XkarOTh MEBHI COLIaNbHI OYIKYyBaHHS,
BUSIBJISIIOTRCA 'y moBeiHul. [lig 6ionociunoro cmammio poO3yMIEThCS T€HETUUYHUM KOJ
inguBiga [5, c¢. 4]. Omke, TaKUM YMHOM MOYKHA 3POOMTH BHCHOBOK, IO ICHAEP €
(heHOMEHOM CKJIaJIHUM Ta Ma€ KOMILIEKCHY PO3Tally’KEHY CTPYKTYPY.

VY HamoMy JoCiKeHHI MU OyIeMO IOTPUMYBATHCh BU3HAUCHHS «TCHACPY», 10
HaBoauThess A.B. Kupwrinoio [2, c. 4], ockimpku 1o JediHIIiI0 MH BBaKAEMO
HaWOUTBII ByyHOIO. OTXKE, MMl «TEHAEPOM» MH OYJIEeMO PO3YMITH €JIEeMEHT HayKOBOI
MOJIEJII JIFOJIMHHM, SKa BiIOMBA€ COIIOKYJIBTYpPHI aCMEeKTH CTaTi, 3adikcoBaHI MOBOIO.
TakuM 9uHOM, TeHIEP PO3TIIANAETHCS SIK OJUH 13 MapaMeTpiB JIIOJCHKOT OCOOMCTOCTI,
10 BKJIIOYA€E B ceO€ HE TUIbKU CTaTh SIK O10JIOTIYHY CyOCTaHIIiIO, aie i SIK KyJIbTYypHO
3yMOBJIEHUIM pPO3YyMOBUIM KOHCTPYKT. leHaep — 1€ COLIOKYJILTYPHUIM KOHCTPYKT,
MOB’SI3aHUM 13 TPUMKMCYBAHHIM 1H/IMBILY MEBHUX SKOCTEW 1 HOPM MOBEAIHKA Ha OCHOBI
Horo 610J10T1YHO1 CTaTI.

OCKUTbKM TeHAEp € CKIAJHUM MOoJi(YHKIIOHATBHUM (PEHOMEHOM, BIH Haifyactiiie
BIZIOOPAXKAETHCSL Y MOBI 3a JOMOMOI'OO0 MEBHUX CTEPEOTHUIIB, sIKi (DOPMYIOTHCSI BIIPOIOBK
3HAYHOTO BIIPI3KY Yacy.

VY Hamomy JOCTIIKESHHI IMiJ] CTEPEOTHIIOM PO3YMIEMO YCTaJICHE CTABJICHHS JIFOUHU
a0o Jrozelt 1o Mo, 3(hopMOBaHe HA OCHOBI X MOPIBHSHHA 3 BHYTPIIIHIMY i/leayiaMu. 3a
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CYTTIO Ta TOJOBHUM MPHU3HAYCHHSM CTEPEOTHIl CTBOPIOETHCS ISl TIOMYJISpU3aIli SIKOICh
MIEBHOI 171e1 a00 00pa3y 13 BHCBITJICHHSAM OHIE€I CTOPOHH 300pa)KyBaHOTo 00’€KTa, abo i3
NepeKpyIyBaHHM JIIMCHOCTI 1 BUAAHHAM 0a’kaHOr o 3a JiiCHe.

Omxe, OIHMM 13 HaWOUIBII XapaKTEPHHUX 3acOo0IB TAaKTUKH (OpPMyBaHHS Ta
11eHTH(]IKALlT «CBOrO KOJa» JIIOAEH € TEHAEPHI CTEPEOTUIIM «CIPAaBKHINA YOJIOBIK»,
«CIPaBXHs KIHKa». ['eHIEpHUIl CTepeoTHIl, NOpsl 3 €THIYHMM Ta COLIaIbHUM, 3aiimMae
BaXJIMBE Miciie y (hopMyBaHHI HAIIIOHATBHOT KAPTUHHM CBITY.

KynbTypa KOKHOTO €THOCY, KO’KHOTO CYCIIIbCTBA, SIK 1 ysIBa COLIATI30BaHOTO B Hiit
1H/IMBIJIa, MICTUTb y3araJbHEH1 YSBJICHHS IIPO T€, SKUMH € YOJIOBIKM Ta >KIHKH 1 YUM BOHH
MOBUHHI 3aiMaTHUCh.

Hocninauku B.I1. Areesa, B.B. bimsniok, 1.0O. INonosamenko, I1.I1. I'oprocTaii, H.B.
JlaBpunenko [7, ¢. 158] mig rengepHUMU CTEPEOTHIIAMH PO3YMIIOTh YCTaJICHI y3arajibHEeHi
VSIBIIEHHS CTOCOBHO CIUTBHOT YOJIOBIKIB 1 5KIHOK. [TiJ] TIOHSATTAM «TeHIIEPHUI CTEPEOTUID)
A.I1. MapTuHIOK Ma€e Ha yBa3i ICTOPUYHO MIHIMI30BaHE TUITI30BAHE YSBJICHHS, [0 CKJIATIOCS
B KOJIGKTUBHIN CBIJIOMOCTI II€BHOT'O JIHTBOKYJBTYPHOTO COIllyMY, PO aTpUOYTH, SKiI €
BJIACTUBHMU/HEBIIACTUBUMH 1HJIUBIY, SIKOTO COLIYM KBali(PIKye SIK YOJIOBIKA UM KIHKY, a
€TaJIOH — SIK YSIBJICHHS PO aTpUOYT, 10 € OaykaHUM/HeOaKaHUM ISl ITOTo iHAMBiAA [6 .
103-109; 8 c. 47]. Poga VYurep [9, c. 129] mim reHaepHUMH CTEPEOTHIIAMH PO3yMi€e
COIialbHO ~ KOHCTPYHOBaHI  KaTeropii  «MAacKyJmiHHICTBY 1  «peMiHHICTB»,  sIKi
MiITBEP/UKYIOTBCS PI3HOIO B 3aJICKHOCTI B CTaTi TOBEIIHKOI, a TaKOX PI3HUM
PO3MOAUIOM YOJIOBIKIB Ta KIHOK YCEpEIuHI COIIAIbHUX poJied 1 CTaTyciB, SKi
MATPUMYIOTHCS TICUXOJIOTIYHUMH TTOTpe0aMu JTIFOIMHU BECTH ce0e y COIaIbHO CXBaJICHIN
MaHepl Ta BIAYYBaTH IUIICHICTh 1 HecymnepewImBicTh. lle Bu3HaueHHS MU BBaXaeEMO
HAMOUTBIII KOPEKTHUM, TOMY IO, TMO-TIEpIIe, BOHO (IKCY€ COIIAIbHO 1 KYJIBTYPHO
OOyMOBIICHY TpUPOAY TEHACPHUX CTEPEOTHUINIB, TMO-IpYyre, BiMOOpakae poJb IUX
CTEPCOTHIIIB B IICHTHYHOCTI OCOOMCTOCTI.

Takum 9MHOM, TEHICPHI CTEPEOTHIH, SK y3araJibHEHI YSBIICHHS PO YOJIOBIKIB Ta
KIHOK, CITIT TIyMaylTH HacaMIiepen SK Te€HICPHO-POJIbOBI CTEPEOTHUIH, IO CTOCYIOTHCS
PO3YMIHHS PI3HOMAHITHUX POJIEH 1 BUJIIB JISUTGHOCTI IS YOJIOBIKIB Ta KIHOK, a TAKOX SIK
CTEPEOTUNHN TEHJCPHUX PHUC, TOOTO TMCHUXOJOTTYHUX Ta TMOBEIIHKOBUX XapPaKTEPUCTHK,
NpUTAMaHHUX YOJIOBIKaM 1 >kiHKaM. Lli 1Ba KOMIIOHEHTH TiCHO MOB’s3aH1 MK COOO0I0, TOMY
110 CaM€ BOHH JIEXKaTh B OCHOBI CIIPUMHATTS 1HIUBIA.

Y 1poMy 3B’SI3KY IIKABUM € KPOCKYJIBTYPHHM aHali3 ysBICHb MPO TpUTaAMaHHI
YOJIOBIKaM 1 IHKaM TICHUXOJIOTIYHI 1 MOBEIIHKOBI pucH, TpoBeaeHuit J[x. BiibsmcoM 1
J1. becr. 11106 mocmiauTy, sIKi caMe PUCH BBAXKAIOTHCS XapaKTEPHUMHM JUIsl YOJIOBIKIB, a HE
JUISL JKIHOK, 1 HaBMakH, OyJIO TIPOBEJCHO OMHUTYBAHHS CTYJCHTIB 000X crateid 3 25 KpaiH
cBiTy. Pe3ynbpTaTil 11h0ro MacTabHOTro eKCIEPUMEHTY HaBeJIeHO y Tabmwmii 1:

(Problems of cognitive linguistics)
Actualization of masculinity stereotypes in German advertising (in Ukrainian)
[Aktualizacija stereotypiv maskulinnosti u nimec'komovnij reklami]
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Tabnuys 1

Pucu, mo acouirooThes 3 40J10BikKaMu Pucu, mo acouironoThes 3 JKiHKaMu
arpecuBHUH, AKTUBHMIA, OpyTanbHUH, | HEIIMpa,  HIKHA,  Bpa3nuBa, 3a0000HHA,
BIJIBAOKHHMM, BIIAJHUN, 3apO3yMIIuH, 3Mi10HUH, | 0OepexkHa, HEIMOCTiHA, 4YapiBHA, IUIAKCUBA,
OC3NPHUHIIUITHUH, JNOTEMHUH, | XUTpa, 30CHTEKEHa, JONMUTINBA, 3AJICKHA,
ABAaHTIOPUCTHUYHUM, BPIBHOBAKCHHM, BIIEPTUH, | MpIAINBa, €MOIliliHa, 30y/UIHBa, TPHUCKIIINBA,
LUHIYHUT, BUTPUBAIIUH, ramipiauBul, | 00s3Ka, HEHaJiliHa, HEPO3yMHA, TOOIAKINBA,
MIANPUEMIIMBUN, CHEPriiHUMA, KOPCTOKHH, | IETKOBa)KHA, METYIIUIMBA, M sKa, 3 PO3BUHEHOIO
KapTIBIUBUH, HE3aJICKHUM, | ySIBOO,  J00pa,  CHIBUyTJIMBA,  CKPOMHA,
1HIUBI Ty ATICTUIHHM, IHIIIaTUBHUH, 3 | ApariBiMBa, TepIUILYa, IPUEMHA, MaHIpHA,
IIMPOKMMU  IHTEpecaMH,  BUHAXIIJIUBHH, | xKamiOHA 10 ceOe, CEHTHMEHTAJIbHA,
JIIHUBUH, CaMOBIICBHCHHH, HECTEpPIHUH, | COPOM s3/IMBa, YyHHA, BUTOHYEHA, IIOKIpHA,
CYBOpHI, HECTPUMHHUMU, TparHe 3aJ0BOJICHHS, | CXHJIbHA JI0 HaBiIOBaHHs, OajlaKyda, HECMLUIUBA,
MEJaHTUYHUN, TPOTPECHBHUM,  IIBUAKWMN, | 00Opa3ivBa, HEYECTOJNIOOHA, HEPO3CY/JIMBa,
parioHaTbHUH, peaNicTUYHHM, | HeTIOCTIHA, M’ sIKOcepAa, CliadKa, CXBUIHLOBAHA,
HEPO3BAKJIIMBUMA, CIPUTHUH, HEMOXUTHUH, | po3yMitoua
CUJIbHUM, Cepio3HuN, TAMYILUH,
XBaJbKyBaTH, CaMOBJIOBOJICHHM, PIIIy4Ynid,
CKYIIUH, HE3BOPYLIHUH, HETIOKIpHUH,
HETPUSI3HUHN, CXUJIBHUI 10 PU3UKY, CXWJIbHUN
KOMaH/yBaTH

Ak OGauMmo, MpU XapaKTEPUCTHUIl CTEPEOTHUIHUX PHUC YOJIOBIKIB Ta >KIHOK
BKMBAIOTHCS JEKCUYHI OOUHUII SIK 3 MO3UTUBHHUM, TaK 1 3 HEraTUBHUM OIL[IHHUM
KOMIIOHEHTOM, B TOW dYac SK HEWUTpPaJbHUX CJIB HE CIOCTEpITaeThCcs. 3HAYHA
KPOCKYJIbTypHa TOMIOHICTh TEHIAEPHUX CTEPEOTHUINIB CBITYUTH MPO TMOAIOHICTH
COLIIANBPHOTO PO3MOAUTY TMpami MK CTaTAMM, SKHM BHHMK Yy JaBHI 4Yacw,
YPI3HOMaHITHIOBABCS B XOJ1 ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY, ajie BCE K 30epiras 3a >KiHKaMu
BIANOBIJANbHICT, 32 BHUKOHAHHS BHYTPIIIHHOCIMEMHUX BHUJIIB Mpali, a 3a
YOJIOBIKAaMHU — T03aciMeiiHi BuaM HisibHOCTI [7, c¢. 164-167]. Otxke, mpoBeaeHuUi
KPOCKYJBTYpHUW aHaji3 300pakae cyyacHl acoifiamii MoJyioni, SKI BUHHUKAIOTH Y
3B’SA3Ky 3 YOJIOBIKOM Ta KIHKOI. MOXKHA CTBEpJUKYBaTH TIPO ICHYBaHHS
naTpiapxajbHOI MapaJurMyd MUCIICHHS, IO BigoOpa)kae CIPUUHATTS CBITY K SKOICh
CTPYKTYpH, €IeMEHTH SIKOi MOJIApHI W BUOYIyBaH1 y BUTIISAI 1€papXidyHOT MOJIEIII.
«HomoBiue» 1 «KIHOYE» Hauyallo CIPUUMAIOThCA SIK MOJApHI Kareropii. Yomosiue
OTOTOXKHIOETHCS 3 JYXOM, KYyJIbTYpOIO, AaKTHUBHICTIO, CHJIOIO, palliOHAIBHICTIO,
ciTaoM Tomio. <«JKiHoue» — 3 MaTepiero, XaocoM, IPUPOJIOI0, IMACHUBHICTIO,
CJIa0KICTIO, eMOIIMHICTIO, IO 1 3HAXOJUTh CBOE BimoOpaxxeHHs y MoBi [3, c. 117].
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OTxe, TeHIEPHUM acCHEKT KaTeropii OI[IHKKM WPUIYCKAE PO3TISLA TOTro, SK
BepOai3yl0ThCs MOBOIO pOJIi, HOPMH, IIIHHOCTI, IO MPUIMHUCAHI CYCHIIBCTBOM
KIHKaM Ta 4YOJIOBIKaM, a caMe, SIK KOHCTPYIOIOTHCS 1 BIAA3EPKAIIOIOTHCS y MOBI
I'€HJIEpHA aCUMETpis U iepapxisl.

VY cydacHOMYy CyCHUIBCTBI MaHye oOpa3 >KIHKM, NOB’A3aHHMIl Hacammepen 13
OyIMHKOM Ta POAMHOI, aKe IS «CIPaBXHBOI KIHKW» TOJIOBHHM € pOAWHA i
KOXaHHS, BOHA TepIuisiya, 4YOJOBIK JJisg Hei — aBropurer. Micle XIHKH Yy
CYyCHUIbCTBI — NEpeayCiM pOJAMHA, CEpeAHs JIaHKa y MEAMIMHI, OCBITI, cdepi
obcinyropyBaHHsa. «CHpaBXHif 4YOJOBIK» — II€ AaKTUBHUW, CHJIbHUN, (I3HIHO
BUTPUBAJIUN, arpecUBHUN, I1HTEJNCKTyaJlbHUM, BOJIBOBUH 1 KOMIIETCHTHUH B
yChOMY, III0 CTOCYEThCS €KOHOMIKH, TeXHikH, O0i3Hecy [8, c. 111]. OmHak, KOXHOTO
JTHA 10 TeJe0ayeHHIo, y TJSHIIEBUX KypHalaX MOXKHA MOOAYUTH 1 TAPHUX CTPYHKHUX
JiBYAT-MOJIEEH, $AKI CHMBOJI3YIOTh CO00I0 XKiHOWYy Bpoay Ta ycmix. [lopsan
13 HUMHM Takl 3K TapHi, BIEBHEHI y €00l YOJOBIKM-MOJENI, KpacuBOo BOpaHi,
KEPYIOTh JIOPOTUM aBTO, MOCMiXalThCs. TakuM 9MHOM, 3aCOOM MacOBOi KOMYHiKaIlii
TaK0X 3aCTOCOBYIOTh I'€HAEPHI CTEPEOTUIH 1 (HOPMYIOTh y JIFOAEH NEBHI YSIBICHHS
po Te€, SIK MAIOTh BUIVISLAATH CIpPaB/l IIACIHMBI CAMOJOCTATHI IMPEACTaBHUKU 000X
cTarei.

OnauM 13 HAWOIIBII MHOMYJISIPHUX CIIOCOOIB 3BEpHYTH yBary 10 TOBapy €
peknama. Pexnama — e siBuIe HaJa3BUYalHO OaraToacrnekTHe. ToMy HE ITMBHO, IO
ICHY€ 3HayHa KUIBKICTh TJIIyMa4y€Hb IIbOT'0 MOHATTS 1 BU3HAYEHb CaMOI'0 TEpMiHA.
Bir’sm VYemnc mnig pekiamoro posymie 1HQOpMaIlio, MOMUPEHY Oyab-sKUM
cnocoboMm, y Oynb-sikid ¢Gopmi Ta 3 BUKOPUCTAHHAM OyAb-SKUX KOIITIB, sKa
aJpecoBaHa HEBU3HAYEHOMY KOJy OCI0O Ta chopsiMOBaHa Ha aTpakiliio o00'ekTa
pexiiamyBaHHs, (OpMyBaHHS a00 MIATPUMKY IHTEPECY 10 HbOTO 1 HOTO MPOCYyBaHHS
Ha puHKY [14, c. 3]. OTxe, Wi peKIaMor0 PO3yMilOTh iH(pOpPMAIIiI0, METOIO SIKOI €
MPUBEPTAHHS YBaru.

BuBueHHIO pekiaMu 3 JIIHTBICTUYHOI TOYKHA 30py TIPUCBSIYEHI pPoOOTH
takux pociaigHukiB sk [ B. I'pomeBa, A. B. Kupuninoi, M. B. Tomcbkoi,
O. M. bapkoBa, JI. M. Ko3znora, O. . Bunapcekoi, Romer, Carter, Degen,
Kroeber-Riel ta inmmx.

PeknamMa, 3aBIsSKM PI3HOMAHITTIO CBOiX ()OpPM, 3HAXOJIUTh CHOTOJHI IMHPOKE
3aCTOCYBaHHS B PI3HUX cdepax AINIBHOCTI JIOAWHHU. 3alie)XHO BIix cdepu
(GYHKIIOHYBaHHS 1 KOMYHIKaTMBHUX I[IJIed B PEKJIAMHOMY JHCKYypCl Moxke OyTu
BUJIVICHO JEKUIbKAa BHUJIB PEKJIaMU: €KOHOMIYHA, MOJITHYHA, IPUBATHA, KYyJIbTypHA,
etuyna [13]. Cmig 3BepHyTH yBary, M0 cepel MOCHIJHUKIB W J0CI Hemae
JIOMOBJICHOCTI 110/10 KOHKPETHOI TUIOJIOT11 peKJIaMH.

(Problems of cognitive linguistics)
Actualization of masculinity stereotypes in German advertising (in Ukrainian)
[Aktualizacija stereotypiv maskulinnosti u nimec'komovnij reklami]
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Jlekonyroun pexiaMHi MMNaabTH, IHAUBII HE TUTBKKA OTpUMYE 1HPOPMAIIIO PO
pEKJIaMOBaHHI TOBAp YW MOCIYTY, aje 1 pOOUTH aKIEHT HAa TOMY, IO MICTUTHCS Y
pEeKIIaMHOMY  TOBiAOMIJIEHHI. BaxnuBy podap y LbOMY MpOLECI BIAIrpae
NPOTUCTABJIEHHA POJIEd YOJOBIKA W JKIHKHM, TMEBHA NIATPUMKA CTEPEOTHUIIIB, IIO
ICHYIOTb y CyCITLJIbCTBI.

JocnimKeHHsT peKIaMHUX TEeHJEPHUX poJied 3 TOUYKM 30py COLIO0JIOTii Jae
MOXJIUBICTh 3pO3YMITH MOJENb T€HJAEPHOI'0 CBITY, IO ii MPOMOHYE pekiaMa 1 SKy
IHIMBIJ 3aCBOIOE Y TpoIeci coriani3aimii, 3po3yMiTH piBE€Hb aJICKBATHOTO
300pa)K€HHS Yy peKiamMl TEeHJEPHUX POJbOBUX BIJHOCHUH 3aMICTh pealbHUX
NPOTOTHUIIB, 1, BIAMOBIIHO, BU3HAUYUTH JAcdopMallii peaJbHUX TEHIEPHUX pOoJieH
peKJIaMOI0, M0 MOXYTh NPU3BOAUTU 10 BIAMOBIAHUX Jedopmarliiii sk Ha piBHI
OKpEMOTO 1HJIMBIJIa, TaK 1 HA PiBHI CYCH1JIbCTBA.

Pexnama nocarae MeTH y TOMY BHIAAKy, KOO Mia dYac (OpMyBaHHS
PEKJIAaMHOTO TEKCTy OepyThCs A0 yBaru OCOOJHMBOCTI NCHXIKM JroauHU. HalOimbm
BijloMOI0 pekiramHoro moaeiutio € AIDA (attention — interest — desire — action, To6To
yBara — 1HTepec — OaxaHHs — nis). Ll Moaenp 3ampornoHOBaHa pEKIaMICTOM
Enmepom Jlesicom y 1896 porui. Bona BimoOpa)kae etanu MCUXOJOTIYHOTO BIUIUBY
peKiIaMH: 3BEpHYTH yBary, BU3BaTU I1HTepec, NpoOyAuTH OakaHHS, CIOHYKAaTH
CTIIO’KHMBaYa JI0 MOKYIKH TOBapy a00 BUKOPUCTAHHS TTOCIYTH.

PexiamHa MisUTBHICTH CIIpSIMOBaHA Ha MPOCYBaHHS TOBapy NEBHIN aymuTopii,
AKa MOX€ OyTH TomMo- ab0 TeTepOreHHO. 3riJIHO 31 CTaTeBUM CIIBBIIHOIIECHHSM
MOTEHIINHUX CTHOXXKUBayiB, MPUMUMAETHCS PIIICHHS MPO BUKOPUCTAHHS XKIHOYMX ab0
yosioBiuMX oOpaziB. [Jlns Toro, 1mo0 mpaBUIbHO TMOOyAyBaTU pEKJIaMHE
MOB1IOMJICHHSI, HEOOXI/THO MPAaBWIHLHO MPOIACHTU(PIKYBATH MPEACTaBHUKA IIJILOBOI
ayIuTOopii, aJKe peKIaMHl 00pa3u IS «KIHOYUX» 1 «J0JOBIUMX» TOBApiB MOBUHHI
«30iraTucs 3i crtarTio pedepeHTHol s ayauTopii rpynu» [4]. [Ipu koHCTpYyIOBaHHI
PEKJIIAMHOTO TOB1JOMJICHHS] HEOOX1JHO CIUPATHUCS HA PO3MOLI MITHLOBOI ay IUTOPI].

BxtodeHHs TEHASPHUX CTEPEOTHIIIB Y PEKIaMy — I1€ BUKOPUCTAHHS HE TiJTbKU
XKIHOYMX 1 4YOJIOBIYMX 00pa3iB, ajie W MEBHUX KOJbOPIB, MY3UKH Ta TEKCTOBUX
KOHCTpYKUIK. OTXe, s NPOCYBaHHS >KIHOYMX 1 YOJOBIUMX TOBapiB HEOOXITHO
BUKOPUCTOBYBAaTH pedEepeHTHI IJs UUIBOBOI ayAUTOpIii 00pa3u — AJisl )KIHOK K1HOUI,
JIJIS1 YOJIOBIKIB — YOJIOBIYI.

VY HamoMy IOCHi)KeHHI MU 3BEpTaEMOCH J0 aHali3y €eKOHOMIYHOI peKjaMu, a
caMe€ pEKJIaMHOI'0 OTrOJIONICHHS, IO MPOCYBA€E Ha PUHKY 3acoOM I JOTIISIAY 3a
BOJIOCCSIM 1 110 po3MiineHo B kypHaii «Men's Health» mist wonosikis.

3a AOMOMOTOI0 aHaji3y PEKJIAMHOTO IMOBIJOMJIEHHS MU TMPOCTEXKHIH, SKUM
YUHOM aKTyali3yIOThCS CTEPEOTHUIH MACKYJIHHOCTI 1 SKI 3MIHM KJIACUYHUX
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MAacCKyJTIHHHX CTEPEOTHIIIB TPOCTEKYIOTHCS y HIMEILKOMOBHIN TIpeci OCTaHHIM
JacoM.

Po3risgHeMo akTyanmizamilo CTEpeOTUIly MACKYJIIHHOCTI B HIMEIbKOMOBHIN
pekiiami 3aco01B JJIsl AOTJAY 3a BosioccsiM. HoJloBIK y 1l peknaMi (eMiHHOTO TUITY.
12 BuAIB Cy4yacHUX YOJOBIUMX 3a4iCOK, 5IK1 300pakeH1 Ha UTIOCTpallisiX, HAJEXKaTh J10
KIHOYOTO THNY. PO3TISIHEMO TEKCTOBHH KOMIOHEHT PEKJIAaMHOTO OTOJIOIICHHS: 3
CMHTAaKCUYHOI TOYKH 30py pEKJIaMHE TIOBIJOMJICHHS Ma€ 3HA4YHy KUIBKICTb
eqinTuyHUX KoHcTpykuin: «Feine Fussel? Widerspenstige Wellen? Hoher
Haaransatz?». ['o;ioBHOI0O GyHKITIE€IO eINTHYHUX KOHCTPYKIIIH € eMOTHBHICTB, IO €
THUIIOBOKO O3HAKOK IHOYOTO THITy. 3arojIoBOK PEKJIaMHOI cTaTrTi Mae Ha3By «Kopf
hoch, Mdnner!», mo cBiIYUTH MPO CHpoOy 3BEPHYTH YyBary 4YOJOBIKIB 0 I[LOTO
PEKJIAMHOTO OToJIOLICHHS. «[ 07108y 6uwe, 4on106iku!» 3ByUUTHh TaK, HIOU 1€ €IMHA 1
HaJI3BUYAHO BaXKJIMBA MpobieMa JJIs Y0I0BIKIB 21-Tr0 CTOJITTS.

ABTOp pEKJIaMHOTO OTOJIOMIEHHS cepea 12 BUAIB YOIOBIUMX 3a4iCOK BUILINB 4
OCHOBHI THIIU B 3aJIEKHOCTI BIJl MPOOJIEMHU, IKY 3MOXKYTh «BUPIIIATH» BiAMOBIIHI
3aco0u mo jporsiay 3a BojoccsM. Lli miarmmu HasmBarotbes: «Unbdndige Lockeny
(«Henoxkipausi noxonu»), «Sehr feines Haary («ysce monke sonoccs»),
«Geheimratsecken» («3anucunuy), «Graues Haar» («Cuse sonoccsy»). llikaBum €
aHaJI13 Ha3B KOYKHOI 13 3a4iCOK — IX HA3BH 3J€O0LIbIIOr0 CKIAAAI0ThLCS 13 3alI03UYEHD .
Rockabilly-Style, Wet-Look, Surfer-Frisur, Pilzkopf, Mecki, Sleek-Look, Bubi-Frisur,
Out-of-bed-look,  Tolle, Natur-look, Klassiker, Dandy-look. Tenaenmis
BUKOPUCTAHHS aMEPUKaHI3MIB € 3aCO00M 3BEPHEHHS yBaru Ta akIEHTyallii Ha TOMY,
[0 Mal4YM caM€ TaKy 3a4iCKy 4YOJOBIK BUIJISJaTUME CydacHO, BIJIIMOBIJaTUME
HOBITHIM TE€HIECHIIIM MOJIH.

[Ticns koxkHuX 3-x BUAIB 3auicok aBTop mwmime: «Diese Styling-Produkte
brauchen Sie» («Bam Heobxioni yi npodykmuy). BukopucTaHHS JiecioBa
«braucheny («nompebysamuy») MAKPECTIOE HEMOXKIUBICTh BIIIOBIIATH TOMY a0o0
IHIIIOMY THUITy CYYacHOT'O THIy 3a4iCOK 0€3 BiAMOBIAHUX /JISI HROTO MPOIYKTIB TIO
JIOTIISITY 332 BOJIOCCSIM, IO PEKIaMYIOThCS.

BucHoBku

TakuM 4MHOM, B pe3yibTaTi MOCHIIKEHHS MM JIANIIA A0 BUCHOBKY, IO B
pekiaMi 3aco0iB ISl AOTJISIAY 3a BOJOCCAM IS YOJIOBIKIB BiOYBAa€ThCS 3MiHA
akKIEHTIB y pPO3yMiHHI moTpeOd 4oJoBIKIB. Pekiama po3paxoBaHa Ha Cy4acHOTO
CIOKMBaya YOJIOBiKa (PEMIHHOTO THUNY, Uil SIKOTO TPEHJU 3a4iCOK BIIITPAIOTh
BAXKIIUBY pOJb y KUTTI. MOBHA pemnpe3eHTallis CTEPEOTUITY «UOJOBIK TOBUHEH OYyTH
rapHUM» MATBEPKYE (HAKT 3MIHU T€HJIEPHUX AKIECHTIB y HIMEIBKOMY CYCIJIbCTBI
Cy4aCHOCTI.

(Problems of cognitive linguistics)
Actualization of masculinity stereotypes in German advertising (in Ukrainian)
[Aktualizacija stereotypiv maskulinnosti u nimec'komovnij reklami]
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IlepcniekTHBY MOJAJBIINX HAYKOBHX PO3BiIOK
Cepen mepcHeKTHB MOMANBINMX JOCTIDKCHb CIIJI Ha3BaTH JOCIIKCHHS
aKkTyajizalii  cTepeoTurniB  (HEMIHHOCTI Ta  MACKYyJIHHOCTI Ha  Marepiani
HIMEbKOMOBHOI PEKJIaMH, a TAKOX aHajl3 3MiH KJIACUYHHUX I€HJAEPHUX CTEPEOTHUIIIB
CyYaCHUMHM CTEPEOTUINIaMHU (PEMIHHOCTI 1 MAaCKYJIHHOCTI.
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I'PA®IYHI BAPIAHTU JIEKCUKO-CEMAHTHYHHUX
AHAJIOI'IB CJIIB BPUTAHCBKOI'O TA AMEPUKAHCBKOI'O BAPIAHTIB
AHTJIIACBKOI MOBU
(HA MATEPIAJII OHJIAVH HOBHH CJIYXB BBC TA CNN)
B. I I'emman
sveren@ukr.net
CTapUIMi BUKJIaga4y
CEKTOpYy 1HO3EMHHX MOB
npu Kadenapi ¢pinocodii Ta coliabHO - F'yMaHITapHUX AUCLHUILIIH
KuiBchkoro yHiBepcUTETy MpaBa
Hanionansnoi Akanemii Hayk Ykpainu
03142, m. Kuis, Byn. JlobpoxoToBa, 7-a

YV oawniti cmammi po3zensioaromocsa ocobausocmi epa@iunoco 0gopmieHHs
KOpensAmueHux nap Cc1ie, wo Haiexcams 00 OpUmauHcbko2o ma aAMepUKaHCbKo2o
eapianmie aH2NilUCbKOi MOBU HA NPUKIAOL HOBUHHUX MediameKkcmie OpumaHcobkoi
menepadiomosnoi kopnopayii BBC ma amepuxancvkoi menepaodiokomnanii CNN.
I'paghiuni  eapianmu  1excuyHUX  OOUHUYL  NPOMUCMABIAOMBCA  HA  OCHOBI
NPONOPYIUHO20 YU i30]1b0BAHO20 XAPAKMEPY, 3ANEeNHCHO 8I0 MO20 YU GIOHOCAMbCI 8OHU
00 oOKpemux ciaié uu 00 yinoi epynu ciie. Yci Hagedewi y cmammi NPuKIaou
8IOpi3HAIOMbCA auwe paQiuHuM OQDOPMIAEHHAM, alle Hi CeMAHMUYHA CKAa008d, Hi
38YK08a 000JIOHKA He 3a3HAMb 3MiH. BKazano makooic, o amepukancoka aHenilicbKa
MO8a NPOABNAE MEHOEeHYil0 00 CHPOWEeHHS HANUCAHHA 3A80SAKU YCYHEHHIO OeaKUX
BUKNIIOUEHb 13 3A2AlbHONPUUHAMUX OphOocpaADiuHUX NPABUL MA YCYHEHHIO OesKUX
HAONUWKOBUX 3HAKIB, 3A60KU YNOOIOHEHHIO MeHUl NOWUPEeHUX 2pa@ivnux eapianmie
00 OibW NOWUPEHUX, A& MAKONC 00 3HAYHO OL1bWOoi epadiunoi acuminayii iHo3emMHux
cris.

Kniouosi cnosa: epaghiune ogopmnenns cnie, nekcuko-ceMaHMuyHull aHanoe,
opghoepaghiuni npasuna, epagpiuna acuminayis, HOBUHHUL MediameKcm.
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I'pacdiuni BapiaHTH JIeKCHKO-CeMAHTHYHUX AHAJIOTIB CJIiB OPUTAHCHKOI0 Ta aMePUKAHCHKOI0 BapiaHTIB
aHrJiiicbKkoi MoBH (Ha MaTepiaJji onJaitn HoBuH cay:k06 BBC ta CNN) (Vkpaincskoro)
[C'paduueckne BApMAHTHI JIEKCHKO-CEMAHTUYEKHX AHAJIOTOB CJIOB GPUTAHCKOI0 M AMEPUKAHCKOT0

BAPHAHTOB AHIJIMIICKOTO sI3bIKA (HA MaTepHaJe oHJIaiiH HoBocTeil ciy:xk0 BBC u CNN) (Ha yxp. 13.)]
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TPA®UUYECKUE BAPUAHTBI JEKCUKO-CEMAHTUYECKHUX
AHAJIOI'OB CJIOB BPUTAHCKOI'O U AMEPUKAHCKOI'O BAPUAHTOB
AHTJIMACKOT O SI3bIKA
(HA MATEPHUAJIE OHJIAMH HOBOCTEM CJIYKB BBC M CNN)

B. U. ['emman

sveren@ukr.net
CTapILIX{ [IPENoAaBaTeNb
CEKTOPA HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
npu kKadeape GunocoGpun U COUATBLHO-TYMAHUTAPHBIX TUCIUILIHH
Kuesckoro ynusepcutera npasa
Hanumonanenoit Akanemun Hayk YkpaunHsl
03142, r.Kues, yiu. Jlo6poxoToBa 7-a

B Oannoti  cmamve paccmampusaromcs — ocobenHoCmMU  2pAPuUUECcKO20
oopmienus KoppersimuHvlX Nap Caos8, KOMOopble NPUHAOLeHCcam OpumancKkomy u
AMEPUKAHCKOMY — 8APUAHMAM  AHSIUNUCKO20  A3blKA HA  Npumepe  HOBOCHIHbIX
Meouamexcmos — Opumauckou — wupokogsewjamenvhot — kopnopayuu  BBC  u
aAMepUKAHCKOT menepaouoKoOMnanuu CNN. I'paguueckue eapuarnmuol
NpPOMUBONOCMABIAIOMC HA OCHOBAHUU NPONOPYUOHALLHO20 UNU U3OJUPOBAHHO20
Xapakmepa 6 3a8UCUMOCMU OM MO020, KACAIOMCSA AU OHU OMOEIbHbIX C108 UIU YeablX
epynn cios. Bce npumepuvl npugedennvie 6 cmamve omauuarOmcs iulb epa@uyecKum
oopmieHuem, HO HU CEMAHMUYECKAs COCMABIAIOWAs, HU 38YK08AS 000NI0YKA He
NOO0BEPIHCEHb USMEHEeHUM. YKA3aHO makdce, 4mo AMePUKAHCKUU AHSAUUCKUL S3bIK
nposeisem meHOeHyuro K bonee YNpoweHHOMY HANnucanuro 61a200aps yCmpaHeHuo
HEeKOMOpbIX UCKIIOUEHUU U3 00w enputamsix opghoepapuueckux npasui u ycmpaHeHuu
HEeKOMOopuvlIX U3ObLIMOUHBIX 3HAKO8, brazooaps YNo0o0.1eHU0 MeHee
PACNPOCMPAHEHHbIX 2paAduUuecKux apuanmos ooiee pacnpocmpanesHbvim, a maxKice K
boiee 3HaYUmMenbHOU epaghuiecKoll acCUMUIAYUYU UHOAZBIYHBIX CO8.

Knwuesvie cnosa: epaguueckoe ogopmienue cios, neKcuKo-cemanmuiecKull
ananoe, opgoepaguueckue npagunra, epaguueckas ACCUMUNAYUSL, HOBOCMHOLL
Meouamexcm.

(Problems of linguistic semantics)
British and American English graphic variants of lexical and semantic words analogues
(based on BBC and CNN internet news) (in Ukrainian)
[Grafichni varianty leksyko-semantychnyh analogiv sliv brytans'kogo ta amerykans'kogo variantiv anglijs'koi’
movy (na materiali onlajn novyn sluzhb BBC ta CNN)]
© Hetman V. I. [Get'man V. |.] sveren@ukr.net
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BRITISH AND AMERICAN ENGLISH GRAPHIC VARIANTS OF LEXICAL
AND SEMANTIC WORDS ANALOGUES
(BASED ON BBC AND CNN INTERNET NEWS)
V. I. Hetman

sveren@ukr.net
Senior teacher at foreign languages department of Kyiv University of Law of the National Academy of
Sciences of Ukraine
Dobrokhotova str.7-a, Kyiv, Ukraine, 03142

The article deals with the correlative pairs of words graphic form belonging to
British and American variants of the English language based on the British
Broadcasting Corporation BBC and the American Cable News Network CNN news
mediatexts. Lexical units’ graphic variants are opposed as to their proportional or
isolated character taking into account their belonging to the separate words or to the
whole group of words. All the examples provided in the article differ only in their
graphic form without any meaning or sound changes. The article states also that
American English reveals the tendency towards spelling simplification due to
eradication of conventional orthographic rules exceptions, some extra signs
elimination, due to making the widespread graphic variants more similar with the less
spread ones and towards more popular graphic assimilation of foreign words.

Key words: graphic form of words, lexical and semantic analogue, orthographic
rules, graphic assimilation, news mediatext.

Beryn

Opdorpadiyai HOpMU HAMKMCAHHS TIEPEBAXKHOI OUTBIIIOCTI CIIB y OPUTAHCHKOMY Ta
aMEpPUKAHCHKOMY BapiaHTaX AaHIMJIIACHKOI MOBHM HE BIAPI3HSIOThCA. Jleski BiIMIHHOCTI
NPUCYTHI JIMIIe y Tiadi rpadiqHoro oOpMICHHS OMHUX 1 THX K€ CJIB, NMPH MTOBHOMY
30€peKEeHHI CEMAHTHKH JIEKCUYHUX OJUHHUIb Ta 3BYKOBOI 000MOHKU. [IpoGrmemarrkoro
OpUTAHCHKOTO Ta AMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB aHTIIHCHKOI MOBH 3arajioMm, i rpadiganMu
BapiaHTaMU 30Kpema 3aiimManucs Taki BueHi-pocmigHuku, sk J[. Kpenm, I'. Kypar,
I'. Menken, 1. Tpamxun, x. Anreo }0.0. Kiykrenko, P.A. Kpinoepr, O. /1. [lIBeiiuep, 1
1HIII, 1 BUAUTMIM sl OCOOJIMBOCTEM, MOB’sA3aHUX 13 opdorpadiyHuM oPOpMIIEHHSM CIIB,
XapakTepHUM JUTs 000X BapiaHTiB aHriiicbkoi MoBH [1; 9; 2; 3; 4; 5; 8; 10].

Marepiasom 11 JOCHIDKCHHS  CTald  HOBMHHI  TEKCTH  OpPHUTAHCBKOI
TenepaaiomoBHoi kopropailii BBC ta amepuxancbkoi Tenepamiokommanii CNN. JlaHi
CJ'Iy)I<6I/I HOBHUH BBAKAKOTHCS aBTOPUTCTHHUMHU, NIPCCTHKHUMH, KOMIICTCHTHHUMU, BiJIOMI/IMI/I
Ta HaJIMHUMH JpKepelaMmy 1H(opMalli 1 MOCIAaloTh YiIbHE MICHE Y KYPHATICTCHKIN
MPaKTULl. A 3 TMO3WIIH JHHTBICTUYHOTO aHAi3y TEKCTH HOBHH € JYyXE IIHHUMH
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«BMICTHJIMIIIEM» JTaHUX IPO MOBY, a/DKE Y HHMX TaK UM iHAKIIC BUKOPHUCTOBYETHCS CaMe Ta
MOBa, sika ()YHKIIIOHY€ y CYCIUIBCTBI HA MOMEHT iX CTBOPEHHS, 110 € OCOOJIMBO BaXKIIMBUM,
KOJIM HIeThCS TPO AOCHIDKCHHS Ta BUBYCHHS MOBH Y CEpPEIOBHINI, B SKOMY BOHA
3’SIBJIIETHCS BUKITFOYHO, SIK 1HO3EMHA.

AKTYaJILHICTh TEMH 3yMOBJIEHA THM, 110 CIOci0 rpadgiuHoro opopmIIeHHS CIIB Y
MOTOLIl MMUCHMOBOTO MOBJICHHSI Ma€ HeaOUsIKe 3HAYEHHS MPU BOJIOAIHHI 1HO3€MHOI0 MOBOIO
Ha HAJIOKHOMY PiBHI. A Cy4acH1 aHIJIOMOBHI HOBHUHHI TEKCTH, SIKI CIIPUHAMAIOTHCS YUTa4aMu
gepe3 IPOYUTAaHHS HOBHH Ta OaueHHS HAIMMCAHOTO, MOXKYTh YMMAJIO JOJATH JIO PO3YMIHHS i
YCBIIOMJICHHSI IIUTICHOI KapTUHU TOTO, SIKOKO € aHTJIHChKa MOBa y OpPUTAHCHKOMY Ta
aMEPHUKAHCHKOMY il TIPOsIBaX, SIK OCHOBOIOJIOKHUX «CTOBIIAX», HA SKUX 0a3yeThCs 1151 MOBa
B MpHHIWII [7].

O0’€KTOM [1aHOTO JOCIIIKEHHS CTAJIM Cy4YacHI aHTJIOMOBHI HOBUHHI TEKCTH, a Came
OHJIAITH HOBUHU 3 pyOpHKH «Ton-HOBUH» JHsI ciry0 BBC ta CNN.

IIpeamerom fociipkeHHsT € rpadiuHl  0COOMUBOCTI  O(POPMIIEHHS  JIEKCHKO-
CEMaHTUYHHMX aHAJIOTIB CIIIB OpPUTAHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO BaplaHTIB AaHIIHACHKOI
MOBH.

OcCHOBHMH 3MiCT

AHani3 HOBMHHOTO Marepiajly Ta TEOPETHUYHE MIATPYHTS TO3BOJIWIMA BUAUTUTH
HACTYIHI TPYIU JEKCUYHUX OJMHUIIb, HATMCAHHS SIKUX BIJIPI3HAETHCS y OPUTAHCHKOMY Ta
aMEpUKAaHCHKOMY BapiaHTaX aHTJINACHKOI MOBH, III0 3HAXOAUTH CBOE BITOOPaXKEHHS Y
TEKCTaX JOCIIPKYBAaHUX «BUPOOHUKIBY» HOBHH.

Jlo mep1iioi rpymy BiTHOCUTHCS 3HAYHA KUTbKICTh IMEHHHKIB Ta JIECTIB 13 Cy(hiKcoM
-our(BE — British English) /-or(AE — American English): ardor, amour, behavior, colour,
favor, favourite, harbor, honor, humor, labor, rigour, rumour, savour, vigor i t.a.: “Tens of
thousands of people poured into the city waving the region's independence flag and
brandishing the colours red and yellow” [BBC, Sept.11, 2012]; “Sinn Féin leader Gerry
Adams' behaviour was ‘outrageous’ during talks that led to the Stormont House
Agreement” [BBC, Jan.14, 2015]; “The conflict threatens to spill across borders to
destabilize neighbors in an already turbulent Middle East” [CNN, March 15, 2013];
“American Matthew Miller has been sentenced to 6 years of hard labor_in North Korea”
[CNN, Sept.15, 2014]. Onnak, He Bci ciI0Ba i3 TaKUM CY(IKCOM MUIIYThCS MO-PI3HOMY Y
000X BapiaHTax. BUHATKM cTaHOBIATHL SENnator, governor, ancestor, emperor, ambassador,
monitor, negotiator Ta iHIr, Bci BOHW MalOTh CIUJIbHY CEMAaHTUYHY O3HAKYy — IMO3HAYCHHSI
0oco0M — 1 THUIIYTHCS OJHAKOBO, K B bpuranii, Tak i B Amepumi: “On Wednesday, a
complaint signed by prosecutor Raquel Amado was filed at the courthouse in Gava”

(Problems of linguistic semantics)
British and American English graphic variants of lexical and semantic words analogues
(based on BBC and CNN internet news) (in Ukrainian)
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[BBC, June 12, 2013]; “Mandela’'s daughter Zenani Dlamini, the South African
ambassador to Argentina, flew back to South Africa to be with her father” [CNN, June 12,
2013]; “Negotiators from Yemen's warring sides have agreed to allow the resumption of
aid deliveries to the besieged city of Taiz” [BBC, Dec.17, 2015].

Jlpyry rpyiy CKIaJalTh Iapy IMEHHHKIB, sKi 3aKiHuyroThcsl Ha -Ce(BE) /-se(AE):
defense, offense, license, practice, pretence i t. x.: “Defence lawyer Barry Roux then read
a sworn statement from Mr Pistorius, saying the couple had been ‘deeply in love’” [BBC,
Feb.19, 2013]; “Two of the three landed in open areas, and Israel’s defense system
intercepted the third” [CNN, Nov.11, 2012]; “But as one popular tweet puts it: ‘Abu
Qatada has not even been convicted of a parking offense in Britain’ ~” [CNN, Nov. 13,
2012]; “Adeel Amjad, 35, of Dewsbury, West Yorkshire was found guilty of the offence
under Section 58 of the Terrorism Act at Leeds Crown Court” [BBC, Dec.11, 2015]. ¥
OpuTaHCbKOMY BapiaHTi cydikcu -CE€ abo -Se BHUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl TOro, alu
BIZIPI3HUTH, CKakKiMO, IMEHHHK practice Bim miecioBa practice, a B aMepHKaHCHKOMY
BapiaHTl OJHAKOBE HAMWCAHHS 1 IMEHHMKA, 1 JI€CIOBAa MPHU3BEIO J0 BUHUKHEHHS Map
omorpadis: license (v) ta license (n). 3sepuemo yeary, 1o noxigi defensive ta offensive
MUIIYThCS Yepe3 S y 000X BapiaHTaxX aHTJIHCHKOI MOBH, 1y TeKcTax ciry:k0 HoBuH BBC Ta
CNN: It was also found he had defensive-type injuries [BBC, Jan.09, 2015]; “The deputy
prime minister told a caller to LBC ‘we are not suspending David Ward on this occasion’
as his remarks, while offensive, were not as bad as comments he has made before which
did lead to his suspension” [BBC, Jan.15, 2015]; “A Taliban offensive in eastern
Afghanistan left an estimated 100 civilians dead or wounded in the past week, including
some women and children who were beheaded” [CNN, Sept.13, 2012].

Tpetto Tpymy CTaHOBIATH CIIOBa, sIKi 3aKiHUyrOThCsl Ha -Fe(BE) /-er(AE): center,
fiber, litre, louvre, luster, meter, saber, somber, spectre, theatre i t. a1.: “He appeared in
sombre mood as he joined city leaders, residents and victims at the prayer service” [BBC,
Apr.19, 2013]; “The incident occurred on the 11th anniversary of the 9/11 attacks as
crowds gathered across the United States in somber remembrance of a day that left nearly
3,000 people dead” [CNN, Sept.12, 2012]; “Anti-government protesters demanding the
president's resignation are still occupying government buildings and manning barricades
in freezing temperatures in the centre of the capital” [BBC, Jan.30, 2014]; “About 80
million trees were felled, radiating out from the center of the blast, but no crater was left”
[CNN, Feb.15, 2013]. Mo 1i€i rpynmu HajekaTh IEPEBAXHO 3aro3WuUEHi CJIOBa, 1
aMEpUKAaHCHKUH BapiaHT MoAM(]IKyBaB iX y BIAMOBITHOCTI 10 HAMUCAHHS CHOKOHBIKY
aHIMHCHKHX ciiB [4, ¢.143]

Jlo gerBeproi rpymH BXOIATh JiecioBa i3 cydikcom -ise(BE) /-ize(AE): analyse,
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apologise, authorize, civilize, colonise, criticize, dramatize, emphasise, organize,
popularize, realize, recognize, symbolize i t.1.: “The NDCs are working well and
everybody should recognise that it's a new concept and will take some time to settle down,
but it is settling down well” [BBC, Dec.18, 2015]; “A panel appointed by India’s home
affairs minister as a result of the case criticized Indian attitudes toward sexual assault and
called for policy changes” [CNN, Feb.05, 2013]; “It is also true that once he was king,
Richard made a great effort to promote justice to the poor and needy, stabilize royal
finances and contain public disorder”. [CNN, Feb.05, 2013]. BignoBigHo iMEHHUKH
YTBOPEHI BiJl IIUX JIIECITIB 3aJIMINAIOTHCS 3 TAKUM ke cydikcom: “The commercialisation of
agriculture, population growth and forest clearances have led to a dramatic increase in the
number of landless families” [BBC, Jan.14, 2014]; “He said he was allowed to leave the
organization because he was studying for the priesthood, but was drafted into the army in
1943 [CNN, Feb.11, 2013]; “They had obtained travel authorisation under the Visa
Waiver programme” [BBC, Dec.16, 2015].

Jlo m’aToi Tpynu HajexaTh IMEHHUKH, KOTP1 3aKIHUYIOThCS Ha -ment. BinMiHHICTIO
y rpadiuHoMy OhOpMIICHHI IMEHHUKIB € T€, IO OpPUTAHCHKHUI BapiaHT 30epirae mnpu
HaIMCaHHI «HIME €», TO1 SIK aMepuKaHChKa opdorpadiyHa HOpMa J03BOJISIE IPOMYCKAHHS
«e»: abridgment, acknowledgment, judgment: “Shares of Novartis India fell almost 5% on
the Bombay Stock Exchange, while stocks of generic drug makers such as Cipla and Natco
rose after the judgement” [BBC, Apr.01, 2013]; “Two young females, both brain dead
without warning, remain on ventilators while their devastated families challenge the
[udaments of their hospitals” [CNN, Dec.30, 2013]. Cxaix 3a3Ha4uTH, IO JIOKAJIHHO
MapKOBaHWU BapiaHT 0€3 «e» 3yCTPIYaeTbCs JHUIIEe Y CJIOBaX, B OCHOBI SKHX €
OykBocrionydeHHs: «dg». HanwcanHs iHIMX (OHETUYHO i MOP(OJIOTIYHO CXOXKHX CITiB
IIUIKOM CIiBIajae y 000X BapiaHTax aHIJiicekoi moBu: Infringement, engagement,
impingement [ HIseiiep 144-145]: “ ‘We have never committed any infringement. We
have always fulfilled all our tax obligations...” ” [BBC, June 12, 2013]; “‘We are surprised
about the news, because we have never committed any infringement’” ” [CNN, June 12,
2013].

[octy rpymy yTBOpIOE BITHOCHO HEBENMKA rpymna CIiB, Y SKUX TUGTOHTY /ou/
Bianosigae qurpad /ou/: mould, moult, smoulder: “The Middle East Respiratory Syndrome
Coronavirus (Mers-CoV) emerged in the Arabian peninsula last September and has been
smouldering there ever since” [BBC, June 23, 2013]; “Video broadcast by Geo TV
showed large crowds of anxious people outside the smoldering building” [CNN, Sept.12,
2012]. YV upoMmy BHIAIKy aMEpPHKAaHCHKHN BapiaHT JEMOHCTPYE OUIbII yHi(ikoBaHE
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HamMcaHHs 3 iHIUMH noi0HnMu cioBamu: cold, bold, bolster, fold, home, hold, go, gold,
lonely, nobody, old 1 1xm.

J1o cbOMOI IpyIiu BITHOCATHCS 3aMI03WYEHI CJIOBA Y SIKUX 3aMICTh AUrpadiB «aey Ta
«0e» B aMEpPHKAHCHLKOMY BapiaHTI BHKOPHCTOBYEThCS MoHOrpad «e»: anesthesia,
encyclopedia, estivation, estrogen, fetus, gynecology, hemorrhage, leukemia, maneuver,
orthopedics, paleontology, pediatric i T.1.: “The court was told Mr Kent suffered a
‘traumatic sub-arachnoid haemorrhage’” [BBC, Jan.30, 2014]; “Arafat died at age 75 at
a Paris military hospital after he suffered a brain hemorrhage and slipped into a coma™
[CNN, Nov.13, 2012]; « ‘Does the Holy See believe that paedophilia is something that can
be successfully overcome?’ was one question” [BBC, Jan.01, 2014]; “For the first time, the
Vatican is being forced to answer allegations it enabled the sexual abuse of children by
protecting pedophile priests as a U.N. committee concludes its investigation of the Holy
See” [CNN, Jan.01, 2014]. B amepukaHCbKOMY BapiaHTi HPOSBISATHCS TCHIACHIIIS 0
rpadiyHOT aCUMIJIAIIT 3aII03UYEHUX CJIIB 1 10 CIPOIICHHS iXHROT'O HAITMCAHHSI.

Taxka  TeHJIEHIIisl CIOCTEPIraeThCs 1 MPY HATMCaHH1 3aMI03MYEHHUX 13 TPEIbKOT MOBU
IMEHHHMKIB, KOTpi y OpUTaHCBKOMY BapiaHTi MHIIYThCS 13 3aKiHUCHHAM «Ue»: analogue,
catalogue, dialogue, prologue i T.1., a B aMepruKaHCHKOMY BapaHTi 1€ 3aKiHUCHHS BiJICYTHE:
Ms Mogherini said: “‘We will discuss with the secretary general how to increase the level
of co-operation... we need an alliance, a dialogue’” [BBC, Jan.19, 2015]; “The conduct of
disruptive members of the audience is indefensible and an affront both to civil democratic
society and to the university's core values of dialog and the free exchange of views” [CNN,
Oct.30, 2013]; “Itis this catalogue of problems that prompts hospitals to raise the alarm”
[BBC, Jan.12, 2015]; “Francis said suggested that it would be helpful to the Vatican
bureaucrats to have a catalog of their illnesses” [CNN, Dec.22, 2014]. IlpaBna, y Tekcrax
HOBHH CNN 3a3HayeHi JIEKCHYHI OJUHMLII YaCTO 3yCTPIYAIOThCSA Y TAKOMY K BUTJISAL, 5K 1
y HoBuHHUX Tekctax BBC: “The only way NYPD officers can help alleviate those fears is
by acknowledging them and then to begin a dialogue o help change the narrative” [CNN,
Jan.07, 2015]; “After the nomination was announced, the state Republican Party circulated
a montage of Curtis's Youtube videos that catalogue her first term as a state
representative” [CNN, Aug.26, 2014].

BockMy rpyIy cKIaaaroTh CJI0Ba, OCHOBA SKHUX 3aKiHUy€eThes Ha «b» 1 BIAMOBIAHO 110
opdorpadiyHIX HOPM OPUTAHCHKOTO BapiaHTy «l» MOABOIOETHCS TMEpe]] CIOBO3MIHHUMH 1
CIIOBOTBOpUYMMH cydikcamu -€d, -ing, - er, -ery, -or, -ist Ta iHIUMH, a B aMEPUKAHCHEKOMY
BapiaHTi y Takux BuUnaakax «1» He momsoroethes: level - leveled - leveling, travel - traveled
- traveling- traveler i T.1.: “Spain and Portugal have been particularly hit, and airlines are
recommending passengers to check the schedules before travelling to airports” [BBC,
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Nov.14, 2012]; “She traveled the world with her husband for 22 months without major
mishap...”[CNN, Jan. 25, 2014]; “His budget announcement of March 2012, signalling the
end of the 50p tax, met with a mixed reception” [CNN, Jan. 27, 2014]; “When cardinals
elected Benedict in 2005, the white smoke signaling the decision came about six hours
after an earlier, inconclusive vote” [CNN, March 12, 2013]; “An Australian court has
ordered a number of Nurofen products off the shelf after ruling the British company had
misled consumers by labelling the same product for different complaints” [BBC, Dec.14,
2015]; We support mandatory GMO labeling for two good reasons [CNN, June 25, 2015].
Crin 3a3HauMTH, 110 B JIAHOMY BHUIIAJKY aMEPUKAHCHKHI BapiaHT yCyBa€ HaJJIUIIKOBUI
3HAK 1 THM CaMHM CITPOIIy€ HAITMCAHHS CIiB.

Jlo nep’aroi Tpynu BXOJATh JESKI CIOBa, SIKI SK MPUMHATO BBaXaTu, Yy
OpHUTaHCHKOMY BapiaHTi MUIIYThCA 3 MPeiKcoM eNn-, a y aMepuKaHChKOMY - 3 IN- © encase,
enclose, encrust, endorse, enfold, enquire, ensure: “But | fretted over whether | should go
broadsheet and enquire about the relevance of the local conflict transformation model to
places like Syria or Afghanistan...” [BBC, June 19, 2013]; “During the interview, Morgan
inquires about the challenges of bringing real-life situations into a fictional newsroom”
[CNN, June 22, 2012]. 3 ycboro mporo, A0BOJI OOMEXKEHOr0, CIHCKY JIECIIIB y TeKCTax
HOBUH TesnepaaiomoBHoi koMmmnanii CNN MoxkHa 3ycTpitu suiie inquire i3 npedikcom in-, a
BCl pemTy 13 3a3HAYECHUX [IECTIB MHIIYThCA dYepe3 mpedikc €N-, M0 BBAKAETHCA
NPUKMETHUM JIjIsi OputaHchkoro Bapianty: “A body encased in concrete and buried in a
Georgia backyard has been identified as that of a former Florida journalist who went
missing in August” [CNN, Oct.13, 2012]; “It's hard to imagine a softer target than an
enclosed, easy-to-enter space with large numbers of civilians, many of them children or
elderly, milling about with no authority clearly in charge” [CNN, Sept.23, 2013]; “There
are more than 70 sessions to choose from, but don't be overwhelmed -- we'll ensure you're
alerted to the best” [CNN, Jan.23, 2014]; “Russia has a proposed arms deal with Egypt
and is endorsing army chief Abdel Fattah al-Sisi's run for president” [CNN, Feb.16,
2014].

Bci nonepeaHbo 3a3HayeHi TPYIU CIIIB MPEACTABISIOTh TaK 3BaHY MPOIMOPLIAHY
OIO3HIIifO [4], BiZHOIIEHHS MIXK YIEHAMH SIKOi TOTOXKHE BIJHOIIIECHHIO MIXK Y4JIEHAMH OY/Ib-
SIKOT 1HIIIOT OTTO3HIII.

[3onmpoBaHMi XapakTep (Takuif, 10 CTOCYETHCS OKPEMHUX CIIB, a HE LLIOI Ipymu
CIIIB) OMO3HIII Ma€ HACTYIHA TPYTIa CIIiB, /e AMEPUKAHCHKHUI BapiaHT IEMOHCTPYE OULIbIIT
criporieHnit BapianT HarmcanHs: draft (draught-BE), bark (barque-BBC), check (cheque-
BE), gage (gauge-BE), mustache (moustache-BE), program (programme- BE), plow
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(plough - BE): “In an interview with the BBC's Newshour programme on Friday, Gen
Idris said the supply of weapons would help the rebels defeat the Assad regime and defend
civilians” [BBC, June 14, 2013]; “President Barack Obama on Friday will announce the
end of the controversial NSA telephone metadata collection program ‘as it currently
exists,” a senior administration official told CNN” [CNN, Jan.17, 2014]; “A National
Security Agency (NSA) programme extracted and stored data from the SMS messages to
gather location information, contacts and financial data” [BBC, Jan.17, 2014]; “Li
allegedly wore an "unsmiling face"” when she was given a cheque of 800,000 yuan
(3132,000; £80,000) from Hubei Communist Party chief Li Hongzhong...” [BBC, Jan.29,
2014]; “U.S. prosecutors have filed charges against a security company, accusing it of
faking completed 1lbackground checks to bilk the government of millions of dollars”
[CNN, Jan.23, 2014]; “It also threatens the jobs of thousands of farm workers who will
have neither fields to plough nor fruit to pick” [BBC, Feb.18, 2014]; “Riot police plowed
into the crowd with water cannons, stun grenades and night sticks” [CNN, Feb.19, 2014].
Jlesika 3aKOHOMIPHICTh CIIOCTEPIra€ThCs TaKOXK 1 y TPYNH CHIB, SKI MUIIYThCS TO
pa3om, To uepe3 aedic, To okpemo. Hanpuknan, anrmiicekuii aBrop [x. Kepi mocninus,
[0 HANWCaHHS CIiB 4epe3 nedic y aMepHKaHChKUX BUIAHHSAX 3yCTPIYAE€THCS 3HAYHO
pimre, Hixk B anrmiiicekux [6]: dining room, drawing room, note paper, post card, war
weary, wash basin, well to do, Major General, Vice President i inmmi. Bei 11i cioBa y Aarmii
nmunryThest uepes aedic. | y cyuacanx tekcrax HoBuH kopropariii BBC ta CNN geski 3
IIUX CJTiB, @ TAKOXK 3HAYHA KUTBKICTh 1HIINX TEX MUITYTHCS BIAMOBIAHO depe3 nedic y BBC
ta okpeMo y CNN: “Instead, he set up a business from a dining-room table, before moving
his office to a servant quarter” [BBC, Sept. 17, 2013]; “The light bulb above our dining
room table begins to swing. The windows rattle. The table shakes” [CNN, Nov. 22, 2013];
“The White House on Tuesday said the issue of a possible amnesty for scores of detained
protesters had been raised in a telephone conversation between Vice-President Joe Biden
and President Yanukovych” [BBC, Jan.29, 2014]; Former Defense Secretary Robert Gates
Is defending his criticism of Vice President Joe Biden's record on national security [CNN,
Jan. 16, 2014]; " ‘It was pitch-dark in the bedroom. | did not have my prosthetic legs on
and felt extremely vulnerable’ " [BBC, Feb. 15, 2013]; “Track star Oscar Pistorius killed
his girlfriend accidentally, mistaking her for an intruder in the pitch dark of his home, he
told a judge in a statement read by his attorney during his bail hearing Tuesday” [CNN,
Feb.19, 2013]; “The claims were strongly rejected by both the Australian military and
government, which has offered to co-operate with an Indonesian investigation” [BBC,
Jan.29, 2014]; “Another State of the Union address, another road trip for President Barack
Obama to push now-familiar policies that he said he would pursue on his own if Congress
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won't cooperate ” [CNN, Jan.29, 2014].

VY iHIIMX BUNAJKAX Yy aMEpPUKAaHCHKOMY BapiaHT! aHIJIIACHKOI MOBH MPAKTUKYETHCS
HAIlMCaHHS pa3oM TaM, Jie OpUTAHCHKUN BapiaHT MPOIOHYE IMUCATH OKPEMO UM Yepe3
nedic: airpower (air power), ashtray (ash-tray), barroom (bar room), bookkeeper (book-
keeper), daydream (day-dream), fortuneteller (fortune-teller) ta iumm: “Richard Housley,
57, was sentenced at the High Court in Edinburgh along with book-keeper Caroline Laing,
55, who was jailed for two-and-a-half years ” [BBC, March 04, 2013]; “Donors have been
rushing to support a fund for inner-city children started by Antoinette Tuff, the bookkeeper
who persuaded a heavily armed intruder at a Georgia elementary school to surrender last
week” [CNN, Aug.29, 2013].

Pazom Takox TmMIIyThCA ClIoBa 3 Tpedikcamm counter-, non-, ultra,- B
aMEpUKaHChKOMY BapiaHTi, 2 B OpPUTaHCHKOMY BapiaHTI 1Ii CJIOBa MUINYTHCS yepe3 aedic:
counteroffensive, counterterrorism, nonaggression, ultramodern: “Hezbollah fighters from
Lebanon have also been involved in the government's counter-offensive” [BBC, June 14,
2013]; “The U.S. announcement set off a series of claims and counterclaims in Syria and
world capitals over the conflict...” [CNN, June 14, 2013]; “But the US is taking security
seriously, posting two of its warships offshore in the Black Sea, offering "unspecified air
assets”, deploying FBI agents and sharing counter-terrorism intelligence with Russia”
[BBC, Jan.27, 2014]; «Security forces killed seven militants in a counterterrorism
operation in Russia's southern republic of Dagestan, security officials said Saturday”
[CNN, Jan.18, 2014]; “For more than half a century the foreign policy of the People's
Republic of China has been predicated on non-interference, respect for the sovereignty of
others, non-aggression and peaceful co-existence” [BBC, Sept.17, 2013]; “North Korea
on Friday responded to tougher sanctions from the U.N. Security Council with another
barrage of vitriol, repeating a vow to ditch all nonaggression pacts with the South”” [CNN,
March 09, 2013]. Jlo cmucky npedikciB, 3 SKHUMH JCKCHYHI OJUHHUINI 000X BapiaHTIB
MarTh pisHy rpadiuny ¢opmy, O.J.IIseinep BimHOCHTH 1 Tpedikc anti- : antiaircraft
(anti-aircraft), antipersonnel (anti-personnel). ¥V cydacuux tekcrax HoBuH ciry:x0 BBC Ta
CNN Taku 3ycTpidaroThCsl Il CJIOBAa y TaKOMY BHUIJIAI, SIK 3a3HAYMB HAyKOBEIb: “‘In a
separate development on Monday, Human Rights Watch called for an investigation into
allegations that Yemeni forces laid thousands of anti-personnel landmines in 2011, in
contravention of the Mine Ban Treaty ” [BBC, Dec.02, 2013]; “Their contents are deadly:
a dozen unexploded antipersonnel mines” [CNN, March 29, 2012]. Ase e mooauHOKI
BUTIQJIKM, a 3HAYHA KUTBKICTh IHIIMX JICKCHYHUX YTBOPEHB 3 mpedikcom anti- mumerbest
gepe3 aedic K 1 B aMepruKaHCHKOMY, Tak 1 B OpUTaHChKOMY BapianTax: anti-apartheid, anti-
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democratic, anti-government, anti-Morsy, anti-protest, anti-smuggling, anti-tank i T.x.:
“The New York Times quoted US officials as saying Washington could provide anti-tank
weapons” [BBC, June 14, 2013]; “Sources say that options under consideration ranged
from light arms, such as machine guns and ammunition, to anti-tank weapons” [CNN,
June 14, 2013]; “Another opposition leader, Arseniy Yatseniuk, said the government had
24 hours to respond to the demands, which also include the lifting of the new anti-protest
laws” [BBC, Jan.23, 2014]; “In a first step, lawmakers voted overwhelmingly to repeal
sweeping anti-protest laws whose passage this month angered anti-government
demonstrators” [CNN, Jan.28, 2014].

CknazHi  BIJUIIECHTIBHI IMEHHUKM, MOTHBOBAHI CHOJYYEHHSAM IMEHHUKA YU
NPUKMETHUKA 3 MPUUMEHHUKOM MUIIYThCS uyepe3 Jedic y 000X BaplaHTaxX aHIIIHCHKOI
moBu : back-up, full-on, run-up, pick-up, sit-in, shake-up, stand-off, start-up — “Muslim
Brotherhood TV called for people to send cars to the sit-ins fo take casualties to hospital”
[BBC, Aug.14, 2013]; “While Egypt's interim government said the violence began after
protesters violently resisted their peaceful efforts to disperse pro-Morsy sit-ins,
demonstrators said security forces had staged a ‘full-on assault’” [CNN, Aug.15, 2013];
“No foreign observers will be monitoring the poll and there have also been concerns that
media coverage in the run-up was unfair [BBC, June 14, 2013]; “Rights group Amnesty
International said this week that it was ‘concerned by evidence that the Iranian authorities
are intensifying their clampdown on dissent’ in the run-up to the vote” [CNN, Aug.14,
2013]. Ane 3adikcoBaHO YMMAJIO BUTIAJIKIB, KOJM Y OpUTAHCHKOMY BapiaHTi BiJyIi€CITiBHI
IMCHHUKY TIHITYThCS Yepe3 Aedic, a B aMepuKkaHChbKOMY pa3oM un okpemo: “‘Furthermore,
tighter controls on foreign surveillance will be implemented - an attempt, the paper
suggests, to dampen the political fall-out from revelations the US had obtained data from
the communication tools of world leaders without their knowledge ” [BBC, Jan.15, 2014];
“Obama is expected to act on recommendations from an independent panel that he called
for at the height of the fallout from the leaks around the agency's surveillance activities
and a secret court that works with it” [CNN, Jan.17, 2014]; “North Korea says it has put
missile units on stand-by to attack US targets in response to US stealth bomber flights over
the Korean peninsula” [BBC, March 29, 2013]; “North Korea's leader approved a plan to
prepare standby rockets to hit U.S. targets, state media said Friday, after American stealth
bombers carried out a practice mission over South Korea” [CNN, March 29, 2013]; " ‘It is
not the policy of the Holy See to encourage cover-ups,’ he added” [BBC, Jan.16, 2014]; "
‘It is time, it is a simply easy thing for him to do and I believe that this hearing will really
prove to him and the world how important it is that he take decisive action to stop abuse
and cover up’ " [CNN, Jan.16, 2014]; “Ukrainian officials say reports suggest there is also
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a Russian military build-up near Ukraine's eastern border” [BBC, March 04, 2014]; “The
tensions have worried the West, and Russia's G8 partners have condemned Moscow's
military buildup in Crimea” [CNN, March 04, 2014]; “Oleksandr Muzychko, better known
as Sashko Bily, died in a shoot-out with police in a cafe in Rivne in western Ukraine”
[BBC, March 25, 2014]; “Oleksandr Muzychko, better known as Sashko Biliy, died in a
shootout with police in a cafe in Rivne in western Ukraine” [CNN, March 25, 2014].

Y HOBUHHHUX MeiaTeKkcTax OpuTaHChKOI TenepaaioMoBHOi koproparllii BBC
3yCTPI4alOThCs TOOIMHOK] BUMAIKY HAMMMCAHHS IMEHHUKIB Pa30M, TaM JIe y TeKCTaX HOBUH
amepukancbkoi Tenepamiokommnadii CNN 11 kK IMEHHHUKU THIIYTHCS OKPEMO, IO HE €
XapaKTepHUM JJIsi 000X BapiaHTIB aHTIIiichKoi MoBH: “A meteor crashing in Russia's Ural
mountains has injured at least 500 people, as the shockwave blew out windows and rocked
buildings” [BBC, Febr.15, 2013]; “About 270 buildings have sustained damage -- mostly
broken glass -- as a result of the shock waves caused by the blast...” [CNN, Febr.15,
2013]; “Local TV footage showed two buildings burning, and firefighters evacuating
employees” [BBC, Aug.15, 2013]; “A surrogate for Mitt Romney's campaign said Monday
the presumptive GOP nominee was taken out of context when he argued against the idea of
hiring more fire fighters, police and teachers on the taxpayer dime "[CNN, June 11, 2012].

[TincymoByroun BHWIllE CKa3aHe, II€ pa3 3BEPHEMO yBary Ha Te, 1o TpadidHi
BapiaHTH aMEpPUKAHCHKOI aHTNMCHKOI MOBU TMPOSIBIISIIOTH TEHJICHIIIIO JI0 CIPOIICHHS
HaIMCcaHHA 1 J0 3HAYHO OUIbIIOi TpadiuyHoi acHMUIALIi 1HO3eMHHUX CIiB. CHpOIICHHS
rpadigyHOTO OGOPMIICHHS CIIB Ta TPYN CIIIB BiAOYBA€THCS 3aBASKH YCYHEHHIO JESKHX
BUKITIOYCHD 13 3araJlbHOMPUUHATHX opdorpadiuHnx TpaBUiI Ta YCYHEHHIO JESKHX
HAQ/TUIIIKOBUX 3HAKIB, 3aB/ISKH YIIOMIOHECHHIO MEHIII MOMMPEHUX TpadivyHIX BapIaHTIB 0
OUTBII MOIIMPEHUX. Y 3a3HAYEHUX BUIIE MPHUKIAIaX rpadiyHi BaplaHTH CIIIB € aHAJIOTaMH,
K1 BIIPI3HAIOTHCS Jiniie rpadiyHuM o(OpPMIICHHSM, 30€piratouu npu IbOMY 1 BUMOBY, 1
3HAYCHHSI.

Jlireparypa

1. bonoapuyx I'I OCHOBHBIC pa3nuuusg MEXIYy OpHTAaHCKUM M aMEpPUKaHCKUM
aHrmickuM: y4ue0. mocobue / I'.I".bonnapuyk, E.A.bypas. — M.: ®aunra, 2007. — 136 c.

2. BapuaHTsl moAMHAIIMOHAIBHBIX JIUTEPATYPHBIX S3bIKOB / OTB. pea. FO.A Kiykrenko. —
K.: HayxoBa nymka, 1987. — 280c.

3. Kpuybepe P.A. ]JluBepreHiius W  KOHBEPIEHIUS PETHOHAIBHBIX  BapHAHTOB
coBpeMeHHOro anrnumiickoro s3pika / S.P. Kpumbepr. — K.: KwueBckuii rocymapcTBeHHBIN
JIMHTBUCTUYECKUH yHUBEpcUuTeT, 2000. — 282 c.

4. Llgetiyep A./]. Jluteparypusriii anrauiickuii 361k B CLIA u Anrmuu / A1, LlBetinep. —
M.: Eautopuan YPCC, 2003.—200c.

(Problems of linguistic semantics)
British and American English graphic variants of lexical and semantic words analogues
(based on BBC and CNN internet news) (in Ukrainian)
[Grafichni varianty leksyko-semantychnyh analogiv sliv brytans'kogo ta amerykans'kogo variantiv anglijs'koi’
movy (na materiali onlajn novyn sluzhb BBC ta CNN)]
© Hetman V. I. [Get'man V. |.] sveren@ukr.net
80


http://philology.knu.ua/node/318
mailto:sveren@ukr.net

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (YK 81)
MPOBJIEMH CEMAHTUKH, TIPATMATHKHA TA KOTHITUBHOI JITHTBICTUKHA
[ITPOBJIEMBI CEMAHTHUKH, IPATMATUKH U KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH]
KuiBcpkwmii HamioHanmpHAM yHiIBepcuTeT iMeHi Tapaca Illepuenka, Ykpaina

[KueBckuii HarmoHanbHEIN yHHBEpCHTET MMeHN Tapaca IlleBuenko, Ykpanna]
http://philology.knu.ua/node/318

5. Algeo J. British or American English? A handbook of word and grammar patterns /
J. Algeo. — Cambridge University Press, 2006. — 348 p.

6. Carey G.V. American into English. A Handbook for translators / G.V. Carey. — London:
William Heinemann Ltd, 1953. — 94 p.

7. Crystal D. The Future of Language / D. Crystal. — Routledge, 2009. — 186p.

8. Mencken H.L. The American language / H.L. Mencken. — New York: Alfred A’knopf,
1992. - 778 p.

9. Swan M. Practical English Usage / M. Swan. — Oxford University Press, 2009. - 685 p.

10.  Trudgill P., Hannah. J. International English — a Guide to Varieties of Standard
English / P.Trudgill, J.Hannah. — London: Edward Arnold, 1983. — 130p.

:xkepenbHa 0a3a
11. http://www.bbc.co.uk
12. http://www.cnn.com

References

1. Bondarchuk G.G. Osnovnyie razlichia mezhdu britanskim i amerikanskim anglijskim:
ucheb.posobie. Moscow, Flinta, 2007. 136 s.

2. Varianty polinastyonalnyh literaturnyh yazykov / otv. red. Ju.A.Zhluktenko. Kyiv,
Naukova Dumka, 1987. 280 s.

3. Kiritsberg R. Ya. Dyvergentsia i konvergentsia regionalnyh variantov sovremennogo
anglijskogo  yazyka. Kyiv, Kyievskij ~ gosudarstvennyi lingvisticheskij  universitet,
2000. 282 s.

4. Shveitser A.D. Literaturnyi angliiskii yazyk v SSHA i Angliyi. Moscow, Editorial URCC,
2003. 200 s.

5. Algeo J. British or American English? A handbook of word and grammar patterns.
Cambridge University Press, 2006. 348 p.

6. Carey G.V. American into English. A Handbook for translators. London, William
Heinemann Ltd, 1953. 94 p.

7. Crystal D. The Future of Language. Routledge, 2009. 186p.

8. Mencken H.L. The American language. New York, Alfred A’knopf, 1992. 778 p.

9. Swan M. Practical English Usage. Oxford University Press, 2009. 685 p.

10. Trudgill P., Hannah. J. International English — a Guide to Varieties of Standard English.
London, Edward Arnold, 1983. 130 p.

11. http://www.bbc.co.uk

12. http://www.cnn.com

© I'emman B. I. [['emman B. H.] sveren@ukr.net
I'pacdiuni BapiaHTH JIeKCHKO-CeMAHTHYHUX AHAJIOTIB CJIiB OPUTAHCHKOI0 Ta aMePUKAHCHKOI0 BapiaHTIB
aHrJiiicbKkoi MoBH (Ha MaTepiaJji onJaitn HoBuH cay:k06 BBC ta CNN) (Vkpaincskoro)
[C'paduueckne BApMAHTHI JIEKCHKO-CEMAHTUYEKHX AHAJIOTOB CJIOB GPUTAHCKOI0 M AMEPUKAHCKOT0

BAPHAHTOB AHIJIMIICKOTO sI3bIKA (HA MaTepHaJe oHJIaiiH HoBocTeil ciy:xk0 BBC u CNN) (Ha yxp. 13.)]
(Ilpo6nemu cemantuku [[IpoGiembl ceMaHTHKH])

81


http://philology.knu.ua/node/318
mailto:sveren@ukr.net
http://www.bbc.co.uk/
http://www.cnn.com/
http://www.bbc.co.uk/
http://www.cnn.com/

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

VJIK 806.0:801.5
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Cmammio NPUCBAUEHO nocnubneHii. ~ pos3pobyi  meopemuuHux — 3acao
IHmepakyioHanvbHoi epamamury. B Hill akyeHmosaHo y6az2y Ha CUHMAKCUYHUX 0epusamax,
8 OCHOBI AKUX JledCumsv CMmpPYKMypHO-meKcmosuu eaincuc. Xoua OCHOBHOIO MOBHOIO
oounuyero y OianlociuHoOMy mMeKCmi 3aNUUAEMbCA DEeYeHHs, NpooaeMa NOPOOHCEHHs
0ian02iyH020 meKcmy aKmuyHo € nPoOIEMOI0 NOPOOHCEHHS TAHYIOHNCKA CHOLYUEHUX MIXHC
co0010 peyeHb. 3 CceMaHmuuyHOi MOYKU 30py 2SPAMAMU4Hi CMPYKmMmypu 00608 s3K080
peanizyrome maki cemu: 3a2aivHy npeomemuy (npeomem MOGIeHHs), acoyiamusHi (uacy
ma npocmopy), NOHAMIUHY (MOOanbHOCmi). IHmepakyioHanbHa 83aEMO0IE ePAMAMUYHUX
cmpykmyp V  Oialo2iYHOMY  CHIAKY8AHHI CHNUPAEMbCA HA  MEKCMOo8Y Kame2opiio
dianoeiunocmi. Ilpu yvomy HAO36UYAUHO NOWUPEHA IMIIIYUMHICMb SK pe3yibmam
MEeKCmMo8o20  elincucy, wo 3YMOGIEHO  CeMAHMUYHUM  ab0  KOHMEKCMYaibHUM
npeouyilo8anuam. Yeazy npulileno KeaziniopsaoOHum peueHHsIM 3i CRnoayuyHuxkamu Si,
cuando, como, que, aunque, ix iueapiamMueHuM 3HA4EHHAM, SKI Mauighecmyromvcs y
MOBJIeHHI, MOOMO MeKCMOBOMY cepedosuwyi ixHboco yukyionysanns. Moenennese
3HAYEeHHS MAKUX K8a3iniOpsaOHUX peyueHb pecylioeEmupCs OICHUM Ma YMOBHUM CHOCOOAMU
diecnosa-npucyoka. 3azanibha Xapakmepucmuka KeazicinomakCU4Hux CmpyKmyp 8KI4ae
VCMaieHy pedeHHEBY cXeMmy, YCmaneHe 2pamMamuine 3HAYeHHs, YO EKMUBHO-MOOAIbHE
3HAYeHHs, HYIb08Y napaouemy. 3a3Haveri cmpyKkmypu msaxicitoms 00 gpaszeonocizayii ma
OiIbUWLICMb 3 HUX BKIIOYAEMbCA 00 (PPA3e00cIUHUX CTIOBHUKIB, XOUA 3A CBOEIHD 0ePUBAYIEID
BOHU € BIIbHUMU PEYEHHAMU.

Knrouosi cnosa: keaziniopsoui peuenHs, CUHMAKCUYHI Oepusamu, IHEAPIAHMHe
3HAYEeHHs, MEeKCMOoB8UlL eINCUC, KOHOMAMUBHE 3HAYEHHS, MEKCMOBULL NPOCMID.

(Problems of linguistic communications)
Quasihypotaxic structures in Spanish colloquial speech (in Ukrainian)
[Kvazigipotaksychni struktury v ispans’komu rozmovnomu movlenni]
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Cmamova  noceewena  yenyOjiewHou  paspabomke  MeopemudecKkux  OCHO8
UHMEPAKYUOHATILHOU 2pamMmamury. B Hell akyewmupyemcsi 6HUMAHUe HA CUHMAKCUYECKUX
depusamax, 8 0CHO8e KOMOPbIX JNEHCUM CMPYKMYPHO-MEKCMOBbILL JIUNCUC. XOMSL OCHOBHOL
A3bIKOBOU  eOuHUYell 8 OUalo2UYecKOM MeKCme ocmaemcs npeonodcerHue, npobdrema
NOPOAHCOCHUSL OUANOSUHECKO20 MEKCMA (DaKmuyecKu s61aemcs npooiemMol Nopo#COeHUs
YenouKu COeOUHEeHHbIX Medcdy cobotl npeonodiceHuu. C ceMaHmuyeckou MmMouKu 3peHus
epammamudeckue CmMpyKmypol 0053ameNbHO Peanusupyiom Ccieoyrouue cemvl. 00wy
npeomMemuyio (npedmem peuu), accoyuamuenvle (8pemenu U npoCmpaHcmea), NOHAMULUHYIO
(mooanvhocmu). Hnmepakyuonanvhoe 63aumooelicmeue SpamMmamuieckux Ccmpykmyp 6
OUANIO2UYEeCKOM O0OWeHUU OnUpaemcs Ha mMeKCmogyr kKamezopuio ouanrocuunocmu. llpu
9MOM  YPE38bIYALIHO PACNPOCMPAHEHA UMIIUYUMHOCMb KAK pe3ylbmam meKCcmogo2o
IUNCUC, YMO 00YCNIO0BNEHO CEMAHMUYECKUM UTU KOHMEKCMYAIbHbIM NPeOUYyUpOSanHue.
Brumanue yoeneno K6azunoOuuHeHHbIM HPEeONoNHCeHUsM ¢ coro3amu Si, cuando, como, que,
aunque, UX UHBAPUAMUBHLIM 3HAYEHUSM, KOMOpble MAHUpecmupylomcs 6 pedu, m.e.
meKkcmosol cpede ux QynHkyuonuposanus. Peueeoe snauenue maxux Kea3unmoOYUHEHHLIX
NPEONOJHCEHULL Pe2yIUPYemcsl U3bAGUMENbHbIM U COCIA2AMENbHbIM HAKIOHEHUAMU 21a20)1a-
ckazyemozo. Obwas  Xxapakmepucmuka — K8a3unOOYUHEHHbIX — CMPYKMYp  KIouaem
VCMOUYUBYIO  NPEONIONCEHUECKVI0 — CXeMy,  YCMOUHUBoe  SPpAMMAMUYEcKoe  3HAaAueHue,
CYObEeKMUBHO-MOOANIbHOE — 3HAYeHUe, HYlegylo  napaouemy. YxazauHvle  CmMpyKmypbl
mseomelom K ¢hpazeonocuzayuu U OOJTbWUHCIBO U3 HUX GKIIOUAEMCs 80 (hpazeonocuiecKkue
C108apu, X0ms nNo c8oell 0epusayull OHU A8IAIOMC C80000HBIMU NPEOTONCEHUIMU.

Kniouesvie cnosa: Kea3zunooyuneHHoe NpeonodCceHus, CUHMAKCUYECKUe Oepusamol,
UHBAPUAHMHOe 3HAYeHUe, MeKCMOBbIL UIUNCUC, KOHHOMAMUGHOe 3HAYeHue, MeKCmo8oe
NPOCMPAHCMEBO.
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This article is connected with the detailed investigation of theoretical backgrounds
in the field of interactional grammar. There is also a focusing of attention on the
syntactical derivatives which have the structural-textual elypsis basement. Sentence is still
the main language unit of the dialogical text, but the dialogical text creation problem is, in
fact, the mutually chained sentence creation. From the semantic point of view grammatical
structures obligatory realize such semas as: general objective (speech object), associative
(time and space), notional (modality). The last is realized through the interaction of
grammatical structures in the dialogical sociolising according to the textual category of
dialogicality. There is a very developed implicity as a result of textual elypse, which is
connected with the context prediciuation. The article deals with the quasisubordinate
sentences with the conjuctions si, cuando, como, que, aunque, their invariant meanings
which are manifestated in the speech and text environment of their functioning. Speech
meaning of these quasisubordinate clauses is realized with the indicative and subjunctive
mood forms of the verb-predicate. General feature of quasihypotaxic structures involves
stable sentence structure, constant grammatical meaning, subjective-modal meaning, zero
paradighm. The structures mentioned are connected with the phraseologisation and are
mentioned in the phraseological dictionaries, but they have the nature of free sentences.

Key words: quasisubordinate clauses, syntactic derivatives, invariant meaning,
textual elypsis, connotative meaning, textual space.

3BEpHEHHS JIO TEKCTY JIO3BOJISIE TTOSICHUTH Ti TPaMaTHUYHI SBUIIA, SKI HE MOXYTh OyTH
BUBYCHHI B PaMKax PEUYCHHS, OTXKE TEKCTOTBOPEHHS CJIJI PO3IJISIIATH SIK CHUHTAKCHYHI
3aKOHOMIPHOCTI MOOY/IOBH TEKCTY 13 peueHb. Jleski rpamMaThyHi sIBUIA 3HAXOASTH HOBE 1
OUTbIII TIOBHE OCMHUCIICHHS caMe€ B Mekax TeKcTy. OmKe, TEOpPEeTUYHOI OCHOBOIO

(Problems of linguistic communications)
Quasihypotaxic structures in Spanish colloquial speech (in Ukrainian)
[Kvazigipotaksychni struktury v ispans’komu rozmovnomu movlenni]
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3QIMIIAETHCS TEOPIsE KOMYHIKATHBHOI 3HAYYILOCTI BUCIIOBJICHHS. BUCIIOBIEHHS € JaHICTIO
MOBJIEHHSI, 11€ KOMYHIKaTHBHA OJMHUILI, IO MA€ CMHUCIOBY Ta IHTOHALIMHY IUIICHICTb 1
3aKIHYEHICTb. BOHO yTBOPIOETHCS B MPOIIECT MOBJIEHHEBOT KOMYHIKaIlli (TEKCTOTBOPEHHS) Ha
0a31 (popMaNTbHO-TPAMAaTUYHOI CTPYKTYPY PEUYEHHS Ta HOro MaTepiai3oBaHOro 3MICTy. K0
NPUITYCTUTH, L0 JIAJIOTIYHI BIIHOCMHM BHHUKAIOTh JIMIIE B TEBHIA KOMYHIKaTUBHIN
CHUTYyaIlli, KOMIIOHEHTOM $IKOI BHUCTYIa€ JIajOr4He pearyBaHHsA, TO CamMe B JIaJIOTTYHOMY
CMUJIKYBaHHI TpaMaTWdHa CTPYKTypa 1 MaTepiali3ye€ThCsl, OCKUIbKM BOHAa HE MOXKe
MaTeapiIi3yBaTHCs 11032 KOMYHIKAaTUBHOIO CUTYAITIETO.

Bimomuii icmancekuii  ¢inonor C.Iyr’epec Opnon’ec [2, c.84-88, 142-145],
PO3IIIAAAI0YM CYYaCHUM CTaH BUBUEHHS TPaMaTHKK MPAaBOMIPHO 1 OOTPYHTOBAHO BH3HAUA€
CydacHy JIHTBICTUYHY TlapaJurMy SK JIHTBICTHKY KoMmyHikamii (Lingzistica de la
Comunicacion) depe3 Te, MO KOMyHIKaTHBHAa (YHKINSI MOBHUX OJIUHHUIb TPECBATIOE Yy
CydacHHUX JociimkeHHsX. Crupaioduch Ha 3100yTKA CTPYKTYPHOI Ta TE€HEpaTWBHOI
JIHTBICTHKH, $Ka AakKIEHTye yBary Ha OIKMCI CHCTEMHM MOBH $IK CHCTEMU KOJIIB,
BIIIITOBXYFOUKCH Bij 3amporioHoBanoi Jlemn Xaiimecon [3, ¢. 27-46]cxemMu CHIKyBaHHS,
3riIHO SIKOT MOBEIlb IIOBUHEH B3SITH JIO0 YBAarW 3HAHHS TIPO CUTYAIIiO (IPOCTOPOBY, YacoBYy,
TMICUXOCOIIaTbHY), YYaCHUKIB (COLIIOKYJIBTYPHI XapAKTEPUCTUKHU Ta B3aEMOBITHOCUHU), METY,
MOCJTIZIOBHICTh MOBJICHHEBUX aKTIB y I1HTEpakKilii, 1HCTpyMEHTapid (IHCTpyMEHTH: KaHal,
(dbopma MOBJIEHHS, KIHECHKA 1 MPOKCEMIsl), HOPMH (IHTEPAKLIT Ta 1HTEpIpeTarii) xaHp (Tum
IHTEpAKIIii; JUCKYpCHBHI TMOCTIJOBHOCTI), BIH PO3IIMPIOE TIOHATTS KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHIIIT, po3ramyxyroun ii. Tak, BUKOHaBYa KOMIICTEHIIisl (COmpetencia ejecutiva) — e
CHCTeMa BMIHb JIJIsI 3a/isTHHS] MOBH. L{i BMIHHS BKJTFOUQIOTh TOBOPIHHS, PO3YMIHHS, YATAHHS 1
mcbMo. J[0 HOpMaTHBHOI KOMITETEHITl BUCHUH 3aiTy4dae TOBEIIHKOBI MIPUHITAIT 200 HOPMH,
CIIPSIMOBAaHI HA BCTAaHOBIICHHS KOMYHIKATWBHHMX BIJHOCHH BIIMOBIIHO JO CHUTYaIil
CIJIKYBaHHS. 3a JIOTIOMOTOI0 JMCKYPCHBHOI KOMIIETEHINT (POPMYIOTBCS 3B’SI3HI TEKCTH.
[Mparmatnyna abo iHQEpeHIliiHa KOMIIECTEHINIS HAIJICHa Ha IHTEPIIPETAIlil0 PEYeHHS SIK
MOBJIEHHEBOTO akTy. CeMIOTHYHA KOMIIETEHIIISI € CYNPOBIJIHO; CTpaTeriuHa KOMITETEHIIIS
BKJIIOYA€ 3aCO0M  CaMOCIHOCTEPEXKEHHsI, OpEKIli, ajanTaili, TMOBIJIOMJICHHS IIPO
KOMYHIKaTHBHY CHTYAIlI}0 Ta KOMyHIKaTUBHY METY.

3 oISy Ha BHUINE BUKITICHE 37a€THCS MOMKIIMBUAM TIyMa4nuTH OKPEMi MOBHI SIBUIIIA 3
OIJIsiTy HA JIHIBICTUKY KOMYHIKAIIii, B paMKax SIKOI TEKCTOJIHIBICTUKY CJIiJI PO3IJISIATH SIK
TIMEPCUHTAKCUC, a TPAIWIIIMHIN CHHTAKCUC — SIK TIOTEHIIHHY OCHOBY JJIsI CHHTaKCUYHOI
nepuBailii. Takuil MiAXiq 03BOJISIE BUSBUTH CHUCTEMHICTh TpaMATUYHHMX (CHHTAKCHYHHX)
OJTMHUIIb Y MEXkaxX 1CHYFOUOi MOJIEJTl ICTAaHCKKOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHSI.

Haounum npukiaioM MOXKyTh CIyTyBaTH MIJPS/IHI PEUEHHS, SIK1 BIIITPAIOTh BAKIUBY
posb y hOpMyBaHHI YCTAICHUX BUPA3iB (Ppa3eoiori30BAaHOTO THITY, a TAKOXX CHHTAKCUIHUX
CTPYKTYpHHX CXEM KBA3illiIpSIHMX pedeHb. MeThcs mpo camocTiiiHe, Oe3 omop Ha

© I'emoman 3. O. [Temovman 3. A.] getmanza@yandex.ua, Mopeneys 1. M. [Mopeney Y. H.] iramor82@mail.ru
Kgasirimnorakcu4Hi cTpyKTypH B icHaHCHKOMY PO3MOBHOMY MOBJIEHHI (Vkpaitchkoio)

[KBazurunmorakTHYHBIE CTPYKTYPbI B HCIAHCKOI PAa3roBOPHOIA peun (Ha yxp. 513.)]
(ITpo6aemu komyHiKaTHBHOT JTiHTBiCTUKH [[Ip06IEMBI KOMMYHHUKATHBHO# JTHHTBUCTHKH] )

85


http://philology.knu.ua/node/318
mailto:getmanza@yandex.ua
mailto:iramor82@mail.ru

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

roJyioBHe, (hopmyBaHHs miApsAIHUX pedeHb: Cuando meen las gallinas; Como dos y tres son
cinco. IIpu oMy iX CITiT BIIPI3HATH MapIebOBAHUX Ta IHTEIPOBAHUX IMIAPSIHAX PEYCHb.
BoHr BHHUKaOTh SIK HACHIAOK €JIIICHCAa TOJOBHOIO PEYEHHS; WAETbCA MPO TaK 3BAHUM
CTPYKTYpPHO-TEKCTOBUM €JIICUC: CHUHTAKCHUYHI BIHOLICHHS MDK JIBOMa PEYCHHEBUMHU
CTPYKTypamMH (KBa3IMAPSTHUM Ta HEBHPAKEHUM TOJIOBHUM) MIAPSIAHO 1HTErpoBaHi. SKIIO0
IHTErpoBaH1 Ta MapLEIbOBaH] MIJPSIHI PEUYSHHSI MAlOTh TUIbKH 1H(POPMAIIIHHUIA 3MICT, TO TaK
3BaH1 KBa3IMIPs/IHI PEYEHHS HECYTh 1€ i KOHOTaTUBHE 3HAUYEHHSI.

Ham 31aeThes1, 0 MexaHi3M iX yTBOPEHHs 0a3yeThcs came Ha MpOoLec Mapuessiii Ta
1HTerparlii, 1 BOHM € CHHTAKCHYHUMH JICPUBATAMH BIIMOBITHUX CKJIQIHOMIIPSIHUX PEUCHB,
TOMY III0 YTBOPWJIMCS y TIpOIeCi JIajOriyHOrO CHUIKYBaHHS, 1 iX MOXKHa BITHECTH 10
PEUYEHHEBUX CXEM. 30epiratouu CTPYKTYpY MIAPSITHOTO PEYECHHS, PEUECHHEB] CXEMH TIOA10HOTO
THITy, TIO-TIEpITIEe, MAIOTh YCTAJIICHY CTPYKTYPHY CXEMY BIIOBIIHO J0O TUITY MiJPSTHOTO pe-
YeHHS, TO-pyre, BOHM OOMEXEHI CBOIM TpaMaTUYHUM 3HAUYEHHSM, IIO-TPETE,
XapaKTePU3YIOThC CyO’€KTHBHO-MOJAIBHUM 3HAYCHHSIM; TO-YETBEPTE, MAIOTh HYJIHOBY
napajurMy, 3a BHUKIIOYCHHSIM  Si-KBa3IMAPSTHUX pedeHb. CTOCOBHO  OCTaHHBOTO,
KBa3IrinoTakcuyHa cTpykrypa Si N0 he sido yo Oumemn ckopodeHO i eHepriiiHo mepenae
iH(pOopMallio, Ky Hece YMOBHE MIpsTHE pEUCHHS y IOBHUX CTPYKTypax (Si supieras como te
quiero): ;Como podéis acusarme si no he sido yo? ;Por qué lo decis si no he sido yo?
M.Mosninep [4:1158] na3uBae Taki peueHHs 1HyKTHBHUMHU:

Fausto — ;4h! Las mujeres, en vez de ser nuestras colaboradoras, solo saben dificultar
y entorpecer nuestro trabajo... jAsi desacreditas mi precioso descubrimiento! ;Desconfiar de
mis discipulos, de mi! ;Perdonala, Esculapio!...Cuando guste la seriora Condesa... podemos
pasar a la sala de operaciones.

Condesa. — ;Si viera usted que estoy tan nerviosa! (J. Benavente).
3HaueHHs 3arepeueHHs] MOXKIIMBOCTI 31MCHEHHS i1 B TIepe0adyBaHOMY T'OJIOBHOMY PEUEHH1
BUPKEHO IMIUTIIIUTHO, BCIEI0 CXEMOO MIIPSIHOTO CAMOCTIMHOTO. Y caMoMy MiAPSTHOMY
PEUYCHHI EKCIUTIKYETHCSI TIPUYMHA HEMOMJIMBOCTI 3IMCHEHHS Mii, a rpamatudHa ¢opma
IHIIIOE TyMKY TIpO Te, 10 3iiicHeHHs nii HemoxumBe. Cxema Si-peuennst (Presente de
indicativo, Pretérito Perfecto de Indicativo) € BTOpPUHHOI0 CXEMOIO, SIKa TOXOIUTH 13
TICEBJIOPUTOPUIHOTO ITUTAHHS:

Isidora. — No es gusto, es obligacion. El Marqués es el Presidente de nuestra Sociedad.

Maria Isabel. — Pero si parece tan bruto. (J. Benavente).

Si € ONMOpHMM KOMITOHCHTOM CXEMH, SKMW ThMizye 1i Ta (opMye CyO’€KTHO-MOIAIBHE
3HAYCHHS TOJMBY, HE3aI0BOJICHHS DPECIIOH/ICHTA TIOTMEPEIHIM BUCIIOBICHHSM pPEMITCHTA.
MneThest po yeTaeHy cXeMy, a He TIPO OKa3iOHAIbHI HEOMOBKH a6o0 PO CHTYaTHBHHIT 200
KOHTeKcTyanbHuit emincuc. Ha mymky 1. . Bapmynst [1], HEMOXIHMBICTh OJHO3HAYHOTO
TIOTIOBHEHHSI €TIMIHOBAHOTO YJICHA CBITYMTH PO BIJICYTHICTH EJICUCY. be3moka3oBoro € Te3a
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Npo Te, IO KBa3IIIPAAHI PEYEHHs, 30KpeMa 130MOp(HI YMOBHUM IIAPSIHUM, — L€
“noOynoBU TUIy” “BMIILYIOYE PEUYEHHS — IICEBIO YMOBHE PEUEHHs 1 Ha Wi MiACTaBl iX
BIIHOCSTE 1O BCTABHUX.

[linBasmHaMu Ui BITHECEHHSI KBA3ITiMOTAKCMYHHUX CTPYKTYp 1O PO3pSAy XUOHHX
MOBJICHHEBUX CHMHTAKCMYHHUX MOOY/IOB € iXHS BIATBOPIOBAHICTb Y MOBJICHHI 3 1HBapIaHTHUM
3HaueHHsM. BoHM MatoTh 0OMEXEHY TpaMaTUYHy MapaurMmy sIK HACHIAOK iXHBOI 3B’ SI3HOCTI.
ImrutinuTHE 3HaYeHHS POPMYETHCS CYKYITHICTIO BCIX €IEMEHTIB CTPYKTYpH. Y KBaiIPSIHUX
PEUCHHSIX 31 CIIOJYYHUKOM S IMIUTIIIMTHE 3HAYCHHS 3arepedeHHs (POPMYEThCS CTPYKTYPOIO
si+oracion de Indicativo, B Toii camuii yac 3Ha4EHHs OAKaHOCTI i (POPMYETHCS CTPYKTYPOIO
si+oracion de Subjuntivo, mpo 1110 CBiTYaTh TaKi IPUKIAIN:

Si yo no sé cuentos — No debes pedirmelo porque yo no sé cuentos,

Si no supiera yo cuentos — Los sé, no puedes dudarlo.

Hapeneni npukiiamy 103BONISIIOTh KOHCTATYBaTH TIEpEXil Bl OfHIET cxemu A0 iHIIOo1. SIKIo
BKUTU TICIS Si JTECIIOBO Y MalHOYTHBROMY 4aci, 3MIHFOETHCS CEMAHTHKA BHUCIIOBJICHHS:
MIEPEIAETHCSL 3HAUCHHSI €MOIIIMHO TICHIIEHOTO CTBEpLKEHHS: Si sabré yo cuentos = vaya Si
los sé (I1le 6 meHi ix He 3HaTH). Lle cBiTIMTE Mpo mapaaurMaTHyHy 3B s3aHICTh Si+0racion de
Indicativo (Presente o Pretérito Perfecto). JIns nepenayi moauBy 1 KOHCTATAIli IMIUTIITUTHOL
HEMOJIMBOCTI 3[IMCHEHHS [, BUpPaXEHOI Yy TMONEpeNHi peruiii, € HeoOXiTHUM
CTBEpIKCHHS (KOHCTATAaIls) pEeaTbHOCTI MPUUMHM, KA MEePEHIKokae 3aiiicaenH:o fii: — No,
no me pongas café. Si yo he tomado (M. Rodoreda).

SI-KBa3iMAPSIHI PCUCHHST € HAMOUIBII TOMMPEHUMH B ICIIAHCBKOMY PO3MOBHOMY
MoBieHHI. Och 4YOMy caMe Ha iX TPUKIAAI HAOYHO TIOKAa3aHO MEXaHI3M YTBOPEHHS
PEUYEHHEBUX CTPYKTYP MIIPSAHOTO THITY.

SIkmio  SI-KBa3irOTakCHUYHI CTPYKTYpH MAIOTh YCTAJlCHYy CXeMy 1 JIOCHTh BUJIBHE
JICKCUYHE HAIMOBHEHHS, TOJI 1HII CAMOCTIHI PEYEHHS MiAPSIHOTO THITy OOMEXKEHI SIK Y
JIEKCHYHOMY HAIlOBHEHHI1 CTPYKTYPHOI CXEMH TaK 1 y CEMaHTHIl. Y IbOMY BHUIAJIKy Ma€e
Miclie ycTajieHa (pas3eosiorizaiisi MiIpSIHUX peYeHb, SKI TMOBHICTIO MEPEHIIUTM B poO3psi
€KBIBAJICHTIB CJIIB-PEYEHb s7-NO.

Cuando-kBa3irinoTakcH4Hi CTPYKTypH TpejcTaBieHi JBoMa Bapiantamu: Cuando
meen las gallinas Ta Cuando la rana crie o tenga pelos; Bonr OyayrOTBCS 3a CXEMOIO
cuando+oracion de Presente de Subjuntivo. Presente de Subjuntivo pasom 3 nexkcuurum
HAIOBHEHHSM BKa3y€ CKOpIIIE HA HECYMICHY O3HAKy (sIKa MPUITUCYEThCS MIIMETY) 3 CaMUM
miMeToM 1 (hOpMy€e CEMAHTHUKY 3arepedeHHS.

COMO-KBa3IrNOTAKCUYHI PEYEHHS BUSBISIOTH HAWOUIBIITY BaplaTUBHICTH IIIOJIO
CTPYKTYPHHUX CXEM Ta BIAMOBITHOI IM CEMaHTHUKH: como lo oyes, como lo que oyes, asi comO
suena, como que ahora es de dia, como dos y tres son cinco 31 3HAYEHHSIM CTBEPIXKEHHS;
como quien no quiere la cosa 3i 3HaYeHHsM Oaimy»xocti; como dio el otro, como es debido.
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Aungque-KBa3irinoTakCMYHa CTPyKTypa MOHOBapiaTHBHa: aunque nada mds sea sk
EKBIBAJICHT 7. SIKINO y 3rajlaHuX BUIILE PEYCHHEBUX CTPYKTYPAX MIAPSIHOTO THITY CEMaHTHKA
€ TIPO30POI0 3aBMSKU JICKCHYHOMY HANlOBHEHHIO, TO/I HaBe/eHa aunQque-KBa3irimoTakcuiHa
CTpyKTypa HE MoOke€ OyTHM pO3KIQJIEHOI0 HAa OKpPEMi CEMaHTH4YHI KOMIIOHEHTH SIK
KOHCTPYKTHUBHI €JIEMEHTH JOMYyCTOBOIO MipsAHOro pedeHHs. llopsa 3 Tum pomycroBe
HiPsITHE PeUeHHs Comoguiera que sea HadyBae MIMPOKOTO BXKUTKY Y NIATOTTYHOMY TEKCTi SIK
peucHHeEBA (ppasema 31 CBOIM JIOIYCTOBUM 3HAYCHHSIM.

Jlo  KBa3IrmnoOTaKCMYHUX CTPYKTYp CIHiJ BIAHECTM O3HAYaJbHI  MAPSIHI 3
aHTerieeHTOM: la semana que no tenga (tiene) viernes, 1o o3Hayae “HikoJH”.

TakuM YMHOM KBAa3IrMOTAKCUYHI CTPYKTYPH CHIJT PO3IJISAAATH SIK CHHTAKCHYHI
JIEpUBATH, SKI BUHUKAIOTh BHACIIIOK EIIIICHUCY TOJOBHOTO pedeHHs. TyT imerbes mpo Tak
3BaHUI CTPYKTYPHO-TCKCTOBHM EIIIICHC: BiH OyIyeThcs Ha eNiMiHAINi MpeIUKaTHBHOL
YaCcTUHM, sIKa Majia MiClle y TIONEepeTHhOMY BIPI3Ky TEKCTOBOTO TMPOCTOPY 1 sKa
HIIMOPSIKOBYE cO01 MPEAUKATHBHY YaCTUHY HACTYITHOTO BIJPI3KY; BIIHOIIEHHS MK JIBOMA
MPEIMKATUBHUMU CTPYKTYPaMH T IPSTHI:

— /Qué has dicho?

— Voy a casa — (He dicho que... ) = Que voy a casa.

[Ipy CTPYKTYpHO-TEKCTOBOMY €NINCHUCI BIIHOIIEHHS MDK JIBOMa CTPYKTypamH
T IPSTHO-IHTErPOBaHi, MPO IO CBITYUTH YCKIATHEHHS MOJAILHUMU YaCTKaMH, BCTABHUMH
CJIOBaMH, 1110 MOXKYTh CTOSITH TIEPE/T CTIOTTyYHUKOM.
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BIITBOPEHHS ITIOCTUJIBOBUX CKJIA/IHUKIB POMAHY
KYPTA BOHHEI'YTA «bOMHSI HOMEP II’SITh» Y MHOKUHHUX
YKPATHCBKHUX INEPEKJIAJAX
C. 10O. Jlanunina
sv.danilina@gmail.com
KaHAuaT (HiI0JI0TYHUX HAYK, aCHCTEHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB iICTOPUYHOTO 1 (i10cO(HCHKOTO
dakynpreTiB [HCTUTYTY (biosorii
KuiBcbkoro HanioHaapHOTo yHiBepcuteTy iMeni Tapaca LlleBuenka
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu)

01601, m. Kuis, 6ynbBap Tapaca IlleBuenka, 14

Y paxypci nimepamypHo-xy0oocnb020 Hanpsamy meopii nepexknady y cmammi
oocniodcyromucs neeni enemenmu noemuxu pomany Kypma Bouneryma «boiins Homep
n’amoy. Teopuuti nioXi0 NUCLMEHHUKA  PO32HA0AEMbCA )Y CHIBBIOHOWIEHHI 3
HOCMMOOEPHICMCOKUM ~CKEeNCUCOM w000 MimemuyHux moxcausocmei mosu. Cepeo
CKIAOHUKIB MIHIMALICMUYHO020 CMUTIO NUCOMEHHUKA BUOLIeHO NPULlOM O4YOHEHHS,
pedpenu, KOHMpACMUBHICMb  JIeKCUKO-CIMULICMUYHUX 3aco0i8, W0 Nnpu3eooums 00
iponiuHo2o 38yyanHa mexcmy. KomyHikamu@Huti 6niue MOBHUX 3ac00i8 | CMUNICMUYHUX
NPUtiOMiB, HA SKUU pPO3pAxo8y8as asmop, MA€ 3HAXOOUMU O00CMOGIDHE BIOMBOPEHHA Y
YinboBoMy meKCmi, GIOMAK, AHANIZYIOMbCA NPULOMU, WO IX OOYIIbHO 3anyyamu Ois
00Cs2cHeHHs (PYHKYIOHANbHOI adekeamuocmi mekcmy nepexnady. llpu excueanni nputiomy
OYYOHeHHsT V meKCmi nepexiady HeoOXiOHO 30epeemu 00pa3, HAAGHUL 6 OpUliHATI, He
goarouuce 0o mpanchopmayii cmuciosozo pozeumxy. Ilpu nepexnadi pegpena “So it
goes”, wo cynpogooxcye cmepms 2epois, 8aNCIUBO 3HAUMU €KBI8ANEHM MOBLEHHEBO20
Kaiue, AKUll 8i00UBA8 OU CNOKILIHO-8IOCMOPOHEHe CMABNEeHH 00 cMepmi, XapakmepHe 05
Ginocoii pomany. ¥ eunaoky nopisnaus, wjo 6a3yromocs Ha KOHMPACMUBHOCMI IeKCUKO-
CMUNICMUYHUX 3acobie, Cc1i0 OelikamHo 3anyyamu mpaucgopmayiro 3amiHu  abo
BUNYYEHHS, HAMALAIOYUCH GIOMBOPUMU ) YITbOBOMY MEKCMI «ONOPHI» 00pa3u, HASAGHI Y
nepwomexcmi. Beaojicaemo, wo nepexnadosnasui po3sioku pomanie K. Bouneryma €
NePCneKMUSHUM HANPAMKOM OOCTIONCEeHb, a0dce iXHI NPAKMUYHI HANPAYIOBAHHI MOICY b
cmamu y npueoodi nepexknalayam IHWUX MeKCmie aemopa, sAKi HeB0083l NIAHYEMbCS
suoasamu 8 Ykpaini.

Knrouosi cnosa: Bounerym, nepexnao, ouyonenHs, pegpeH, asmopcvka iHmeHyis,
IDOHIA.

© Hanunina C. 1O. [Janununa C. FO.] sv.danilina@gmail.com
BinTBopenHs igiocTnboBUX ckaaaHukiB pomany Kypra Bonneryra «boiiHst HoMep I’ITb» Y MHOKHHHHUX
YKpPaiHCHKHUX MepeKIagax (Vipaincskoo) [Bocnpon3BeieHne HAHOCTHIMCTHYECKHX COCTABIASIONIMX poMaHa Kypra

Bonneryra «boiiHsl HOMep NATH» BO MHOKECTBEHHBIX YKPAHHCKHX NeEPeBoAax (Ha ykp. s13.)]
(ITpo6uemu nepekianosnascTsa [[Ipobiemsl nepeBoioBeeHuMs])

89


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

BOCIHNPOU3SBEAEHUE NJIJUOCTUJINCTHYECKHUX

COCTABJSAAIOIIUX POMAHA
KYPTA BOHHET'YTA «bOHHSI HOMEP IISIThb» BO MHOKECTBEHHbBIX
YKPAUHCKHUX ITEPEBOJAX
C. 1O. Jlanununa
sv.danilina@gmail.com
KaHAMJIAT (PUI0TOrMYECKUX HayK, aCCUCTEHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB HCTOPUYECKOTO U
dunocodcekoro pakynpreToB MHCcTHTYTA hromorun
Kuesckoro HanmoHanbHOro yHuBepcurera uMeHu Tapaca IlleBuenko
(MunucrepcTBo 00pa3oBaHUs U HAyKu Y KpauHbl)
01601, r. Kues, 6ynsBap Tapaca llleBuenko, 14

B pakypce numepamypno-xyoodcecmeenHo20 HANPAGIeHUs Meopuu nepesood 8
cmambe Uccaedyromces dnemenmol nodsmuku pomana Kypma Bonnecyma «bouinsa nomep
HAMbY. Teopueckuii  nodxo0  nucamens  paccmampusaemcs 6 — ceeme
HOCMMOOEPHUCICKO20 CKENCUCA 8 OMHOUEHUU MUMEMUYECKUX 603MOICHOCMEN A3bIKA.
Cpeou cocmasnaowux MUHUMATUCIMUYECKO20 CMUSL NUCAmeNs 6blOeNeHbl Nnpuem
ocmpaneHus, peg@peHvl, KOHMPACMUBHOCMb  JEeKCUKO-CIUTUCMUYECKUX CPeoCcms,
KOmMopas npueooum K upoHU4eckKkomy 38ydanuio mexcma. I10ckonbky KOMMYHUKAMUGHOe
go30elicmeue A3bIKOBbIX CPeoOCme U CMUIUCMUYECKUX NpUemos, Ha KOmopoe
pAaccuumuléan agmop, OOINCHO A0eK8AMHO 80CHPOU3BOOUMBC 8 MeKCme nepesood, 8
cmambe  AHATUUPYIOMCS NpUeMbl, KOmopwvle UYeaecoobpasHo UCNOIb308amb  OJid
docmudicenuss (YHKYUOHAIbHOU adeKeamHocmu nepesooda. Ilpu nepedave ocmpamnenus
HeobOXo0uMo CcoxpaHums 00pa3, uMerwulcs 6 opucuHale, He npubecas K
mpancopmayuu cmuiciogozo pazeumus. g pegpena "So it goes", xomopwii
CONpOoBOIACOaem cMepmb 2epoes, 8ANCHO HALIMU IKBUBAICHN Peueso20 Kauule, Komopblil
ompadxcan 0vbl CNOKOUHO-OMCMPAHEHHOe OMHOUleHUue K cMepmu, Xapakmepuoe 0.
Qunocogpuu pomana. B nepesode cpagHenuil, OCHOBAHHBLIX HA KOHMPACMUBHOCU
JIeKCUKO-CMUTUCTNIUYECKUX cpeocma, credyem 0eNUKAMHO npusiekamo
mpaucghopmayuro 3amenvl UNU ONYWEHUs, YMOObl COXPAHUMb 6 UeleGoM MmeKCme
«onopuvley obpaszvl. Illepesodosedueckuil ananuz pomanoeé K. Bonnezyma moorcHo
cuumams NepcneKmueHbiM HaAnpagieHuem uccied08anull, NOCKOIbKY RPAKMU4ecKumMu
HApaboOmMKamMu cmMo2ym B60CHONb3068AMbCA NEPeBoOYUKU OpY2UX POMAHO8 aA8mopd,
KoOmopuvle nianupyemcs uzoagams 8 Yxpaune.

Knwouesvie cnoea: Bounezym, nepeod, ocmpaneHnue, a8mopckas UHMeEHYUs.,

peppen, upoHus.

(Translation problems)
Reproduction of idiostylistic constituents of Kurt Vonnegut’s “Slaughterhouse five” in multiple translations into
Ukrainian (in Ukrainian) [Vidtvorennja idiostyl'ovyh skladnykiv romanu Kurta Vonneg'uta «Bojnja nomer p’jat'» u
mnozhynnyh ukrai'ns'kyh perekladah]
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REPRODUCTION OF IDIOSTYLISTIC CONSTITUENTS OF
KURT VONNEGUT’S “SLAUGHTERHOUSE FIVE”
IN MULTIPLE TRANSLATIONS INTO UKRAINIAN
S. Yu. Danilina
sv.danilina@gmail.com
PhD (Philology), Assistant of Foreign Languages for the Faculties of History and Philosophy
Department, Institute of Philology,
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14, Taras Shevchenko Blvd, Kyiv, Ukraine, 01601

Guided by the findings of literary translation studies the article examines certain

constituents of Kurt Vonnegut’s “Slaughterhouse Five” poetics. The author’s creative

approach is viewed in relation to the postmodernist skeptical treatment of the mimetic

potential of language. Estrangement, choruses, and the contrastivity of lexico-stylistic

resources that leads to irony in SL are singled out as elements of the writer’s minimalistic

idiostyle. The communicative function of the linguistic means and stylistic techniques that

the author intended to achieve should be faithfully rendered in the TL, therefore the article

deals with the translation methods employed to make the target text functionally adequate.

The reproduction of estrangement requires preservation of the image available in the

source text without resorting to the transformation of sense development. The ‘So it goes’

chorus that accompanies the death of heroes in the novel should be rendered through an

equivalent pause filler which would convey a calm and detached attitude to death essential

for the novel’s philosophy. In the case of comparisons based on the contrastivity of lexico-

stylistic means, the transformation of substitution and omission should be used with care

aiming at reproducing in the target text the main images available in the original. The

prospects are broad for further research into Kurt Vonnegut’s work through the prism of

translation studies methodology, as the practical findings of such investigations can be

helpful for the translators of other Vonnegut’s texts planned to be published in Ukraine in
the near future.

Key words: Vonnegut, translation, estrangement, author’s intent, Chorus, irony.
Beryn

KypTt BoHHeryT HanexuTh 10 MUCHMEHHHKIB, Y1 POMaHHU OyJIM MOMYJISPHUMH 1

3a gaciB Pamsacekoro Coro3y, KoM yKpaiHCHKI MEpEeKIaar BUXOMWIN 3A€OUTBIIIOTO Y

JITEpaTypHUX JKypHAJaxX, 1 Temep, KOJU MPHUHIIOB Yac CyYaCHUX, «HEKOJOHIATHHUX)

nepexianis aBtopa [3]. Ilpo3a BonnHeryra Oyiia 00’€KTOM JOCIIKEHHS Oararbox

HAyKOBUX CTYJ1i, NPUCBSYEHUX JIITEPATYypl APYroi MOJTOBUHU XX CTONITTS, 30KpeEMa, y

poborax ykpaiHcbkux pgochigHukiB T. lenucoBoi, [I. 3atoncwekoro, B. JImutpyka,

M. boryH. BTiM, IpyHTOBHI JOCIIPKCHHS, SiIKi O OyJIO IPUCBSAYCHO aHaJi3y TEKCTIB

© Hanunina C. 1O. [Janununa C. FO.] sv.danilina@gmail.com
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BoHHeryTa y IioLuyHI aHIJIO-yKPaiHChKOTO MEePEKIIaay, HaM HEB1IOMI.

AKTYyaJbHICTh PO3BIKU 3yMOBJIEHA K 3anmuTaHicTiO pomaHiB Kyprta Bonneryra,
TaKk 1 CaMOOYTHICTIO aBTOPCHKOI'O MIAX0Ja MUCbMEHHHUKA, 10 U 3yMOBIIOE BHUJAHHS
HOBHUX TIEpeKianiB BoHHeryTra, oguH 3 SKUX HEIIOJAABHO BUHIIOB y «BHIaBHHIITBI
Craporo JleBay.

Mertoro crTaTTi € BHOKPEMUTH pHCH imiocTuiaro Bonueryra (MiHiMai3m,
3aJly4CHHS TPUHAOMY OYYIHCHHS, pedpEeHH, KOHTPACTUBHICTH IMOPIBHSHB), HAsBHI Y
pomani «boliHa HOMEp I’SIThY», Ta MpOaHaII3yBaTH, 5K Il PUCH BIITBOPIOIOTHCS Y JABOX
YKpaiHChKUX Tepeknanax TtBopy — 1976 1 2014 pokiB. O0’€KTOM HOCHIHKEHHS €
camoOyTHs moeTnka Kypra Bownneryta 1 11 BIiATBOpPEHHS IIIJTLOBOIO MOBOIO, a
npeaIMeToM — MOBHI 3aCO0M 1 CTHJIICTHYHI MPUHOMH, y SKUX KOJYETHCS aBTOPCHKUMN
3a]lyM, Ta iXHA Mepeaada y mepexiaiax.

Ockinbkd OO ’€KT HAIIOro JOCHIKEHHS HaJeXWTh BOJHOYAC JI0 Tramys3ei
NePEeKIIa03HaBCTBA 1 JIITEPaTypO3HABCTBA, Y HAUIIM CTAaTTI MU KEPyeEMOCS, MEPEayCiMm,
MeTO/I0JIOTI€I0 JIITepaTypO3HABUYOro (200 K JITepaTypHO-XY105KHbOI'0) HANPIMKY Y
MepeKIIaI03HABCTBI, 3ay4aroyd TEKCTOJOTIUHI MPUHIMIHN MOCTCTPYKTYpaIi3My IMIOA0
iHTeprpeTanii TEeKCTy, a TaKOoXX CIHPAEMOCS Ha METOJ JIIHI'BO-TIEPEKIAAalbKOTO
nochipkeHHs: (TpaHcopMaIiitHui, KOHTEKCTyaJlbHUN, KOMIIOHEHTHHH, CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHUYHUHN aHai3, IECKPUNITUBHUM, TOPIBHSIbHO-31CTABHUI METOIN).

MarepiasioMm A0OCTIIKEHHS CIIYTy€ aHTJIOMOBHHI TekcT pomaHy «boitHs HOMED
I’ SITh» 1 IBa MOT0 MepeKIIaiv yKPaiHChKOI MOBOIO, HA OCHOBI SIKUX 3p00JIeH BUCHOBKH
PO 0COOJIMBOCTI BIATBOPEHHS CBOEPITHOCTI POMaHYy, IO ¥ CKIIaJa€ HAYKOBY HOBU3HY
CTaTTI.

OcHoBHUII 3MicT

YunenaiiBinomimmii poman Kypra Bonneryra «boitHs HOMep 11'SITh»
nepeKIaaBcs YKpaiHChbKOK ABlYl — y yacu PaasHcekoro Coro3y TBip BUHIIOB Yy
BUIaBHULTBI «/[Hipo» 1976 poky B mepekmani Ilerpa CokonOBCHKOro, a MUHYJIOTO
poky mis «BupaBauura Craporo seBa» Bonogumupom 1 Jligiero JlibpoBamu Oyio
3MIACHEHO Cy4acHHH MEpeKia]; poMaHy. 3Bakaloyu Ha 3HAHICTh TeKcTy BoHHeryTa, Ha
HOTO MOCTIWHY aKTyaJlbHICTh 1 3allUTaHiCTh, MOB’SI3aHY 3 TOPKAHHSM JOBIYHHX TEM
KUTTS 1 CMEPTi, aHTHBIHCHKOBY CIIPSIMOBAHICTh, 0YyJIO O IIKaBO JOCIITUTH, IKUM YHHOM
nepeKsaaadl BiATBOPIOIOTh CaMOOYTHIN 1I0CTHIIb MTUChbMEHHUKA, 0 MOTO PO3YyMIEMO
K CUCTEMY “JTIHTBOCTUIIICTUYHUX 3aC001B, XapaKTEpHUX ]ISl TBOPUOI MaHEPU MOBHOI
ocobuctocTi aBTopa” [5, . 338].

3ayBaxxuMo, 10 JJis MOOYIOBM pOMaHy 1 HOTO CIOXKeT, 1 (opMa, BHpakeHa
JEKCUKO-TPAMAaTUYHUMH KOHCTPYKIIISIMM, MAarOTh pIBHO3HAUYHY BaXKJIUBICTb. TBIp,

(Translation problems)
Reproduction of idiostylistic constituents of Kurt Vonnegut’s “Slaughterhouse five” in multiple translations into
Ukrainian (in Ukrainian) [Vidtvorennja idiostyl'ovyh skladnykiv romanu Kurta Vonneg'uta «Bojnja nomer p’jat'» u
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NPUCBAYEHUN JKaxaM BIMHM 1 30Kkpema OOMOapAyBaHHIO COKO3HHMMHU BIHChKaMu
Hpe3nena, HamMCaHO y MIHIMAJIICTUYHOMY CTHJII, JOBOJII IPOCTOK MOBOIO, 1 Tak Ou
MOBUTH BIACTOPOHEHO. ABTOp HIOM UIIOCTPY€ TOCTMOAEPHICTCbKY 3HEBIPY B
MIMETUYHIA 3JaTHOCTI MOBH, Yy ii NHOTEHILIall A0 aJEKBATHOI'O pPENpPE3eHTYBaHHS
JTIACHOCTI, OCOONMBO, SKIINO WJIEThCA TMPO Tepeaady KaxiB BIHHH. YKpaiHChKa
nocmigaui JI. bep6enenp Haromomrye, mo XX CTOJITTS B3araji 0araTe Ha peaiii, 10
iX Heserko abo HEMOXJIMBO MPEACTABUTHU 3a JOTMOMOTOI0 CIIOBA, 30KpeMa, I1€ 1 CBITOBI
BiitHH, 1 ['omokoct, 1 YopHoOmibschka karactpoda [1, €. 16]. V cBoiii muceprarii
JITEpaTypo3HaBellb TaKOXXK HAaBOAUTh JyMmMku Mapka IlaBaummuaa 3 mpuBOaY
BiIOOpayKeHHS y JiTeparypHUX TBopax YopHoOMIbChKO1 KaTacTpodu. Ha Ham mormsiz,
HOro MIpKyBaHHS MOHA EKCTpaIlOJIOBATH 1 Ha Mepeady KaxiB BIMHU: «IOCTIHHO
ICHye MOXIIUBICTh MOPYIIUTA «HEBUMOBHICTE» Ta «HE30arHEHHICTh» Tparenii
HAJMIPHOIO CyO’ €KTHBHICTIO, OOpaHHSIM 3aHaJATO BHCOKOr0 a00 HHU3BKOIO CTHIIIO,
nepebiIbieHuM nadocoM 4u TpuBiamizaiiero TemMu» [1, €. 17]. Bumaerscs, mo Taki
nornsigu noAuisiB 1 Kypr BouHeryT, HIOM 00siYMCh HECTUKYBAHHS MDK >KaXJHBOIO
pPEANbHICTIO Ta OOMEKEHUMHU MOXJIMBOCTSIMU MOBH CIIOBHA MepeaTH Ti.

CMepTh 1 CTpaKIaHHS, IO CYNPOBOMKYIOTH TMOAIl Y POMaHi, OMUCYIOThCS
BJIaBaHO CITOKIMHO 1 BI/ICTOPOHEHO, CYTh 1 MOCIIIOBHICTh MOIH MepeIacThCs MPOCTUMU
pPEUCHHSIMH, YHUKAIOYH MOpai3aTopcTBa i koMeHTapiB. [lutyroun camoro aBTopa, “And
what do the birds say? All there is to say about a massacre, things like “Poo-tee-weet?”
[9, c. 24] («I wo xaxcymv yi nmawku? €oune, WO MONCHA CKA3AMU 3 NPUBOOY
macosoeo ebuscmea. «Linv-ysi-pinv?» [8, €. 44]). Jlo peui, poMaH i 3aKiHYy€THCS
NTAITHHOO TPEJUTIO.

OnHuM 3 XapaKTepHHUX JIEKCUKO-CTUIIICTUYHUX 3aCO0IB, 10 SIKMX 4acCTO BAAETHCS
K. BoHHeryT, € npuiloM OYyAHEHHS, SIKUA CBOEK CYTHICTIO HIATpUMYE (inocodiro
NUCbMEHHMKA. TepMiH «04yJIHEHHs» Boepiie OyB Bukopuctanuii B. b. IIkioBCcbkuM y
ctarTi «VIcKycCcTBO Kak MpUEM» Ha TIO3HAYCHHS MEXaHi3My, 10 (OpMy€e HOBE OadCHHS
npeaMera 300paKeHHS Y MHCTENTBI, BUPWUBAIOYM HOTO 31 3BHYHOIO KOHTEKCTY 1
NEPETBOPIOIOYM Ha IOCh JHUBHE, TOOTO «OUyAHE». 3aBASKUA OYYJIHOMY OadeHHIO
JIOCSITAETHCS CBIKICTh CIIPUHHATTS 3BUYHUX 00 €KTIB Ta yTPUMYETHCS yBara 4MTaIbKoi
aynuropii. B. llIknoBcekmii Tak xapakrtepusye ouyaHeHHs: « [t Toro, o0 moBepHyTH
BIIUYTTS KUTTS, BIAIYTH pedl, JUIsl TOro 1mo0 poOUTH KaMiHb KaM'SHUM, ICHY€E Te, IO
Ha3MBAE€THCS MUCTEIITBOM. METOI0 MHUCTENTBA € JIaTU BIAYYTTS pedi sSK OadeHHS, a He
K TI3HaHHS; MPUUOMOM MHCTEITBA € TIPUHOM «OYYIHCHHS» pedYel 1 NpuiioM
yCKIagHEHHS (QopMH, IO 30UIbLIye TPYAHOIIl 1 JOBIOTY CHPHUHHSATTSA, OCKUIBKH
CIPUHHATTEBUH MPOIIEC Y MUCTEITBI € CaMOIiLTIo» [6, C. 64].
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3a BH3HAYEHHSAM CydYacHOro aocminHuka [Imutpa by3amxu, odyaHeHHS — 1€
CKOPIILIE MEXaHI3M, MOJIENb, 1110 OMKUCYE 3MIHY 3MICTY 1 00’ €My MOHATTSA NP 3aTy4YEHHI
TUX YH 1HIIHX MOBHHUX 3aco0iB [2].

30kpema, y TaKoMy MPUKIIAAl HAETHCSA PO JOCATHEHHS eeKTy OuyIHEHHS Yepes
3allydeHHsa Tnepudpasd, M0 TMOMHUPHE 00’€M BHUXITHOIO MOHATTA (y TepMiHaX
J.by3amxu, rinepoHiMidyHui nepudpas):

Derby’s son would survive the war. Derby wouldn’t. That good body of his
would be filled with holes by a firing squad in Dresden in sixty-eight days [9, c. 106] —
Hozo cun nosepuyecs 3 sitinu, a 6in — ui. 3a wicmoecam gicim Owie y Jlpesdeni 11020
npucyosams 00 po3cmpiny, i 1o2o mino 6yde y 6azamvox Micysx npooipssiene Kyiamu
[68, . 128] — Cun [lepbi susxcus y sitini. [Jepbi ni. Hoeo dobpe doensnyme mino uepes
wicmoecsim Gicim OHi6 NPOJIPABUS KYIAMU KAPAyIbHUll 63600 y Jpe3oeni [T].

Ak 3ayBaxye [. By3amku, ToJoBHOIO MPOOJIEMOIO Yy BIITBOPEHHI OYYJIHEHHS €
Te, IO Nepekiagay He3piaka He 1AeHTU(IKYe moAiOHu nepudpas sk Takuii, 0 Hece
EKCIIpECUBHE 3a0apBJIEHHS, BIATAK MOXKE BAATHCS y Mepekiaal g0 TpaHchopmarii
KOHKpeTtu3alii [2], (abo k, Ha Hally AYMKY, pajuie A0 TpaHchopmallii CMUCIOBOTO
pO3BUTKY, y TepMiHax Sl. Penkepa), sika cmoTBoproe aBTOpChKHiM 3amym. Came Takuii
pe3yJbTaT crocTepiraeMo B 000X Mepekiiazax yKpaiHChKOw, ne cioBo holes, ske
CTBOPIOE OUYJTHUHN €(dEeKT 3aMIHEHO Ha KOHKPETHE «Kyini». KpiM TOro, HeqopeyHoro € 1
TpaHchopMmallisi BUIYYEHHS y HOBOMY TMEpEKIail, JIeé «TUI0» BTPATWJIO O3HAYCHHS
«JIOTJISIHYTE, BUICIICHEY, SIKe TaKOX MPU3BOAUTH 0 edekTy ouyaHeHHs. HaTowmicTs,
BapiaHTOM TMepeKiaay 31 30epeKeHHSM OYyIHOI IHTOHAmii MIr Ou OyTH: ...1H020
suneulene miio HanoB8HU8 iPKaAMU PO3CMPLIbHULL 83600....

The axles of the cart were greased with the fat of dead animals [9, c. 200] — sico
mauku Oyna weopo 3mawena xcupom 3abumux meapun [8, c. 223] — Oci sizka O6yu
amaueni Jcupom 300x10i xy0obunu [7] — y 1bOMYy BUMNAIKy OYYyIHA IHTOHAILS
JOCATAETHCSI  3aBIAKM  JOJATKOBOMY TOSICHEHHIO a00 K  «IUICOHACTUIHOMY
BU3HAUYCHHIO», sK #oro aerepminye JI. byzamku [2] — nmomaBaHHIO 10 BHXITHOTO
MOHATTS HAJTUIIIKOBOTO aTpUOyTa, IMILUTIIMTHO TIOB’SI3aHOTO 3 BUXIJIHUM IOHSATTSIM.
[likaBum Juis 1€l ¢pasu € came o3HaueHHs “‘dead”, ske 3BYYUTHh MIJAKPECICHO
BIJICTOPOHEHO 1 HEEMOIIMHO, X0Ya 3a HUM YYTJIMBUNA YUTay BII3HAE CTPAXKIAAHHS 1
CMEPTh, Yepe3 sIKI MPOXOJUIN Ha BiMHI W TBapuHU. 3 OIJISAY HA 1€, TpaHcopMallis
CMUCJIOBOTO PO3BUTKY, KOJIM YMTA4YaM MiJKa3y€ThCA, IO TBAPUH OYyJI0 «3a0UTO» abo X
BOHU «3]I0XJIN», HE BHUIAETHCS aJleKBaTHOIO. KpiM TOro, HEIOPEYHOI0 BBAXKAEMO
KOHKPETH3AIlI0 «XyJAOOMHW» y IpyromMy mepekiazi. BiydHimorw ambTepHaTHBOIO, Ha
Hally AyMKy, OyB Ou OyKBanbHUI mepekiaj 31 30epe:KeHHsIM O3HAueHHs 1 TimepoHimMa
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«GKUP MepmEUx meapum.

A00 X TaKMil IOETUYHO-OYYIHEHUI 00pa3 CMEPTOHOCHOI 30pO0i, 1110 3HAXOAMUIIACA
Ha Oopty BuHMIIyBauiB: The bombers opened their bomb bay doors, exerted a
miraculous magnetism which shrunk the fires, gathered them into cylindrical steel
containers, and lifted the containers into the bellies of the planes [9, c. 94]. —
bombapoysanvnuku nogiouunsinu ceoi 1oKu, Kpizb AKi menep NOIUHYIA 4YO0OiliHa
MA2HImMHA cuia, AKa no3epioana yci nodcexci U 3anxana ix y cmanesi yuninopu, a mooi
yepes JIOKU NO3ACMOKMYBAIA Mi YUIIHOpU V Yepeso bombapoysanvhukie <...> [8, C.
117] — B yKpaiHCBKOMY TEKCTi BIAJO 3aIy4eHO TpaHC(hOpPMAII0 peKaTeropu3arlii
“cylindrical steel containers” — «craneBi mUIIHAPW», sTKa KOMITAKTHO 30epirae yci cemMu
BT, nepenaroun 1 ouyane BiquyTTs. Kpim Toro, nepconidikamiss 0oMOap1yBaJbHUKIB 1
BUOYXOBOi CWJIM JIOAAIOTh YKPAiHCBKOMY TEKCTY €MOLINMHOCTI, aJpyKe TrpaMaTU4H1
KOHCTPYKLIi B aKTUBHOMY CTaHI, /¢ areHTaMH BUCTYNAIOTh HEXHUBI ICTOTH € MEHII
3BUYHMMH B YKPAiHCBKIM MOBi. Y paHHbOMY Nepekiai: bombapoyeanbHuku po3Kpuiu
OOMO08I IOKU | CUNOIO KO20Ch H4YOOOIUHO20 MACHEMU3MY NO2ACUIU NOJYM's, 3i0pau
toco 6 cmanesi YuniHOpu 6Oom6 i niOHAMU Yi OomOU 6 Hympo nimakie [7] mpsime
3rajyBaHHsi O0OMO HiBeNtO€ OuyAHHMM e(deKT, a 1HIIa rpaMaTU4yHa OyJl0Ba peyeHHS 3
MEHIII BUPKEHUM aKTUBHUM CTaHOM 3TJIaJKY€E SICKpaBy HAOUHICTh (Ppa3u opuriHaiy.

[Tpo3y K.Bonneryra Bupi3HSIOTh pedpeHU — MOBTOPIOBAHI PSAKH, IO HECYTh
MEBHE CMUCJIOBE HABAaHTAXKCHHS, MO3BOJISIOTH YITKIIIE MPOCTEKUTH ITYMKY, N0 SIKOT
MMCHMEHHHK TIPUBEPTAE yBAry YUTAdiB, CIYTYIOTh JOJaTKOBUMH OIMOPHUMH ITYHKTaMHU
PO3BUTKY CIOKETy. Y I[bOMY POMaHI YacTillle 3a BCE MOBTOPIOETHCS TpHUCIIB “SO it
goes”, 110, K IPaBUJIO, TIOB’ I3aHUH 3 MOMEHTOM CMEPTI KOTOCh 3 repoiB. TaKuM YHHOM
TEKCT HaOyBa€ HACHUYEHOCTI CMEpPTIO, SIKa MPOXOJUTh Yepe3 CTOPIHKK MOCTIHHUM
MOTOPOIIHAM NYHKTHpOM. Ppas3a MPaKkTUYHO [[ECEMAHTH30BaHA 1 3aCTOCOBYETHCA
371e01TBIIOT0 SIK MOBJIGHHEBE KJIiIIE, IIOCh Ha 3pa3ok «Taki cmpaBuy», 3aroCTprorYH
NapajoKCAbHICTh CMIBBIIHOIIEHHS CMEPTI 31 CIIOKIMHOIO 1POHIYHICTIO KOMEHTaps Mpo
Hei. Y paHHbOMY mepekianl (gpasy BiATBOpeHO sik «byBa W Take», 1€ BIIUYBAETHCS
HIOUTO 3MBYBaHHS OMOBiJaya MOJISIMU, X0Ua B OpUTiHANI (Ppa3a HE MEpenae »KOIAHUX
eMoIliid. Y cyuyacHOMy mepekiiasl pedpeH 3ByuuTh sk «OTakey, 110, Ha HAIly AYMKY, €
aJICKBaTHIIIMM BapiaHTOM, X04Ya, MOXKJIMBO, 1 HAATO Cy4aCHUM, 3BaKalOud Ha Te, 110
nnerbes nmpo moxAii 1940-x pokis.

KpiM TOro, moBTOPIOIOTHCS OKpeMi (pa3u TepoiB, MOPIBHSHHSA, O3HAYCHHS, SIKI
TaKOX CIYTyIOTh «MICTKaMH» MDK MHPHUM OKUTTSM 1 BIMHOIO, AaKIEHTYIOUYH
HEBUMOBHICTh OOJIO BTpaT, CMEPTi, NapagOKCaIbHICTh CXOXKOCTI HOPMAJIbHHUX,
HIOJIEHHUX CUTyallld Ta KOIIMapiB BIMCbKOBOro yacy. OJHUM 3 HACKPI3ZHHUX MOPIBHIHb
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y pPOMaHi € 00pa3 JIOXkKOK, CKIaJeHUX BOpUTYJI oxHa 1o oaHoi (nestled like spoons) — 3
HUMHU aBTOp TOPIBHIOE 1 COJIAATIB, IO CIUIATH Ha 3eMil, 1 Bl 3 ApyXUHOIO, IO
JeXaTh y JKKY, 1 TiJIa 3aru0JIMX aMepUKaHLiB, 1[0 HUMU 3a0UTUI Oapak.

Tak e 1 omuc 60CUX HIr 3apiBHO MEPIIIB 1 JKUBUX JItoJIeH yepe3 o3HayeHHs blue
and 1vory HiOUTO TIOETHY€E PEATTbHICTD XKHUTTS 1 CMEPTI, IIE pa3 MiAKPECITIOE HET0IYTiCTh
MOBH B OIKCI BIHHU 1 MUPY OJJHUMH 1 TUMHU CaMUMH cJIoBaMH. TyT BaXJIMBO 30epertu
HACKPI3HICTh 00pa3y, ajKe Moro 3aMiHa HaBiTh Ha ONMM3BbKUN 3a 3MICTOM CIIOTBOPUTH
aBTOPCHKY 1HTEHII10. J[OCTOBIPHIIIMM y LIbOMY BHITaJIKy MOKHA BBa)KaTH CYYacHHM
nepeKsiaa, Jieé 3HalJeHO BIYYHHM YKpaiHChKUN BIAMOBIAHUK O3HAa4YeHHS: o00pa3
CJIOHOBOT KICTKH, KW Ba)XKO MIAMA€ThCI KOMITAKTHOMY BIJITBOPEHHIO YKPaiHCHKOIO,
3aMIiHCHO Ha Oino-cuniti mapmyp [8, €.68, 103, 115, 199]. YV upomy BHUIAAKY
TpaHcdopMmairis 3aMiHA HE MaJia HETaTUBHOTO BIUIMBY Ha BIATBOPEHHS MParMaTuyHOTO
edexTy opuriHamy. BopHouac y paHHbOMY TIepeKJiaJii IMOBTOPIOBAaHUM 00pa3
TepeKIafacThes M0pasy HOBUMH BifmoBimuukamu: Hozo Goci mozu 6ynu coemi 3
CUHIMU drcunamu, ado K MU KOJp COHO0B80I KicmKu 3 cuntosamumu dcuramu [7], abo
&K MepIll Mallid nOCUHLE Ho2u, IO 11030aBIIsie pedpeH JErKoi BI1i3HABaHOCTI.

EmotiitHoi HacCM4eHOCTI 10Jal0Th MOPIBHSIHHS CTpaXk/1aHb, BINCHKOBUX peajiii Ta
MOJIiH 3 MAKPECICHO MUPHUMU peuaMu, MepeayCiM, CMayHOIO 1KeEIO.

Now they were dying in the snow, feeling nothing, turning the snow to the color of
raspberry sherbet [9, c. 69] — i menep 6onu <...> nomupanu 6 cmicy, sKuil 6i0 ixHbol
Kposi nowunas Haeadysamu manurose moposuso [8, ¢. 91| — Tenep éonu nomupanu na
CHIZY, HIY020 He 8i0UysaiouuU, i cHie nid Humu cmasae maiunosum [7]. 3ayBakumo, 110
B aMEpPUKaHCHKIM KynbTypi ‘Sherbet’ crocyerbcs HE TpauIifHOTO CXiTHOTO HAIOO
(mepbeT), a came nmecepTy «copbey», cxoxoro Ha Mopo3uBo. [lo peui, momiOHe 3HAUCHHS
«aepber» HaOyBae 1 B yKpaiHCHKIH, aJKe 1y HamIi KpaiHi MOPO3HBO 3 3aMOPOKEHUX
COKIB 4acCTO Ha3MBAIOTh «CcOpOe», a OJHa TOProBa MapKa BUITYCTHJIA MOPO3HMBO i
HAa3BOIO «KOPOMIBCHKHM miepoeT». OTxe, MOKHA BBaXKATH, 10 Y HOBILIIOMY IMEpEeKIIal
«epbeT» 3aMIHEHO Ha MHOro TINEpOHIM «MOPO3MBO», IO 3arajoM JOCATaEe
nparMaTHYHOTO e(eKTy, Ha SKUHA pO3paxoByBaB aBTOp, 30epirarouM KOHTPACTHICThH
nopiBHsSHHA. BonmHouac, y mepexmami 1976 poky «iiepOer» BHIYYEHO, IO IIJIKOM
1mo30aBiisie  TEKCT HAMNpPY>KEeHOi emoliiHocTi. Bumaerscs, mo B 000X BHUIAIKax
nepeKsagadl He BBaXKaNW IIEpOET TOCTAaTHHO 3HAHOKO peai€lo JUisi YKpaiHOMOBHUX
uyurtayviB, abu 3aymimty 11 y L[T. The hinged clogs were transforming his feet into blood
puddings [9, c. 81]. — Konooku nepemeopunu tioco nocu na siobueni [8, c. 102] —
Hepes’siHi  cmynaku pobounu 3 tioco Hie Kpusasuu nyoune [7]. KymbTypHUM
ekBiBasienToM blood pudding/black pudding e ykpaincpka kpoB’siHKa, SKy, AyMaemo,

(Translation problems)
Reproduction of idiostylistic constituents of Kurt Vonnegut’s “Slaughterhouse five” in multiple translations into
Ukrainian (in Ukrainian) [Vidtvorennja idiostyl'ovyh skladnykiv romanu Kurta Vonneg'uta «Bojnja nomer p’jat'» u
mnozhynnyh ukrai'ns'kyh perekladah]
© Danilina S. Yu. [Danylina S. Ju.] sv.danilina@gmail.com

96



http://philology.knu.ua/node/318
mailto:sv.danilina@gmail.com

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (YK 81)
MPOBJIEMH CEMAHTUKH, TIPATMATHKHA TA KOTHITUBHOI JITHTBICTUKHA
[MPOBJIEMBI CEMAHTHUKH, TIPATMATUKHA U KOTHUTUBHOM JIMHI BUCTUKH]
KuiBcpkwmii HamioHanmpHAM yHiIBepcuTeT iMeHi Tapaca Illepuenka, Ykpaina

[KueBckuii HarmoHanbHEIN yHHBEpCHTET MMeHN Tapaca llleBuenko, Ykpanna]
http://philology.knu.ua/node/318

MOkHa Oys0 0 30epertu sk pedepeHT MOPIBHIHHSA. 3 SKUXOCh MPUYUH, Y MEepeKafax
KpOB’SIHKa IMEpeTBOpUacid Ha BIIOMBHI (MOXIIMBO, TaKe MOPIBHSIHHS 34A€ThCS OLIBII
HAOYHUM Cy4YaCHHUM Iepekiaaadam) abo x Ha OYKBAJIbHUHN NEepeKsIaj] peatii.

Onucyro4u 0JHOTO 3 aMEPUKaHCHKHUX BiHCHKOBOITOJIOHCHUX, BOHHETYT KaXke TIpo
fioro mikipy, BKpuTy Ipamamu micis ¢ypyHkyiis: but his skin was disgusting. Lazzaro
was polka-dotted all over with dime-sized scars [9, c. 106] — sce sioeo mino 6yno
noosvobane pearnumu wpamamu [8, ¢. 128] — mino tioeo noxpusaiu nismu 3a60inbuiku 6
Odecamuyenmosi monemu [7]. Y upomy BUMNaAKy OakaHO Oyyo 6 30epertu rpaiiuBuit
o0pa3 MalOHKy B TOpOIIOK, SIKUA KOHTPACTY€ 3 >KaTIOTITHUM CTAaHOBUIIEM Teposl.
Tomy Oimbmr anekBaTHHM BapiaHToM OyB Ou  “Ilpamu 3a60inbuiku 3 MoHemy
NPUKPAULATU 20POUKOM U020 WKIPY .

AO0 X TOpIBHSHHS METAJIEBOr0 JKETOHA, IO MOro BIlIaIOTh HA IIUIO
BiICEKOBOIIOJIOHEHOTO TS ieHTH(DiKaIlil Ha BHITa0K 3aruoeni: The tag was like a_salt
cracker, perforated down its middle so that a strong man could snap it in two with his
bare hands [9, c. 116] — I]eii sccemon nacadysas meepouti kpexep, i nocepeouni 6in Mas
nepgopayiio [8, . 142] — Bupxa b6yna naue coronull Kpekep, npooipseieHa 8cepeouni
mak, wo 300posa noouna moaina neperomumu it eonipyy [7]. O6pa3 30epekeHo B 000x
nepeKsazax, xo4ya 3 SKOiCh MPUYUHU O3HAUYECHHS «COJIOHHUW» Yy CydyacHOMY MepeKiiaji
MIEPETBOPUIIOCS HA «TBEPIUII.

Takum unHOM, cydacHui nepekian pomany Kypra Bonneryra — uepe3 mopedne
3QIIydeHHS TepeKiIadalbKuX TpaHchopMalliid, 3HaXO/DKSHHS BIAJIUX BiIIOBIIHHKIB,
JIeTIKaTHE CTaBJICHHS J0 aBTOPCHKOI IHTOHAII — MOXHA BBaXKATH 3arajioM OiIBII
JOCTOBIpHUM, TaKUM M0 TIOBHOIIIHHINIE BIATBOPIOE iMIOCTHJIHP THCHbMEHHUKA 1
JIOCTOBIpHIIIe 3HAHOMHUTH YKPAiHChKE YUTAIITBO 3 POMAHOM, KU BXKE CTaB KJIIACHKOTO.
VY nopanpliid MepCrneKTUBl JOLIIBHUMHU BUIJISAAI0Th IPYHTOBHI JOCIIIKEHHS TEKCTIB
Kypra BonHeryTa y mepekiaio3HaBuiii nepcnekTuBi. BOHH MOXyTh CTaTH y NPUTOAl
nepekiagadyaM, MO0 TOTYBaTUMYTh CydYacHI TEpeKiIaJd pPOMaHiB MHCbMEHHUKA, SKi
IUTAHYIOTh 3aMOBJISITH YKPATHChKI BUAaBHUIITBA [4].
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INEPEBUBAHHSA KOMYHIKATUBHOI'O ITAPTHEPA SIK PE3YJIBTAT
EMOHIﬂHOFO PEAT'YBAHHA
T. C. Kupuuenko
+380508382581
acriipanTka Kadeapu repMaHchKoi 1 piHo-yropcrkoi disonorii
KuiBChKOTO HAIIOHATHHOTO JIIHTBICTUYHOTO YHIBEPCHTETY
03150, m. Kuis, Bys. Benuka BacunbkiBcrbka, 73

Cmamms npuceauena 00CIioHcenHio ocobausocmell A6Uua NepeoUsanHs 3 MoyKu 30py
meopii eMoyilino2co pe3onaucy. ¥ cmammi nodana womupugazosa cxema nepebicy npoyecy
nepedOUBaHHs 8 paMKAX 3a3HA4eHoi meopii, KA OCHOB8AHA HA CUCMEMHOCMI NpOs6ie
BUCYHEHHS: HA NepuiOMy CIYNEeHi HA CNPULIHAMMSA KOMYHIKAHMOM IH(hopmayii 6enuKuil 6naue
Mae egexm ouyOHeHHs, AKUL BUHUKAE BHACTIOOK 3ACMOCYBAHHS Y MOGIIeHHI MAKUX eleMeHmIs,
SAKI CNPUSIOMb CIMBOPEHHIO eMOYIHO20 eheKmy KOMYHIKayii (y unaoky asuwa nepeousants
OYYOHEHHSI BUKIUKAE ) KOMYHIKAHMA MaKi nouymms, wo 6iH He CHPOMOJICHUL o0bpodbumu
iHhopmayiro, onuparouucy Ha Mot 6a2anxc 3HaHb ma 00C8i0, AKUM 6iH 807100i€); Opyea gasza
CHPUUHAMMS NO3HAYEHA eMOYIUHUM Ma KOHYenmyaibHumM 30a2adenHsm inmepnpemayii 3d
PAxXyHOK po32naoy iHgopmayii 3 iHW020 paxkypcy, wo npu3gooums 00 NPOOYKY8AHHS HOBUX
inmepnpemayii (mpems ¢aza) ma nossu 61acHo20 bauenHs cumyayii (vemeepma ¢haza), wo
NposBIAEMbC Y peniiyi-nepeousanui, s[Ka € CBIOUEHHAM eMOYIlHO020 Pe30HYBaAHHS
KOMYHIKauma Ha ompumary inghopmayiro. Kpim moeo, y cmammi nposoodsamuvcs napaneii miskc
AsuweM nepeousanHs ma epeKmom OULYKAHO20 OYIKYBAHHSA, SKUL NONA2AE Y NOAGL
Henepeobayysanux eiemeHmis y mekcmi: nepeOUBaHHs € HEeOUIKYBAHUM eleMeHmOoM, AKUL
3YMOBIIOE eMOYiliHI (hIiyKmyayii' y nAOWUHI meKcmy, a momy 30i1buLye emMoyiline HanpyICeHHs.

Knwouosi  cnosa: nepebusanns, emoyiiHuil pPe30HAHC, eMOYIlHe HANPYICEHHS,
BUCYHEHHS, eqheKm OULYKAHO20 OUIKYBAHHSL.

INEPEBUBAHUE KOMMYHUKATHUBHOI'O ITAPTHEPA KAK PE3VJIBTAT
IMOINHNOHAJIBHOI'O PEAT'TPOBAHUSA
T. C. Kupuuenko
+380508382581
acCIHMpPaHTKa TPEThEro rojia o0ydeHus kKadeapbl TepMaHCKOW U (PUHHO-BEHTEPCKON (DUIOTIOTHU
KueBckoro HaIlMoOHaILHOTO JTMHTBUCTHYECKOTO YHUBEPCUTETA
KueBcknil HalMOHABHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET,
03150, Ykpauna, r. Kues, yn. bonbmras BacunbkoBckas, 73
Cmamus nocesaujena ucciedo8anuio 0cobeHHocmell s6l1eHus nepedusanus ¢ Mmouxu
3peHuUss meopuu SMOYUOHAIbHO20 pe3oHancd. B cmamwve npedcmaenena uemwvipeghpazosas
cxema NpomeKaHus npoyecca nepeousaHus 8 pamkKax 3Mmou meopuu, OCHOBAHHOU HA
CUCMEMHOCMU  NPOAGIEHUl  BbIOBUNCEHUS. HA Nepeoll  CMYNeHu HA  B0CHpusmue
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KOMMYHUKAHMOM UH@OpMayuu 60abuloe 1usnue okazvieaem sggexm oyysicoeHus, Komopulil
B03HUKAem 8 pe3yibmame NPUMEHEeHUs 8 peyu MAaKux 1eMeHmos, Komopsle Cnocoocmsyom
CO30aHUI0 DIMOYUOHAILHO2O IPghekma KOMMYHUKayuu (8 cayuae s6leHUs nepeousanus
ouydicOeHUe Bbl3bleaem Yy KOMMYHUKAHMA MaKue Yy8cmed, Ymo oM He cnocoben obpabomambo
uHgopmayuro, onUpascL Ha Mom 0a2axc 3HAHUU U ONbLM, KOMOPLIM OH 61adeent); 8mopas
¢aza eocnpusmus npeocmasieHa IMOYUOHATbHLIM U KOHYENMYaibHbM o0bocaujenuem
uHmepnpemayuu 3a cuem paccmMompenus uH@Gopmayuu ¢ Opy2020 pakypca, 4mo npusooum K
NPOOYYUPOBAHUIO HOBLIX UHMepnpemayull (mpemovs ¢haza) u noseieHus coOCMEeHHO20
sudeHuss cumyayuu (vemseepmas asa), Ymo NposGIAemcs 8 peniuKe-nepedusanuy, Komopas
gvicmynaem  C8UOeMeNbCMEOM  IMOYUOHANLHO2O — DPE30HUPOBAHUS.  KOMMYHUKAHMA — HA
noayuenuyio ungopmayuro. Kpome moeo, 6 cmamve npogoosamcs napaniieiu mexcoy sAejieHuem
nepebusanus u 3¢)ghekmom o0OMAHYmMo20 O0AHCUOAHUS, KOMOPbIU 3aKI0HUAemCcs 8 NOsAGIeHUU
HenpeocKaszyemuvlx dJIeMeHmos 8 mekcme: nepedusanue a61aemcs HeOHCUOAHHBIM IIeMEHMOM,
KOMOPbILL  BbI3bl8AE IMOYUOHANbHBIE (DIVKMyayuu 6 NI0CKOCMU MeKCmd, a HOMOoMY
yeenuyueaem sMoYyUOHAIbHOE HANPdICEeHUe.

Knouegvlie  cnosa: nepebusanue, IMOYUOHANbHBIU  PE3OHAHC,  IMOYUOHAILHOE
HanpsjiceHue, 8bl08UMCeHUe, IPHeKkm 0OMaHymMo20 0HCUOAHUSL.

INTERRUPTION OF COMMUNICATIVE PARTNER AS A RESULT OF
AN EMOTIONAL RESPONSE
T. S. Kyrychenko
+380508382581
graduate student of Germanic and Finno-Ugrian philology department,
Kyiv National Linguistic University
str. Velyka Vasylkivska 73, Kyiv, Ukraine, 03150

The article deals with the phenomenon of interruption in terms of the theory of
emotional resonance. Under this theory it suggests a four-phase scheme of the interruption
process, which is based on the systemic displays of foregrounding. The first stage is marked by
great influence of the effect of defamiliarization on the perception of information by the
communicant. The effect of defamiliarization arises from the use of such speech elements that
contribute to creating of an emotional effect of communication. In case of speech interruptions
the effect of defamiliarization causes such feelings that the communicant is not able to process
the information with the help of his/her own knowledge and experience. The second phase of
perception is marked be emotional and conceptual enrichment of interpretation due to the
information processing from another angle, which leads to the production of new
interpretations (the third phase) and the appearance of his/her own vision of the situation (the
fourth phase), what is manifested in interruption utterance, which is the evidence of emotional
resonance of the communicant with the information. In addition, the article shows the parallels
between the phenomenon of interruption and the the effect of defeated expectancy, which is

(Problems of cognitive linguistics)
Interruption of communicative partner as a result of an emotional response (in Ukrainian)
[Perebyvannja komunikatyvnogo partnera jak rezul'tat emocijnogo reaguvannja]
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based on the appearance of unexpected elements in the text: interruption is an unexpected
element that causes emotional fluctuations in the plane of the text, and ,therefore, increases
emotional tension.

Key words: interruption, emotional resonance, emotional tension, foregrounding, the
effect of defeated expectancy.

Beryn

[lutanHs mnepeOMBAaHHS MOBJIEHHS BHBYA€ThCS Oararbma JIIHTBICTAMHU Ta
ncuxosioramu, cepen Hux K. Mypara, J[x. [l'onn6epr, K. Kenneni, K. Kemaen, X. Cakc,
E. Mlernod, TI. Hxeddepcon, V.3imepman, K. VYecr, C.Miroppeit, @. Jlokan,
A.T'piaByn, . Tewnen, T.M. HikomaeBa, H.I. ®opmanoscbka, 1.B. I'pormes,
C.IO. Twopina, B.I. IlaxoBchkuii Ta iH. AKTYAJBHICTh JOCIIDKEHHS 3yMOBJIEHA
AHTPOTOICHTPUYHUM CHPSIMYBAHHSIM Cy4YaCHUX JIHTBICTUYHHMX PO3BIJIOK y BHUBYEHHI
JIaJOTI4HOI  B3a€EMOJIl, a TaKOX HEOOXITHICTIO JOCHIIKCHHS TepeOrBaHHS
KOMYHIKaTHBHOTO TIApTHEPa B paMKax Teopii eMOI[IHHOTO PE30HAHCY.

MeTtoro cTaTTi € NOCTIPKCHHS TepeOnBaHHS KOMYHIKATHBHOTO TAapTHEpa SK
pE3yNbTAaT EMOIIMHOTO pearyBaHHs.

O0’ekTOM HOCTITKEHHS € 1aJOTIYHUN JUCKYPC, Y SIKOMY 3a()iKCOBAaHO SIBUILE
nepeOuBaHHS MOBJICHHSI.

IIpenmMeToM JOCHI/DKEHHS BHUCTYIA€ SBHINE TepeOMBAaHHS MOBICHHEBOI
IHTEpAKIIli B paMKaX TE€Opii eMOLIHHOIO PE30HAHCY.

HaykoBa HOBH3HA 3yYMOBIIIOETHCS  BIIICYTHICTIO  JIOCHIDKCHb  SIBUIIIA
nepeOuBaHHs y 3B 53Ky 3 TEOPI€I0 EMOIIMHOTO pe3oHaHcy. Pe3ynbraTu 1aHoi po3BiAKU
BHECYTh TEBHUW BKJIAJ Yy TEOPIl0 KOMYHIKATHUBHOI JIHTBICTUKH, KOTHITUBHOI
JHTBICTUKH, TEOPIIO JUCKYPCY.

Marepianiom 1oCiiKEHHS CIYyTyBaTUMYTh (parMeHTH J11aJIOTIYHOTO AUCKYPCY 3
TBOPIB CyYacHHX OpWTAHCHKMX Ta aMEPUKAHCHKHX aBTOpPiB XX — TIOYATKY
XXI cTomiTTs.

Metoau [OCTIIZKEHHSI: ONUCOBULI MemOoO 3aCTOCOBAHO [UIsl BHOKPEMJICHHS
(bparMeHTiB  MIaJOTIYHOTO  JAWCKYPCY, IO MICTSATh SBUIIEC TEepeOWBAaHHSA, Ta
0e3MmocepeIHbOr0 aHajli3y MOBHHUX (DAKTIB Y KOHKPETHMX KOMYHIKATUBHUX CUTyallisiX;
Memod OUCKypc-auanizy 3adydeHO /sl BCTAHOBJICHHsS TMPUYMH BUHUKHEHHS SBHINA
nepeOuBaHHs; Memoo cucmemamu3zayii i y3aeanbHeHHs: BUKOPUCTAHO NJISl 3[1HMCHEHHS
KOMIUIEKCHOTO aHaIi3y OTPUMAHUX JaHHX.

© Kupuuenxo T. C. [Kupuuenxo T. C.] +380508382581
IepeduBaHHA KOMYHIKATHBHOTO MAPTHEPA AK Pe3yJIbTAT eMOUiliHOTO pearyBaHHS (YKpaiHCHKOIO)

[[TepebuBaHe KOMMYHUKATHBHOIO MAPTHEPA KaK Pe3yJIbTAT IMOIMOHAIBHOIO PearupoBaHusi (Ha ykp. 53.)]
(TTpo6siemu KOTHITHBHOI JiHrBICTHKH [[IpoGIIeMbI KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKH])

101


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

OcHoBHuIi 3MicT

VY HalmoMy JIOCHIIKE€HHI NepeOHBaHHS KOMYHIKATMBHUMHU MapTHEpaMU OJIUH
OJTHOTO MU TPUIUTSIEMO 3HAYHY YBary sIBUIY €MOIIITHOTO PE30HAHCY, aJpKe 1€ SIBUIIE
ChOroiHI HaOyBa€e Bce OUIBIIOrO 3HAYEHHS Yy KOHTEKCTI MOBHOro BmumBy [1], a
nepeOuBaHHs, BIacHE, € OJHUM 13 3ac001B, SKUH JOMOMarae 3MiHIOBaTH MOBJICHHEBY
MOBE/IIHKY KOMYHIKaTHMBHOTO TMapTHepa. BuB4aroum siBuiie mepeOMBaHHS MOBJICHHS B
pamMkKax Teopii emoIlliiinoro pesoHaHcy, wmu, ciaigom 3a O. I1 Bopo6GitoBoro [1],
HaroJIONIyeMO Ha BaXKJIMBOCTI Opi€HTYyBalibHOI (GyHKIIT emoriil. BigTak, orpumyroun
iH(dopMalrito, agpecaT MOBIIOMJICHHS 3aBXK/IM 3aIy4yae eMOIlli, K1 BINIMBAIOTh Ha HOTO
cpuiHATTS. KpiM Toro, y Hamomy AOCHIPKEHHI BEJIUKY pOJIb BIJITpa€e MOHSATTS
Bucynenns (foregrounding — monsTTs, 3anpornonoBane 1. MykapKOBCEKHM) — CITOCIO
dbopmanbHO1 oOpraHizaimii TEKCTOBOI IUIOMMHN (y HAIIOMY BHUIAJKY JIaJIOTTYHOTO
JUCKYPCY), AIKUI JOTIOMarae 30Ccepe/KyBaTy yBary Ha MeBHHUX €JIEMEHTax IbOro TEKCTY
Ta BCTAHOBJIOE '"CEMAHTHUYHO PEJIEBAHTHI BIJHOCHMHM MK €JIEMEHTaMH OIHOro abo
Jacrinie pi3Hux piBHIB" [2, ¢. 99].

binbme TOro, Takl €JIEMEHTHM 4Yepe3 CBOK HECHOAIBAaHICTh € IPHYHUHOIO
3MUBYBaHHS, a 1HKONM W HEMOPO3YMiHHS, Ta BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS BHIIJICHHS,
"migkpecieHHs neBHol iHpopmarii” [3, c. 64], HArOJOMICHHS HA KIIFOUOBHX, BAKIHMBHX
MOMEHTax. [CHy€e TpH OCHOBHI THUIIM BUCYHEHHS: 3UCIJICHHS — TOsBA TOIOHINX MOBHUX
OJIMHUIIb Y cX0ux mo3utliax (tepmid C. JIeBiHa), CTHIICTUYHA KOHBEPrEeHIlIs (TEPMiH
M. Pibdarepa) — ckymueHHS pI3HOMAHITHUX CTHJIICTHYHHUX 3aco0iB, SKI HAJarOTh
CKCIPECUBHOCTI BUCIIOBNICHHIO [4, ¢. 70—71], i edekT omIyKaHOTO OUYIKyBaHHS (TEpPMiH
P. SIkoOcona), skuii cnpuse "30epexenntro iHTpuru" [3, c¢.168] 1 "BUHUKHEHHIO
nicuxosiorignoi Hanpyru" [3, c. 168] ta nomnsrae y nosiBi HenependaqyBaHUX €ICMCHTIB
y TEKCTi. Y HAOMYy JOCTIIKEHHI MU IPUTPUMYEMOCS TyMKH, IO SIBUIIE TIepeOnBaHHS
€ caMe TakUM Herepen0auyBaHUM, HEOUIKYBaHUM E€JIEMEHTOM, a TOMY Oe3MocepeHbO
NOB’si3aHE€ 13 €(EeKTOM OIIyKaHOro O4YiKyBaHHs. Biarak, sBuiie nepeOWBaHHS
CIOPHUYMHSAE 3MIHU y €MOLIMHOMY ()OHI TEKCTOBOI IJIOIIMHHU, aJHPKE BOHO BUHHUKAE SIK
BIIYK Ha OTpUMaHHA IMeBHOI 1HQopMauii. SIK OCHOBY [JIsi BUHUKHEHHS SBHILA
nepeOuBaHHS MU 3aCTOCOBYEMO HYOTHUPH(PA30BY CXEeMy Mepediry Mporecy Xya0KHbOTO
cnpuiinarts Jl. Maiienna, sika OCHOBaHa Ha CUCTEMHOCTI MPOsIBIB BUCyHEeHHs. [l cxema
e neranbHo onucanoro O. [T Bopo6GiioBoro [1]. Moaenb Xyma0KHBOTO CIPHHHSATTS MH
EKCTPAIOJII0EMO HAa CHPUMHSATTS KOMYHIKQHTaMU BHCIOBJIIOBaHb OJUH OJHOTO. OTXKeE,
3rajlaHa BWINE CXeMa Ma€ TaKui BUTJSAJ: HAa TEPIIOMY CTYNEHI Ha CHPUUHATTS
KOMYHIKaHTOM 1H(doOpMaIli BeIMKUNA BIUIMB Ma€ e(eKT OouyaHEeHHS (TepMiH
B. IkmoBcekoro [5]), sikuii BHUHHWKAE BHACTIIOK 3aCTOCYBAaHHS y MOBJICHHI TaKUX
€JIEMEHTIB, Kl CIPUAIOTh CTBOPEHHIO €MOLINHOro e(exkTy KOMyHikalii. ¥ BUIAAKY
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SBUILA MEepeOMBaHHSA OYYJHEHHS BHUKJIMKAE€ y KOMYHIKAHTa Takl MOYYTTS, IO BIH HE
CIIPOMOXKHHUI 00poOuTH 1H(OpMaIil0, ONMUPAIOYUCh HA TOM Oarak 3HAHb Ta JIOCBI/,
AKUM BIH Bojojie. Yepe3 me napyra (aza COpuilHATTS NO3HAYeHA EMOILINHUM Ta
KOHIIENITyaJIbHUM 30aradyeHHsM IHTEpIIpeTallii 3a paxyHOK po3risaay iHdopmarii 3
iHmoro pakypey [1], 10 mpu3BOAUTH A0 MPOAYKYBaHHS HOBHX IHTepIpeTalliii (Tpers
¢daza) Ta mosBM BJIIACHOrO OadeHHs cUTyalii (derBepra ¢asa), MO HPOSBIAETHCI Y
perutini-nepeOMBaHHi, fKa € CBIMYCHHSIM EMOIHOTO PE30HYyBaHHS KOMYHIKaHTa Ha
oTpuMaHy 1H(pOpMAIIilo.

Otpumani pe3yabTaTn

Po3rasiHemMo Takuii NpUKIaA 1aJIOrYHOTO AUCKYPCY:

(@) "I saw Anthony Altieri—"

(b) "Oh. You had met him before?"

(c) "No" [10, c. 10].

[IponoHoBaHU MPUKIIAJ IEMOHCTPY€E cHUTyalilo gonuty miciz CTiBeHC y 3aii
cyny y cmpaBi cMmepti ii dosoBika. JIkexk PyOeHITeiH, aaBOKaT IiI03pHOBAHOIO,
onutye [liany CTiBEHC SIK CBiJKa y CIIpaBi, y SIKili TOJIOBHHUM Mifo3pioBaHUM € EHTOHI
AnpTiepi. Miciz CTiBeHC yneBHEHa, IO Ha MICTI 3JI0YMHY BOHA Oaumia came Micrepa
Anpriepi (a). Orpumana iHGOpMAaILlisS € MPUYUHO BUHUKHEHHS Yy CBigomocTi J[xeka
PyGenmreitna edexty ouyaHEHHS, QK€ BIH HECHPOMOXXHHUN OCSITHYTH OTPHUMaHY
iH(bOpMaIlilo, OMUPAIYNCh HA CBOI 3HAHHA. 3 KOHTEKCTY BIJIOMO, IO MICTEp
Py6enmreiitn BneBHenwmii, mo [liana CriBenc ta EHTOHI AnbTiepi He 3Haiomi. [lami
nonepedbuBHa ¢aza (a) 3mymrye xeka PyOenmrelina 3MIHUTH TiAX1A 10 1HTEpHpeTaiii
OTPUMAHOIO MOBIJIOMJIEHHS, WO 30UIbLIYyE €MOIIiHE HaBaHTAXCHHs IHTEpIpeTallii.
Hactynna ¢a3a moB’si3aHa i3 pO3TOPTaHHSIM albTEPHATUBHUX TPAKTYBaHb IMOYYTOI
PEIUTIKH, aJ[Ke Hapa3l BAKIIMBO 3pO3yMITH, III0 came Maa Ha yBa3i Mmici3 CTiBeHC, KOJn
CKazajga, 1o Oaymia HWOro MiJ3aXUCHOTO Ha MICTI 3JI0YMHY, I03asK TOJajiblia
KOMYHIKaTUBHA B3aemojlis Oyae HemoxiuBor. Pe3ynbrar ocraHHboi  (a3u
(mMpoayKyBaHHSI OCTAaTOYHO! albTEPHATHUBHOI IHTEPIPETAIlil) MPOSBISIETHCS y PEIUTII
nepebuBanni (b). Jhxek PyOenmiTeitn nmpumyckae, mo Jliana CriBeHc 3ycTpivajia Horo
MJ3aXMCHOTO paHille, Xoya Taka iHdopmalls 1 cynepeuuTs Moro GOHOBUM 3HAHHSIM.
VYTiM, 1€ TPUNYIIEHHS € pe3yJbTaTOM pE30HYBaHHA Ha OTPUMaHy 1H(pOpPMAIIiiO.
[TicnsmepebuBHa (ha3a AEMOHCTPY€E CHpPOCTyBaHHS mpumnyiieHHs Jxeka PyOenmTeiina
(c). Edexr ouymHeHHS MiICWIIOETHCS BXXHBAHHIM Yy TIEPIIiA YacTHHI PEIUTIKH-
nepeouBanHs (D) Buryky oh. Lleii Buryk €, 6e3mepedHo, COIialbHO YCBIIOMJICHUM Ta
CIyrye JJisi BUPAXXEHHsSI KOHKPETHOI €MOI[IOHAJbHOI peakilii Ha MOBJICHHS
KOMYHIKaTHBHOTO TIapTHEPA, y IIbOMY BHUIMAJKYy — 3AMBYBaHHs. Jlpyra yacTuHa peruIiku-
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nepeOuBaHHs — 1€ pe3yibTaT TIyMAuyeHHs OTPUMAHOI BIJ I1HIIOTO KOMYHIKaHTa
1H(popMmarlli, 0o ABIsE€ COOOI PO3MOBIAHE PEUEHHS, SIKE BXKUTE y (HOpPMI MUTAIBHOTO,
TOOTO, HA €MOLIMHICTh BKa3y€e TpaHC(hOpMallisi CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH PEYEHHS.

BaxxnuBoio 0COONMBICTIO sBUIIA MEepeOMBaHHA B paMKax Teopli edeKTy
OLIYKaHOT'O OYIKYBaHHS € T€, IO 1€ SIBUIE BUHUKAE K PEaKilisl Ha KOHQIIKT 0a)aHoi,
OUIKYyBaHOi, mependadyBaHoi iHGopmaiii 13 (aKTUYHOI, PEaTbHOI KOHKPETHOIO
iH(DopMalri€ro, IKy ciayXxad OTPUMYE BijJ CBOro mapTHepa 1o koMmyHikaiii. [lepeOuBanus
€ BIATYKOM KOMYHIKaHTa Ha KOTHITUBHHMM JMCOHAHC, SIKUW BUHUKAE BHACIIIOK
MOPYILIEHOI EKCMEKTaIlli, 110, Yy CBOI 4Yepry, BHUKIWKAe OUIbIIEe eMOIlNA Iij Yac
crpuiiMaHHs, oOpoOKM Ta pearyBaHHS Ha OTpuUMaHy iHQopmailito, a BiATaK, piBEeHb
EMOIIIITHOTO Hampy»XeHHs Oyae BUIIMM, HDK Ha IHIIMX eTarnax KOMYHIKaTHMBHOI
B3aemozii. HaBenemo npukian:

(a) "The bathroom is a mess. Are you used to having people pick up after you?"

Kelly smiled sweetly. (b) "Yes, Mrs. Stevens. As a matter of fact, | grew up with a
lot of maids taking care of me."”

"Well, I'm not one of them.” <...> (c) "I think it would be better if we—"

(d) "There's no 'we," Mrs. Stevens. There's you and there's me" [10, c. 204].

®parmenT nemoHctpye Oecimy ianu CriBenc Ta Kemm Xappic, siki, yTikarouu
pa3oM BijJ 3JTOBMHUCHHUKIB, OCEJHIMCh Pa3oM Yy OJHOMY HOMepi. 3aIIOBIIN y BaHHY
kiMHaTy, /JliaHa moMiyae HEWMOBIPHMI pO3rapisill: BOJAa pPO3JMUTAa TO IMiJJI031,
PYIIHUKH BajsOThCS MO KyTkax. Posmiouena, [[iaHa moBepTaeThcs 10 KIMHATH Ta
BHUCJIOBJIIOE CBOE HEBJIOBOJICHHS cyciaii mo Homepy (). Kemm miaTBep/ukye AyMKY
Jlianu mpo Te, 110 3a HEw 3aBxkau npubupana npuciayra (D). TMouysmm e, mici3
CriBeHC X04Y€ pPO3CTaBUTH KpAIKH HaJ 1, Ta MOoscHUTH Kesut, Ko BOHU OYIyTh KUTH
pa3oMm, iM ToTpiOHO HoTpMMyBaTHCh TeBHUX mpaBui (C). IIporte [liaHi HEe BmaeThcs
3aBEpIIMTH CBOIO peIUIiKy, Tomy mio Kemm, mouyBmm cioBo mu (WeE), onpasy
nepebuBae 1i (d). Kemrn ax Hisk He oOdviKyBaJa TMOYYTH IMPO MOJANIBIIC CIiJIbHE
MPOKMBAHHS, TOMY 11O Yy 1 OaU€HHI NOJaNbIIOro nepediry noAii y Hei 3 JliaHoro HeMae
HISIKOTO CIUJIBHOIO MaiOyTHBOTO, CHUIBHUX MAi. TyT crmoctepiraeMo KOHQIIKT MIXK
peaJbHUM CTaHOM pedeil (KIHKM MPOKMBAIOTh Pa3oM 1 MOBHWHHI 3HAXOJUTH CIIbHY
MOBY Ta KOHCEHCYC) Ta OakaHMM PO3BUTKOM momiii y OauenHi Kemmi Xappic (myxe
CKOpO ycC€ CKIHYMTBhCS 1 KOKHAa 3 HHX TiJileé CBOIM IUIIXOM, TOMY HeMae TNoTpedu
oOroBoproBaTu criutbHi Ail). el KOHGIIKT cTae MPUUYMHOIO MEepeOMBAHHS MOBIJICHHS
OJTHOTO KOMYHIKaHTa I1HIIUM. TakuM YHMHOM, CHpPaIbOBYE €(GEKT OIIyKaHOTO
ouikyBaHHs: Kemnl owikye MOYyTH BiJi KOMYHIKQTUBHOTO TapTHEpa 30BCIM HE Ty
iHpopMarllito, IKy BOHa OTPUMYE, aJpKe Taka iH(opmarlisi AUCOHYE 3 ii KOTHITMBHOIO
KapTuHOt. KpiM TOro, Ha €MOIINHICTh pEIUTIKU-TIEpeOMBAaHHS BKa3y€ B)KMBAHHS
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KOPOTKMX KOHCTPYKIIiH, SIKI TOBOPSATh MpO Te, L0 y TOro, XTO IepeOuBae, HEMae
OakaHHS TPOJOBXKYBATH PO3MOBY y TaKOMy KIIIOYl, a Takl KOpPOTKI KOHCTPYKIIii
JIOTIOMAraloTh HIBUIIE PO3CTABUTH YCE MO MICHAX 1 3aBEpIIMTH KOMYHIKATUBHUUN
KOHTaKT.

Heuncnennnmu € mnepeOWBaHHsS, B SKHUX TOYKOK HAWHOIIBIIOTO €MOIIHHOTO
Halnpy>kKeHHs € JonepeOuBHa (aza. Y TakoMmy BHMAAKY perulika-nepeOuBaHHs (¢aza
BJIaCHE TepeOMBaHHA) BUKOPUCTOBYETHCS JJIS BPIBHOBAKEHHS, 3aCMOKOEHHS
KOMYHIKaTUBHOTO TIApTHEpa, IO JOMOMAara€ TMOMEePeIUTH KOMYHIKaTUBHUUN 301 y
1HTepakKIlii Ta MiHIMI3yBaTH MOXJIMBICTh KOMYHIKaTHUBHOI HeBaaui. HaBegemo Takuii
PUKIIAT;

She turned to look at Richard. (a) "I—how did that—?"

<...> (b) "I have no idea. | guess they have good taste here, t00."

(c) Diane gave him a long, passionate kiss [10, c¢. 34-35].

VY HaBeneHomy ¢parmenti mianory Piuapn CTiBEHC 3alpOCUB CBOIO MOJPYTY
Jliany Ha moOadeHHs Ta IPUTrOTyBaB i HEHMOBIPHUI CIOPHPU3, KYNHUBIIH MIBAIOXKUHU
ii kaptuH. Koau mapa BXoAUTh 10 TOTEIBHOIO HOMEPY, sIkUi BUHaitHAB Piuapa, [liana
3aBMHpAE BiJl TOOAYEHOr0: YCIOAM Ha CTIHAX BHUCATH ii kapTwHH. [[iBumHa mepeOyBae
BiJl T0OOAYEHOTO Yy CHWJIBHOMY €MOIlIfHOMY 30y/I’KE€HHI 1 HE MOXE 3pPO3yMITH, K TaKe
MOXJIMBO. JliaHa Hamaraetbcs 3anuTaTu y Piuapna, sk cramocs, mjo came ii KapTUHU
BUCSATHh y HOMEPI1, TPOTE CIipobOa BUMOBUTH Oonaii ¢pa3y iii He BAaeThes (HorepeOnBHA
daza), tomy mio emomii Oepyts Topy (@). Piwapm, y cBoro depry, 0Oe3yMOBHO,
3BOPYIICHUA PEAKI€I0 HOro KOXaHOi, MPOTe BIH MPOCTO 3aCIOKOIOE [IIBUMHY,
nepeOuBaloYu ii Ta BIAIOYH, IO HE MAa€ HISKOro BigHomieHHS a0 cutyamii (b).
[TicnsnepebuBHa ¢aza y (parmenti odopmiieHa HeBepOanbHO: JliaHa po3yMmie, XTO
BJIAIITYBAB 1 TaKWil HEMMOBIPHUI CIOPIIPU3, TOMY HMPHUCTPACHO LILUTYE CBOIO KOXAHOTO
3aMmicTh cliB  mogaaku (C). Ha emomidinicts gomepeOuBHOI ¢a3u () BKaszye
HE3aBEPIICHICTh AYMKU 110 KiHisg (l—), HEMOXIIMBICTH MOBJICHHEBOTO O(OPMIICHHS
MOTOKY JYMOK, CAMOKOPEKIIisl B MEXax OJJHOTO PEYCHHs Ta nay3a HepimrydocTi (I—).

[ligBuIlleHHS TOHY TOJOCY Ta MPUIIBUIIICHHS TEMITy MOBJCHHS, SKI JOCHUTH
4acTO CYINPOBO/KYIOTh TEepeOMBaHHS KOMYHIKAHTAMH OJMH OJIHOTO, € O3HAaKOI0
HAJI3BUYAHO BHCOKOr0 eMoIiiHoro 30ymkeHHs [6, c.68-69]. Ha mmcemi s
JIEMOHCTpaIlii MiABUINEHHS TOHY YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS OKJIWYHI 200 MHUTaJIbHO-
OKJIMYHI PEUYCHHS:

(a) "It's done. They have no money and no credit. There's no way they can get out
of the country. We have them trapped. What do you think of your kid brother?"

(b) Andrew nodded. "On television last night, | saw a movie about a—"

<..> "(c) You son of a bitch! (d) Listen to me when I'm talking to
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you." [10, c. 256].

[TpouttocTpoBanuii pparMeHT AeMOHCTpye Oeciny OpatiB — TenHepa ta Ennpro
Kincni. Tennep Kincmi mroitno nepeBiB komtu [ianu CTiBeHC y cekTop Oopris, abu
HEI 3aiiMaroch KOJEKTOpHE BijileHHsA. Te X came BiH Mae Ha MeTi 3poOuTH 3i
30epexxennsmu Kemmi Xappic. BiH Haj3BUYaiHO MUIIAETHCS CBOIM BUMHKOM, aJKe 11€
3MEHIIUTh IIAaHCU JKIHOK TOKHMHYTH KpaiHy A0 HyJs, 1o OyJ0 MepIiouyeproBUM
3apnanHsaM Tennepa. Tennep Kincii numaersest co060r0 Ta X04e MOUYTH TyMKY Oparta 3
NPUBOJY 1bOTO BUMHKY (). [TpoTe, koyin OpaT He BIAMOBIZAA€ HA MOCTABICHE MTUTAHHS, a
3MiHoe Temy po3moBu (D), TenHep mpocro majnenie Bim rori. Ha eMoriiiHIiCTh
peIuTiKu-TIiepeOUBaHHS 3 TOYKU 30PY CHHTAKCHUCY BKa3y€ HASBHICTh KOPOTKOI OKJIMYHOT
KOHCTPYKIi (C). EMONiHMI KOMIIOHEHT BHCJOBJIICHHS ITIJKPECIIOETHCS 3aBISIKU
BXKUBaHHIO 3BepTaHHs SON Of a bitch 3 HeraruBHOIO cemanTHKOM. Taka CTHIICTHYHO
3HIDKEHA JIEKCUKA THTEHCU((DIKY€E MparMaTUYHUMA aCTIEKT BUCJIOBJICHHS, a CaMe: MOKa3aTh
00’€KTy HOMIHAIlIl CBOE MPUHUBJIMBE CTABJICHHS LIJISXOM HaJlaHHS JOCTaTHHO HU3BKOI
ominku. baxanuil edeKkT MNIACUIIOETBCS 3a JIONOMOIoK 3aliMEHHUKa YOU, SIKWi
3aCTOCOBYETHCS 3311 Oe3nmocepeHbol anensuli 7o agpecara. Kpim Toro, eMomiiiHicTh
MOBJICHHSI 1IbOTO KOMYHIKaHTa TMIJIKPECIIOEThCA 3a PaxXyHOK BXKHMBaHHS HaKa30BOIO
croco0y y B3a€MO/Ii1 3 KOMYHIKaTHBHUM mapTHepom (d).

3a I. I. CepskoBoto, 10 ONTUMATBLHUX KOMYHIKATUBHUX XapaKTEPUCTUK MOBJICHHS
MU BiJHOCHMO JIOT14HY IOCIIIOBHICTh BUKJIAQAY, YITKICTh 1 CTHUCIICTh 1HGOpMaIii [7,
c. 34]. HemoTpuMaHHs 3a3HaYCHUX XaPAKTEPUCTHK MOXKE CTATH MPUIMHOI €MOIIIHHOTO
pearyBaHHs TMapTHepa 1, SIK HACHIJOK, IepeOMBaHHA MOBJIEHHS, aKe€ KOXKEH
KOMYHIKAaHT OYIKY€ Bijl CBOTO MapTHEpa YITKOCTI, MOCIIIOBHOCTI Ta JIOTTYHOCTI, MMO3asIK
CIpaIboBye e(EeKT ONTYKAaHOTO OUiKyBaHHS. HaBenemo Takuii mpukiam:

(a) "Did Frau Verbrugge have a job?"

(b) "Yes, at the Cyberlin internet cafe, where people pay to use the computers
for—"

(c) "What led you to discover the body?"

(d) "It was because of the cold water tap in the bathtub. I tried to fix it several
times, but it would never turn completely off."

(e) "So?"

(f) "So this morning the tenant in the apartment below complained about water
dripping through his ceiling. | came up here, knocked on the door, and when there was
no answer, | opened it with my passkey. | came into the bathroom and found..." His
voice choked [10, c. 26].

Y naBenenoMy (parmenTi aianory HadanbHUK mominii Orro Hluddep gonutye
HarsAada kuTinoBoro Oyauaky mnaHa Kapma [etna, sikuii 3HaimmoB y omHid 13
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KBapTUp OyAuHKY Tino naHi depOprorre, sika NpoKuBaja y L1l KBapTUPl NPOTATOM
cemu pokiB. 31 ciiB Kapna I'etnia Bimomo, mo Const @epOprorre nmpoxupajia pa3oM 13
CBOIM 40JIOBIKOM. BOHM Oynu 4ynoOBOIO CIMEHHOIO Mapolo, Ky BCl O0O0KHIOBAJIH.
Kpim TOro, BoHM Oyiu 3pa3sKOBUMHU MOXKHUIBLSIMU, BUYACHO CIJIa4yBajd PEHTY 1
HIKOJIM He cTBOproBaiu npobieM. [Ipodeciitna nispHicTs OTTO LNddepa Buznavae
HOro KOMYHIKaTHBHY TIOBEIIHKY: BiH CTaBUTh 4YITKI 3alMTaHHSA, Ha 5Kl Oaxae
OoTpUMYyBaTH 4iTKi Bigmosini. Konn HavanpHUK modimii 3anuTye mana ['etma mpo Te,
9y Majia ImoMepJa sIKych poooty (@), BiH OTpUMYE€ JTOCUTh PO3TOPHYTY BiamoBinb (D),
aka, Ha naymky maHa Illuddepa, He mgomomoxke cuiaAcTBY. Binrak, pertika
nonepeouBHoi ¢asu (b) cymepeunts BHMO3i ctuciocti iHpopmarii. Uepes 1e
HayaJbHUK NOJINII MPOSBISIE HETEPHIHHS IO BIJIHOWICHHIO O KOMYHIKATHBHOTO
napTHepa, nepeOuBaroyu ioro (C), m0 CBIYHTH MPO EMOIliiHE pearyBaHHS Ha
nouyty iHdopmarito. Kpim toro, Orro luddep, 3apasku peniui-nepeOuBaHHIO,
HaIpaBJIsie X1 PO3MOBHU Y MOTPIOHE CIIJCTBY PYCIO: BaXJIUBHUM €, IO JOIOMOTIIO
Harjasgayy OyJIMHKY 3HAWTH Tij0. 3ayBakKUMO, IO pEIlUliKa-NepeOMBaHHS BXHUTA Y
dopmi "mro-zamuty" (what query) [8, c.833; 9], ska, y cBOIO 4Yepry, BHMarae
TOYHOCTI 1 KOHKPETHOI BiAMOBiAl BiJ 1HIIOIO MOBIIS, a TaKOX ISl BIAMOBIAL Mae
BIANIOBIJaTH BHMOTaM YITKOCTI Ta CTHUCJIOCTI 1iH(opmamii BIAMOBIIHO 0
BUINE3rajlaHoi  Kiacu@ikaimii ONTUMaIbHUX KOMYHIKATUBHUX  XapaKTEPUCTHK
MoBiieHHs. JlomepeOuBHA (ha3za )X HE BIAMOBINAE TaKUM BHUMOTaM, IO 1 30UIBIIyE
piBEeHb €MOIIITHOTO HAMpYXXCHHS y HaBeAeHoMYy (parmeHTi. Ha 3MiHy eMOIiifHOTO
piBHSI BKa3ye 1 Te, MO TIMOTETUYHO MU OYIKYEMO 3aBXKIIM 3aBEPINCHHS PEIUIIKH, a
MOTIM pearyemMo, a perJiika nepeOMBaHHSA NMOPYIIye €KCHEeKTalli 1, TAaKUM YHUHOM,
3MIHIOE eMmolliiHe 3a0apBiieHHs. Peakmiro Ha w110 peruiky nepeOuBaHHS
CIIOCTEPIraeMO y HACTYMHUX perulikax micasnepeduBHoi pa3u. He nuBnsyuch Ha Te,
IO MichsAnepeOrBHA peIUlika Mopylrye BuUMOry ditkocti (d), HavampbHUK MOMIIii
omaHoBye cebe (piBeHb EMOIIIHOTO HaMpy>XeHHS 3MEHIIYEThCS) 1 BApPYre He
nepebuBae nana Kapna ['eTiia, HamMmararouuch BiTHAWTH Yy HOTr0 peruIill BiJMOBIIb HA
CBO€ 3alMTaHHs, Yepe3 Te, 1110 NepeOuBaHH y B3aEMO/II 13 TaHUM KOMYHIKaTHBHUM
MapTHEPOM MOXYTh MPHU3BECTH JO HEMOPO3YMIHHS Ta KOMYHIKATHBHOI HEBIaYi.
Hatomicte man Illuddep mo 3akiHyeHHIO perurikk Hariasgada OyauHky (d), mpo
CTAHOBHTH TMEPIIY YACTUHY MiciasnepeOuBHOT (a3u, 3a TONOMOrow periku S0? (e)
(npyra wdactuHa micasnepeOuBHOI (pa3W) CHMOHYKAaE CBOTO KOMYHIKATHBHOTO
napTHepa, mo-Tepiie, MiJCyMyBaTH yce CKa3aHe, aJKe MPHUCITIBHUK SO BXKUBAETHCA Y
byHkIii y3aranpHeHHs 1H(MOpMaIii (0TXxke), Mo-aApyre, MUTaIbHE PEUYCHHS BKa3ye Ha
HEMOJKJIUBICTh 3pO3YyMITH JOUIIBHICTh MOYYTOI 1HPOpMALIi Ta CHOHYKAHHS 1HILOTO
KOMYHIKaHTa TPOSICHUTH CKa3aHe. TakuM UYHHOM, B MeXaxX LbOro (QparMeHry
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J1QJIOT1YHOT B3a€EMOJII MOXKEMO CIIOCTEpIraTH, K CHPAIbOBYIOTh JBa PI3HOBUIU
PEaKTUBHUX pEIUIK: 13 TMepeOuBaHHS Ta 0e€3 MepeOMBaHHS KOMYHIKATUBHOIO
napTHepa. BIIMIHHICTP LMX pEIUIIK NOJSArae y piBHI €MOLIMHOTO HaNpyXEHHS:
nepiia perviika-nepeOMBaHHs MO3HaY€HAa 3HAYHO BUIIMM pPIBHEM €MOIIHHOTO
Halpy»XEHHS, dYepe3 Te, IO MOBEIb, SKUH EMOIIHHO pe30Hy€E Ha PeIUIKy
MOTNEPEIHBOT0 KOMYHIKaHTa, HE 3ajuIIae HOMY >KOTHOT'O IIAaHCY 3aBEPIIUTH IO
periky. Y npyromy Bunaaky mad Otro llluddep crokiitHo mocayxoBye mapTHepa
110 KOMYHIKaIlii, a JIUIIE MOTIM CTaBUTh CBOE 3alUTaHHA. Y 000X BHUMAJKax PEIIiKU
BXKHTI JIOIIJBHO Ta CHPHUSIOTH MPOJYKTUBHOCTI KOMYHIKAaTHBHOI B3a€MO i1, MPO IO
MOKHA CYIHTH 13 TPEThOI perutiku mcisnepedusnoi ¢as3u (f), sxa mpoauBae CBITIO
Ha BaXJIMBE JJIsi CJIIJICTBA IHTaHHS, a caMme: SK 1 4omMy OyJao 3HaWAEHO TijIo
MOMEPJIOT.

BucHoBku

SBunie nepeOMBaHHS HaNpsMy IMOB’s3aHE 13 €(EKTOM OIIYKaHOTO OYIKYBaHHS,
SAKUU TOJIATaE y MOsIBI Henepea0auyyBaHUX €JIEMEHTIB y TEKCTI. SIBUIle nepeOrBaHHs €
HEOUIKYBAaHUM €JEMEHTOM, SKUW CHPUYMHSE E€MOLIMHI KOJIMBAaHHS Yy TEKCTOBIN
IJIOIIMHI, a BiJITaK 30UIbIIY€E piBEHb €MOLIMHOr0 HampykeHHs. YotupudazoBa cxema
nepediry mporecy nepeOuBaHHsS B paMKaxX TE€Opii €eMOLIMHOr0 PEe30HAHCY JIEMOHCTPYE,
K KOMYHIKQHTH CHPHUMMAIOTh BUCJIOBJIEHHS OAMH OJHOTO, 110 MPOJUBAE CBITIO Ha
NPUYMHU BUHUKHEHHS SIBUILA TepeOrBaHH.

IlepcneKTHBH MOAAJBIINX HAYKOBUX PO3BiT0K
Hamoro mopanpinoro po3BigKow Oyjae JAOCHIDKCHHS CTpaTerid 1 TAaKTHK, SKI
BUKOPHCTOBYIOTHCS MOBIISIMH 111 Yac TIepeOWBaHHS OJIUH OJTHOTO.
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ART DE LA TABLE: ¢ppanny3bke MucTenTBo 3acTijuisfl y ceMiOTHYHIN mpoeKuii
JI. B. Knumenko
ledak@i.ua

KaHAuaT (GiI0JI0riYHUX HAYK, HAYKOBUH criBpoOiTHUK [HCTUTYTY (ismosoril
KuiBchkoro HamioHanbHOro yHiBepcuteTy iMeH1 Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu)

01601, m. Kuis, 6ynbBap Tapaca IlleBuenka, 14

Cmammio npucesueno auanisy @pauyy3vbko2o KylbMYpHO20 (DeHOMeHY 3acmilis
ART DE LA TABLE 3 nosuyiti cemiomuxu, o6rpynmosano 0oyiibHicms 1020 00CII0HCEHHS
AK YinicHoi cemiomuunoi cucmemu. B x00i npoexyii onmonociunoi cumyayii ppanyy3vkoco
3acminia y cemiomuyHy NIOWUHY BUHAYEHO ii 3Hauywji cK1ado8i - 6a308i cemiomuyHi
KOHCMUMYeHmu  CUCmEMU. Ocobnuey  ysazcy  npuoileno  4aconpocmopo8uM
xapakmepucmukam. Koncmumyenmuumu o3Hakamu cucmemu GU3HAYEHO npiopumem
Gdopmu HAO 3MICMOM, BUCOKULL CMYNIHL pumyanizayii i Koougikayii KOMYHIKAMUBHUX
Mooenell, 3HAYHA CUMBOJII3AYIs 3HAYUEeHHSL.

Knrouosi cnosa: ART DE LA TABLE, mexcm xkyaomypu, cemiomuuna cucmema,
CeMIOMUYHULL  KOHCMUMYeHM,  KOMYHIKamueHa  MoO0elb  3acmiiis,  @panyysvka
2aCMpOHOMIYHA Mpanesa, 4aconpocmip, CUMEONI3AYIA SHAYECHHS.

ART DE LA TABLE: ¢panmy3ckoe HCKYCCTBO 3aCTOJIbSI B CEMUOTHYECKOM
MPOEeKIUN
JI. B. Knumenxo
ledak@i.ua

KaHAMJAT UI0IOrHYeCKUX HAyK, HAyUHBIH COTpyAHUK [HCTUTYTa Quiosoruu
Kuesckoro HanmoHansHOro ynusepcurera umenu Tapaca IlleBueHnko
(MuHHuCTEpPCTBO 00pa30BaHUs U HAYKHU Y KPaWHBbI)

01601, Ykpauna, r. Kues, 0OynsBap Tapaca llleBuenko, 14

Cmamvs noceawerna ananuszy @Qpanyy3cKkozo KyJabMYpHO2O (DeHOMeHAd 3aCmOoJbsl
ART DE LA TABLE c¢ nosuyuti cemuomuxu, o06ocHo8ana yenecoobpazHOCmMb €20
UCCIe008aHUsL 8 Kayecmee UYeJlOCMHOU CceMUuomudeckol cucmemsl. B pezynromame
NPOeKyUuy OHMOJIOSUYECKOU CUumyayuu @panyy3cKkoeco 3acmonbs 6 CeMUOMUYECKVIO
NJIOCKOCMb  ONpeodeieHbl ee  3HauYuMvle cocmasisanuue — 0a308vbie CeMUOMUYECKUe
KoHcmumysumol cucmemvl. Ocoboe 6HUMaHe YOeleHO UCCIe008AHUI0 ee XPOHOMONA.
Koncmumysumuvivu npusnaxamu cucmemvl onpeodeienvi. npuopumem Gopmbvl HaAO
CO0epIcanuem, BblCOKASL CMeNneHb PUMYyanu3ayuu U KOOUQDUKAYUU KOMMYHUKAMUBHBIX

(Problems of linguistic semantics)
French ART DE LA TABLE in the Semiotic Focus (in Ukrainian)
[ART DE LA TABLE: francuz'ke mystectvo zastillja u semiotychnij proekcii']
© Klimenko L. V. [Klymenko L. V.] ledak@i.ua
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Mooenel, 3HAUUMeNbHAsL CUMBOIUIAYUS 3HAYEHUS.

Knroueswvie cnosa: ART DE LA TABLE, mexcm kynsmypol, cemuomuueckas
cucmema, CeMUOMUYECKULl KOHCMUMYIHM, KOMMYHUKAMUBHASL MOOelb  3ACMObA,
@panyysckas cacmponomuieckas mpane3d, XpOHOmMon, CUMBOIUAYUSL SHAYEHUS.

French ART DE LA TABLE in the Semiotic Focus
Klimenko L. V.

ledak@i.ua
PhD (Philology), scientific worker of the Institute of Philology
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article is devoted to the French ART DE LA TABLE cultural fenomena's
semiotic analysis. The reasoni of its consideration as a semiotic system hawy been
justified. The research is focused on the French feast ontological situation projection on
the semiotic plane which resulted the definition of its significant elements - basic semiotic
system's constituents. A special attention is paid to the research on chronotope. The
cunstituent semiotic system's attributes are the form priority, the high level of the
communicative model's ritualization and codification, the significant meaning
symbolization.

Key words: ART DE LA TABLE, text of the culture, semiotic system, semiotic
constituent, communicative model of the feast, French gastronomic feast, chronotope,
meaning symbolization.

"Le joli musée qu'un diner, quand la couleur du vin
brille comme la couleur d'un tableau ou

quand des plats d'argent sur la table éblouissante,

nous donnent en une heure la sensation pleine et directe
de ces divers chefs d'eeuvre dont le désir de I'un

suffit a remplir de charme une heure oisive et d'appétit »
(Marcel Proust)

CkrnagHa MEHTaJIbHa PEANIbHICTh, B SKIM CKOHIIGHTPOBAHO HAMOUIBII BaKJIMBI
XapaKTEPUCTUKHU YCTAIICHOTO Yy (DpaHIly3bKiil KyJIbTypi F€JOHICTUYHOTO BIAHOIIEHHS 10
xutts - ART DE VIVRE a6o mucmeymeso swcumu no-gpanyyseku, - NpoHU3y€E BCI
CTOPOHHM (PPAHILY3bKOIO KHUTTS Y Pi3HI €MOXH. [[eIKMM JIIHIBOKYJbTYPHUM acIEeKTam
L1€i TOTYHOI KOHCTAHTH, 110 NOCTYJIO€ MOIIYK 3aJ0BOJIEHb 1 BIAYYTTA I'apMOHIi Ta

© Knumenxo JI. B. [Knumenxo JI. B.] ledak@i.ua
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[ART DE LA TABLE: ¢panuy3ckoe HCKYCCTBO 3aCTOJIbSI B CEMHOTHYIECKOI MPOEKINH (Ha yxp. 513.)]
(ITpo6nemu cemantuku [[IpoGieMsl ceMaHTHKH])

111


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

macTs BiJ KOXKHOI MHTI, OyJlO TpUCBAYEHO TmomepeaHi poboru astopa [3, 4].
CKkI1aloBUMU MUcmeymea H#umu no-gpanyy3vku BU3HAYAIUCS BUTOHYEHHUN €CTETHU3M,
BHUCOKHMM 1HTEJIEKTYalli3M Ta FapHUM CMak, 110 BTUIIOIOTHCSA Y BMIHHI MOAaBaTH cede 1
BUIlykaHo Basratucs (art de porter), 31 cMakoMm OOJIAIITOBYBAaTH CBOE IMOMECIIKAHHS
(art de la maison), cmakyBaTH rapHOIO 1KCIO Ta HAIOSIMH 3a IiKaBoro Oecigoro (art de
manger). I giiicHo, Ti, KOMy MmoIacTuiIo Ooxai pa3 obigaru y ®paHiiii, BU3HAIOTh, IO
MOTpU XapakTepHui no0ip cTpas, MEeBHY arMocdepy Tpare3y JOMOBHIOIOTH YHCEIbHI,
Ha TIEPIIMN TOTJIAM, HE3HAYyIll JPIOHUIl, IO IMEePETBOPIOIOTH CIIOKUBAHHSA 1KiI B
He3a0yTHIM TOCBIL.

MowmeHTH, TIOB'sSI3aH1 3 CIIOKUBAHHSAM 1K1, came y (ppaHIly3iB 3aBkau HaOyBaJln
npuBiiIeiioBaHoro 3HadeHHs, a Kynbrypa 3actiuii ART DE LA TABLE - €
3araJIbHOBU3HAHUM HalioHATbHUM (peHomeHoM [11], skwii acoIlitoeThbcs HE TIIBKU 3
KyJIlHapHUMH T[pakTUKaMd, a W 3 OCOOJMBUM IIAHOOJMBHUM CTaBJICHHSAM JI0
BCTAHOBJICHOTO MPOTSTOM ICTOPUYHOTO PO3BUTKY CYCHUIBHOTO mopsanky. Ha goxas
uporo y 2010 p. BcecBitHa opranizauis FOHECKO BHecna (paHIy3bKy TaCTpOHOMIUHY
tpane3y (le répas gastronomique des Frangais) 10 cHHCKYy O00'€KTiB CBITOBOI
HeMaTepiaibHOi CMAJALIMHU, SIKY CTAaHOBIATH KylbTypHI (peHomeHu. LlikaBo, mo He
BIJI3HAYMBIIM OKPEMHM YHMHOM >KOAHY KOHKpeTHy ctpaBy, B IOHECKO Buznamu
COIIIOKYJIbTYpHY ckianoBy (enomeny [10]. JloTu >xomHOro pasy TIacTpOHOMIYHA
TpaJMIlisi OKPEMOr0 €THOCY HE OTpuUMyBaja Takoi Bij3Haku. BusHaHHs cTayo
pPE3yNbTaTOM 3arajbHOHAI[IOHAIIBHOI KaMIaHii, CIPUYUHEHOT 3aHEMOKOEHHSIM TeMIIaMu
nomupeHHs KynbTypu fast food B pe3ynbrari cBiTOBOI TiIoOasmizariii i amepukaHizarii,
0 BIUIMHYJIO HAa MOJETl XapuyBaHHS 1 3arpoXKylOTh 3HUKHECHHSIM ayTCHTHYHOI
HaIllOHAJIBHOI TPaIuUIIii.

HesBakaroun Ha MOCHUJICHHS 3arajbHOr0 1HTEPECY M0 TACTPOHOMIYHOI CKIaI0BO1
KapTUHU CBITY Yy IJIOMY, CEMIOTUYHI aCMEKTU 3aCTL/UIS SIK PI3HOBUY KOMYHIKATUBHOL
MPaKTUKH y paMKax HalllOHAJIBHOI KYJBTYPH JOCI 3aJUIIAI0ThCA Maibke mo3a (pokycom,
10 3yMOBUJIO AKTYaJbHICTh JTOCTIKEHHS. 311ICHEHUI Ha OCHOBI MaTepiaJiB TEKCTIB
TEeMATUYHUX PI3HOKAHPOBUX IMyOIIKaIlii, a TaKOXXK METOJ0M OCOOMCTOI €KCHepiEHTHOT
MPAKTUKKM aBTOpa aHaIi3 PI3HUX CTPYKTYPHUX Ta CEMAHTUYHUX ACIEKTIB (PpaHITy3bKOT
racTPOHOMIYHOI TpamuIlii 1 3acTUUIS JaB 3MOTYy BHCYHYTH TilmoTe3y Mpo Te, IO
dbenomen ART DE LA TABLE sk komyHIKaTUBHA MPAKTHKA € CEMIOMUYHOI CUCTMEMOIO
3 MEBHUM, OCOOJIMBUM YHHOM CTPYKTYpPOBaHMM HAOOpPOM KOHCTHTYEHTIB Y paMKax
bpaHITy3bKO0i HallIOHATBHOI KYJIBTYPH.

OTxe, 00’€KTOM J0CJiIKeHHs1 € ceMioTnyHa cuctema ¢paniry3skoro ART DE
LA TABLE sk oco0nuBe KOMyHIKaTHBHE CEpEIOBHUIIE, a MOro mMpeaMeT CKJIAJaloTh

(Problems of linguistic semantics)
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OCHOBHI MNPUHLUMNKM HAyKH TMpO 3HaKW, CcGHOPMYJbOBaHI Ta BHUKIAJEHI
®. ne Coccropom Ta Y. C.Ilipcom, oTpumanu 06araToacrnekTHOIO PO3BUTKY: BiJl
npo0JieM CTPYKTYPHOI JIIHT'BICTUKY U aHaJi3y 0COOJIMBOCTEN HEBEPOAIbHOT KOMYHIKAITI]
0 CTPYKTYPHO-CEMIOTHYHOTO aHami3y 1CTopii, KyJIbTypH, BHBYEHHS CHEIU(IKH
JOJICHKOI CB1IOMOCTI. J{OCTIKEHHSI CEMIOTHKU KYJIbTYpPU € JOCUTh HOBUM HANPSIMOM
JUIS HAyKH, sike cOpMyBajocs 13 3pOCTaHHSAM YBaru JOCITIIHUKIB JO OCOOJHMBOCTI
oprafizamii KyJbTyp HaBKOJO CHMBOJIB. BOHO cTamo mporpamMor Mpa3bKoi
niarBictuaHoi mkonu (P. SIko6con, IL.I. Borarupros, 5. Mykap»KOBCBKHUI), SIPOM
cTpykTypamicrcbkoi iHTeprnperanii migiB (K. JleBi-Ctpoc), miteparypu, MoIu Ta
pexnamu (P. bapT), mocmimxkeHb 3 CEMIOTHKH KyIbTypu TapTychKO-MOCKOBCBHKOI
mikonu (FO.M. Jlotman, B.H. Tomopos, O.M. [IsTuropcekuii Ta in.).

BuxigHuM TOHATTSIM CEMIOTUKH € «TEKCT», TOMY Y paMKax JOCIIIKEHHS
KyJIbTYpU 3 MO3ULIA CEMIOTUYHUX KOHLEMIIN KyJbTypHI ()EHOMEHH PO3yMIIOTHCS SIK
TekcTd. CeMIOTHYHHMN MiIXiJ TO3BOJISIE CXapaKTepU3yBaTH MEBHY KyJIbTYpY 3 TOUYKH
30py ii 3HAKOBOCTI HAa OCHOBI BUOKPEMJICHHSI CTIELIM(PIYHUX XapPAKTEPUCTHUK O3HAUCHHS
Ta 1HTepIpeTauli KyJbTypHO 3HauyIloi iHpopMallii, 3aKpIiIUIeHOlI HE TUIBKH y CJIOBaXx,
iXHPOMY CEMaHTHYHOMY 3Hauy€HHI, a W y 3HaKaX Ta CHUMBOJIaX IUTICHUX 3HAKOBHX
CHUCTEM pI3HUX BHJIB MHUCTENTB, pHUTyasax, MidoJorii Tomo, mo y CYKYIHOCTI €
KyJabTypHUMU TecTamMu. OcoONMBO 1 TEHICHIS TPOABWIACS Y (PPaHIy3bKOMY
CprKTypan13M1 IO PO3MIIANIAE KYJIbTYPY 5K CYKyHHICTI) 3HaKOBHUX CHCTEM 1 TEKCTIB,
aHami3ye ixHe (QyHKIIOHYBaHHS y KomyHikamii [1, 5, 14], ne HaBiTH XeCT Ta 3BYK
PO3TISAAAIOTHCS SIK 3HAKH, @ CAMBOJIAMH CTAIOTh KOHLIEMITH, 171€1, TYMKHU.

[Horomxyrounch 3 Y.OKo0, SIKH NPONOHY€E BBaXKaTH TEKCTOM Oynb-aKUH HaOIp
CUTYalllii, MOB'A3aHUX MK COOOI0 Y KOMYHIKaIi, A€ 3aJ15IHO HE JUIIEe MOBY, a i 1HII
cemiotnyHi cuctemu [8], npuiiMaroun norssiam FO.Jlormana [6] Ta P.bapra [1], a Takox
noautaoun iaero K.JIesi-Ctpoca npo Te, 1110 y KO)KHOMY CYyCHUIbCTBI IPUTOTYBAaHHS Ta
CIIOKMBAHHS 1K1 € MOBOIO, B IKIi CYCHIJIBCTBO MIJCBIIOMO PO3KPHUBAE CBOIO CTPYKTYpPH
[14], HaykOBOIO METOI PO3BIJKM BU3HAYAEMO 3IHCHEHHS aHATi3y CEMiOTHYHOTO TOJISI
dpannyspkoro wmwuctenTBa 3actiuisi ART DE LA TABLE, BusznauenHs #oro
KOHCTUTYEHTIB, & TAKOK BCTAHOBJICHHS iXHIX 3HAKOBHUX BJIACTUBOCTEH.

J1yist BUpIlIEHHS] TOCTABJICHUX 3aBJaHb, HAcCaMIIepesl, 3BE€pHIMOCS 10 ICTOPUIHOTO
niarpyats ¢opmyBanns ¢panirysskoro ART DE LA TABLE, sxe Oepe mo4arok Bif
JaBHIX Ta/UIiB (€THOHIM Bij JJATUHCHKOTO «ITiBHI» - 3a0isKH, J0OUTeal ¢hEeKTHOro U
SCKpaBOT0), IO XWIK Ha Teputopii cydacHoi ®panmii. [licns 3murtsa 3 Pumcbkoro
IMIIEpi€I0 TaJUIbChKa 3HATh HACTiAyBaJla PUMIISSH Y BChOMY, BBAXKAIO4H, IO THM
Ha0yBa€ MPUYETHOCTI A0 APUCTOKPATUYHOI KYJbTYpH, I OXOU€ aJanToByBaja I'peLbKi
Ta PUMCBHKI MOJIEN1 CIIOXKUBaHHS 1K1 1 Mi(DOJIOT1YHE BITHOLIEHHS 0 HEl, MPUCTPACTh 10
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3a/I0BOJICHb 1 HAAMIPHUX Yy3JMBaHb, MHIIHOTO, YaCTO HECTPUMAHOTO OCHKETy 3
0e3/1144I0 JIeJIKATeCiB 1 BUHA, L0 1HKOJM NEPETBOPIOBABCS Ha BapBapChKe 3aCTULIS.
[IpocTi CIIBCHKI TajuTM 3aJ0BOJBHSIMCS OUIBII CKPOMHUM Xap4yyBaHHSM, MPOTE HE
oOMexXyBajM ce0e y CoKMBaHHI BUHA. HaBiTh YeHI MepelHsIN pUMCBbKY MPUCTPACTD
JI0 32/I0BOJIEHb W HAJAMIPHUX Y3JMBaHb 1 3aMHSIUCS CEJEKIIEI0 BUHOTPATy, HABUMIIUCS
MUCTEUTBY TMPUTOTYBaHHS CHUpIB, po3Boawand puly. ['paHmio3Hi Tpamesu Ta
MapHOTpaTHI OeHkeTu sickpaBo ommcaHi ®pancya Pabne y pomani "l'aprantioa Ta
[TanTarproens', MOBa SIKOTO € BIAOOPaKEHHSIM BECEJIOr0 HApOJHOTO CBSTA 1 JOKOPIHHO
BIJIPI3HSAETBCS 3a CTWJIEM Bl HapaTUBY CEPEIHBbOBIYHMX CXOJACTUYHUX TPaKTaTiB
CyJyaCHUKIB aBTopa. 3aBIsikud MOBHOMY OararctBy @.Pabme ¥ HempuxoBaHOMY
3aJIOBOJICHHIO BiJ] OMUCY 1K1, Y MOJANBIIOMY (PpaHIly3bKa KyXHsI 4aCTO OTPUMYE HA3BY
"pabne3iaHchKoi".

Sk BigoMo, (yHKIIT ceMiochepu aKTyali3yloThCsl B IEBHOMY YaCOMPOCTOPOBOMY
BUMIpi - XpoHOTOMi (TepMmiH, 3ampormoHoBanuii M.M.Baxtinum [2, c. 234 - 407]),
CTPYKTYpPHI BJIACTHUBOCTI SIKOTO OyJM BXKE€ HA TOM ICTOPUYHUM MOMEHT JOCUThH YITKO
chopmoBanuMH. [annm mnepedHsAIM YacompoCTOPOBI XapaKTEPUCTUKU PUMCHKOL
TpaauIlii 3aCTULIA, 10 3a3BU4Yail B1IOyBaJIOCsA B Tpamne3Hid 3aj1i HaBKOJIO BEIUYE3HOTO
CTOJY, OTOYCHOTO KaM'SSHUMH JIoXaMH. TpUBaIICTh Tpamne3u Tak camo Oylia JOBTOIO i
4yacTo 0017 mepexoAuB y Beuepro. BuzHaueHOro mopsiky 3MiHM CTpaB HE ICHYBaJjo - Ha
CTLJI TIOJIaBAJIOCS BCE M 0JIpa3y y BEJHKINA KUTBKOCTI, OCOOJIMBOI KyJIbTYpH CHOKHUBAHHS
K1 Takok He OyJio: BiApi3aHi BijJ CHIJIBHOI CTpaBW IIMATKH iTM PyKaMH, MEPIOTUIHO
BMOYYIOYH B I'yCTHI coyc 3 Tipuurero [11].

BaxnuBuM B HacHiyBaHHI PUMCHKOTO OCHKETHOTO MICTBA CTAa€ ajarTarlis
PUMCBHKOI TpaauIlli CIIKyBaHHS MK YYaCHUKAMH Ha IiKaBy IS BCIX TEMy, IO CTa€
OOOB'S3KOBOIO  JUIsl TaJUIbCBKOTO  3aCTU/UISl 1 MPOTOTHITHOW  JUISI  Cy4YacHOI
KOMYHIKaTUBHOT MOJIEJI1 3aCTLILIS.

3a no6u CepeaHbOBIUUSA 1 BOPOJOBXK JEKUIBKOX HACTYIMHUX CTONITh BIAHOLIEHHS
10 1K1 (SIK 10 napy boriB) HOCUTH cakpajdbHUI XapakTep, ii 3HAaU€HHSI CUMBOJII3Y€ThHCA.
BuHMKaIOTh YHCENIbHI PHUITKCH, IO IMi3HINIE CTAHOBUTUMYTh OCHOBY KOJCKCIB MaHEp
MOBEJIIHKY 111 yac 3acTuuist. Cepes mepimx NPUIMUCiB OyJIM Taki: TapHO MUTH PYKH, HE
BMOYYBaTH IIIMATKH M'sca y CiJb, HE TUTH 3 MOBHUM poToM. Ili3Hiimie, 3 pO3KBITOM
TYMaHI3My 3allpOBa/)KCHHsSI HOBHX TpPaBWJI MOBEAIHKU 332 CTOJIOM OyJI0 BMOTHBOBAHO
BXX€ HE TaK CakpaJbHHM BIJIHOIICHHSIM JO 1k, SK CaMOIIOBarol 1 IOBarow o
oroueHHs. Cepel rapHUX MaHEp 3a3HAYAIOTHCSA: HE BMOIIYBATUCS HA CTOJIi, HE TIUTH 3
3aKHHYTOIO T'OJIOBOIO, HE 00JM3yBaTH Tapiiky Toto [11].

Y XV—XVI cronitrax, [lapux craB KyJbTypHUM i €KOHOMIYHHUM LIEHTPOM
KpaiHd. 3aIfikaBlIeHHS CKIAJHAMH, XUTPOMYAPUMHU CTpaBaMU 3MIHIOE HECTPUMHY
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HEHAXEPJIUBICTb, 3'IBIISIOTHCS Tl, KOTO HA3UBAIOTh TypMaHaMU. 3a 4aciB (PpaHIly3bKOTO
Binpomxenns, B XVI cToniTTi, racTpOHOMIYHE MUCTELTBO, a TAKOX IpaBUia 1 MaHepH,
10 CYNpPOBOKYIOTH Tpame3y, 3a3HAlOTh 3MiH 3aBISKH TMOKBAaBICHHIO MIXKHAPOIHUX
OOMIHIB, PO3BUTKY HAyKOBOi JTyMKH 1 TEperiisaay KaHOHIB XPUCTHSHCHKOTO
CBITOOQUEHHS, 3MIITHEHHIO aBTOpUTETY ITamii 1 CXOJKeHHIO Ha (paHIly3bKUM TpPOH
iTaniiiku Karepuan Menuui. Came B e yac OyJio BUHAMACHO BHUACIKY, 3 Itami mo
®paHirii 3aBO3sITh (GasHCOBUN Ta KPUIITAICBUHN TOCY/. BiIKpUTTS HOBUX KOHTHHEHTIB 1
HAJXO/DKCHHS ~ 3a0KEaHChKUX  CHEIid, KapTomli, KyKYpyA3d  CHPUYHUHSIOTH
IHTEpHAITIOHAJI3a1li10 (PPaHITy3bKOi KyXHI.

XVII cromitts 3a yaciB mpasiiHHs kopous JIrogosuka X1V BBaKaOTh PO3KBITOM
(GpaHIy3bKOi TaCTPOHOMII SIK €TITAPHOI0 MUCTELTBA Y Me&XaX KOPOJIIBCHKOr0O JBOPY Ta
najamiB JOJYyYEHHUX BEJIbMOXK, aKe (paHly3bka KyXHS BH3HAYWIa OCHOBHI
racTPOHOMIYHI BIOJI00AHHS €BPOMEHCHKOTO ABOPSHCTBA 3aBASKU 3aralbHOMY BILUIHBY
¢bpaHIy3pKOro 1BOpYy Ha KyabTypy emnoxu [11]. TorodacHi Tparme3u CTaHOBISATD SICKpaBe
BUJIOBUIIIE: BUIIYKaHUN MOCY Ta CTOJIOBI NMpuOopH, (hpaHIly3bka MaHepa CepBipyBaHHS
cToily (Bimoma sik service a la francaise), Koau BCl CTpaBU BHUHOCSTBCS YPOUYHUCTOIO
XO0JIOK0 IO MIpl MPUTOTYBAHHS 1 KYIIOIO PO3MIIIYIOTBCS Ha CTOMI, a KOXKEH TICTh caM
BUpIIIY€E, 0 WOMY ICTH, 3T1IHO JO BJIACHUX BIOA0OaHb. [Ipu 1BOpi BCTAHOBIIOIOTH
npaBuJIa Mojavi il MOCiJOBHICTh CIIOKMBAHHS CTPaB: 32 BAXKKOIO - JIETKY, 32 COJIOHOIO -
MPICHY, TOCTPY MICII HEUTPAITHHOIO 32 CMAKOM. 3a THX YaciB HApOHKYEThCS TPaJHIIIS
MUCHMOBOTO CKJIQJaHHSI MEHIO.

@paniy3pka PeBonmroriiss KapAWHAIBHAM YHHOM BIUIMHYJIA Ha TOJQIBIIAN
PO3BUTOK raCTPOHOMIYHOI Tpaullli, BinOy1acs NOmyasipu3anis eaiTapHOro MUCTELTBA 1
Horo BUXiJ 1MO31 MEXI1 MajaliB, OyJo 3a04aTKOBaHO PECTOPAHHY 1HYCTPIIO. Ie
CIOPHUYMHSAE TMEPEOCMUCIECHHS KOMYHIKaTUBHOI MOJEINI Tpares3u, BIIOYBAaeThCsl 3MiHA
KOMYHIKaTUBHUX CTaTyCiB ii YYacCHUKIB. SIKIIO JOTHM TOJOBHY POJb y 3acTULII
BiJIirpaBaB Xa3sdiH majnaiy abo JOMIBKH, TO 3 BIIKPUTTSAM PECTOpaHIB MPOBIAHY Ta
opranizyrmouy (QyHKIito 0epe Ha cebe aBopenpkuii (maitre d'Hotel), a misuime i cam
me-kyxap (le chef). Toni x JK.A.bpiita-CaBapeH 3anpoBapKye TEpMiH racCTpOHOMIS,
BHU3HAYAIOYM OCTaHHIO sk "gourmandise sociale, qui réunit I'élégance athénienne, le luxe
romain et la délicatesse francaise" [tmur. 3a 15, c.12] (cycminbHuii nmemikarec, IO
MOEJIHAB JIABHBOTPEIBKY €JEraHTHICTh, JAaBHBOPUMCHKY MHUIIHICTE Ta (PpaHIy3bKy
BUIIYKaHICTh (Tepekian Hamr - JI.K.)), 1 3armodarkye HOBUI THI JUCKYpCy HaBKoJIO les
plaisirs de la table [15, c. 14] - racTpoHOMIYHHI.

YacompocTopoBi BIAHOCHHH y MeEXaX KOMYHIKATHBHUX MOJENICH 3aCTULIS Tak
camo BIJAYYB 3MIH 3 BUHUKHEHHSAM Ta PO3BUTKOM PECTOPAHHOIO CIOCOOY Xap4yBaHHS.
BinOynacs BinMoBa Bif service a la francaise, He3py4HOTO AJisI PECTOPaHIB, HA KOPUCTh
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XPOHOJIOTIYHOI OpraHizaiii Tpame3u, Tak 3BaHOTO service a la russe, KOJau CTpaBu
MOJIAOTHCS KOXKHOMY Ha 1HIMBIAYaJbHOMY IOCYl 3TAHO 3 MOPSAAKOM, BCTAHOBJIECHUM
kaptoro ctpaB (la carte) abGo MeHro. XpOHOJIOTiYHA OpraHizaifisi Tpare3u
CYHPOBOJIKYETHCS YITKOK CXEMOI0 OpraHizallii mpocTopy CTOMY - OCOOJIMBOIO MOJICIIIIO
fioro cepBipyBanHs (nuB. puc. 1)

II.TABLE DRESSEE & la Ruzse.REPAS de CEREMONIE (svec serveuse) .
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A. TARIOE WMODGE OZrost

Puc 1. Moaeasn oprasizanii mpocTopy cToay - cepBipyBanHs a la russe. [16]

[Topsimok posmimieHHss TpuOOPIB clpaBa BiJ TApUIKU y HACTYMHOMY MOPSAKY (Bif
30BHIIIHBOTO KPalo JI0 BHYTPINIHBOTO): YCTPUYHA BUCNIKA, MOKJIaJeHA Ha CYIOBY
JIOKKY, HIXK JUIsl puOuU, HIXK JUIs M'sica, canaTHU/GpykToBui HiX. SKII0 nepeadayvanacs
nmojada JOJATKOBHX CTpaB, NpUOOpHW Mano OyTH CepBIpOBaHO OKpemo, 00 He
JIOTYCKAJIOCS OJHOYACHE PO3MIIICHHS HA CTOJI OLIbINE TPhOX BUIEIOK a00 HOXKIB, HE
BPaxOBYIOUM BUJIEJIKY JUJISi YCTPHIlh. 37iBa BiJ Tapiakd (BiJ 30BHINITHBOTO KParo 10
BHYTPIIIHBOIO0) JIeXkKaTh: puOHA BUJIENIKA, M'sICHA BHUJIEJNIKA, caiaTHa/(PpyKToBa BUIEIKA.
B xoxi o0igy Ha cepBI3HY TapulKy CHOYaTKYy CTABUThCS TaplIKa 3 YCTPUISIMU, SIKY
MOTIM 3MIHIOE Tapuika 3 cynoM. [lepea necepTom CTiI 3BUIBHIOETHCA Bl YCIX IPHOOPIB,
OKpiM OOKajiB, CTUI OYHMIIYETbCS BiA XJIOHUX KpUXT. BuHOCATBCA Tapiiku s
JiecepTy, BUJEIKA PO3MIIIYETHCS 3 JTIBOTO OOKY, a JIOXKKA - 3 IPaBoOro.

[{ikaBo, 110, Ha HAIIUX CBSITKOBUX CTOJIAX CIIOCTEPIra€MO ChOTOJHI 3al03UYCHE
cepBipyBaHHs a la frangaise - ogHOYAacHY mojady BCiX OJII0JI HA MOYATKYy 3acTULIA 1
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MOCTYIIOBE HAJXO/KEHHS TapsyuX 3aKyCOK 1 CTpaB MO Mipl iX IPUTOTyBaHHS.

[ToBepHIMOCS 10 Tpaaulli CIJIKYBaHHS 3a CTOJIOM, 3aMI03WYEHOT y pUMJISIH, SKa y
®paHniii oTpuMye MoaajIbIIoOl ceMaHTH3allll 1 Ha0yBae cuMBoJIiuHOrO 3Micty [12]. Iix
yac 3acTUUIS MDK Y4YaCHHUKAMH BiJIOYBA€ThCS MEBHA KOMYHIKaTHBHA B3a€MOJIS, Ha
NO3HAYCHHS IKO1 Y (DpaHIly3bKiii MOBI icHYe moHATTs le partage. Bono He Mae psiMoro
YKPAiHCHKOTO €KBIBAJICHTY, OTXKE, MOHSTTS PO3AUIMTU Tpare3y BAAETbCS HANWOUIbII
BJIAJIUM JIJIA MOro aJeKBaTHOI CEMaHTHYHOI iHTepmpeTarlii. Le partage mae nekiiabka
PIBHIB PO3YMIHHS: HacamIepe. - e MpoIlecC CIUIBHOTO CroXUBaHHA ikKi. [Ipote came
st GpaHIty3iB, Il KOTPUX CHUIKYBAaHHSA € HAJA3BUYAHHO Ba)XJIIMBOKO COIIAbHO-
KyJITYpHOIO PHCOIO [7], pO3AIIUTH Tpame3y - e He MPOCTO pa3oM IOIiCTH, a came
PO3IUTHTH 3 THIIUMH ydyacHUKaMu 3acTiyuis (IeS CONViVes) cBoro ydacTh y CyCHUIEHOMY
YKUTTI, TPOSBUTH TaK 3BaHy ApyxkemtoOHICTh (la convivialit€). Big3HaunMo BakiauBe
coliajgbHe 3HA4YeHHs A5 (PpaHIly3pKOl KyJIbTYpH TaKOTO, Maike JaKyHapHOTO IJis
YKpaiHChKOT KyJNbTYpH MOHATTS, K la commensalité [9] (ykp. 3aBCimHUITBO, pOC.
3aBCETIaTaliCTBO), a TaKOX OCOOJHMBY CEMAaHTUKY MOHATTS le commengal -  (ykp.
3aCTUIbHUK, POC. COTPANE3HHUK) 10 Ma€ IHUO0Ke ICTOPUYHE KOPIHHS.

VYce 3a3HayueHe BUIIE HAITOBXYE HA MKy Ha OCOOJIMBHI CTaTyC MOHSATTS CTOIY
K IIEHTPAILHOTO, 6a30BOT0 KOHCTUTYEHTA, 110 O0YMOBIIIOE KOMIIO3HUIIII0 CEMIOTUYHOTO
noiis ART DE LA TABLE. Sk cBiguuth ictopis - cTin (une table) y OykBanbHOMY
3HAYEHHI SIK TIPEAMET MeOJTiB, 3aBXKIU OyB IIEHTPAIBHUM, OPTaHI3yI0YUM KOMITOHEHTOM
KOMYHIKaTUBHOI MOJIEN1 Tpames3u, 6e3 SKOro came MOHSTTS 3acTijuig BTpadae ceHe. Lle
TaKOX JIOBOJUTH KJIIOYOBa mo3wuilis yiekcemu cTin (la table), mo € arpubyrom wmicrg,
IpU MO3HAYEHHI 1, BOAHOYAC, 3MICTOBIM xapakTepucTull camoro ¢penomeny ART DE
LA TABLE, mo niakpecitoe ponb pakropy Micus Tpanesu. Kpim Toro, y ppaHiry3bKii
JIHTBOKYJIBTYPl CTUI Ma€ LIMPOKE IMOJIE CUMBOJIYHMX CMUCHIB. CTU1 € CHMBOJIOM
310paHHs 1 cobopHocTi. Llle 3a yaciB JaBHUHU aOKU MPUIHATHU SIKECh BaXJIMBE PILICHHS,
JrOAM 30Mpaucs pa3oM HABKOJIO BOTHHMINA, A€ TOTyBaJlacs CTpaBa, a 3pPEIITOI CTajH
BUPINIYBaTH MUTAHHS 3a CTOJOM. Tpamuilisi 3ycTpidaTd rocteid 3a HaKpUTHUM CTOJIOM,
mo noxoauth Bin CepeaHbOBIUYS, KOMW JIOAM 3HAXOAWIWCS Yy TOCTIHHHUX
NEPEMILEHHSIX, @ TOH, XTO TUMYacoBO IepeOyBaB BJOMAa MaB T'OCTMHHO NPUMHATH
MaHJpiBHUKA, POOUTH CTUI TaKOX CHMBOJIOM TOCTMHHOCTI. CTiJ BCTaHOBIIOE
CBOEPIAHUHN 3B'S30K MK JIFOJbMH, pOOUTH 1X OUIBII BIIKPUTHUMH JO TIEBHUX BPaKCHb,
COPUNHATIMBUMH [0 BIUIMBIB. POAMHHMIA CTi1 € CHMBOJIOM JOMY 1 JOMAalIHBOTO
3aTUIIKY. 3acTUUISA I (PpaHIly3iB - 1€ TAKOXK CHMBOJI PO3Barv Ta IIKaBOTO JO3BULISA
tomo. Crae OYEBMAHWM, IO MOXIWBICTh MOJAIBIIOT PO3JOTOI PEKOHCTPYKITIT
CEMAHTUKH MOHATTS CTUI CBIAYUTH MPO BUCOKUI PIBEHb MOr0 CUMBOJI3ALIL 1 TOBOAUTH
BHU3HAYHY KOHCTUTYTHUBHY POJIb y CKJIaJI CEMIOTUYHOI CUCTEMH.
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I3 po3ButkoM y ®panmii Ha mouatky XIX cromitrst Tak 3Banoi Haute Cuisine
(Bucokoi KyxHi), OCHOBOIIOJIO)KHUKAMH SKOI BBa)KalOTh BUIATHUX KyxapiB Mapi-
Antyana Kapema Ta Oriocta Eckodbe, ckianaeTrbcs poO3yMiHHS TacTPOHOMII SIK
MHUCTEUTBA, IO NPU3BOAUTH 10 PO3BUTKY 1 MOCHJICHHS 3HAYyHIOCTI Mi(OJIOTI4HOI
CKJaA0Boi. 3 BHUHUKHEHHSM ractpoHomiuyHux pectopanieB ART DE LA TABLE
MEePEXOJIUTh JIO HOBOTO CEMIOTHYHOI'O PEricTpy, IO CTaHOBUTh CHUMOi103 PI3HHUX
CEMIOTUYHHUX YTBOPEHb - YSBU, CUMBOJIYHHX 3HAUY€Hb, PUTYAIbHUX BIJHOCHH MIXK
nifioBumu ocobamu, midiunocti [13]. BigBigyBaHHS racTpOHOMIYHOTO PECTOpaHy €
0COOJTMBUM MOMEHTOM 3aBJISIKH CTBOpEHiN armocdepi. PecTopan crae cCHMBOIIYHUM
MIPOCTOPOM, MICIIEM T103a PEATIbHICTIO, JI€ IIFOTh CBO1 MIpaBuJja 1 3aKOHH, ICHYE YMOBHUMN
CUMBOJIIYHMI CIIeHApid, BCTAHOBIICHUN TOPANOK PHUTYaTbHUX i, IO BKIIOYAE
000B'A3K0BI1 BepOaIbHiI Ta HEBEpOAJIbHI €IeMEHTH (HASBHICTh MEHIO, BUTOJIOIIICHHS HA3B
CTpaB Tepel TOJa4yeld Ha CTUI, PO3IIMPEHE TMOSICHEHHS OCOOIMBOCTEH iX
npuUrotyBaHHs). JKecTH Ta MaHEepW YYaCHUKIB Tpame3u CLEHApI3YIOTh 3aCTULIS 1
poOJIATh  y4YacCHUKIB  JIHOBUMHM oco0amMu  yMoOBHOro "midctBa". YdYacHUKH
racCTPOHOMIYHOI Tpame3u 3A1HCHIoTh '"manoMmHunTBO" [13] 1 OepyTh ydyacTh y
JpaMaTypriuHiii MOCTaHOBIN, ITIACTBO sIKOT BiAOYyBaeThbCAd y I1HIIOMY, OCOOJMBOMY
CoIliaJIbHOMY BUMIP1 3 0OCOOJIMBUMHU MpaBuiIaMu. BaxauBo, 1110 BCTAHOBJICHUM CIieHapin
3a3BMYAN 3a37ayeriib BIIOMHUM, aJDKE SIKIIO HEe OyTH 3 HUMH OOI3HAHUMH, Y4acTh Y
raCTPOHOMIYHIM Tpame3i MO)Ke BUSBUTHUCS IIIOHAWMEHI HE3PO3YMIUIO0 1 HaBITh
CHaHTEIIUYUTH.

Braetscs, mo momynspHe OCTaHHIM YacoM TMOHATTA «mepdomaHc» -
MicTepiaibHe IIHCTBO I03a TEaTpoM, 1€ TBOPOM BBAXKAIOTH Jii aBTOpa, 3a SKUMU
TJIA/1a41 CTIOCTEPITalOTh Y PEXKUMI PEaTbHOTO Yacy, SKHAWKpaIle XapakTepusye mpoIec
raCTPOHOMIYHOI Tpame3w, IO TaK caMO Ma€ IHTEpPaKTUBHWUI Xapaktep. | miiicHO,
raCTPOHOMIYHE 3aCTL/UIS - 1€ CBOEPIIHUMN CLEHAPI30BAHMM, 3a3[aJeri/lb PEeKUCOBAHUMN
nepdopMaHc, B IEHTP1 SIKOTO - CUMBOJIYHA KOMYHIKAIlll MDK YYaCHHUKaMH Tparesu i
nre-KyxapeM Ta BATBOPAMH HOT0 TaCTPOHOMIYHOT'O MUCTEIITBA.

[IpumileHHs: racTpOHOMIYHOTO pecTtopaHy HaOyBae HOBUX (YHKIIN 1 cTae
CBOEPIAHOIO CIICHOIO, M0 3abe3mnedye 30MKEHHS MDK yciMa JIHOBHUMH 0OcoOaMu
Tpares3u, PO3MHUBAHHs KOPJOHIB MK KyXHE0 Ta 3ayioM. [Iporiec mpuroTyBaHHs CTpaBH
Oepe MoYaTOK Ha KyXHi, a 3aKIHUY€ThCSA Yy 3ajll, KOJIM, HAMPUKIad, O(IIiaHT MOIUBAE
MOJIaHy Ha CTUI CTPaBy COYCOM, MAWCTEpPHO IMOPAEThCS HA O4Yax y BIJIBIAyBadiB i3
KiHIIeBOIO Tipe3eHTalliero. DinambHa 00poOKa CTpaB, 30KpeMa, HANpHKIaa, epexTHe
bamOyBaHHS, MEPEMINIYIOThCS M0 3aly pecTopaHy, aOW BiIBiAyBad MaB 3MOTY
OLIIHUTH TaCTPOHOMIUHY BIPABHICTH meda i MUCTEIbKUN BUTIIAL cTpaBu. [{o Toro, sk
CKYyLITYBaTH CTpaBy, il MOTPIOHO pPO3AMBUTHUCS, OTPUMYIOUM II€pUIE, €CTETUYHE
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3aJI0BOJICHHSI B1Jl aHAJIITHYHOIO CHOMIsAaHHS. Bapro 3BepHyTH yBary Ha ¢opmy
IHTPEIIIEHTIB, IXHI TEKCTYpH, KOHTPAcCT iX KOJIbOPIB Yy TMO€JHAHHI 3 (OpPMOIO Ta
nu3aitHoM Tapuiku. [Ipodecionanizm med-kyxaps nepeadadae He MPOCTO APTUCTHUUHY
MIPE3CHTAIlII0 CTPaBH, @ U YMIHHS TaK CKOMIIOHYBATH 1HTPEIIEHTH Ha TapiJili, abu JaTu
3MOTy CIIOKHBAa4Y€Bl BUPI3HUTHU KOKEH 3 HUX Y CKJIaJl CTPaBH.

Bci 06'exTn nexopaiiii MpUMIIICHHS € 3HAYYIIUMH, aJ)KE BIITPAIOTh TIEBHY POJIb,
MPAITIOIOTh HAa TOJIOBHY 17110, 16 HEMa MICIIS BUMIAAKOBOCTI.  Tak, BIAMOBITHUM Mae
OyTH Japec-KoJ, IO 3a3Jajierib OrOBOPIOETHCS abWM TiCTh TapMOHIHMHO ''BmmcaBcs' y
3arajbHy KapTUHY. SIK MpaBuUiIo, JIsl YOJIOBIKIB OOOB'SI3KOBUMU € MMI/KAaK Ta KpaBaTKa,
0e3 skux Oyze BIIMOBJICHO Yy BXO/i, a00, y KpaloMy BUIAJIKY, TOAMIUBUI ABOPEIIbKUI
3anporoHye "deproBy" KpaBaTKy 1 MOTIM HEMOMITHO PO3MICTUTh Ha CIMHII Balloro
CTUIBIA "deproBuil” mikaK, BJaOUH, 1110 BU UOTO IIOWHO 3HSUIH.

Baxxnueum koHcTuTyeHTOM cemioTnuHoi cuctemu ART DE LA TABLE € menro,
abo kapta pecTopaHy, (QYHKIIE€O AKOTO € 1HGOpMaTUBHA MIATPUMKA Y4YacHHKA
racTpOHOMIYHOI Tpamne3u y Bubopi ctpas. [l yac puryany yBaKHOTO BUBYEHHS MEHIO
BiIOYBa€ThCS O3HAWOMIICHHS 3 ACOPTUMEHTOM MPOMOHOBaHWX cTpaB. [lopiBHIOIOYH
MEHIO BIJIOMHMX KyXapiB IIIKaBUMH € SIK J001p 1KOHIYHHUX Ta TpadiuyHUX 3aco0iB iX
N3aiiHy, SK1 3a3BHYai MEPEeCIiBYEThCS 13 MPE3CHTAIIEI0 CTPaB BIAMOBIIHO 10 TXHBOT
KOJBOPOBOT TaMH 1 MOCY10M, (hOPMOIO TapiJIOK Ta MPUOOPIB.

Takum 9MHOM, 3MICT JTOCIHIPKEHOTO MaTepiany Ja€e 3MOTY 3pOOUTH BUCHOBOK TIPO
Te, M0 XapaKTEePHI BIACTUBOCTI 3HAKIB Ta 3HAKOBHX CHUCTEM, BTIJICHI B PI3HOMaHITHHX
KOJaX, 3BUYAEBUX MPAKTUKAaX, OCOOJMBUX CHMBOJIIYHUX BIJJHOCHHAX B MeEXax
KOMYHIKaTUBHUX MOJENeH 3acTuuisd, OOyMOBWJIM JIOLUIBHICTE BUOKPEMIIEHHS
ocobnmBoi cemioTnuHoi cuctemMu (Ppanunysskoro ART DE LA TABLE -
KOMYHIKaTUBHOT 3HAKOBO-CUMBOJIYHOT MISUTbHOCTI, IO 3AIACHIOETHCA y MYyOJIIYHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY MPOCTOPi, OPraHi30BaHOMY HABKOJIO CTOJy Ha OCHOBI PUTYaJIbHUX
KOMYHIKaTUBHUX MOJICJIEH B3a€MO/IIi MiXK 11 ydaCHUKaMHU.

Buxopucrana y AOCHIDKEHHI CHCTEMHO-CEMIOTHYHA METOAMKA J03BOJIMAJIA
BUKOHATH CEMIOTHYHY MPOEKIII0 KyJIbTypHOTO eHomeny (dpaniryzpkoro ART DE LA
TABLE 3aBnsku BuUSIBIEHHIO B ii CKJIaJll PI3HUX CEMAaHTHUYHUX PIBHIB, 3'ICyBaTH
0COOJIMBOCTI 1XHBOI OpraHizaiii Ta B3aeMojii SK B ICTOPUYHOMY acCIeKTi, Tak 1 B
KOHTEKCT1 CydacHUX TeHAeHI[ii. JloriyHo OOrpyHTOBaHUI TMEPEHOC OHTOJOTIYHOT
CUTYyaIlii 3acTiUII B CEMIOTHYHY peajbHICTh MIATBEPAUB TIMOTE3y MPO IOIUIHHICTH
BuBucHHS (enomeny ART DE LA TABLE - crpykTypoBaHOi KOMYHIKaTHBHOT
MPAKTUKH B MEXax (paHIly3bKOi KyJIbTYpH, SIK CEMIOTUYHOI CHCTEMH, OCOOTMBOCTIIMU
AKOi BHU3HAYEHO: ICHYBaHHS XapaKTEPHOrO YacompocTopy (XpOHOTOIY), BUCOKUUN
CTYMNIHb PUTYaTI30BaHOCTI Ta Koau]ikalli CKIaJOBUX, TEHICHIIIS 0 CUMBOJII3AIil U
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Mi(oorizaiii 3Ha4yeHHs, TpIOpUTET GOPMH HAJl 3MICTOM.

[lepcnexkTHBY MOJANBIIOIO JOCIIKEHHS MOKE OyTH IMOB'A3aHO 13 3aJTy4YEHHSIM
METOJIB KOTHITUBICTHMKUA 10 jociimkeHHs ¢enomeny ART DE LA TABLE i
MOJICTFOBAHHSIM KOHIIENTOC(hepU y HOTO MexKax.
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EL SISTEMA CONSONANTICO EN COMPARACION:
ESPANOL Y UCRANIANO
N. M. Korbozerova
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(Ministerio de Educacion y Ciencia de Ucrania)
01601, Kyiv (Ucrania), ave. Taras Shevchenko, 14

El articulo esta dedicado a la comparacion contrastiva de los fonemas de las
lenguas espariola y ucraniana a nivel sincronico. Se aprovecha el método de
inventario segun el cual se establecen los criterios de los fonemas, sus peculiaridades
afines y alomorficas, lo que posibilita aprender mas facilmente la lengua espariola por
los ucranianos. Se clasifican las consonantes de ambas lenguas por el o6rgano de
articulacion, por el modo de formacion, por el punto de articulacion, duracion, grado
de palatalizacion, por la forma de la lengua, por el tono y la aspiracion. Esto ayuda a
pronosticar la interferencia fonética y prevenir los errores estables en la
comunicacion.

Palabras clave: fonemas consonanticos, articulacion, clasificacion, exigencias.
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[actutyTy (inonorii KuiBcbkoro HanioHansHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu)
01601, m. Kuis, 6ynsBap Tapaca IlleBuenka, 14

YV cmammi docnidoiceno cucmemy npueoIoOCHUX 36YKi6 ICNAHCLKOL Ma YKPAIHCLKOL MO8 Y
CUHXPOHHOMY ACNneKmi. 3aCmoCco8aHo IHEEHMAPU3AYIUHUL MemOoO, 32I0HO K020, HEe3ANeHCHO
8I0 CMYneHs 2eHemuyHoi CNOPIOHEHOCMI OOCNIONCY8AHUX MO8, MONCHA BCMAHOBUMU
MAKCOHOMIUHI  O3HaKU ¢honem, iXHi cxooci Oupepenyivini  xapaxmepucmuru. Memoo
3ICMABIIeHHSl NPUCOTOCHUX (POHeM 8 ICNAHCLKILL Ma YKPAIHCHKILL MOBAX 3ACMOCOBYEMbCA Y Yill
cmammi 3 Memoro No2NUONEHHsT 3HAHb, BMIHb MA HABUYOK NPU 0B0N00IHHI ICHAHCHKOIO MOBOIO
Ha mui yKpaiucekoi. Kpim yvoeo, 3acmocysamns 3a3nHaueHo20 memoody 003607UE SUAGUMU
ocobnueocmi 63aemMo0ii (hoHONOIUHUX cucmeM 000X MO8 y Npoyeci 8UUEHHs VKPAIHCLKUMU
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cmyodeHmamu  iHo3eMHoiI  (icnancwkoi). CmeopeHo Kiacuikayiiny mMampuyro npueoioCHUX
gonem 060x MO8 3a MAKUMU OCHOBHUMU O3HAKAMU, 5K CHOCIO apmMuKYIAyii, yyacmo i
KOH@icypayis apmukyIayitiHux —Opeauie, MmMpusealicme 36yKd, U020 Aacnipayis, Cmynius
nanamanizayii. Taxuti nioxio y eusuerni b6esnepeuno 00NoMazae y npocHO3Y8aHHi hoHemuyHoi
iHmepgepenyii yux Mo y npoyeci cucmemamusayii ONMUMANbHUX 3aAC00i8 080JI00IHHS
ICNAHCHKOI0 MOBOIO, U0 O0380JISE WBUOKO I SAKICHO YCYHYMU HeOaMCaHi NOMUTIKU ) MOBIEHHESILL
KOMYHIKQYL.
Knrouosi crnoea: npueonochi ghonemu, apmuxynayis, kiacugixayis, UMou.

KOHTPACTHUBHBINA AHAJIN3 COTJIACHBIX ®OHEM
(Ha MaTepuasie HCIAHCKOTO M YKPAHMHCKOTO SI3bIKOB)

Kopboszéposa H. M. (2. Kues, Yxkpauna)
ninakor2003@ukr.net

JIOKTOp (pHII0JIOTHYECKUX HaYK, Ipodeccop, 3aBeayromnias kadeapoil HCIIaHO-UTaIbSHCKON
¢unonoruu MucTuTyTa hrnonorun
KueBckoro HanMoHanpHOTO yHUBepcuTeTa iMeHu Tapaca llleBuenko
(MunucrepcTBo 00pa3oBaHUs U HAYKU Y KPAUHBbI)
01601, r. Kues, OynbBap Tapaca IlleBuenxo, 14

B cmamve uccnedosana cucmema coz2nachwix 36YK08 UCNAHCKO20 U YKPAUHCKO20
A3BIKOG HA  CUHXPOHHOM  cpese. Mcnonv3osan UHEEeHMAPU3AYUOHHBILL —Memoo, 8
coomeemcmeuu ¢ KOMOPbIM, He3A8UCUMO OM CHMENneHU 2eHemuiecKko2o poocmed
UCCNEO0BAHHBIX ~ A3bIKOB,  BbIABUNIOCH  BO3MOJICHBIM  YCMAHOBUMb — MAKCOHOMUYECKUE
xapakmepucmuku @QoHem, ux cxoocmeo u oughgepenyuanvhvie xpumepuu. Memoo
CONOCMaseHust CO2IACHbIX POHeM 8 UCHAHCKOM U YKPAUHCKOM SA3bIKAX UCHONb3Vemcs 8
O0anHOU cmamve ¢ yeavlo YenyOneHuss 3HAHUU, YMEHUll U HABbIKO8 NpU 061A0eHUU
UCNAHCKUM A3bIKOM Ha ¢poHe YKpaunckoeo. Kpome mozo, ucnonvzosanue yKa3aHHO2O0
Memooa NO360JUNL BbIAGUMb O0COOEHHOCMU 63aAUMOO0eUcm8uUs. (DOHONI02UYECKUX CUCNeM
000uUx A3bIKO8 8 npoyecce U3y4eHus YKPAUHCKUMU CHYOeHMAaMu UHOCMPAHHO20 A3bIKA
(ucnancrkoeo).  Co30oana  KnaccuguxayuowHas  mampuya  CO2NACHLIX  (POHeM
CONOCMABIAEMbIX S3bIKO8 8 COOMBEMCcmeUue ¢ MAaAKUMU OCHOBHBIMU NPUSHAKAMU, KAK
Cnocob apmuKynsayuu, ydacmue u KoHpuaypayus apmuKyIAYUOHHbIX Op2aH08, 00120md
368yKa, €20 acnupayus, cmenenb naiamanuzayuu. /JanHulii NOOX00 8 U3yueHuu nomoz2aem 8
NPOCHO3UPOBAHUU (POHemuUuecKou uHmeppepeHyuy A3blko8 8 npoyecce CUCMeMamu3ayuu
ONMUMANLHBIX CHOCO008 081A0€HUs UCHAHCKUM S3bIKOM, 4MO NO03607em ObiCmpo U
KayecmeeHnHo uzbe2ams Hexceramenbhble OUUOKY 8 peuesol KOMMYHUKAYUU.

Knouegvie  cnosa:  coenachvle  onemvl,  apmukyiayus, — KIACCUDUKAYU,
mpebo6aHusl.
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CONTRASTIVE ANALYSIS OF CONSONANT PHONEMES
(BASED ON SPANISH AND UKRAINIAN LANGUAGEYS)
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DSc (Philology), Professor, head of Spanish and Italian Philology Department,
Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)

14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article deals with the synchronic approach to the system of consonants in
Spanish and Ukrainian languages. The inventory approach is applied. According to this
method, it is possible to make the taxonomic description of phonemes regardless of degree
of genetic relationships between languages. The article includes the comparative method
used on the description of Spanish and Ukrainian consonant phonemes in order to deepen
knowledges, abilities and skills in process of learning foreign language (Spanish). Besides,
the application of the marked method has allowed us to reveal features of interaction
between the phonological systems of both languages in the process of learning Spanish by
Ukrainian-speaking students. The classification matrix of consonant phonemes in Spanish
and Ukrainian is generated. It is based on such features as a manner of articulation,
participation and configuration of the articulators (speech organs), sound duration,
aspiration, degree of palatalization. This approach to the study definitely helps to predict
the phonetic interlingual interference in the process of systematization of the best ways to
learn Spanish, and to overcome the unwanted mistakes in speech communication quickly
and efficiently.

Keywords: consonant phonemes, articulation, classification, requirements.

Introduccién

La practica lingliistica de los ultimos 20 afios muestra que una condicidén
necesaria para el exitoso estudio de las lenguas extranjeras es la de ensefiar la lengua
extranjera con apoyo de la lengua natal. En este caso debemos tener en cuenta no
solo los rasgos diferenciales y semejantes en la pronunciacién de algunos sonidos,
sino también las particularidades de la base de articulacion, toda la estructura de los
organos del habla, todo el sistema de los movimientos de articulacion, tipico para la
lengua dada en general durante la pronunciacion de los sonidos.

El aprovechamiento del analisis contrastivo de los sonidos consonanticos del
espafiol y ucraniano adquiere una gran significacion en el proceso de la ensefianza.
Su importancia se relaciona con el prdstico y prevencion de errores estables que

(Problems of comparative-historical linguistics and linguistic typology)
Contrastive analysis of consonant phonemes (based on Spanish and Ukrainian languages) (in Spanish)
[El sistema consonantico en comparacion: espaiiol y ucraniano]
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surgen en el resultado de la interferencia de la lengua nacional sobre la lengua que se
estudia.
Formulacion del problema

Hay ciertas dificultades en determinar el minimo consondntico del espafiol.
Para los hablantes del ucraniano el minimo lo deben integrar las consonantes
fricativas la vibrante [f], las palatales [n, 1], la velar [x].

Son de mucha importancia los aldéfonos y la variacion alofonica que se
acompafia por la asimilacion de las consonantes tipicamente espaiolas. Las
consonantes palatales del ucraniano producen un efecto interferencial sobre el habla
espafola de los estudiantes ucranianos y es causa de errores estables.

Los esfuerzos de los estudiantes del grupo nacional ucraniano en dominar los
sonidos alveolares espafioles [1] son insignificantes, por revelar estos mucha
semejanza con los sonidos [, ] ucranianos.

En el sistema consonantico tienen lugar en el espafiol y el ucraniano
contraposiciones fonolégicas por el modo de formacion, por los oOrganos de
articulacion, por el punto de articulacion, duracion, grado de palatalizacion, por la
forma de la lengua, por el tono y la aspiracion. Nos basamos en las investigaciones
fonoligicas de las lenguas espafiola y ucraniana [1; 2].

Resultados

Los rasgos fonéticos distintivos de las consonantes en las lenguas comparadas
son: el o6rgano de articulacidén, la participacion de las cuerdas vocales y en el
ucraniano, también, el grado de palatalizacion y duracion. El tono, el punto de
articulacion, la forma de la lengua y la forma de la abertura no tienen distincidon
fonematica en ninguna de las dos lenguas, aunque son muy importantes en las
relaciones acusticas y de articulacion.

Por su modo de articulacion los fonemas consonénticos espafioles se clasifican
en: oclusivos: [p], [b], [m], [t], [d], [n], [K], [g]; fricativos: [f], [0], [s], [1], [1], [nl],
[X], [w]; vibrantes: [r], []; oclusivo-fricativos: [¢], [Y].

En el ucraniano también existe esta clasificacion: oclusivos: [6], [r], [a], [T],
[r], [x], [m], [m], [n], [2], [T], [w], [']; fricativos: [B], [d], [3], [c], [x], [w], [#], [r],
[x], [3'], [¢']; vibrantes: [p], [p’]; oclusivo-fricativos: [x], [4], [3], [1], [3'], [1X'].

Segun el 6rgano activo de articulacion, los fonemas consonantes espafioles se
clasifican en: labiales: [p], [b], [m], [f], [w]; apicales: [t], [d], [0], [n], [1], [r], [F];
predorsales: [s], [¢]; dorsales: [n], [1], [y]; postdorsales: [K], [g], [X].
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El sistema consonantico del espaiiol
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La misma clasificacidon existe también en el ucraniano: labiales: [6], [1], [B], [}],

[m]; apicales: [a], 7], [3], [c], k], [ut], k], [al, [3], [ul, [8], [1], [p], (2], ['], [3'], [¢],

[3], [], [1'], [o1'], [p']; predorsales: [ii]; dorsales: [r], [k], [X]; postdorsales: [r].
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Seglin la duracion, los fonemas consonantes son largos y cortos solo en la lengua
ucraniana: [H] — [H:] (kapTHHA — KapTUHHA).
El sistema consonantico del ucraniano

Organo activo de articulacion
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labiales apicales
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Por el grado de la palatalizacion existen las siguientes contraposiciones: palatales
y no palatales (alomorficamente en el ucraniano). Son palatales nueve sonidos apicales
ucranianos: [x'], [T'], [3], [¢'], [3], [w], [#], [], [p'].

Segtin la tension de las cuerdas vocales las lenguas comparadas tienen sonidos
SoNnoros 'y sordos.

Por el punto de articulacion, los fonemas consonantes del espafiol se clasifican en:
bilabiales: [p], [b], [m]; alveolares: [s], [n], [1], [r], [f]; labiodentales: [f], [w]; palatales: [C],
[n], [1], [y]; dentales: [t], [d]; velares: [K], [g]; interdental: [6].

En el ucraniano la clasificacion por el punto de articulacion se diferencia un poco:
bilabiales: [0], [1], [M]; palatales: [:], [x], [w], [p], [x], [4], [1'], [p']; labiodentales: [B], [b];
coronales: [11], [3], [ir'], [37; dentales: [a], [1], [3], [c], [u], [x1, [T], [3], [¢], [&]; velares: [1],
[x], [X]; uvulares: [r].
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En el ucraniano no existen fonemas interdentales.

La articulacion de las consonantes del ucraniano se diferencia mucho de la
articulacion de las consonantes espafiolas. Examinemos la pronunciacion de las consonantes
[t], [d], [n], [s].

Los fonemas [t] y [d] en el espafiol son dentales. El dental oclusivo sordo [t] coincide
por su punto y modo de articulacion con el correspondiente sonido ucraniano, aunque la
oclusion de éste es algo mas fuerte que en la pronunciacion espafiola. Articulacion: la punta
de la lengua, 6rgano activo, toca la cara interior de los incisivos superiores, la abertura de las
mandibulas es muy estrecha, la lengua cierra enteramente la salida del aire que debe abrirse
paso con cierta fuerza. Las cuerdas vocales permanecen inactivas, por ejemplo: tarde, tinta,
toro; maxooc, mimka, mamip, mocymuiu. En el espaiiol a final de silaba suele pronunciarse,
en lugar de este sonido sordo [t], el sonido fricativo sonoro [d]: atlas, atletismo, ritmico
(a[d]las, a[d]letismo, ri[d]mico).

La [d] espafiola y la [a] ucraniana se pronuncian con la misma disposicion de los
organos articulatorios que el sonido [t], aunque la oclusion es menos fuerte y las cuerdas
vocales vibran ligeramente al paso de la corriente expiratoria.

El fonema alveolar [n] es sonoro, oclusivo, nasal. La punta de la lengua toca
ampliamente los alvéolos superiores, ¢l velo del paladar desciende, abriendo paso a la
corriente del aire que sale de la laringe y pasa en su mayor parte, por la cavidad nasal,
formandose en ésta una doble resonancia de los sonidos nasales. Las cuerdas vocales vibran
al paso de la corriente espiratoria, dando a este sonido el matiz sonoro que lo caracteriza.

En contraposicion al sonido ucraniano correspondiente, el espafiol jamas se palataliza,
conservando el matiz ante los sonidos vocales palatales: nido, nieto, donoso. Ante los
sonidos consonantes velares [k], [g] el fonema [n] cambia el punto de articulacion, debido a
la asimilacion de este sonido por los arriba indicados. En la articulacion de esta variante el
postdorso de la lengua toca el velo del paladar, convirtiéndose en sonido velar [g]: nunca,
banquete, mango, monja.

El fonema [s] no coincide con el sonido ucraniano [c] por su punto de articulacion. En
el espafiol es un sonido alveolar, sordo, fricativo: suele, caso, raso, asunto. El sonido
ucraniano [c] es apical, sordo, fricativo: ceimanox, cim’s, cyuachuil.

La variante espafiola sonorizada de este fonema [z] aparece por asimilacion delante de
los sonidos [b], [d], [g], [M]: desdén, rasgo. La pronunciacion, en este caso, se acerca a la
pronunciacion del sonido ucraniano [3] en las palabras: 3apas3, snaxioka.

El analisis comparativo de los sistemas consonanticos muestra que la pronunciacion
de los sonidos espafioles se diferencia de la pronunciacion ucraniana. La atencion especial
hay que prestar al estudio de las consonantes espariolas [0, [s], [f], [1], [n] cuyos equivalentes
no existen en la lengua ucraniana.
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Conclusiones

Sobre la base de la investigacion hecha y también de los datos de otras fuentes podemos
llegar a la conclusion de que la base de articulacion espafiola a diferencia del ucraniano, tiene
unas particularidades. La tension muscular de los organos de articulacion es distinta al
pronunciar los sonidos vocalicos y consonanticos. Cuando pronunciamos un sonido vocalico,
la tensidn muscular esta esparcida por todo el aparato de articulacion, en tanto que, al pro-
nunciar una consonante, la tension muscular se concentra en el punto de formacion de
obstaculo. La fuerza de la corriente expiratoria es mucho mayor al pronunciar un sonido
consonantico, especialmente cuando emitimos un sonido consonantico sordo. En la lengua
ucraniana, la articulacion de los sonidos se caracteriza por poca tension muscular, los labios se
mueven mucho durante la pronunciacion de las vocales y, particularmente, de 1as consonantes,
ademas, las vocales se labializan mucho. La base de articulacion de la lengua ucraniana tiene
poca tensidn muscular de la lengua cuando se pronuncian las vocales. En el espafiol los
sonidos vocalicos se pronuncian con firme tension muscular de los labios. La base de
articulacion de las lenguas espafiola y ucraniana se caracteriza por poca tension muscular
durante la pronunciacion de los sonidos finales sordos. En la pronunciacion de los sonidos
bilabiales ambos labios son érganos activos. En el espafiol el labio inferior es mas activo que
en el ucraniano. En el ucraniano no existen consonantes interdentales y por eso los estudiantes
ucranianos encuentran dificultades en la pronunciacion del sonido [0]. El 6rgano activo es la
punta de la lengua y el pasivo, el borde de los dientes superiores. La lengua se asoma un poco
entre los dientes. ElI fonema [s] no coincide con el sonido ucraniano por su punto de
articulacion. En el espafiol es un sonido alveolar, sordo, fricativo, en el ucraniano es apical,
sordo, fricativo. La base de articulacion espafiola se caracteriza por la existencia de un sonido
de transicion en la articulacion de las vocales (en diptongos o triptongos). En la lengua
ucraniana el cambio en la articulacion de las vocales se realiza en los limites de dos silabas con
la existencia de la union silabica entre las vocales. Este obstaculo provoca dificultades en los
estudiantes ucranianos durante el estudio de los diptongos o triptongos espaiioles. El error
tipico es la pronunciacion del segundo elemento del diptongo clara y enérgicamente.
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CHUMBO.I KPI3b ITPU3MY CYMI)KHUX KATEI'OPIH
M. M. Kocmrok
maryna.kostiuk@gmail.com
acucTeHT Kadenpu ppaniy3bkoi ¢inonorii [HerutyTy dinosorii KuiBcbkoro HamioHaaIbsHOTO
yHiBepcutety iMeHi Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAyKH YKpaiHH)
01601, m. Kuis, 6yneBap Tapaca IlleBuenka, 14

Cmammio npucesaueHo NOHAMMIO CUMBOLY Ma CYMIJNCHUM KAMe2opisaM, 30Kpema
anezopii, apxemuny, migy, memagopi, oopazy ma 3uaxy. Cumeon po3ensi0acEmvcs sK
Hausuwia hopma 3HaKo8OCMI, W0 BUPANCAE 30AMHICMb MAMEPIANbHUX | HEMAMEPIATbHUX
peuell nepedasamu ideanvruti smicm. Cumeon maxkodc € OCHO80H O/l nepedadyi ma
po3yminnua kynomypu. Cumeon — HesuuepnHuii ma Oe3KIHeYHUl, a U020 CMUCIL08A
cmpykmypa € bazamowaposor. Y cmammi U3HayeHi OCHOBHI CNiIbHI ma GIOMIHHI pucu
CUMBOJLY V NOPIBHAHHI 3 CYMIJICHUMU Kame2opisimu. Buoineni 0CHOBHI Xapakmepucmuxu
cuMBoy, ceped AKUX O0BONAAHOGICMb, 0A2AMO3HAYHICMb, CEMAHMUYHA 2MUOUHA,
giomeoprosanicms ma 30amuicme Haxonuuyeamu cmuciau. Cumeon, Ha 8IOMIHY 8i0 3HAKY,
30amuuti 00 Camopo320pmarts, 6e3KiHeYH020 CaMOPO3BUMKY, A OMIiCce, HENPUOAMHULL OJis
3aeepwenoi inmepnpemayii. Buseneni pizHosuou 6epOANLHO2O0 BMINEHHS CUMBOILY:
OIONIUHI, XY00JiCHI, MIioN02iuHl, HAPOOHO-NOemuuHi (obKIOpHI), Y3yanbHi ma
iHOugioyanbHo-asmopcoki. Ocobnusa ysaza npudiieHa NOHAMmIO JiHGICMUYHUX CUMBOIIS,
AKI € akmyanizayielo 'y mexkcmi mi€l 4acmuHu 3MIicmy KyJabmypolo2iuH020 CUMBOJLY
(3HA4eHHs YUux CUMBOI8 3aMIKCOBAHI 3a36Utall V CLOBHUKAX MA eHYUKIONeOisX CUMBOJ8
abo mighono2iuHux 0xcepenax), AKa € 8aANCIUBOI0 O ABMOPA Y 38 S3KY 3 1020 3A0YMOM, d
MAKoHc 00CA20M ABMOPCLKUX YOHOBUX 3HAHD.

Knrouosi crnosa: cumeon, anecopis, apxemun, migh, 3nax, oopas.

CHUMBOJI CKBO3b ITPU3MY CMEXKHBIX KATETOPUI
M. H. Kocmiok
maryna.kostiuk@gmail.com
accucTeHT Kadeaps! (paniry3ckoit ¢punonoruun MactutyTa unonsoruu
KueBckoro HanmoHanpHOTO yHUBepcuTeTa uMeHu Tapaca [lleBuenko

(MunucTepcTBO 00pa3oBaHUs M HAYKH Y KPauHbI)
01601, r. Kues, OynbBap Tapaca IlleBuenxo, 14

Cmamvs noceawjeHa NOHAMUIO CUMBONA U CMENCHbIM KAme20pusm, MAaKum Kax
annezopus, apxemun, mug), memagopa, oopas u 3uaxa. Cumeon paccmampueaemcs Kax
gvicuas Gopma 3HAKOBOCMU, KOMOpPAs 6vlpajcaem CHoCOOHOCMb MAMepPUalIbHblX U
HeMamepuaibHblx eeweli nepedasams udeaivhoe cooepaicanue. CUMBON Makice A61emcs

(Actual linguistic problems)
Symbol through related categories (in Ukrainian)
[Symvol kriz' pryzmu sumizhnyh kategorij]
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OCHOB0U 0111 nepedayu u nouwumanus Kyremypel. Cumeon — Heucuepnaemvlil u
OecKoHeunblll, a e20 CMbICI08aAs CMPYKMypa A6Naemcs MHO20CIOoUHOU. B cmamove
onpeoesienbl OCHOBHble 00Wue U OMIUYUMENbHble Yepmbl CUMBOAA 6 CPABHEHUU €20
CO CMedCHbIMU Kame2opusamu. Buvidenenvl ocnosHvle xapakmepucmuxu cumeona, cpeou
KOMOPbIX ~ MHO203HAYHOCMb,  CeMammuyeckas  21yOuHa,  80CHNpouU3BOOUMOCMb U
cnocobnocms  Haxkanaueamsv cmovicavl  Cumeon, 6 omauuue Om 3HAKA, CHOCOOHBIU K
OecKoHeuHOMY — Ccamopazeumuio,  d, C1e008amenbHO, 3a6epPUleHHas  UHmMepnpemayus
He8o3MOMCHA. Buvidenenvl 6udevl 6epbanvHoco 6onnowjenuss cumeona: oOuobaelickue,
Xy0odicecmeennvle, Mugono2uiecKue, HapoOHo-nodmudecKkue (orvKiopHsle), y3yaibHble U
unousudyanorHo-asmopckue. Ocoboe 6HUMAHUE YOENeHO NOHAMUIO JUHSBUCTNUYECKUX
CUMBOI08, KOMOpble AGNAIOMCA aAKMyaiuzayueli 8 meKcme Mmou UACMU COOEePHCAHUS
KYIbMYPOJI02ULECKO20 CUMBONA (3HAYEHUE 3ADUKCUPOBAHbL 8 CIOBAPAX U IHYUKIONEOUSX
CUMBOI08 UNU MUGDOSIOSUHECKUX UCMOYHUKAX), KOMOPAsL A8Iemcsl 8ANCHOU OJis1 A8Mopa 8
CB53U C €20 3AMbICTIOM, A MAKH#Ce 00bEMOM ABMOPCKUX POHOBBIX 3HAHULL.
Knrouesvie cnosa: cumeon, annecopus, apxemun, mug, cumeon, oopas.

SYMBOL THROUGH RELATED CATEGORIES
M. M. Kostiuk
maryna.kostiuk@gmail.com
assistant of the French chair of the Institute of Philology
of Kyiv National Taras Shevchenko University
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
Taras Shevchenko bld, 14, Kyiv, Ukraine, 01601
The article focuses on the notion of symbol and related categories, including
allegory, archetype, myth, metaphor and sign. The symbol is regarded as the highest form
of a sign that expresses the ability of material and non-material things perfect some ideal
meaning. The symbol is also the basis for the transmission and understanding culture. The
symbol is infinite; its semantic structure is multilayered. In this article some common and
different features in comparison with related categories are analyzed. The basic
characteristics of symbol include ambiguity, semantic depth, reproducibility and the ability
to accumulate different meanings. Symbol, unlike sign, is capable to develop and therefore
it is impossible to interpret it completely. The article defines some types of verbal symbol
such as biblical, artistic, mythological, folk, typical and individual. The particular attention
is paid to the concept of linguistic symbols that are verbalizing in the text that part of the
meaning of cultural symbol (the meanings are enlisted in dictionaries and encyclopedias of
symbols or some mythological sources), that is important for the author because of his plan
and the amount of his background knowledge.
Keywords: symbol, allegory, archetype, myth, symbol, image.
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Beryn

CuMBOJN BiJIrpae Ba)JIMBY pOJIb Y JKUATTI JIIOJIMHU, aJDKE KOXKEH BUYUHOK
nependayae HasBHICTh CUMBOJIIYHOT (DyHKIIII, @ 0T>ke Bupaxae neBHuit 3mict (Y. Ilipc).
Crig BiA3HAYUTH BAXKIIUBICTb CUMBOJY 3 TOYKH 30pY KYJIbTYPH, aJKE CaMe€ CHUMBOJIH
MIPECTABIIAIOTh, HAHOUIBI yHIBEpCcaIbHY (hOpMy BUpakeHHs o0OpasiB cBiTy. CHMBOJIH
€ BOXXJIMBUMH €JIEMEHTAMH KYJIbTYPHOI TpaauIIii Oy Ib-SKOr0 Hapoy.

AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCIIHKCHHS MOJISTAa€ y KOMIJIEKCHOMY aHai31 MOHATTS
CUMBOJTY, BUSBJICHHI MOTO YHIKQJILHOCTI Ye€pe3 CIBCTABICHHS 3 IHITUMU KaTETOPisIMHU,
Ta aHadi3 MPOIeCYy CUMBOJI3AI] Y XYI0KHHOMY KOHTEKCTI, 30KpemMa y (paHIly3bKii
noesti.

MeTo10 HOC/IIKEHHSI € BU3HAYCHHS OCHOBHUX CIUIBHUX Ta BIJAMIHHUX PHUC
CUMBOJIY Yy MOPIBHSHHI I[bOTO MOHATTS 3 TAKUMH CYMI>KHHUMH KaTE€TOPISIMU SIK aJleropis,
apxerun, Mid, Mmetadopa, oOpa3 Ta 3HaK, a TAKOK BHU3HAYCHHS OCHOBHHMX PI3HOBHJIIB
BepOAIIbHOT'O BTUICHHSI CHMBOJTY.

O0’exTOM IOCJIIZKEHHS € CUMBOJI Ta CyMDKHI KaTeropii, a iloro mpeamMeTrom —
aHaJi3 COUIBHUX Ta BIAMIHHUX PUC, SIKI XapaKTEPU3YIOTh 111 TOHSATTSI.

Marepiaiom JociigikeHHsI TOCIYTyBaJIM TBOpPU (PpaHIly3bKOro TO€Ta
C. Mannapwme.

[limx wac AOCHIPKEHHS BUKOPHUCTAHO TaKl MeETOAM. Memoo Oe@iHiyitino2o
ananizy — MpU BU3HAYCHHI W OIKMCI OCHOBHHMIX KAaTETOPIH, Memoo KOHMEKCMYaibHO-
CUmMyamueHo2o ma iHmepnpemayiiHo2o ananizy — Npu BU3HAUEHHI W OMHCI 3HAYUMUX
€JIEMEHTIB Y XYIOXXHBOMY TEKCTI; MOPIGHANbHO-3ICMABHULL MemOoo, SIKUW J103BOJISIE
BCTaHOBUTU OCHOBHI CIIUIbHI Ta BIAMIHHI PUCH CUMBOJIY Ta CYMI)KHUX KaTE€rOpIu.

HaykoBa HOBHM3HA JOCTiIKEHHS TOJSATa€ y TOMY, IO B HBOMY JOCHIIKEHO
MOHSATTA CHUMBOJY Kpi3b MPU3MYy CYMDKHHMX KaTerOpiid, IMIO JO3BOJIAE€ BU3HAYHTU
YVHIKQJIbHICTh CHUMBOJIy, HOTO 3/JaTHICTb CTBOPIOBATU BEJIMKY KUIBKICTh CMHUCIIB,
10 BEJIE IO MHOKUHHOCTI1 IHTEpIpETAaIlii.

OcHOBHMUI 3MiCT
st TOBHOTO PO3YMIHHS CHMBOJIY, HEOOXIJIHO CHIBCTaBUTH 1€ TIOHSTTS
3 aneropieto. CuMBON 1 ajieropis BIJPI3HAIOTHCS HAacamIiepe]] HACHUCHICTIO O3HaK
Ta MOKJIMBICTIO BUTJIyMauyeHHA. B Toll wac SK CMHCI CHUMBOJYy HEBHUYEpPIHHWI, BIH
OCSITA€TBCS JIMIIIE dYepe3 IHTYIllifo, TO aJjeropis CIyrye iTIOCTpaIi€lo, MOSCHCHHIM
MEBHOI 17el Ta MI3HAETBhCS Yepe3 MIsUTbHICTh cBigoMocTi [6]. CuMBON BHUHHUKAE
HEHAaBMHUCHO, MPHUPOJHO, YacTO HECBIIOMO “HE-1HTEJIEKTYyaldbHO 1 II3HAETHCS

(Actual linguistic problems)
Symbol through related categories (in Ukrainian)
[Symvol kriz' pryzmu sumizhnyh kategorij]
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06arato B 4oMy IHTYITUBHO. AJIETOpisi CTBOPIOETHCS BOJICIO PO3YMY 1 “BiAranayerbes’
IHTENEeKTyallbHO. ToMy, 3B'S30K MK TUIAHOM BHUPQXKEHHS 1 IUIAHOM 3MICTY B
ayeropii, K MpaBWiIO, yYMOBHAa. ToOTO, CEMaHTHYHE TMOJE€ CHMBOJY IIUpIIEC HIXK
ajyieropii, CAMBOJIIYHE 3HAUYE€HHA MOKE€ BOMpaTH B ceOe ajeropuyHe, aje HIKOJIU He
O0OMEXKYy€eThCSI HUM, (POpPMaIbHUM acClleKT CUMBOJY Ma€ OUIbII aBTOHOMHHI Xapakrep (y
ajeropii BIH BUKOHY€ CIy’)KO00By (yHKIIIO, HOro MeTa — penpe3eHTailiss MNeBHOi
imef) [13].

Aneropiss BukoHye (QyHKIIIO “mpukiana’, “uUnoctpaili”’ MEBHOTO MOHSITTS,
pOOUTH MOro OUIBII HAOYHHUM 1 3pO3yMIIH, JOJAI0UM O HHOrO 0arato TOTro, IO AJIS
HHOro € cyrreBuM [3, c. 137]. ®opmanbpHa cTOpoHaA ajeropii He ‘“‘camolliHHA”, BOHA
BUKOHYE “‘CITy’K00BY” (YHKIIIO, “OroJIOIIyEThCS HECYTTEBOKW’, BOHA Mae€ JIWIIE
MEPeBECTU yBary Ha 3arajbHEe, pPOJOBE, SIKE BHSBJISETHCS B aJeropii OCHOBHUM
[Tam camo]. A cuMBOJI, B CBOO 4epry, icCHye cam 1o co0i, 1 ock 3Ha4uTh. B aneropii,
Ha BIJIMIHY B1JI CHMBOJIy, HEMAa€ IMOBHOI TOTOKHOCTI 300pakyBaHOI iJiei 3 MpeaIMETOM.
Tomy, ipu CTBOpPEHHI CHMBOJY Ba)KJIMBEe OaueHHS 3HAYUMOCTI B MPEAMETI, pO3YMIHHS
“00’ekTuBHOr0” 3Micty pedeil. Tomy, 3HaK € OUIBII CHUMBOJIYHUM, SKIIO
BiH peanicTuanui [3].

BaxxnuBa BiAMIHHICTH CUMBOJY BiJ aJIeropli MOJISTae B TOMY, 1110 CMUCI CUMBOILY
HE MOXKHa Jlemr(pyBaTH TPOCTUM HAMaraHHsIM 3JI0POBOTO Ty37y, BIH HEBIIUTUMUN
BiJl CTPYKTYpHU 00pa3y, HE ICHy€ B AKOCTI MEBHOI palliOHabHOT (OPMYJIH, IKYy MOXKHA
BKJIACTH B 00pa3, a MOTIM BHJIYYUTH 3 HHOTO. TOOTO, CMUCIOBA CTPYKTypa CHMBOIY
OaraTomapoBa 1 po3paxoBaHa Ha AaKTUBHY BHYTPIIIHIO pPOOOTY CIPHUIMAIOYOro
[1, c. 826]. CumBon — HeBuuepnHuii Ta Oe3kiHeyHuid. CHMBOJI 3HAMEHYE COOOIO
TAEMHUITIO. AJIEropisi, HaBMAKH, BUPAXA€ KOHKPETHUM 3MICT, 1 JOCATAE CBOEI METHU
K JIITEpATypHUN IPUHOM, SKIIO 1IeH CMUCT Y HEl MPUXOBAHHIM.

Kpim Toro, cuMBON Hece B €001 JOCBIJ KyJbTypH 1 MOTEHIIAJ TUX 3HAYCHb,
gKi BIH HaOyB B pE3yJlbTaTi CBOTO PO3BUTKY. AJIETOPUYHE 3HAYCHHS TaKOXK
HE BHUEpITyeThcss TekcTtoM. OpaHak, I03aTEKCTOBI 3HAYCHHS ajeropii Haidacriine
3a3dalieTiib BU3HAUEHI 1 KOHKpeTHI. Jlo ocoOmMBOro BuUAY HaleXaTh ajeropii,
SIK1 BIJICHJIAIOTH PELHUITIEHTA JIO 1HIIOTo 3HaKy [9].

[lixaBuMm st aHaizy € coHeT Bigomoro (paniry3pkoro mnoera Credana
Masnapme “Ses purs ongles”. LlikaBo, 1o mepina Bepcis COHeTa Maya Ha3By: “Sonnet
allégorique de lui-méme”. leh conet € repmernyHuM. Cama Ha3Ba CBIAYHTH MPO TE,
10 3MICT MO0e31i € 3arajikolo, a nepej YnTadyaMu CTOITh CKJIaJHa ab0 Maike HepealbHa
3ajaya — posragatu ii. Ha OoCHOBI 1IbOro COHETY MOKHAa BHSBUTH TOW (pakT, IO
ajyieropisi, Ha BIAMIHY BiJl CHMBOJy, MOOyJOBaHA Ha TPl BIAMOBIIHOCTEH, OLIBII
JeTajgi30BaHa, MX Pi3HUMH acriektamu “‘signifiant”ta “signifié”, i MOXXHaA MOPIBHATH
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3 My0JIIKOI0, SIKa, PO3yMIIOUM OCHOBHE 3HAYEHHS aJleropii, HaCOJIOHKY€EThCS PO3TyMaMu
Haja aetansmu [10].

Opnak, o cTocyeTbest camoi noesii Ctedana Mamnapme, To He MOXKHA Ka3aTu
npo aneropii y uucroMy Burisai. JlificHo, aneropis o3Ha4yae BIJHOLIEHHS MIXK
maTepiaabHuM  “signifiant” (“crin”, “crarys”) Ta “signifié”, aOCTPaKTHOIO 1ICEH0.
3BUYaitHO, TEKCT Moe31i MOCh 03Ha4Yae (OMOBIIb UM OIMUC), 1 11€ “IIOCH” Ma€ MOpaIbHUN
CEHC, BUPAXXEHHS MOYYTTS 1, 3BUYAHHO, BUpAXa€ IMEBHY iaeto moe3ii. s BUsSBICHHS
pO3TaJIki Ha3BU IILOTO COHETA CIiJ 3BEPHYTHUCS JI0 PI3HUX CEMIOTUYHUX IUJIaHIB MOe3ii,
T0OTO TIpoaHami3yBaTH Bci Tanku “‘signifiant” ta “signifié”. [loeT BUMaIbOBy€ HaM psifT
HE3BUYAMHUX JIeTajeil, SKUMH KOPHUCTYEThCS TOET: “une lampe a briiler les réves
vespéraux”, “un moulin a paroles pour puiser dans le Styx”, “un périscope pour capter
les étoiles” Tomo. OpnHak, yci 11 00pa3d € €MKHMH CHMBOJIAaMH, KIIOUYHMKaMU
JI0 CIIPUMHATTA IO€TOM TBOPYOCTI Ta XKUTTS B3arajl.

JouinibHuM Oyje pO3IJIAHYTH CIIBBIIHOUIEHHS MOHATH CHUMBOJI Ta MmeTadopa.
Hacamnepes 3a3HaunMo, 10 CHUMBOJ BIJIPI3HSETHCS BiJ MeTadopu TUM, IO BIH Mae
J1aJeKTUYHY TPUPOY, TOOTO 3 OJHOTO OOKY, BIH TOTOXHHUW JO TOrO, IO B HHOMY
CUMBOJII3YETHCS, a, 3 IHIIOrO, — ICTOTHO BIJAPI3HAETHCA BiJ HHOrO, MPUUYOMY JBa
“npenMetn”, 1Mo MepedyBarOTh Yy CHUMBOJIYHOMY 3B’S3Ky, piBHOMpaBHi. Y MeTtadopi
pi3HMIIST MIX OOpa3HICTIO MpeAMeTa 1 CaMUM TMPEIMETOM HE Ma€ MPUHIIMIIOBOTO
3HaueHHsA, MeTadopa Mae 3HauYeHHA cama co0oro, Bkazye Ha camy cebe. CuMBOI
NOKJIMKaHUHM BUITH 32 MEXI1 MpeAMETa, MTOMHOXKYIOUM MOBHOTY HOTO BJIACHOTO OyTTS,
B TOM 4ac koimu (GyHKIS MeTahopy — BUKOPHCTOBYBATH YYXKI O3HAKM Ha BIIACHY
KOpHCTH [6].

Y pycni  iTepaTypo3HaBYOrO  aCMeKTy  HEOJHOPA30BO  PO3IIIAJAETHCS
CHIBBIIHOLIEHHSI CUMBOJIy 1 apxetumy. [lificHO, 11l TOHATTS HampsiMy OB’ SI3aHI MIXK
co0o010. B3aeM0O3B 530K apXeTury 1 CHUMBOJIy BHUABIISE OAHY 3 HAMBaXIIMBIIIMX PHUC
CHMBOJIY — IOTO apXETUIIYHICTh [6].

3a BuzHaueHHsM HOHra, apxeTtunu — e TEHETHMYHO (IKCOBaHI COIIAJIbHO-
KyJBTYpHI 17Ie1 Ta cTapoJlaBHI 00pa3u, Kl HaJleXaTh A0 KOJIEKTUBHOI'O HECB1JIOMOTO,
3yMOBJIIOIOTH TBOPYICTH W TOBTOPIOIOTHCSA MPOTIroM yciel icropii moactBa [17].
CuMBOJI, BKIIOUYEHHH Yy CYCHUIbHY CBIJOMICTh 1 MaKCHUMaJbHO Yy3arajibHEHHH,
€ KIHIIEBOIO JIAHKOIO €BOJIIOIII apXeTUnmHOro ooOpa3y [2]. 3a3HauMmo, IO KOXEH
apXeTUMHUN 00pa3 € CUMBOJIOM, ajie HE KOXXHUU CHMBOJI € apXETUIIOM. APXETHUITHI
o0Opa3u — 11 HaWJaBHIMUN IUIACT, 3 SKOTO0 00pa3y MEPEeXOasITh y HACTYMHUH IJIacT —
obpazu-cumBo [6]. Ha mymky HOHra, cuMBONH BIIKPUBAIOTH JUIS JIOAUHH Cchepy
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CaKkpaJbHOTO, 1 B TOM ke dYac, BOepiraloTh BiJ 0e3mocepeaHbOr0 3ITKHEHHS
3 “KOJIOCATBHOIO TICUXIYHOIO eHepriero apxerurni” [17, 241].

[Tin apxeTUnoMm poO3yMIIOThCS TIEBHI YyHIBEpCaIbHI MpooOpasu, sKi MaroTh
M03a4aCOBUM XapakTep 1 CIyXaTb OCHOBOIO (OpMyBaHHS o0O0pa3iB MHUCTEITBa
1 mi¢onorii, B Tomy uncii cumBodiB [13]. Ha nymky O.®. JloceBa, CUMBOI-apXeTUI
€ He 3aJaHui, MOXIAHUW, a JaHWM, BUXIJHUNA CHUMBOJI, B TMOBHOMY 00Cs31 HOTO
3HAYYIIICTh OOYMOBJIEHO KYJIbTYPHUM KOHTEKCTOM Ti€l ICTOPUYHOI €MOXH, KOJIHU
BiH CTaB aKTyaJbHHUM JJIs XyI0KHBOT cBimoMocTi [3].

BaxmuBuM € 3B’s30k  cuMmBOiy 3 MipoMm. 3 omHOro OOKy, CHMBOJI
“Bupoctae” 3 mMidy, a 3 1HIIOTO, BOJOJIIOYM BEIUYE3HUM TBOPYHMM TOTEHIIAJIOM, BIH
Moke posBuBatucs A0 piBHA Mmidy (FO.M. JlotmMan Ha3uBa€e CHMBOJN ‘‘“TEKCTOBUM
reaom”) [13].

Jlo mpobnemu cmiBBiIHOIIEHHS cuMBOiIy Ta Midy 3BepraBcs O. Uex.
Ax 1 0.0. [ToTeOHs1, HAYKOBEIh PO3PI3HAE 1BA BUAN MUCICHHS: Mi(IUHUI 1 TOSTUIHHM.
Posrnsmaroun B3aeMo3B’s130k cuMBody Ta Midy, O. Uex BizHayae Tpu mapagoKCcaIbHUX
OCOOJIMBOCTEW: JOCBIJ OJIKPOBEHHSI (CTBOPIOETHCS €(EKT BHU3HAYEHHS JIOCBITY
MOBOI0); MOBAa CHMBOJIIB Ma€ OyTH 3BUYHOK I CHPUUHATTS (OJKPOBEHHS Mae
JIOCSITTU  CBOET ayAUTOpii B 3aBEPIICHOMY BWIJISAJl); CHUMBOJ CIyrye 3acoOoM
aktyam3zauii MmiQy (XyIdOXKHsS SKICTb BHUPAXEHHS TIpa€ BUpPIIAIbHY poOJIb B
posnoBcromkeHHI Midy) [15].

BaxxyiMBo po3ryisiHYyTH JIBa MOHATTS, SIK1 CXO0X1, aje 1 6araTo 4uM BiJIPI3HSAIOTHCS,
— CUMBOJI 1 3HaK. J[iiCHO, B OCHOBI OY/Ib-sIKOT MOBH JICKUTh MOHATTS 3HaKy [5, c. 18].
CrnoBa — HalOLIBII OMMUPEHUN TUIT YMOBHHX 3HAKIB [, ¢. 19]. ¥V Tomy pasi Ko mMix
3MICTOM 1 BHPa@XEHHSM ICHY€ TI€BHA CXOXICTh, TO 1€ 3HAK HA3MBAETHCS
300pakaTbHUM 200 IKOHIYHUM (HaIpHKIaa 00JIuYYs 1 MOPTPET, JroAuHa 1 hoTorpadis).
Kpim Toro, 3Haku He ICHYIOTh Y MOBI SIK MEXaHIYHE CKYMYEHHS HEIMOB’SI3aHUX MIX
c00010 CaMOCTIITHMX CYTHOCTEH, BOHH CTBOPIOIOTH CUCTEMY .

HeranpHy Kimacudikamiro 3HakiB 3amnpomnonyBas Y. Ilipc, skuii po3pi3Hse 3HAKH-
CUMBOJIM, 1KOHIYHI 3HaKu Ta 1HJAekcu [7]. Jlis 1KOoHIYHOro 3HaKa O0a3yeThCs
Ha (pakTruHIN cxoxocTi “signifiant” ta “signifié”, HanpuKIIa] MaTIOHOK TBAPHHU 1 cama
TBapuHa. [lis i1HAekcy Oa3yeTbcs Ha (PaKTUUHIN, peaJbHO ICHYIOYIM CYMIKHOCTI
“signifiant” ta “signifi¢” (HanpukIag JUM — II¢ IHACKC BOTHIO). [lis cuMBOITy 0a3yeThes
TOJIOBHUM YMHOM Ha BCTAHOBJICHIM 3a 3roJI010, 3aCBOEHOI cymikHOCTI “Signifiant”
ta “signifie” [18]. Y. Ilipc HaroomyBas, 1[0 iICTHHHANA CUMBOJI — 11€ CUMBOJI, SIKHI Mae
3araJibHe 3HAYCHHS, 1 1110, B CBOIO YEpry, II¢ 3HAUCHHS MOXe OYTH TiJTbKA CHMBOJIOM
[Tam camo].
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3HaKu, sKI MalOTh 3[e0UIBIIOIO0 CUMBOJIYHMIA XapakTep, 1€ €AUHI 3HaKu, SKI
3aB/ISIKA TOMY, IO XapaKTEPU3YIOThCS 3arajlbHUM 3HAYCHHSM, MOXXYTh yTBOPIOBATH
CY/UKCHHS, B TOW 4Yac KOJIM IKOHIYHI 3HAKH Ta 1HJEKCH HIYOro HE CTBEPKYIOThH [18].
Koxxne cioBo € cumBon. Koxkne pedeHHst — cuMBoii. KoxkHa kHUra — cuMBoJI. [[iHHICTD
CUMBOJIy Y TOMY, IO BiH CIY>XHUTh JIJI1 HaJaHHS PalliOHAJLHOCTI AYMIll 1 IMOBEIIHKH,
1 103BOJIsIE HAM Tiepe0avyaT MaiOyTHe [TaMm camo]. CriibHE MK CHMBOJIOM 1 3HAKOM
€ X IyanbHa MpUpPOa, TOETHAHHS KOHKPETHOTO MPEAMETA 13 CYTTIO 1HIIOTO MpEeAMETa.
3 oxHOTO OOKY, y 3HaKa € CBOi BIIACTHBOCTI, a, 3 IPyTOro, — BiH € O3HAYCHHSM IHIIIOTO
npeaMeTa, 3 HaSBHUMH Y HbOT'O BIIACTHBOCTSMH [6].

o peui, ®@. ne Coccrop HaroJjomryBaB Ha HEpO3pWBHIK exHocTi “signifiant” Ta
“signifi¢”, T00TO Tpo OiHapHy omo3wuiito 3Haka [45, c.130]. BimMiHHI pucH MiX
CHUMBOJIOM 1 3HAKOM — LI, HacaMIlepel, HasBHICTb y CTPYKTYpl CUMBOJIY BHYTPIIIHBOTO
3B 13Ky MK “signifiant” ta “signifié”, Tomi sk y 3HakoBi “signifiant” Tta “signifie”
YTBOPIOIOTh €JIHICTh, HE MarO4H Hi (opManbHOro, Hi CyTHICHOTO 3B’A3KiB. KpiM Toro,
BIJIMIHHOIO PHCOI0 IMX TMOHSATh € OJIHO3HAYHICTh, TMOCTIHHICTh TpPaKTyBaHb 3HaKa
1 6araromapoBa, AMHaMI4Ha, OaraTo3Ha4Ha CTPYKTypa cuMBoJly. OTHOPIBHEBICTh 3HaKa
Ta 0araTOpiBHEBICTh CHUMBOJIY MOSICHIOETHCS THM, IO 3HAK (PYHKIIOHYE€ Ha OAHOMY
piBHI CTPYKTYpHu BcecBiTy, TO/1 Ik CHMBOJ MOX€E MPOHUKATH Ha BCl PiBHI peaqbHOCTI:
KOCMIYHI, COIliaibH1, PEiriiiHi, 0COOUCTICHI TOIIO [TaM camo].

3HaKu € 3pO3yMUIMMH, a CHMBOJHU HIKOJM HE MOKHA TMOBHICTIO BUTIIYMayuTH;
3HAKW TIO03HAYAIOTh MPOCTO MIOCHh BiAMiHHE Bix cede, a CUMBONHM — IOCHh “‘BUIIE:
aOctpakTHi inmei, moHarTs [6]. ToMmy, OHIEIO 3 OCHOBHHX BiIMiHHOCTEH CHMBOJY Bil
3HaKy — ceManTuuHe HaBaHTaxeHHs. K.I'. FOHTr 3a3Hadae, 1m0 3HaK 3aBKI1 MEHIIIE HiXK
MOHATTS, K€ BIH MPEACTaBIs€, B TOW Yac KOJM CHUMBOJ 3aBXKIU OUIbIIE HIXK HOTO
oe3nocepenHii iMoBipHMA cmuci [17, ¢. 21]. KpiM MOBCSIKACHHOTO 3HAYEHHS, CHMBOJI
XapaKTepU3y€eThCsl JHOJIaTKOBUM 3HadeHHsAM [17, 23]. CuMBoJI, HA BIIMIHY BiJ 3HAKY,
3JIaTHUN JI0 CAMOPO3TOpTaHHs, O€3KIHEYHOTO CAMOPO3BHUTKY, a OTXKE, HEPHUIATHUN JIJIS
3aBEpIICHOT 1HTepIpeTallii, TOOTO “J0 CYTHOCTI CUMBOJIY HAJIEKHUTh TE€, 10 HIKOJIU HE
€ MpsIMOI0  JlaHICTIO peul uu fAikicHocTi” [4]. To6to, O.D. JloceB TOBOpHB MpO
OJMM3BKICTh IUX MOHATH. 3HAK /IS JOCTIAHUKA € TIEBHOIO MIPOIO 3apOJKOM CHMBOIY,
a CHMBOJI TAKOX € 3HAaKOM ab0 pO3BUHEHMM 3HaKoM [3, ¢. 69].

3HaKW Mi3HAIOTHCS PaIllOHAIBHO, CY0 €KTUBHO, Y€pe3 3HAHHS, TOJl SIK CUMBOJIU
HE MI3HAIOTHCSI, BOHU PaJIle MOKYTh OyTH BKIIFOUEHI y IIUTICHICTh 1HIUBIAYaJIbHOTO YU
KOJIEKTUBHOTO nocBimy [6]. Jlo Toro >k, cMMBOJI OGOPMIIOETHCS Y CBOEPITHUN
KyJIbTYpHUH KOJI MHHYJIOTO, CAaKpPaJIbHOTO, MJAl0YM MHTIEBI MOMXIUBICTh IS
BUTBOPEHHS CBOEPIIHOT KAPTUHH BHYTPIIIHBOTO cBiTy [1].
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CUMBOJI € BaXXJIMBUM MOHATTSAM y IapUHI MOBHU. 3arajiom, TMCHXOJOT YauTxen
3a3Hay4aB, 1110 MOBA, KO0 MU TOBOPUMO YH MHUINEMO, € HAMOUTBII ICKPABUM MPUKIIAIOM
cumBoi3My. CroBO, HamWcaHe YW BHUMOBJICHE, — II€ CHMBOJ, SKHA MaJlo YUM
BIZIPi3HAETHCS Bij anreOpaiunux cumBouiB [14, c. 107-108]. MoBa — ckiamHuii HaOip
CHUMBOJIIB, TPU HYOMY KOXHHH CHMBOJ JIAKOHIYHO TIO3HA4Ya€ BHU3HAUCHE SIBUIIEC
30BHIIIHBOTO CBITY, B TOH 4ac SIK BOHH Pa3oM CKJIAJAlOThCs B 3arajibHy CXEMAaTU4YHY
KapTUHY TOTO CHEeU(pIYHOTO CEPEeIOBHUILA, Y SKIM )KUBYTH 1 TBOPSTH HOCIi MOBU. MOBHI
CHUMBOJIM, OyIyd4d 3arajJbHONPUHHATUMH y MeEXaxX IEBHOTO KOJEKTHBY, B MpOIIECi
MOBJICHHSI KOMOIHYIOThCS OJIMH 3 OJHHUM 1 JIO3BOJISIFOTH MEpeIaBaTH BijJ OJTHOTO 4JieHa
KOJICKTHBY IHIIIOMY O€3KIHEYHO 3a CBOIM 3MiCTOM MOBiAoMiIcHH [8, ¢. 38].

JIIHrBICTUYHMN CHUMBOJI € aKTyami3alli€l0 B TEKCTI Ti€l YaCTHHU 3MICTY
KyJIbTYPOJIOTIYHOTO CUMBOJIY (3Ha4€HHs 3a(IKCOBaHI y CIOBHHMKAX Ta €HIUKJIOMEIISX
CUMBOJTIB 200 Mi(hoJOTIYHUX JKepenax), sKa € 3HAYUMOIO JJIT aBTOpa y 3B 53Ky 3 HOT0
3alyMOM 1 00csiroM aBTOpPChKHX (oHOBUX 3HaHb [9]. CTpyKkTypa IIHTBICTHYHOTO
cumBoiry Mae dopmy mosst (3a JLII IBaHOBONO), ne sApoM € HaWOUIbII YacTOTHI
BapIaHTU BUpPAXEHHsI, nepudepiero — HalMeHm 4acToTHi [Tam camo]. [lpuyeTHicTh
JIHTBICTUMHOTO CHUMBOJIY JO CEMIOTMYHHMX KOHIIENTIB JO3BOJISIE BU3HAYUTU WOTO
CTPYKTYpY SK CIIBBIIHOIIEHHS (OpPMU BHpPaKEHHS (€AHICTH 3BYKOBOI OOOJOHKHU
JIEKCEMHU-HOMIHAHTAa CUMBOJIY B TEKCTI Ta CEMAHTHUKH) 1 (OPMH 3MICTY (KOTHITUBHUMI
KoHIeNnT) [Tam camo]. IcHye Oarato pi3HOBHIIB BepOaTbHOIO BTUIEHHS CHMBOJY:
HapoHO-moeTu4Hi (PosbkiaopHi), Midosoriuni, 61011HHI, KHUXKHI, XyJI0XKHI, y3yaJbHi,
1H/IMBITya]IbHO-aBTOPChKI CUMBOJH [12].

3rinno 3 knacudikamiero O.C. TapaH, CcUMBOJI Yy TMOETUYHOMY TEKCTI
BU3HAYAETHCS 3a WIICThMA KPUTEPISIMU. 3a KOMYHIKATUBHOI (DYHKIIEI0 CHMBOJI
Oe3aZpecaTHUii; 32 OCHOBOIO TEPEHOCY — YTBOPIOETHCS 3aBMASKH KATETOPIaIbHOMY
3CYBY; 3a MPU3HAYCHHIM — (PYHKI[IOHAJIBHHM; 32 1€papXIYHUMHU BiJHOIICHHIMH MIXK
CEMIOTMYHMMH TIOHATTSAMH  (3HaKa, ajeropii, o0pa3y, wmeradopu) CHMBOJ
CHIBBITHOCUTBCA 3 00pa3oM 1 3HAKOM; 3a CMHCJIOBOIO CTPYKTYpOIO BiH
€ TPUKOMIIOHEHTHUM: CKIIQJa€Thcsa 3 TO3HauyBaHOTO, KoHoTatopa (Tepmin P. bapta)
1 CEeMIOTHYHOI 3B’SI3KH, [0 BU3HAYAE XaPaKTEP BiTHOMICHHS TJIaHYy BUPAXKECHHSA U MIIaHY
3MICTY sIK KOHBeHI[IOHaJIbHUHA. Cdeporo (yHKIIOHYBaHHS CHUMBOJIY € KOJEKTHBHA
CBIJJOMICTh Hapoay, MPO U0 CBIAYUTH 3/JaTHICTb CUMBOJY BHUpaXaTH TPAHCUEHIECHTHI
cmuciu [12].

BaxnmuBuM € CHOiBCTaBIEHHS CHMBOJY 3 00pa3oM. B eHIukiIonenndHux
CIIOBHUKAaX CHMBOJ BH3HAYA€ThCSA SK OaraTo3HAYHUU TpPEIMETHUH o00pas, sSKui
00’€lHye€ MK COOOI0 Pi3HI IUTAHM XYJOKHBOTO BIJTBOPEHHS IIHCHOCTI Ha OCHOBI
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iX CyTT€BOI cIBHOCTI 200 cropigHeHocT! [19]. OqHak, 11e BU3HAYEHHS € CHPOILECHUM,
OCKUJIbKHU BKJTFOYAE TIJILKH OJIHY BIIMIHHY PUCY CUMBOJY Bij o0pa3y.

Cuctemny iepapxito oOpa3HOCTI MOKHA BUCBITJIUTH 3a JOIMOMOI'OK) METOJUKHU
MeTaonucy, jAetaibHO po3podiieHor  1O.C. CremanoBuM. Mertaobpa3, 3rigHO
3 10.C. CrenanoBum, 1e “HeBUCTOBICHHN 00pa3” [11, c.292], mpuUCyTHICTh SIKOTO
guTad abo 1HTEpIpeTaTop MOXKE 1HOJI HaBITh HE yCBigOMIIOBaTH. ToOTO, MeTaoOpa3 —
1[e ManyBaHHsI KOHIleNToc(ep, BUpak€HE KOHILENTYyalbHOI MeTadopor 4H, piJlie,
METOHIMI€I0, SKa JIEKUTh B OCHOBI TEMAaTUYHO IOEJHAHOI CYKYITHOCTI CIIOBECHHX
noeTHIHUX o0Opa3is [16].

Mu mnoromxkyemocst 3 Teopiero C.C. ABepuHIIeBa, SKUH BU3HAYAE€ CHUMBOJ
SK 00pa3, B3SATUH B AaCMEKTI CBO€I 3HAKOBOCTI 1 BiH € 3HAK, HAAUICHUH BCIEIO
OPTaHIYHICTIO 1 HEBUYEPITHOIO OaraTo3HayHicTIO 00pa3y [1, ¢. 378]. Kareropis cumBoiy
BKa3zye Ha BHXiJ 00pa3y 3a BIJIACHI KOPJOHHM, HAa MPHUCYTHICTh JAESIKOTO 3MICTY,
HE PO31JIUMO 3JIUTOT0 3 00pa3om, ajie He TOTOKHOTO HOMY.

[lepexonsun B cUMBOJI, 00pa3 cTae “mpo3opuM”, 3MICT “NPOCBIUYETHCA KpPi3b
HBOT'0, OyJIyYd aHW came SIK CMHCJIOBa MIIMOWHA, CMHCIIOBa mnepcrnekTusa [1, ¢. 378].
C.C. ABepuHIileB BUAUISIE KpUTEpli BiAHECEHHs oOpa3zy /10 CUMBOJIy. Tak, ceMaHTHKa
o0pa3y BHUXOIUTh 3a MEXI Horo “Oe3mocepenHbOro” 3HAYEHHA, ‘‘HaTsIKae’ Ha IHIIE.
OO0Opa3 TOBTOPIOETHCS Y TBOPYOCTI aBTOpa, y JMEAKMX TEKCTaX Ma€ aKIEHTOBAHO
CUMBOJIIYHHI 3MICT, CaM aBTOp 3apaxoBye 00pa3 0 CUMBOIIIB; CBIJIOMa YCTaHOBKA aBTOpa
Ha CHUMBOJI3allii0, 1€ KOXXHUK 00pa3 HaOyBae€ CMMBOJIIYHOTO 3BY4YaHHS 1 Tependadae
pizHi “piBHI iHTeprpeTalii’. O0pa3 HaJIEKUTh A0 0a30BHUX, YHIBEPCAIbHUX CHUMBOJIB
JAHOT KyJIhTYPH YU TOBTOPIOETHCS B KOHTEKCTI MEBHOI €MOXH, JITEPATypPHOI IIKOJIU
[1, c. 379]. Ili kpuTepii € OCHOBHUMHU JJIs BITHECCHHS 00pa3y J0 PO3Psay CUMBOJIIB.

BucHoBku

OTxe, y MHCTEUTBI CHUMBOJI TPAaKTYEThCS SK YyHIBEpcalbHa KaTeropis, ska
PO3KPHUBAETHCS Yepe3 CIIBCTABICHHS 3 CYMDKHUMH KaTETOPISIMH XyJI0KHBOTO 00pasy,
3 0AHOrO OOKY 3HaKa, 3 IHIIOTO — ajeropii. AHai3 CHIBBIAHOLIEHHS CHUMBOIY
W CyMDKHHX SIBUIIl BKa3y€ Ha BaXKJIUBICTb CHMBOJIYHOI (DYHKINi, sika mpUTaMaHHa
o0Opa3y Ta 3HaKy (caMe 3aBJISKH IIMM TOHSTTSIM MOKHA BUSIBUTU 0araTcTBO CHUMBOILY),
metadopi, aneropii ta iHmUM. CIIBCTaBJICHHS CHUMBOJY 3 CYMDKHHMH KaTE€TOpisIMU
sackpaBo uttocTpye BigoMmy ayMky O.O. [ToTebHI mpo CUMBOIIYHICTD YCI€T MOBH.

BOagaemMo mepcneKTHBY MNOJAJBIIONO TMOMIYKY B 3iCTABHOMY BHBUYCHHI
CUMBOJIy 3 IHIIUMH KaTETOPisIMH, a TaKOX y JOCHTI/DKeHHI BepOamizaiii CHUMBOIY
y XYAOKHIX TEKCTaX.
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APXITEKTOHIKA CYYACHOI'O HEBIPHIOBAHOI'O IPAMATHYHOI' O
TEKCTY (na marepiaJi cyyacHux icnancbknx m’ec XX-XXI cr.)
10. I1. Kowiu
ykoschiy@gmail.com
KaHIuIaT (PiIoJIoriYHMX HAYK, aCUCTEHT Kadeapu icnaHo-itaniicbkoi ¢inonorii [HctutyTy ¢inonorii
KwuiBcbkoro HarioHanpHOTO yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca [lleBuenka
(MiHiCTepCTBO OCBITH 1 HAyKH YKpaiHH)
01601, m. KuiB, OynsBap Tapaca IlleBuenka, 14

YV cmammi pozensadaiomvcsa  Hcamposi  0coOAUBOCMI  CYUACHUX OPAMAMUYHUX
meKkcmig, 0e OCHOBHA Y8aza NPUOLIAEMbCA CYEHApito, K MAaKoMmy, Wo € Hegio €EMHOI0
YACMUHOI0 MAaKux mexkcmis, 3 02110y Ha ix iHcyeHizayito. [Iposooumuvcs napanensv midxic
NOBHOO00 'EMHUM MA CYEHIYHUM MEKCMAaMU, 3A3HAYAEMbCI, WO ICMOMHON PI3HUYEI0 MIXNC
cyeHapiem ma OpamMamuyHuM mMeKCmoM € me, WO peMapku, — penpe3eHmanm
HegepOanbHUX 3acobi6 y CYyeHiuHoMy meKcmi, — Habazamo wupwii y cyeHapii: OKpim
OPUCIHANbHUX ABMOPCHLKUX, HAABHI We U PeHCUCepCbKi peKomMeHOayii, 8 SAKUX OCHOBHA
y8aza 30CepedicyeEmMbCs Ha BKA3IBKAX pedcucepa 32I0HO 3 KOPOMKUM 3MICMOM, OisMU,
N0BEOIHKOI aKkmopis Ha cyeHi ma oexopayiamu. OCmaHHill acnekm GKIYA€E He MITIbKU
dekopayito, a Ui C8imo, KOIIp, AKyeHmyayiro c8imuiomM Ha Ne6HOM)Y NepPCoHax;Ci, ayoio abo,
inkonu, eioeomamepianu. OKpim moeo, aHANIZYEMbCA 00 EMHO-NPASMAMUYHUL NOOLL
opamamuunux mexcmie XX-XXI cm., wo oOynu wnanucani @. I Jlopxorw, A. Kacoworo,
A. byepo Banvexo, X. Maiiopeu. Kopomko pozensadacmobcsa MOHOI02 ma 0ianoe, sIKk OCHOBHI
Gopmu mosnenns eepois.

Knrouosi cnosa. opamamuunuii mexcm, d#camp, cyeuapiu, pemapxa, 0ianoe,
HCAHPOBO-CIMUNICMUYHA OOMIHAHMA

APXUTEKCTOHUKA COBPEMEHHBIX IPAMATUYECKUX TEKCTOB (na
MarTepuaJe cCOBpeMeHHbIX ucnanckux nbec XX-XXI cr.)
10. I1. Kowuu
ykoschiy@gmail.com
KaHIUIAT (PUIOJOTMYECKUX HAYK, aCUCTEHT Kadeaphl HCIAaHO-UTANBIHCKOH (unonorun MHCTHTYTA
(bI/IJ'IOJ'IOl"I/II/I Kuesckoro HallMOHAJIbHOI'O YHUBCPCUTCTA UMCHU Tapaca IIleBuenko

(MunucTepcTBO 00pa3oBaHUs U HAYKU Y KPauHBbI)
01601, r. Kues, O0ynbBap Tapaca IlleBuenko, 14

B cmambve pacemampuearomcs AHCAHPpOBbIE ocobennocmu COBPEMEHHbIX
Opcmamuuecmtx nmexKcmoe, 20e OCHOBHOEe BHUMAHUE ydeﬂﬂemc;z CyeHapur, Kaxk makomy,
NOCKOJIbKY OH A6J151enicA HeomwvemMaeMoll Yacmvpio maxKoco poda mekcmoe, eciu 6]9611’7/Zb 60
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BHUMAHUE OpPUEHMAaYUl0 MakKux meKcmos Ha uHcyenuzayuro. IIpoeooumcs napannens
MeHCOY NOTHOMACUMAOHBIM U cyeHuyeckum mexcmamu. Kpome moeo, peuv uoem o mom,
Umo CcyujecmeeHHol pasHuyel Medxcoy cyeHapuem U OpamamuyeckKum meKCmom AGJAOmcs
pemapxu, mouHee ux OauHa. Pemapku aenaiomcsa  HegepbanvHbiM  CpeOCmEoM
KOMMYHUKAYUU 8 CYEHUHUeCKOM MeKCme, 6 3aBUCUMOCMU Om 8Uudd mMeKCcma ux OJuHa
MOJICEm 8apbUPOBAMBCA. 8 CYEHApUU — wupe, max KaKk Kpome OPUSUHAIbHBIX AB8MOPCKUX
PEMApPOK, MO2Yym Oblmb U PEHCUCCEPCKUE PEKOMEHOAYUU, 8 KOMOPLIX 21A6HOE GHUMAHUE
COCpe0omadu8aemcs Ha PeHCUCCEPCKUX YKA3ZAHUAX, KACAMENbHO COO0epHCaHUsl, Oelicmaull,
nosedeHus 2epoes Ha cyeHe u oOekopayuti. Ilocneonuii acnekm 6xuoyaem He MOALKO
dexopayuu, HO U ceem, yeem, aKyeHmyayusi C6emom HaA ONpedeleHHOM 2epoe, ayouo, d,
unozoa, oadxce 6uoeo. I[lomumo 3moco, ananuzupyemcs 006beMHO-NPASMAMULECKO20
Oenenus opamamuveckux mexcmos XX-XXI 6., nanucannvix @. I". Jlopxoiu, A. Kaconoti,
A. byepo Banvexo u X. Matiopeoii. Kpamko paccmampusaemcs MoHON02 U 0uanioe, Kax
OCHOBHblE PopMbl peuu nepcoHaxcell.

Knrwouesvie cnosa: opamamuueckuil meKcm, HCAHp, CYeHaApull, pemapka, Ouaioe,
HCAHPOBO-CIMUNUCMUYECKAS] OOMUHAHMA.

AN ARCHITECTONICS OF THE CONTEMPORARY NON-VERSE
DRAMATIC TEXT (based on the contemporary Spanish plays)
Yu. P. Koshchii
ykoschiy@gmail.com
PhD (Philology), Assistant, of Spanish and Italian philology department, Institute of philology,
Taras Shevchenko National University of Kyiv

(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The genre features of contemporary non-verse dramatic texts are being examined in
this article. First of all, the attention is spared to the script, that is inalienable part of such
kind of texts, as they are stage-oriented. Moreover, we try to compare the fullvolumed text
and the script and the substantial difference between them and we can sum up that the
volume of the stage directions is an important element, that influences on the script a lot,
as it can be enlarged, thanks to the remarks of the director, regarding the plot, the way of
acting, actor’s behavior on the stage and decorations. The last aspect includes not only the
decorations, but light, color, light’s accentuation on a certain heroe, audio and even
sometimes video on the stage. Furthermore, we analyze the act division in the plays,
written by F.G.Lorca, A.Casona, A.Buero Vallejo y J.Mayorga. The dialogue and the
monologue are examined briefly as well.

Key words: drama, genre, script, stage directions, dialogue, genre-stylistic
dominant.

(Actual linguistic problems)
An architectonics of the contemporary non-verse dramatic text (based on the contemporary Spanish plays) (in
Ukrainian) [Arhitektonika suchasnogo nevirshovanogo dramatychnogo tekstu (na materiali suchasnyh ispans'kyh
p’jes XX-XXI st.)]
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El teatro espariol contemporaneo es el teatro, que ha sabido
atravesar las épocas controvertidas que le toco
vivir y en todas,

gozo con el fervor del publico y de la critica....
RICARD SALVAT, ENRIC CIURANS I NURIA SALVAT

Beryn

[Mutanus mpo >xaHp — HaWakTyanbHille Oa30Be NHUTAHHS CY4YacHOi MOETHKH
Jpamaryprii, OCKUTBKH caM >KaHp JWKTYE TPUHIMIM BiIOOPY Ta OOMEXKEHHS Marepiaiy.
MHOXHMHHICTh JKaHPIB BifoOpakae OaraTOMaHITHICTh JKUTTEBUX 3B’SI3KIB. Y JKaHpl
BIZIOOpaXKAETHCS MOTJISIT IpaMaTypra He Ha )KHUTTEBI SBUIIA B IIJIOMY, a HA CyTIEPEYHOCTI, SIK
MPOIIEC, HAa MEPCHEKTUBY MOTro Po3BUTKY [8, c. 154]. [Ipama sk xaHp — 1€ JITepaTypHHUiA
TBIp, MOOy10BaHMH y (opMi Jiasiory 1 MPU3HAYEHUH Ul CLIEHIYHOIO BUKOHAHHS, B SIKOMY
HEMa€e aBTOPCHKOI MOBH, JIMIIIE JICSKi 3ayBaKEHHS aBTOPa MOJAI0Thes y hopmi pemapok [1,
c. 842].

VY BITUM3HSHOMY MOBO3HABCTBI MOHATTS “/IPAMA™ aHamizyloTh Kpi3b IPU3MY POy
Ta >KaHpy, Xo4a y 3apyODKHOMY JITEpPaTypO3HABCTBI TepMIH “kaHp” (icm. subgénero —
BBC/ICHUI YKPATHCBKMMH HAYKOBIISIMH) BiZICYTHIN 1 pO3IyIsimaeThes yepe3 pia (icm. género),
alle y Il CTaTTi yBara akIeHTYeThCAd Ha Jpami sIK »KaHpl. BBakaemo 3a HeoOXimHe
3a3HAYMTH, M0 JIpaMa SIK pifl Y>KUBAETHCS HA TO3HAYECHHS POy CIOBECHOTO MHCTEIITBA,
SKUW BUPIZHAETHCS 3-TIOMDXK €TI0CY Ta JIIPUKH, TOOTO 11e popMa JIiTepaTypu, po3paxoBaHa Ha
TeaTpaJibHy IOCTAHOBKY, 1 JIITEPaTypHUM KaHp, B OCHOBY SIKOTO TMOKJAJICHO TOCTpUI
KUTTEBUM KOH(IIIKT, HampykeHy OOpoTbOy Ta CKJIagHl TEpEeXUBAHHS TIEPCOHAXKIB
(“mpamMatraHe MwmCTENTBO”), 1 CcHeHiYHMHA cuHTe3 wmucTenTBa (P. Barmep 1 ioro
MOCITIIOBHUKH) [2, C. 3].

Po3pi3HsA0Th 2 TUIM ApaMu: apiCTOTENIBChbKA 1 TaK 3BaHa ‘‘HeapicToTemniBcbka’. Lle
JIOCUTh YMOBHHUU TOALI, aj€ OCKUIbKHA JOCTIDKYBaH1 1CIIAHCHKI JpaMaTypri MUIIYTh CBOI
npamatiyHi Tekctd (Hagam — [T) 3a ki1acu4HOr0 apiCTOTENBCHKOIO CTPYKTYpPOO, BapTO
HAroJIOCUTH Ha IUX TOHSATTSX 1 PO3IJISIHYTH iX JOKJIAIHIIIIE.

“ApicroTesiBcbka” (3aKpuTa) JpamMa — PO3KPUBAE XapaKTep IMEPCOHAXKIB dYepe3
ixaHi BumHKM. Takiii npami mputamanHa ¢albyinpHa OyloBa 3 3aB’S3KOI0, PO3BUTKOM
Jii, KyJbMIHAIIEIO Ta PO3B’SI3KOK0. Y TaKOMY THUII JApamMu 30epira€TbCsi XPOHOJIOTIS
MOJII Ta BYMHKIB IepoiB HA BITHOCHO oOMexeHoMy mpocTopi. [lo Takux apam HaliexaTh
tBopu Codoxuna, I1. Koprens, XK. Pacina, M. ®. Ilimnepa, I'. E. Jleccinra, B. Toro,
Jx. I'. baiipona, @. I'. Jlopku, A. byepo Bambexo, A. Kaconn, 1. II. Kotnspescbkoro,
I'. ®. KBitku-OcnoB'snenka, O. M. Octposcbkoro, 1. K. Kaprnienka-Kaporo, 1. ®panka ta
0araTbOX THIIHKX.
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B ocHoBy ‘“‘HeapicroTesqiBcbKOI” (BIAKPUTOI) JIpaMu TMOKJIAJEHO CHUHTETUYHE
XyIO’)KHE MUCTICHHS, KOJIU JI0 JPaMAaTUYHOTO TEKCTY aKTWBHO MPOHUKAIOTH EMiuHI YH
JIpUYHI €JIEMEHTH, CTBOPIOIOYM BpakeHHs MikpomoBoi maudysii. Lle xapaktepHo s
TearpiB kaOyki Ta HO, My3u4Hoi Apamu y Kwurai, a takox s b. bpexra, H. Xikmera,
M. Kymimia, E. Ionecko, E. JI. IlIBapua [ibid].

AKTyaJIbHICTh ITi€1 CTaTTI MoJiAra€e B HEOOXITHOCTI cucTeMarw3arii iHdopmarlii
o0 Kkiacudikarli, MmIXoMdiB J0 PO3YMIHHS apXITEKTOHIKM CYYacCHHUX HEBIPIIIOBAHUX
JpaMaTHYHUX TEKCTIB.

Meta cratTi — 3’CyBaTH KaHPOBI OCOOJMBOCTI Cy4acCHOTO JPAMATUYHOTO TBOPY,
Mi3HATH WOTO CTPYKTYPY, BUIUIA OCHOBHI HOTO €JI€MEHTH, BCTAHOBUTH PO30IKHOCTI MIXK
MOBHOOO €MHUM JIpaMaTHYHUM TEKCTOM Ta CLICHAPIEM.

IIpeaMeTr mocC/IiZKEHHA — apXITEKTOHIKA JPaMaTUYHOrO TEKCTy, aHali3 JpaMH SK
YKaHpPY, JJIS IKOTO XapaKTEPHOIO € HASsIBHICTh Mii, KOHPIIIKTY. APXITEKTOHIKA IpaMaTHYHUX
TEKCTIB JOCHI/DKYEThCS Ha Marepiajl HEBIPIIOBAaHUX ICHAHCBKUX JpaM Ta Tparedii
XX-XXI ct., Hanmcanux @.I".JIopkoro, A.Kacanoro, A.byepo Baiibexo Tta X.Maiioprotzo.

O0’exTom BucTynaroTh TBOopu ApamarypriB [lokominus 27 (@.I'.Jlopka, A.Kacona),
[Toxominns 36-41 (A.b.Banbexo) ta X.Matiopru (21 cT.).

OcHoBHMII 3MiCT

Oco6muBicTh icnanchkux Apam XX—XXI cT. mossirae y Tomy, 110 iCaHChKI TBOPH Ha
novyatky XX CT. TSDKIIOTh JI0 PETICTUYHOTO HAMpsIMKY 3 JIPUYHUMU BKPAIUICHHSIMHU,
BIZIOOpaXKaOTh TOCTPI COMIANBHI TIpoOIeMH. Y IMX TBOPAaX BIH BIIPOHKYETHCS AHTUYHA
TPAIUIIIS, SIKa BUSBISIETHCS Y YITKIM CTPYKTYpOBAHOCTI Ta TparidHiid KiHIBII, IO BEJE 110
karapcucy. Jlpamarmuna komemiss A. KacoHW BifpI3HSETHCS BijJl JOPKIBCHKUX Tparemin
HAOIIDKEHICTIO JI0 Cy4YacHOTO €BPOIEHCHKOrO Tearpy, J¢ MPOBOMUTHCS Mapalielib MiX
pEaTbHUM Ta YSBHUM, 3 TMOOKUM (D110CO(PCHKUM MIATEKCTOM.

TBopu A. byepo Bambexo — sCKkpaBl NpUKIAIM COLIATBHOIO TeaTpy 3
EK3UCTEHIIIMHUMU HACTPOSMH, Jie MEeTaPOpUYHO 300pakeHo Tepiof] (ppaHkizMy, mpodieMu
ToroyacHoi Icnanii. Jlpama-danrtasis 3 eleMeHTaMH eMiCTOISAPHOIO JKaHpy Ta ICTOPUYHUMHU
pemiHicueHisimu X,  Maiiopru  “JIroboBH1  sucti  CraiiHy”  HaleXUTh  J0
MOCTMOJIEPHICTCHKOTO ~ TIPOCTOpPY, 30KpeMa 3  BUIPOIKEHHSM  apxXaiuHux  (opm
TEaTpaJbHOCTI, SKI MOPYIIYIOTh Taki (iIocodChbKi MUTaHHS, SK TpoliemMa CIOKYCH Ta
00poTHOU 3a CBOOOY, BitoOpaXkae Oarasiro IHTENEKTyalliB Ta BIau. XapaKTepPHOI PHCOI0
i€l paMu BUCTYTIAIOTh HE3HAYHI pEeMapKu, IO JAl0Th CBOOOMY YSBU PEKUCEPOBI Ta
yurayeBl. Came ocTaHHA JpamMa — MPUKIA] [OEJHAHHSA  “‘apiCTOTENIIBCHKOI Ta
“HeapiCTOTENIBCHKOL IpaMHU.

BucgitinenHss 0co0MMBOCTEH aBTOPCHKOTO 1TIOCTIUTIO MOMKJIMBE 32 YMOBU PO3IIISIAY

(Actual linguistic problems)
An architectonics of the contemporary non-verse dramatic text (based on the contemporary Spanish plays) (in
Ukrainian) [Arhitektonika suchasnogo nevirshovanogo dramatychnogo tekstu (na materiali suchasnyh ispans'kyh
p’jes XX-XXI st.)]
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“KAaHPOBO-CTUJIICTUYHOI JOMIHAHTH”, 5Ka JONOMOIae IPOAHANIZYBATH OCOOIUBOCTI
TIOCTHIIIO aBTOpa Ta MOTo €BOMIONI0 Ha piBHI kaHpy Ta ctwiictuku JIT. JKanpoBo—
CTWIICTUYHA JOMiHaHTa po3rsigaeTbes P.SkoOcoHoM 3 Toukm 30py Qopmaiizmy, BiH
CTBEp/DKY€E, IO CTWIICTMYHA JIOMIHaHTa 3a0e3redye IUICHICTh CTPYKTYpH TEKCTy Ta
YMOJIUBITIOE ICTOPHYHY MOTHBAITIIO €IIEMEHTIB, SIKI MOXKYTh 3a3HABATH 3MIIIEHHS 3 YaCOM.
OxpiM TOrO, JAOMIHAHTa — II€ BEpIIMHA 1€papXii YChOrO TEKCTY 1 came 3a ii JOMOMOTOI0
BIZIOYBA€THCS aHaNi3 PI3HUX THMIB TEKCTiB [14, c. 122]. [Hmmmu crmoBamu, 1eld TepMiH
MOXXHA CIIBBIJHECTH 31 CTWIICTUYHUMHU 3ac00aMu, $IKI KOHJCHCYIOTb HACTaHOBU
Jpamarypris, iX cBITOOa4eHHs. AOH 3p0O3yMITH IMAHEHTHY CTPYKTYpPY TaKHUX TEKCTIB, BAPTO
3a3Ha4YUTH 0c00IMBOCTI MOBHOOO eMHOTO “/IPAMATUYHOI'O TEKCTY”.

ITin AT po3ymieTbes TBIp, € aBTOP BHUCTYIAE MOCEPEIHUKOM (1HPOpMATOPOM), a
MEPCOHAXI ““po3ropraroTh MeBHy Jit0” (Apicrorens) (koHdumikT) (A. Tapcis mens Topo)
yepes iaIoriyHe MOBJICHHS (PiJIilie — Yepe3 MOHOJIOT Ta IOJILIOT).

Jlpama HameXuTh OJHOYACHO MO JiTEepaTypd Ta A0 CICHIYHOTO MHCTEITBA.
Criertudixky AT ckimamaroTh CHOKETHICTh, KOH(IIIKTHICTh il 1 TIOJLT Ha CIICHIYHI €IMi30/1H,
IUTICHAN  JIQHITFOT  BUCJIOBJICHb  MEPCOHAXKIB, BUICYTHICTH PO3MOBITHOTO  TOYATKY.
Jpamatndni KOH(IIIKTH Ta CyIEepPEeYHOCTI BTUTIOIOTHCS y TMOBEMIHIN 1 JIISIX TepoiB 1, TIepen
yciM, y Jiajiorax Ta MoHoJjIorax [4].

B. 4. Mizenpka BuzHavae /[T sk mpoayKT TBOPYOTO MPOIIECY, KU ICHY€E Y BUTIISII
Ha0Opy MOBHHX 3HaKiB, 3a(iKCOBaHMX Ha marepi. 3BIICH “‘BUTIKAIOTH Takl HOTO
0COOJNMBOCTI, SIK HECHOHTAHHICTh TMOBIIOMJIEHHS Ta YCTaHOBKa Ha JOBrOTpUBAJIE
BukopucTanus [12, c. 5]. Taka nediHimis qa€ TOUHE BU3HAUCHHS JAPAMATHIHOTO TEKCTY, i
caMe Ha HbOI'O MU CIIUPAaTUMEMOCS Y HAIIOMY JOCIIIPKEHHI.

XapaktepHoro o3Hakoro JIT e miamoriuna ¢opma HanucanHs. Iligkpecnumo, 110
JpaMaTWYHUM ~ Jlaior — 1€ OCOOMMBUM  (PYHKI[IOHATBHO-CTHWIIICTUYHUIA — PI3HOBU]L
mitepatypHoi MoBH [ibid] 3 HEBUIMMOIO NPUCYTHICTIO aBTOpPAa Ta HASBHICTIO JIBOX
oTpuMyBayiB iH(popMailii: criBpo3MoBHUKA (riepconax [ T) ta rmsnaya [11, c. 29].

B. 1. Mizenpka BBOJUTH B y3yC TOHATTS “‘00’€MHO-TIparMaTUYHUN TOIUT (HaIasTi—
OIIIT) mpamaruunoro Tekcry, onupatourich Ha uineHyBaHHs [T (mepemmosa, emirpad Tta
MIPUCBSATA): CIUCOK JIMOBHX OCIO, apryMeHTyM (CTHUCIMH 3MICT IT€CH, SK HEBII €MHUUN
KOMITOHEHT IT'€CH, 3yMOBJICHWI BIUTMBOM TPAIWIld aHTUYHOTO Tearpy (Ha SKWAN
opientyetbes iepeBaxkHo D. I'. Jlopka), akT, ciieHa, siBuie Ta emizon [12, c. 6].

Jlocmautu Mexl akTIB Ta CLUEH JIOCUTh BAaXKKO, a/KE B OCHOBI MOALTY JIE€XaTb
MparMaTUYH1 YUHHUKU: 3MiHA IEKOpallii, aHTPaKT TOLLIO.

Jis mpoaHali30BaHMX ICMIAHOMOBHMX JpaMaTWYHUX TBOPIB XapakTepHUHA TaKUl
OIIII:

© Kowiui 1O. I1. [Kowuii FO. I1.] ykoschiy@gmail.com
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Kaptunu (X.Maiiopra).
[Iposnor + kaptunu (O.I".Jlopka).
Hist + kaptunu (.1 JIopka).
Cuenu (®.I".JIopka).
His + cuenn (A.b.Banbexo).
Hii (A.Kacona).

3mimani Bumaaku (K TmokazaHo Bume: mi 2,3,5) OIIIl Oyne-sxoi apamwu
nommpuimcs, Ha aymMky B. S. Mizerpkoi, came B 3aXiJHOEBPOICHCHKINM ApaMaTyprii
cepenuHr XX CT., 3arajioM Yy TBOPUYOCTI aBTOPIB — aOCYpIUCTIB, SIKI BBaKaId CBIT
XaOTUYHUM, IO ¥ Hamaraimcs 300pakatu y cBoix TBopax [12, c. 6]. Ilix gac TearpambHOT
BUCTaBU aKTOP FOBOPUTH 3 IHIIMMU BUKOHABLSIMHU pPOJIEH — 11€ MIKCUEHIYHA KOMYHIKALIis,
fKa MIATPUMYETBCS 4Yepe3 AaKTOpiB, IMEPEBTUIEHMX Y NEPCOHAXI, TOX BlAOYBAETHCA
yepryBaHHs peruiik Mk nepconaxamu J{T. Tyt yBara 30cepemxyeTbcsi Ha €KCTPACICHIYHIN
KOMYHIKallii, ko repoi-akropu JT roBopsitb MK c000OK0, HEHaue B IMIIPOBI3OBaHIM
PO3MOBI BUCTYIIAIOTh aJpecaHTaMHM TIOBIIOMJICHHS, a Tysa4i — aapecaramu [11, c. 29].

Oco06uBoi yBaru 3aciyroBye aHaii3z ocobmuBocteit moBu T, amke, sk 3a3Hadae
B.BunorpaioB, BoHa CKJIaIa€ThCsl 3 PI3HOTO TUITY JIAJIOTIB Ta MOHOJIOTIB, TOOTO CyMIIII
PI3HOMaHITHUX (POPM YCHOTO Ta MUCHMOBOTO MOBIICHHSI, JI€ 3’ SIBJISTIOTHCS (POPMHU CKITATHUX
MOBJICHHEBUX KOHCTPYKIIIA 1 TOETHYIOTBIOCS TMPUHIUIHA «yCHOTO» Ta THCEMHOTO
MOBJICHHSI, MOHOJIOTIB Ta J1aJIOTiB, a TAKOX MPHIOMH, BIACTHBI JIJIsl HAITMCAHHS MPO30BUX
TBOPIB [6, ¢. 71].

Omxe, IT — me ¢popma MOBIEHHS, CIOCIO TOHECEHHS JI0 YMTava MeBHOI iH(popMaIltii
gepe3 o0pa3. Ajie MOBa, SIKOKO TIOCITYTOBYETHCSI aBTOp Oyab-sikoro J{T, moxke OyTu pi3HORO,
OCKUIbKM BCE€ 3&JI&KUTh BIJ 0ararb0X eKCTPAJIHTBAIbHUX UYWMHHHKIB:  €MOXHU
(miaxpoHiuHicTh), CBITOOAYEHHS, KYJIBTypH aBTOpa, a TAKOXK BiJ YHWTa4ya, Ha SIKOTO
OpIEHTOBaHM TBIp (AiaCTPATHYHICTB), TA YMOB CIUJIKYBaHHS, B SIKUX NepeOyBatOTh repoi
(miadpa3oBicTh, sika BU3HAYAE MOBHI SIBUINA, 0 HAJISKATh TUM YH 1HIIUM PEricTpaM MOBH)
[4, c. 29].

TeatpanbHuil MOMEHT, 3aKIaJIeHUI Y IpaMi, IoJisirae y (popmi modym0BH J1aJIOr TYHUX
pertik. IlcuxosoriyHa ypHBUYACTICTh JIajOTiB TMEPCOHAXKIB CIPUSE PO3YMIHHIO PEIUTiK
OJTHOYACHO B JICKUJIBKOX IJIaHAX: SIK y 300paskeHHI (BUpakeHH1) 00pa3iB MEpCOHaXa, TakK 1
CMOCO01B, SIKMMU 11€¢ pOOUTH aBTOp; (hparMeHTapHICTh, HEMOBHOTA, HEJOMOBKH TPU3BOIATH
JI0 TOSIBH IMILTIIMTHHUX (haKTOpiB mo3aciioBecHoi apxirtekroniku T [5, c. 80-81].

JloBri miayoriuHi peruTiku, TOOTO MOHOJIOTH, 3a3BHYAill MOKAa3yrOTh TJsjadeBi /
YUTaueBl BHYTPILIHINA CTaH reposi. 30KkpemMa MoHoJory, 3a ciosamu O. B. JKypueBoi, — 1e
JIEKOPATUBHUM €JIEMEHT JApaMH, SIKUM Mallo BIAINOBIAE pealibHIM cutyauii. pamMaTnunuii

ok wnE
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Jajior XapakTepU3y€eThCs JOCUTh BUCOKUM TEMIIOM “TOAavi” PEeIIiK, OCKUIbKH TIIbKH TO/I
BIH TIEPETBOPIOETHCS HA MOBHY Jyelb. 3TIHO 3 HEMHMCAHUM TEaTpajibHUM IPABUIIOM, Y
TeaTpi Jiaior — Iie i yepe3 MOBJIeHHS [&].

KopoTki peruniku-BiANOBIMI  CIIy)KaTh IS CTBOPEHHS JpaMaru3My CHUTYaIlii,
3MaJTIOBaHHS HAMpPY)KEHOI TMAaTeTUKH OOpoThOM TepoiB 13 Cco0O0 ¥  00CTaBUHAMH,
(dbopMyBaHHS OCTaTOYHOTO BHOOPY, MPUCKOPIOIOTH [0 JpaMH 1 BEIyTh JO PO3B’SI3KH,
CIYTYIOTb ISl BUCJIOBJICHHS TIPOTECTY, HE3TOIM TepoiB UM s cyrnepedok. Komu nepconaxi
OOMIHIOIOTBCSI KOPOTKMMHU pEIUTIKaMU, DIAa4aM MepelaloThCsd HANpPYXEHICTh li Ta
rOCTpOTA NEPEXKMUBAHb [8, ¢. 332; 225].

Orxe, AT mae noaBiiiHy MpUPOAY Ta IHTEHLIIOHATIBHICTb, 110 BIIINOBIIHO, MOSCHIOE
HasBHICTh PEIUIIK Ta PEMAapoOK SIK MOro HEBII €MHHMX KOMIIOHEHTIB, Mpo 1o Oyne
JIOKJIaJTHIIIIE 3a3HAYEHO HUKYE.

Sk yxe BkazyBajocs, crneuudiunictb JT “BUrumBae” 31 CLEHIYHOCTI, sKa
“Burikae” 3 #oro mnparmaruyHoi iHTeHuil: T mMoBMHEH cTaTM NEepIIOOCHOBOKO
TeaTpajbHOI TMOCTAHOBKHU. 3MiHA MPAarMaTU4HOi CIPSIMOBAHOCTI JApaMu Uil YWTaHHS
MPU3BO/IUTH 10 HAOJIMKEHHSI OCTAHHBOI JIO XYIO0KHBOTO EMYHOTO MPO3aidHOr0 TEKCTY 3a
HU3KOIO TapaMeTpiB: YCKIAQIHIOETbCS CHOKETHO-TIEPCOHAKHA CHUCTEMa, a TaKOX
MPOCTOPOBO-YacoBa OpraHizallis i, Xo4a MPUHIMINA TOOYJOBH MOBJICHHS TEPCOHAXKIB
3aJIMIIATHCS He3MIHHUMH, K 1 B JpaMi s crieHigHoro BruteHHs. Y JIT MokHA BUAUTUTH
MPEIMETHO-JIOTIUHY, KOHLIENTyalbHYy, EMOLIIHO-0LIHOYHY Ta NMCUX0(i3uuHy 1H(popMmarliio.
VYci Bumy iHpopMartlii MOKyTh OyTH MOJAAHI SIK B EKCIUTILMTHIM, TaK 1 B IMIUTILMTHINA
dopmax [12, c. 5-6].

CyMIKHUM TEKCT 3 JpamMaTUYHUM TEKCTOM € cleHapid. A. Yprago Amw0Oip,
A. MepiHO pO3pI3HAIOTH 2 BHUAW TEKCTIB: apykoBaHwid J[T Ta TeKCT Ui ClEHIYHOT
nmocTaHoBKHM (cueHapii) [9, c. 66]. Ilim cueHapiemMm MaeTbcs Ha yBa3l MPEIMETHO-
300pakajibHa ¥ KOMIIO3MIIIIfHA OCHOBA CIEHIYHOI BHCTaBM, MepefaHa abo y Qopmi
CKOpOUYEHOT0 BHUKJIATy, a00 B MakCHUMalbHO JeTamizoBaHiii dopmi [9, c. 403]. II. Ilasi
PO3IIISIIaE CIEHApIN K TEKCT, IO MICTUTh y €001 BKA3IBKH BIJIOBIIHO JO KOPOTKOTO
3MICTY, JIiii, TOBEIIHKH Ha ClieH1 Ta rpu aktopis [13, ¢. 337].

K. Cnanr, HiMelIbKHI 1CTIaHICT, BUOKPEMITIOE 6 OCHOBHUX O3HAK CIICHAPIIO:

- HeBin’eMHICTh TEKCTy Ta BUCTABH.

- TomikoMOIHOBaHICTh ApaMu: BIpTyalbHA PEMPE3CHTAIliT Ma€ HA METI 3aTy4eHHS
THIIIKX, OKPIM JIIHBAJIbHO1, 3HAKOBUX CHCTEM.

- KonektuBHa po0oTa y CTBOpEHHI Ta HEperisal MOCTaHOBKH (OKpIM pPEXHCEPIB,
aKTOpIB, OIIEPATOPIB).

“ABrapkis apamu” (Te, 1O BIAOYBAaeTbCd Ha CLEHI, HEHAye AaBTOHOMHMI,
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HE3aJICKHUH BIJ] aKTOPIB, PeXKKCEpa Ta IJIs1/1a4iB CBIT).

- Jpamatnynuii mianor (OCKUTBKM aBTOp Ha CIIEHI BIJACYTHIM, TO aKTOp MOBHHEH
HaOyBaTH BCIX SKOCTEH TEpPCOHaka Ta MOTO CBITY, IO MPEACTaBICHUN yepe3 JeKopalrlii,
OJIAAT, CBITJIO Ta 1HIII CIICHIYHI 3aCO0H).

- [lonBiitHa crcTemMa CHUTKYBaHHS (AKTOP — aKTOp 1 MapayiebHO: aKTOp — IIIsiAay —
aKTop).

- CtBopenns JIT Ta #ioro monpanpioi moctaHoBkH [7, . 30], To6To mucbMoBuit [T
niepeadagae 000B’I3KOBE CIICHIYHE BTLJICHHS.

Cnmparounich Ha BUKJIAJCHOMY BHIIE, MOXKHA CTBEpXKYBaTH, IO CIIEHapiil — 1ie
JeTalbHA JITEepaTypHa po3poOKa 3MICTy TeaTpaldi30BaHOrO [iiicTBa, J€ B JIOTIYHIN
MOCIIJJOBHOCTI BUKJIAJAIOThCA OKpEM1 €JIEMEHTH /i, PO3KPHUBAETbCA TEMa, IOKa3aH1
aBTOPCBKI TEPEXOAW BIJ OAHIET [0 I1HIIOI YAacCTUHMU Jii, MPOBOJUTHCA OPIEHTOBHE
CHpsSIMyBaHHSI BUCTYIIIB, BKA3y€ThCS HA CIIEHIYHE 0()OPMIICHHS Ta CeliajibHe 00JIaIHAaHHS.

OcoOaMBOCTSIMU TEATPATBHOTO CIEHAPIIO €: BIJICYTHICTh Ha CIIEHI aBTOpa, OTOB11ay4a,
00 B TeaTpl Bce MOBUHHO IMITYBaTy peajibHy CUTYAIlil0, JIisl PENPE3CHTYEThCS Yepe3 npsMe
MOBJICHHSI TIEPCOHAXIB. 30KpeMa y CIIeHapii HasBHI Taki (paKTOpu: MPOCTOPOBI (MPOCTIP
pearbHOI Ta BUraJIaHOi CHUTYallii), 4acoBl (YMOBHMI Ta BWUTaJaHUM Yac BHUCTaBH), TEBHI
TeaTpajbHI aCMEKTU (TPUBAIICTh, MPOCTIP, MOBA, KOCTIOMH, TPUM TOIIO), YHUCIICHHI
oTpuMyBayl iH(popMallii (aKTopH, pekucep, CIEHAPHUCT, TIIsAa4l Ta 1H.) 1 HEOOXIAHICTh Y
“npomikHOMY” TeKCTi (MK TO Ta TEKCTOM /7151 TOCTAHOBKHM — TEKCT CIICHAPHUCTIB, aKTOPIB
ta pexucepa) [4]. AT Tta cueHapiii MarOTh pi3HY XYJOKHIO NPHPOAY. SIKIO TEKCT
JITEpaTypHOI JpaMu ISl YUTadiB — 3aBEPIIICHUN MOBHO-XYJOXKHIN TBIp, TO JUI aKTOPIB Ta
pEeKHUCEPIB — 1€ TUTBKHA YaCTHHA JIpaMaTyprii BUCTaBU. | HaBMakw, ciieHapiil Ui aKTOpiB —
1€ BKE€ 3aBEPILEHUNA JpaMaTUYHUIA TBIp, a JJIS TJIs1/1a4iB T4 YUTAdIB — 1€ IPOMIKHE SIBULIE,
JK TUIaH MailOyTHBOTO CHEKTAKIIIO: BXKE€ HE XYJOXHs JITepaTypa, aje W 1€ HE BUTBIP
TeaTpabHOro MuctenTsa [4, c. 50].

Cuenapiii Ta JIT MaroTh Taki BIIMIHHOCTI:

1. Cuenapiéi — npuKiIaa TaKk 3BaHOI OJTHOPA30BOI Jpamaryprii, 00 ciieHapiii dyepe3
KOHKPETHICTh MaTepialy Ta HOro 4iTKy TeMaTU4HY CIPSIMOBAHICTb, IIOCTABJICHUHN O/IMH pa3,
HEe MO)Xe OyTH MOBTOpEHHMI TOYHO, O€3 BUIIPABJICHb Ta JOMOBHEHb. 3 LIbOIO IMPaBUJIA HE
POOUTHCS BHHATKIB HaBITh TOJI, KOJM TIOCTAHOBKA ITOBTOPIOETHCS HA TIiM caMid CICHI
(rsmadi B 3a51i Oy 1y Th B)KE 1HII, CTIEKTAKIIh BiI0YBAaTUMETHCS B 1HIIUH JIeHb, 8, MOXJIUBO, 1
B IHIIIUX KOHKPETHUX 0OCTaBMHAX UM HACTPOsiX). TOOTO, ClieHapii 3a3BUUail MPUB’ A3YETHCS
no ayauropii. JIT moxe OyTv mocTaBiieHHd 0araropa3zoBo, PI3HUMH MOBaMH, Y PI3HOMY
TPaKTyBaHHI Y PI3HUX BapiaHTax.

2. Y cuenapii npucytHi mmpun pemapkud HiK y [T 3 meroro geramizamii micI,

(Actual linguistic problems)
An architectonics of the contemporary non-verse dramatic text (based on the contemporary Spanish plays) (in
Ukrainian) [Arhitektonika suchasnogo nevirshovanogo dramatychnogo tekstu (na materiali suchasnyh ispans'kyh
p’jes XX-XXI st.)]
© Koshchii Yu. P. [Koshhij Ju. P.] ykoschiy@gmail.com
148


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (V/IK 81)
MMPOBJEMH CEMAHTHKH, TPATMATHKHM TA KOTHITUBHOI JITHTBICTUKH
[ITPOBJIEMBI CEMAHTHKH, MPATMATHUKHN M KOTHUTUBHOM JJUHT BUCTUKH]

KuiBcpkuit HaioHampHUN yHiIBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina
[KueBckuit HanmoHaNbHEIA yHUBepcuTeT nMeHn Tapaca llleBuenko, YkpanHa)]
http://philology.knu.ua/node/318

XapakTepy MePCOHAXIB, iX PyXiB TOILIO.

3. V¥ cuenapii, six npaswio, iHma OIIII: emizoau, HoMepu, pparMeHTy, clieHa, a y
JipaMi — SIBUIIA, KAPTUHU, aKTH, Ji1 TOIIIO.

4. CueHapiii — CHHKpETHYHHUH, OCKIJIBKM MOYKE MICTUTH BKa3IBKH PeXKHCEpa 00
CBITJIa, MYy3HKH, 3aKyJTICHUX 3BYKIB, IPOKCEMIKH aKTOPIB, IXHIX JKecTiB, MimikH, mo y AT —
BijicyTHE [7].

[onsarTs “JIT” Ta “crieHapiit” 1HKOIM MOXYTh HAJIEKATH JI0 OJJHOTO CHHOHIMIYHOTO
psizty, ajie TepMiH “‘ClieHapiid” — TOYHIIMMA, ocKUIbkM [T — 3aranbHa Ha3Ba, kA aKLEHTY€
yBary Ha HasiBHOCTI KOH(JIIKTY, Hapy>KEHOCTI Ta ApamMH, TOOTO BUPAXKAE OCHOBHI O3HAKU
“npamatryHOCTI”. P13HUIIA MK IBOMa TEKCTaMU TOJISTaE JIMIIE B METI 1X CTBOPEHHSI, TOOTO
JAT — camocTiiHUN XyJOKHIM TBIp, OPIEHTOBAHMI Ha CLUEHIYHE BTUICHHS, 3rOJ0OM MOXE
NIEPETBOPUTHUCS Y CLEHAPI, a CUeHapid — NPUAATHUM TUIBKU JJIs1 YYaCHHKIB JpaMaTUYHOL
Jii. ABTOp II’€CM HEHAuye XOBAEThCA 3a TPOI0 aKTOPIB (32 I1aJIOrYHO-MOHOJIOTTYHOIO
apXITEKTOHIKOIO JIpaMu) 1, 3a3BUYaid, HE 3’SIBJISIETHCS TMEpe] IsAgadyamMu, TOMY aBTOPCHKE
MOBJIEHHS — IMJTILIATHE.

Tob6ro, IT — e ocHOBa KOMIO3HIIIT ClIEHApit0; OOHIBA TEKCTH MAaIOTh IMHUCHMOBY
dbopMy, OpIEHTOBAHI Ha CIIEHIYHE BTUICHHS TUIBKHA Yepe3 Pi3HI ceMioTudHi cuctemu: JIT
OpIEHTOBAaHM HA YWTaya BHHATKOBO 4Yepe3 JIHTBICTUYHI 3HAKW, a CIEHApid — OCHOBA
BHCTaBH, 10 OPIEHTOBAaHA HA YMCIICHHY IMyOmiKy (TJs1/1a4iB), BUKOPHCTOBYE BepOabHI Ta
HEeBepOaJIbHI 3HAKH.

Ha ocHOBI NpoBEIEHHOr0 MOPIBHSUTBHOIO aHami3y OyJI0 BU3HAYEHO, SIKI CILIbHI
oco0nMBOCTI MaroTh cueHapiii ta A T:

a) oOuBa BUCTYIAIOTh MEPIIOPKEpElaMi BUIOBUIIA (BUCTABH, CBSITA, KOHIIEPTY,
TEMaTHYHOTO 3aXO/y TOIIO);

0) MarTh OJHAKOBI CTHUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI, a came — 3aco0u JITepaTypHOi
¢ikcartii TBOPIB ApamMaTypriyHoOro poidy JITeparypu: MpsiMy MOBY JIHOBHX OCI0 Ta aBTOPCHKI
peMapKu;

B) MalOTh OJIHAKOBUM MEXaHI3M CTUMYJIIOBaHHS CIICHIYHOI Jii — KOHQIIKT,
JpamMaTuyHy 00poThOY, 3ITKHEHHS 17iei. be3yMOBHO, ICHYIOTh BIZIMIHHOCTI MK BapiaHTaMu
KOHQIKTIB y cueHapisix Ta [T, aje BCi pi3HOBUIM KOH(IIIKTY MalOTh CIUIbHY MPUPOIY,
OJTHAaKOBE MOXO/KEHHS Ta METY;

I) MICTSITh BKIMBUN CTPYKTYPHHH €IEMEHT — TaK 3BaHHWN XyJOXKHIM 00pa3
(cueHapHHMI X17), B IKOMY 30CE€pEIKEHa 1IEHO-XYJ0XKHS CIIPSIMOBaHICTb TBOPY;

J1) OJIHAKOBOIO MIPOI0 BHMAraroTh Bij clieHapucta (apamatypra) npodeciiiHoi
JITEpaTypHOI MAaCTEPHOCTI BUCOKOTO TATYHKY.
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BucHoBku

[lizcymoByIOuM BHUKJIAJCHE paHille, MOXHA CKa3aTH, 10 JApama — Ie I1eca
ICTOPUYHOTO, COLIIAJILHOTO UM MTOOYTOBOTO XapakTepy 3 HAsIBHUM TOCTPUM KOH(IIKTOM, 10
CTPIMKO PO3BUBAETHCA. ABTOp IMparHe Mmoka3aTu YuTaueBl / IIs1a4eBl MCUXOJIOTIIO TepoiB,
SKi, SK TIPaBWIO, € 3BUYAMHWMHM JIOJABMH, JIOCIIDKYE EBOJIIOIIIO IXHIX XapakTepis,
MOTHBAIII}O0 BUMHKIB Ta did. [Ipupoaa moBHomaciradbHoro /[T Ta crieHapiro pi3Ha, OCKUTBKH
Nepimidi — 3aBeplIeHuH TBIp, a JPYTMd — YacTWHA JpaMaTyprii CHEeKTakito. ICTOTHOMO
pizHHIIEI0 MK ciieHapiem Ta J[T € Te, 1m0 pemapku, — perpe3eHTaHT HeBepOaTbHUX 3ac001B
y cueHiunomy /[T, — Habararo mmmpiii y ciieHapii: OKpiM OpUTIHAILHUX aBTOPCHKUX, HAasIBHI
e ¥ pekucepchki PEeKOMEHaIlli, B SIKUX OCHOBHA yBara 30CEpEIKYEThCS Ha BKa3iBKax
pexxucepa 3riJHO 3 KOPOTKUM 3MICTOM, [isIMH, TOBEIIHKOIO aKTOpiB Ha CIEHl Ta
nexopariisiMi. OCTaHHIM acleKT BKJIIOYA€E HE TUIBKHM BJIACHE JEKOpalliio, a ¥ CBITIO, HOro
KOJIIp, aKIIEHTYAaIlII0 CBITJIOM Ha NIEBHOMY MEPCOHAXI, ay/io abo, IHKOJIH, Bijeomarepiaiu.
To610 MOKHa CTBEpAXKYBATH, 1110 CLUEHAPI CHHKpeTUYHiLle siBuie, aHk I T.

IlepcrnieKTHBY MOAAJBIINX HAYKOBHX PO3BiIOK

[lepcneKTHBY TOCTIKCHHS TOJISITAIOTh Y TMOJAIBIIIOMY BHBUCHHIO IMAHEHTHOI
CTPYKTYpH JPaMaTUIHOTO TEKCTy, CIIEHApil0, OCOOIMBOCTEH iX Iepekiaxy, BH3HAYCHHS
NepeKIaallbkuX CTpaTerif, a TakoX IMepeKay MOBU TMEPCOHAXKIB Ta pPEMapoK Ha
JIEKCUYHOMY, TPaMaTUYHOMY Ta CTHJIICTHYHOMY PIBHSIX.
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YAK 811.112.2.373.611(045)

TPAMATUKA CJIOBOTBOPEHHS
HIMEIIBKOI'O JIECJIOBA SIK 3ACIB
AKTHUBHOI'O OBOJIOJIHHS CJIOBOTBOPUUMH
3AKOHOMIPHOCTSIMH CYYACHOI HIMEIIBKOI MOBH

B. I. Kynvuuyvkuu
shk_kiev@ukr.net
KaHouoam @Qinonociunux Hayk, ooyenm xageopu iHozemuoi ginonoeii
I'ymanimapnozo incmumymy Hayionanono2o agiayiunozo ynieepcumeny
(Minicmepcmeo oceimu i nayku Ykpainu)
01601, m. Kuis, npocnekm Komaposa, 1.

YV ecmammi oocniosceno cucmemy ci0860meOpeHHs CYUACHOI HIMeYbKOi MO8U Y
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHOMY, @YHKYIOHAILHOMY, HOMIHAMUBHOMY ma
KOMYHIKAMUBHOMY ACNEKMAx WIAXOM aHANI3y HOB0YMEOPEHUX MNOXIOHUX Cli8, He
3aikco8anux Cl08HUKAMU, A MAKOMC CIO80MEIPHI 0OUHUYT 3 NPO3OPOIO CEMAHMUKOIO,
Wo no3basneni 1eKCUKON02IUHUX Hawapyeans. Jlocniodcennus npoeoounocs Ha OCHOGI
ONUCY «2PAMAMUKU CLOBOMBOPEHHA) Nuule OOHI€T 3 yacmun mosu. Ilepesazy nadano
0i€cnosy, OCKiIbKU came Ysi YACMUHA MOBU MAE O0COONUBY  CUHMAKMUKO-
KOMYHIKAMUBHY 3HAYUMICMb, A MAKOJIC 3 0271510Y HA HeOOCMAMHIO 00CAI0NHCEeHICMb ma
cneyughixy 0iecnieno20 ci080MEOPeHHs NOPIBHAHO 3 IMEeHHUM. YHacMiOoK 6udinenmus
CeMaHmMu4Hux npasul 0i€Ci8HO20 CLOBOMBOPY CMAE MOICIUBUM CMEOPEHHS CUCTeMU
8npaes, wo IPYHMyOmMusCsa HA MEOPUOMY eKcnepumenmi mux, xmo Haguacmovcs. Koorcne
ceManmuyne NpaAsuio € «AI2OPUMMOMY YMBOPEHHI OOHOMUNHUX NOXIOHUX CJi6,
Oinbwicms 3 AKUX Modice Oymu He 3a@hikco8ama 6 CIO08HUKAX CYYACHOI HIMeYbKoi
Mo8u, ane euHuxkac (i HeoOHOpaz080) 6 npoyeci moerenus. lLlei gaxkm mooucua
niomeepoumu  6azamvma NO3ACIOBHUKOBUMU  HANIBNPEDIKCANbHUMU — CKAAOHUMU
diecnosamu. Kapmomexa nodibrux HO80ymMeEopeHvb, CKIadeHa 3a dac 6a2amopiuHoi
disinbHocmi  wooo 3600py axkmuunoeo mamepianry, cmarnosums Oauzbko 2500
JIeKCUYHUX OOUHUYD.

Knwouoei crosa: epamamuxa, depusayis, disa, npeghikcayis, npoyec, cemanmuxa,
C10860MBOPEHHAL.

(Problems of linguistic semantics)
Word formation of German verb and its grammar, as a mean of mastery of word formation regularities in modern
German (in Ukrainian)
[ART DE LA TABLE: francuz'ke mystectvo zastillja u semiotychnij proekcii']
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I'PAMMATHUKA CJIOBOOBPA3OBAHUA
HEMELKOI'O I'VTIAT'OJIA KAK CPEACTBO OBJIAJIEHUSA
CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIMHU 3AKOHOMEPHOCTAMU
COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOTI'O A3bIKA

B. H. Kynvuuykuti
shk_kiev@ukr.net,

Kanouoam unonocuyeckux Hayk, 0oyeHm Kageopsvl UHOCMPAHHOU DUNOI02UU
I'ymanumapnoeo uncmumyma Hayuonanbno2o asuayuonHo2o ynusepcumema
(Munucmepcmeo obpazosanus u nayku Ykpaurul)

01601, Vkpauna, 2. Kues, npocnexm Komaposa, 1.

B cmamve uccnedosana cucmema cno8oobpazoanus co8pemMeHH020 HEMEYKo20
A3bIKA 8  CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKOM,  (DVHKYUOHANbHOM, HOMUHAMUBHOM U
KOMMYHUKAMUBHOM ACNEKMAX nymem auaiu3a Ho8000PA308aAHHBIX NPOU3BOOHBIX CLO8,
He 3a(UKCUPOBAHHBIX 8 ClOBAPAX, A MAKICe CA08000PA306AMENbHBIX €OUHUY C
NPO3PAYUHOU CEMAHMUKOL, JTUUEHHbIX JeKCUKOo2U4ecKux Hacioenui. Hccrnedosanue
NPOBOOUNOCL HA OCHOBAHUU ONUCAHUSA «2PAMMAMUKU CLOBOOOPA308AHUL» MOJLKO
o0HoU u3 uacmetl peuu. Illpeumywecmeo npedocmasisemcs 21a2ony, HOCKOJIbKY
UMEHHO 3ma Yacms pedu umeem 0CO0OYI0O  CUHMAKMUKO-KOMMYHUKAMUBHYIO
3HAYUMOCMb, A MAKICE YUUMBIBAS HeOOCMAMOUHYI0 UCCAe008AHHOCMb U CHeYUDUKy
21A20/IbHO20  C0B00OPA308AHUSL  NO  CPABHEHUND ¢  00pazosanuem  UMEH
cywecmseumenbHulXx. Bcnedcmeue 6vlOeleHUs CeMAHMUYECKUX NPABuUil 21a2oabH020
C108000PA308AHUA  CMAHOBUMCA  BO3MONCHLIM CO30AHUE CUCMEMbl YIPAICHEHULL,
OCHOBAHHBIX HA MBOPUECKOM dKcnepumenme yuawuxcsa. Kaoxcooe cemanmuueckoe
NPABUNO ABNAEMCS «ANCOPUMMOMY 00pA308AHUL OOHOMUNHBIX NPOU3BOOHBLIX ClO8,
OONLUWUHCMBO U3 KOMOPBIX Modcem Obimb He 3AQUKCUPOBAHO 8 CL08APSX
COBPEMEHH020 HeMeyKo20 5A3blKd, HO BO3HUKAem (U HeOOHOKPAmHO) 8 npoyecce pedu.
Imom axm MOHCHO NOOMBEEPOUMb MHOUMU BHECOBAPHBIMU NOJYNPEePUKCATbHBIM U
u cnodcuvimu enazoaamu. Kapmomexa no0oobHwvix HO8000pa308aHuUll, COCMABIEHHAS 8
X00e MHOo2onemHel desmelbHoCmu no coopy akmuiueckoeco mamepuaid, coOCmasiiem
okono 2500 nexcuueckux eOunuy.

Kniouesvie cnosa: epammamuka, depusayus, oeticmeaue, npepurxcayus, npoyecc,
cemanmuka, cio8oobpazoeanue.
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WORD FORMATION OF GERMAN VERB AND ITS GRAMMAR, AS A MEAN
OF MASTERY OF WORD FORMATION REGULARITIES IN MODERN
GERMAN LANGUAGE

V. 1. Kulchitsky

shk_kiev@ukr.net
PhD (Philology), Associate Professor of foreign philology,
Humanitarian Institute, National Aviation University
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
Prospect Komarova, 1, Kyiv, Ukraine, 01601

This article is devoted to the consideration of semantic categories in word-building
of the modern German language. The article reveals the essence of these categories and
their significance for the building of new words. The author confirms an opinion of the
majority of scientists about the existence of the given categories and shows their universal
character and semantic nature.The amount of research was conducted on the description
of "grammar derivation” only from one part of speech. Preference is given to a verb
through the special syntactic and communicative significance of this speech, and due to
insufficient survey and specific verbal word formation is compared to nominal. As a result
of the allocation of verbal semantic rules of word formation it is possible to create a system
of exercises based on creative experiment of students. Each semantic rule is, in fact,
"algorithm" derivative product of similar words, most of which can not be recorded in the
dictionaries of modern German language, but apperars (also repeatedly) in broadcasting.
This fact is confirmed by many out of vocabulary , half prefixing and complex verbs. Card
file of such new formations is composed during long-term work on the collection of factual
material and it incudes approximately 2500 lexical units.

Key words: grammar word-building, derivation, prefixion, semantic, word-
formation.

Beryn
AKTYaJBHICTh 1IOTO JOCHIKCHHSI BU3HAYAETHCS BIACYTHICTIO KOMIIJIEKCHOTO
aHaJi3y HarpoOMaJ>KEHOT0 TEOPETUYHOTO Ta MPAKTUIHOTO JOPOOKY B TEOPii CIIOBOTBOPY
Cy4acHO1 HIMEIbKOi MOBH 3 ypaxyBaHHSM HOMIHAaTUBHUX 1 KOMYHIKAaTUBHUX aCIEKTIB
(yHKLIOHYBaHHS  MOBHHUX  OJMHMIb, JIMHAMIYHOTO  ACHEKTYy  CHHXPOHHOTO
CJIOBOTBOPEHHSI Ta TMPOIECIB aBTOPCHKOTO 1 OKa310HAJIBHOTO TBOPEHHS HOBUX
CJIOBOTBIPHUX OJIMHUIIb.

(Problems of linguistic semantics)
Word formation of German verb and its grammar, as a mean of mastery of word formation regularities in modern
German (in Ukrainian)
[ART DE LA TABLE: francuz'ke mystectvo zastillja u semiotychnij proekcii']
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Metoro cTaTTi € BHCBITJICHHS HOMIHATHUBHUX Ta KOMYHIKATUBHHX (YHKIIIH
HIMEIIBKOTO CJIOBOTBOPEHHSI B TIpollecax MOBJICHHEBOI AisutbHOCTI. (O0’€kTOM
JIOCITIJIKEHHS € CJIOBOTBIpHA CHCTEMa Cy4acHOI HIMEIbKOT MOBH y BCHOMY PO3MAITTI ii
croco01B 1 Mojiesiel Ta B po3pi3i Bcix yacTuH MoBH. IIpeameTom AOCIIIKEHHS CTATTI —
HOBOTBOPH, OKa310HaJbHI Ta aBTOPCHKI CJIOBa, HE 3a(IKCOBaHI CIIOBHUKAMHU CY4YaCHOI
HIMELIBKOT MOBH B pO3pi31 BCIX YACTUH MOBH, CIIOCOOIB Ta MOJEJIEH CIIOBOTBOPEHHS, 1110
B1JI00pa)karoTh aKTUBHI 1 JUHAMIYHI aCIEKTU (DYHKIIIOHYBAHHSI CIIOBOTBOPYUX MPOIIECIB.

PerynspHicTh,  MOJENbOBAHICTH  MPOILECIB  CIOBOTBOPEHHS  JI03BOJISIOTH
NPUIYCTUTH, L0 B CYyYacHIM HIMEUbKI MOBI ICHY€ CHUCTEMa MpPaBUJl, «AJITOPUTM
JiepyBalii» JEKCUYHUX ONUMHUIB. CyKymHICTh LIMX MpaBWJI, 110 BU3HAYalOTh OCHOBHI
HUIAXM TBOPEHHS HOBUX IMOXIJHUX CJIB, MOXHAa YMOBHO IIO3HAUYUTH TEPMIHOM
«rpaMaTuKa CJIOBOTBOPEHHS».

OcHoBHU 3MiCT

[IcuXONMIHTBICTUYHI MOCHIPKEHHST OCTaHHIX pOKIB CBIIYaTh MpPO T, IO
OBOJIOJIIHHSI CJIOBOTBOPEHHSIM Ha PaHHIX CTAAisIX MOBHOTO OHTOTE€HE3Y BiJ0YBa€ThCS
SK TIPOIIEC 3aCBOEHHS 1 PO3BUTKY Y3yalbHUX CEMAaHTUYHHUX CIIOBOTBOPYUX IPABUII,
0 CTAaHOBJISITH crenu(igyanll CyOKOMITIOHEHT MOBHOI 31i0HOCTI.[7, ¢.401-404]. Ha
JYMKy 0aratb0oX JIHIBICTIB, MOBHa CBIJIOMICTh HOCIIB MOBHM XapaKTEpU3YETHCS
3[IATHICTIO JI0 TBOPYOT'O CHHTE3Y HOBHX IOXIJHUX CJiB y Tpoleci MoBieHHs. [1; 2]
BoHa cnimpaeTbcs Ha 3aKOHOMIPHOCTI TTOOYIOBM HOBHUX CJIIB 3 HasBHOTO JIEKCUYHOTO
Marepiany, 0 ICHYIOTh B KOXHIM MOBIi, 1 Ha 3JaTHOCTI JIIOJCHKOTO MHCJCHHS J0
aHami3y, y3arajJbHEHHS W BHWBEICHHS LHMX 3aKOHOMIPHOCTEH y MPAKTHUI[l MOBHOI
MAIbHOCTI. TIIBKHA II€F0 OOCTAaBHHOK MOJKHA IIOSACHATH BHUHOAAKA JTUTIYOTO
CJIOBOTBOPEHHS Yy Billl, KOJHX aBTOP HOBOi CJIOBOTBOPYOI OJWHHMII III€ HE 3HAE, IO
Take cy(dikc, KOpiHb, OCHOBa CIIOBa, CIOBOTBOpuYa Mojenb.[4; 5] CTae oueBHIHUM,
0 aJICKBaTHE OBOJOJIHHS CJIOBOTBOPEHHSAM 1HO3€MHOI MOBH HEMOXIJIHBE 0e3
BHUCBITJICHHSI TPAMaTUKU CIOBOTBOPEHHS ¥ MOJANBIIOI PO3POOKH i1 «BIPOBAIKEHHS
y CBIJIOMICTH TOTO, XTO HAaBYA€THCH, 3a JOTOMOTOK) CHCTEMH METOIUYHO
OOIpYHTOBaHUX MPUKUOMIB Ta BIPAB.

Po3B’s3aHHS ILOTO 3aBIaHHS, Ha HAIIy TyMKY, MOXJWBE B pa3i JOTPUMaHHSI
TaKUX OCHOBHHX YMOB:

a) BU3HAHHS BU3HAYAIBHOI POJII CEMAHTUKH MOPS] 3 HEOOXIAHICTIO ypaXyBaHHs
dbopMaIbHOI CTPYKTYPH CIOBOTBOPYUX OJUHUIIb;

0) BUKOPUCTAHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOTO MaTepially B POJIi «IIEPBHHHOTOY»
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eTaly WwieHyBaHHS (paKTUYHOro Marepiaiy;

B) KOHIICHTpAIlig YBaru Ha MOHSITTI CEMAaHTUYHOTO JIEPUBAI[IMHOTO MpaBUa;

I') Opi€HTAalls HAa HEeJIeKCHUKaI130BaHl MOX1AHI CIOBA.

[lin ceMaHTMYHUM JiepUBALIHUM OpaBWJIOM Tpeda pO3yMITH  THUI
NEePEeTBOPEHHSI CEMAaHTHKM TBIPHUX JIGKCHYHUX OJWUHUIB 32  JOTIOMOTOIO
PI3HOMAHITHUX CIIOBOTBOPYUX 3ac00iB, SIKMH YCTaJIUBCSA Y CJIOBOTBIPHIM CHCTEMI,
3MIACHIOETBCSI PI3HUMH CJIOBOTBOPUYMMHM 3aco0amu 1 3adiKCOBaHUN Yy CEMaHTHII
MOXIJHUX CI1B. YMOBHICTh TE€PMiHA «IIPABUIIO» B ILOMY KOHTEKCTI 3yMOBJICHA THM,
10 UAEThCS HE MPO KOPCTKY perjiaMeHTallll0 YU CYBOPY 3aKOHOMIPHICTD, a, CKOpIIIIe,
PO CJIOBOTBOPYI PETryISAPHOCTI, IO OXOILUIIOIOTH PIi3HI 3a KUIBKICTIO MAacCHBH
JEeKCUYHUX OMUHHIL. DOopMyItOBaHHS MOAIOHOTO MpaBWiIa BKIIOYAE BKa3iBKYy Ha
CEMaHTUYHUU KJac TBIPHUX OJWHUIIL JEpUBaIlii, THUI CJIOBOTBOPYOTO 3HAYCHHS
NOXIJHUX CJIB, [0 BHHUKAIOTh, 1 CYKYIHICTh CIIOBOTBOPYMX MOJENEH, IO
peani3yroTh NIEBHUHM THUII I€pUBALIITHOTO MPOLECY.

OO6csr  MOCHIKEHHS  JTO3BOJIIE  30CEPEAUTHCH Ha OMUCI  «TpaMaTHKU
CJIOBOTBOPEHHS» JNUIIE OAHIET 3 yacTH MOBU. [lepeBary HamaHo Ji€CTIOBY SIK depes
0COOJIMBY CHUHTAaKTUKO-KOMYHIKaTUBHY 3HAYMMICTh II1€1 YACTUHU MOBH, TaK 1 4epes
HEJIOCTAaTHIO JIOCIIKEHICTh Ta Creu(iKy A1€CIIBHOTO CIOBOTBOPEHHS MOPIBHSHO 3
imenauM [3]. KopoTko CyThb OCHOBHHMX BiJIMITHHX BJIACTHBOCTCH JI€CITIBHOTO
CJIOBOTBOPEHHS MOKHa C(POPMYJITIIOBATH TaK:

1. ¥V nmiecniBHOMY CIIOBOTBOPEHHI TepeBakae mpedikcallisi, a B IMCHHOMY —
cydikcarris 1 HanmiBCyhikcaris.

2. Y CI0BOTBOPEHHI Ji€CIOBA MPEACTABICHI, B OCHOBHOMY, YaCTHHU MOBH, IO
BIIITPArOTh 3aJI€KHY POJb B IMEHHOMY CJIOBOCKJIaJIaHHI (3aiiMEHHUKH, PUCITIBHUKH,
3aiiIMEHHUKOBI TIPUCTIBHUKHN, NPUHAMECHHUKH), a YaCTHHH MOBH, IO HAWOLIBII
aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCA B CJIOBOCKJIaJlaHHI IMEHHHMKIB 1 MPUKMETHHUKIB
(IMEHHUKH, A1€CIIOBA, MPUKMETHUKH), PIIKO 3a71y4aroThCsl O MPOLECY AIECIIBHOTO
CJIOBOCKJIaIaHHS.

3. 31 croco0iB nepeBe/IcHHs] IMEHHUKA Y MPUKMETHUKA B JI1ECIOBO JIOMIHYE
KoHBepcis. [Hm cnmocoOM AlECTIBHOTO CIOBOTBOPEHHS PO3rOPTAIOTHCS HA OCHOBI
KOHBEPTOBAHUX, KOPCHEBUX UM TOXIJHUX Ji€CHiB. BUHATKOM € TOPiBHSIHO
HeuuclieHHl mpedikcanbHl, mnpedikcaabHO-CydiKcalbHl 1 HamiBnpedikcaabHi
niecnoBa, Mo (GOPMYIOThCS 0€3MOCEePEIHhO BiJl OCHOB IMEHHUKIB UM MPUKMETHHKIB:
auffrischen, beschonigen, betoren, einbiirgern, erblinden, verbehutsamen. BoHwu
BUHUKAIOTh HAa OCHOBI Yy)X€ TMOIIUPEHUX B CHCTEMI HIMEI[BKOTO CJIOBOTBOPEHHS
npedikcadbHUX YU HamMiBOpediKCaTbHUX MOJAENEH 3 TBIPHOI OCHOBOIO — BIAIMEHHUM
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9yl  BIANPUKMETHUKOBUM jieciioBoM aufkldren, aussamen, beldffeln, eroffnen,
verlangweilen, zerweichen. B iMeHHOMY CJIOBOTBOpPEHHI IITUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS
OCHOBH BCIX MTOBHO3HAYHUX YaCTHH MOBH.

4. YV 3B’I3Ky 3 1mepeBaxaHHAM npedikcarii, HamiBopedikcami 1
CIIOBOCKJIaJIaHHS B  JIECTIBHOMY CIIOBOTBOPEHHI, TEPEBaXXHO, TPAIUIIETHCS
HaKJIaJaHHS, «HAHU3YBaHHS» 3HAYCHb CJIEMEHTIB JCPHUBAIIHHOTO MPOIECy, IO
B3a€EMOJIIIOTh, 31 30€pPEKEHHSIM iXHBOI CEMAHTHUYHOI «COOITOTOXKHOCTI», TOIl SK B
IMEHHOMY — TIepEBaKa€ «CIUIaB», CHHTE3 CEMAaHTHKHA KOMIIOHEHTIB TOXiJHOTO CJIOBA,
[0 Ma€ CBOIM HACJIIJKOM JIEKCHUKAJ13aI[1}0 HOro 3Ha4YCHHS.

[Iponiecu mepexkaruropusailii iMEH B JIECIOBO B Cy4YacHIW HIMEIbKIH MOBI
CYIPOBOJIKYIOThCSI 0araTocrocoO00OBUM CEMaHTHUYHUM pPO3IIapyBaHHAM BIJIMEHHUX 1
BIIMPUKMETHUKOBUX JIIECHIB, 110 BUHUKAIOTH. SKINO mepekareropusaiis B Kiac
IMCHHUKA YM MPUKMETHUKA BiOYBA€THCS 32 €IMHUM CEMAaHTHUYHHM MPABHUIOM, IO
Ma€ XapakTep TpaMaTH4YHOI 3akOHOMIpHOCTI (cyOcTtanTuBaiis 1H(QIHITHBA,
aa’€KTUBAIS JIPYTUX MIEMPUKMETHHKIB Ta IMEHHHKIB) [2], To mepekareropusailis B
JIIECTIOBO B1I0YBa€ThCAd 3a KIIbKOMAa CEMAaHTUYHUMH JEPUBALIIHUMHU TpaBUJIaAMHU,
3HaHHA SKUX HEOOXiJHE i1 NPaBWJIBHOTO PO3YMIHHS 3HAY€HHS BIIIMEHHOIO YH
BIIPUKMETHUKOBOTO Jli€cioBa. ToMy BUSABJIEHHS CEMaHTUYHUX MPaBUJI J1€CIIBHOTO
CJIOBOTBOPEHHSI BapTO MOYMHATH 3 aHaji3y IpOLECiB KOHBepCli IMeH y aiecinoBo. L1
MIPOIIECH PO3TOPTAIOTHCS 32 TAKUMH OCHOBHHUMHU CEMaHTHYHUMU MPaBUIIAMH:

I. SIx1mio TBipHA OCHOBA — IMEHHUK

1. CtuinicTHYHO HEUTpajdbHa Ha3Ba OCOOM YM IMEHI Jisf4ya — XapaKTEepUCTHKA
ocobu 3a poaom aisutbHOCTI: dichtern (sich als Dichter betdtigen, Dichter von Beruf
sein), kellnern, gdrtnern, schlossern

2. ExcripecuBHO-eMOIIiiHE YW TOIMOHIMIYHE MMO3HAYEHHS OCOOH, BJIACHE 1M 4,
Ha3Ba TBApWHHU — IMOPIBHUIBHA XapaKTEPUCTUKHU ocobOu 3a TuroM ii mii: wieseln (sich
wie ein Wiesel bewegen), flegeln, barzeln, berlinern, girlen, hechten, strolchen.

3. SBuiie mpUpPOJM, YaCOBE IMOHSATTS — MPOIEC, SKUM MOB'SA3aHUM 3 UM
SABUILEM MPUPOIH abO0 B3AIWCHIOETHCS B MEPIOJl Yacy, MO3HAYEHOTO BUCXIJTHUM
iMmeHHHKOM: gewittern, herbsten, nachten, nebeln, lenzen, tauen, weihnachten.

4. YactuHa wijgoro nmnpeamera uu QGopMa MHOro ICHYBaHHS — TIpoIEC
noApiOHEHHs MpeaMeTa Ha YaCTHHU; NSl MOAPIOHEHHS peaMeTa Ha YacTUHU: broseln
(in Bréseln zergliedern, sich in Broseln teilen), brocken, kornen, kriimeln, scherbeln,
schroten, gelieren, klumpen.

5. IncTpyMeHT, npucTpii, 3HAPSAAASA, MEXaHi3M, 3aci0 — [isl, 10 BiI0OYyBa€EThCA
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3 ixHporo gomomororo: angeln (mit der Angel fischen), baggern, gondeln, hobeln,
ketten, kleistern, loffeln.

6. Micue 30epiraHHs NpenMeTiB, nepeOyBaHHsS 0cCi0, MPOCTOPOBI MOHSTTA,
NpeaMeTH, 10 3/1aTHI OyTH MPOCTOPOBUMHU OpPIEHTHUPAMHU [lii, «IIpUMaATH» All0 —
Jlisl, M0 PO3rOpTAaEThCs y BKa3aHik Touli mpoctopy: betten (auf ein Bett bringen),
bahren, buckeln, bunkern, kellern, lagern, schultern, sich suhlen, tischen.

7. llpoaykTu XiMigHUX, GI3UIHUX 9 (P1310JOTT1YHUX MPOLIECIB — MPOIIECH, SKi
3yMOBHMJIM BHHHMKHEHHS nuX npoaykriB: dunsten (Dunst verbreiten), knospen,
schdumen, eitern, ferkeln, fohlen, dampfen.

8. Ilokpurts mpenMera — BHIAICHHS NOKpUTTS: hduten (Haut abziehen,
abnehmen), pellen, rahmen, schuppen.

9. PedoBuHM, MaTepianu, MPEAMETH, IMPOJYKTH COIlabHOI B3aeEMOAii, IO
31aTHI OyTH 00’ €KTaMM nepeayl — MocTayaHHs TAKUMU peYOBHHAMU, MaTeplajlaMH,
npenMeramMu 4 npoxykramu: chromen (mit Chrom versehen), fliesen, giirten,
kacheln, kronen, kleiden.

10. TlpoaykTu JIOACHKOI MAISJIBHOCTI — Jii 11010 BUTOTOBJICHHS IUX
nponyktiB: biindeln (Biindel machen), filmen, freveln, ldrmen, leitartikeln, lochen,
schreien, texten, wehklagen.

11. [cuxivni, eMoIriiiHi, Gi3uyHi CTaHU 0COOM — TPOSABU TAKOTO cTaHy: eifern
(Eifer zeigen, an den Tag legen), glauben, geizen, grdimen, langweilen, jammern,
jubeln, schaudern, trotzen, trdumen, wiinschen, zweifeln.

II. Sxmmo TBipHA OCHOBA — MPUKMETHUK

12. Cran, B1acTUBICTh HEKHUBOTO 00’ €KTa yu 0coOu — mepeOyBaHHS B CTaH1 UM
HAsSBHICTH BJIACTUBOCTI, IO MTO3HAYAETHCS TBIpHOIO ocHOBOIO: Kranken (krank sein),
dhneln, gleichen, geniigen, kargen, schlappen, wachen.

13. CraH, B1acTUBICTh HEXHUBOTO 00’€KTa 4 0COOM — TEpexiJl B AaHUU CTaH
g BiactuBicTh: dunkeln (dunkel werden), faulen, griinen, sich kriimmen, sich
runden, sich triiben, sich wirren.

14. CtaH, BJIIaCTUBICTh HEKHBOT'0 00’€KTa 4K 0COOM — Kay3allis I[bOTO CTaHy,
BiIactuBocTi: kriimmen (Krumm machen, werden lassen), kiirzen, mindern, ndhern,
spitzen, toten, wdrmen TOIIO, BChOTO 66 KOpPEHEBUX [i€ciiB, 3a pgaHumu Jl.
Baiicrepoepa.[9]

15. CraH, BIIaCTHUBICTh HEXHUBOTO 00’€KTa YM 0CcOOM — Jisl, pyX, MpoIlec, 110
XapaKTepU3y€eThCs HASBHICTIO I[bOTO cTaHy, BiaactuBocTi: schnellen (sich schnell
bewegen), schleppen, schrillen, starren, tollen.
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31aTHICTIO IEPEXOUTH A0 JIEKCUKO-TPAMATHIHOTO KJIACY JII€ECIOBA BOJOIIIOTH,
NepeBakHO, HEMOXiMHI IMEHa, IO IMO3HAYalTh KOHKPETHI MpeIMeTH dYu Ocio.
[To36aBiieHi Takoi 34aTHOCTI BCi BifiecTiBHI iMEHHUKH 3 cy(dikcamu -ling, -ung, -nis,
-ei/-elei/-erei, BiZIpUKMETHUKOBI 1 BIIIPHUCIIBHUKOBI iIMCHHHUKH 3 cydikcamu -heit/-
keit, BIiZIPUKMETHUKOBI 1 BIJTIECTIBHI IMCHHUKH, 110 BUHUKJIN BHACJIOK KOHBEpPCIi,
a TaKOX BiJIMEHHI MOX1JHI iIMeHHUKH 3 cydikcamu -ling, -tum, -chen, -lein, -ei/-elei/-
erei. Takumu, O IIFOTh Y CyYacHIH HIMEIbKii MOB1 HAMOLIBII aKTUBHO, SIK HA JYMKY
Oaratbox gocaigHUKIB [6, ¢ 141-158], Tak 1 3a KIJIbKICTIO HOBOYTBOPEHB, BapTO
BU3HATU CEMAHTUYHI JepuBalliiiHi nmpasuia 2, 5,9, 11.

[IpedikcanpHi, HamiBnpedikcanbHl 1 CKJIQJHI JI€CIOBAa CY4acHOi HIMEIbKOI
MOBH BUHHMKAIOTh 32 TAKUMH JICPUBALIHHUMH TTPABUIIAMU:

1. Hemepexigna mis, mpolec, ctaH — 00’ €KTHa CHPSMOBAHICTH JIii, TpoIIeCy,
crany (be-: V-V): bedoktern, bequarren, behohnen, betanzen, betiipfeln, bezupfen.

Tpau3uTuBaiis, ik CymyTHE SBUIIE, CIIOCTEPIra€ThCs MPU YTBOPEHHI OLIBIIOCTI
npedikcanbHUX 1 HamiBOpediKCAIbHUX I€CIIB, OJHAK JIMIIEC B MOXIJIHUX CJIOBaxX 3
npedikcom De- BoHa CTaHOBUTH CYTHICTH JepuBaIiiHOTO Tporecy. s oOcTaBuHa,
oueBHUIHO, ngana migcraBy X. bpiHkmany Ha3zBatu wMoxaens be-: V-V eaumnHOMO
pPEryJsipHOIO  CJIIOBOTBOPYOKO MOJIEJII0 TPAH3UTHUBAIlll HEMEPEXITHUX JI€CIIB
Cy4acHOi HIMEIbKOI MOBHM. 3Haue€HHs OO €KTHOI CHPSMOBAHOCTI Mli peani3yroTh
TakoX HamiBapedikcu an-, tber-, MOEAHYIOYUCHh 3 JIIECIOBAMHU, CEMaHTHKA SIKHX
HECyMiCHa 31 CIIPSIMOBYBaJbHUM 3HaueHHAM. [ HaniBnpedikca -an 1e, nepemycim,
Ji€ECIOBa KOMYHIKAIlli Ta I1HIIMX BHUJIB B3aEMOJIi B COIIaJbHOMY CEpPEIOBHIIII:
anbetteln, anmurren, anrufen, anschnauzen, anstarren, ans naniBnpedikca iiber- —
JiecioBa Aid JIIOJAWHU, CHPSIMOBAaHUX Ha TIOBEPXHIO mpeamera: iiberschiitten,
iberspritzen, tiberspriihen.

2. Ilepexigna nmis — intencudikamis aii (be-: V-V):. beackern, behacken,
behobeln, belehren, bepfliigen, bereinigen.

3. lis — npotmiexna ais (ent-: V-V):bergen(verbergen,verhiillen) —entbergen
(offenbaren, enthiillen), flecken (mit Flecken bedecken) — entflecken (Flecken
entfernen) entbinden, entklammern, entsduren, entwirren TIOPIBHSIUTE TaKOX
entgriinen, entklammern, entsduren, entwirren. Kpim AieciiB, 110 MO3HA4arOTh MOJIi,
MPOIIECU YU CTaHH, 13 cepH BIUIUBY LILOTO CEMAaHTUYHOTO JEPUBAIIMHOIO MpaBuia
«BUIIAIAIOTHY JIIECIOBA PYyXY UM MEPEMIMICHHS MPEIMETIB Y TIPOCTOPI, 110 BCTYNAOTh
y MOeJHaHHS 3 mpedikcoM €Nt- mpu peamnizaiii IHIIONO CEMaHTUYHOrO IMpaBuia.
Haii6inbm akTUBHE YTBOPEHHS MOXIJHUX JIE€CIIB 32 TUIIOM: Jisl — MPOTHUJIEKHA 1S
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B1I0yBa€ThCSI HAa OCHOBI BIAIMEHHUX OpPHATHUBHHUX JI€CIIB, a TaKOX JI€CTIB 31
3HAYEHHAM 3B’ 53Ky, MO€JHAHHS.

4. Jis, mporiec, cTaH — pe3ysbTar Ali, mpolecy 4u ctany. lle cemanThuHe
MPaBUJIO MA€ TP OCHOBHUX P1THOBUIU:

a) HeratuBHuil pesynbrar (ver-: V-V): lernen (Bumtmcs) — verlernen
(posyuutucs); verplaudern (pos6asikaru), verrechnen (mpopaxyBatucs), versitzen
(IpocuIiTH);

0) pe3ynbTaT, MOB'I3aHUI 3 PO3UICHYBAaHHIM 00’ €KTa Ha yacTtunu (zer-: V-V):
zerarbeiten  (po3mpobut B mpomeci  poborm), zerkochen  (posBaputn),
zermiilmen(po3TepTH B MOPOIIOK), Zerrupfen(posmarparu, pasipsarn).

B) pe3yJbTart, IO Beje J0 OBOJIOAIHHSA 00’exktoM (er-: V-V): erfechten (durch
Fechten erringen, erkdmpfen), ergattern, erlisten. Peanizamis 1poro mnpaBuia
CIIOCTEpIraeThCcs TaKOXK IPH MOEAHAHHI yacTok ab-, auf-, aus-, durch-, ein-, um-, zu-,
ZUSammen- 3 OCHOBAMM [I1€CIIIB, Y AKUX BIJCYTHE 3HaUYCHHS pyXy a00 MepeMIlEeHHS Y
npoctopi: abliiften (npoBitputn), ausbessern (sumpasisatu); ausflicken (3amaraTn),
aushandeln (Butoprysatu), durchpriigeln (BimmyoioBatu), durchspielen (mporparu
Bl moyaTky a0 kinng), durchwachen (we 3iMKkHyTH OYel Bia modYaTKy A0 KIiHIIS),
einstudieren (po3yuuTtH), eindschern (cnonenutn), umfdrben (nepedapOyBaTh),
umschmelzen  (mepemnaButm), zukitten (3amasatu), zupflocken (3akpinutu
kisoukamu),  zustopfen  (3amrromarm),  zusammenhexen,  zusammenzaubern
(navakinyBatu), zusammenliigen (HaOpexatu), zusammentrdumen (HadaHTa3yBaTH).
[MIpu wpomy nume wmoxem ab-: V—V, aus-: V-V MoOXHa BIIHECTH JI0 YHCJIA
MPOJAYKTUBHUX 3aC00IB MEPETBOPEHHS CEMAaHTHUKHU TBIPHOTO JI€CIIOBA 3a THIIOM: s,
MpoIiec, CTaH — PE3yJIbTaT Ali, MPoIecy, CTaHy.

5. Jlis, mpormec, ctaH — HEraTWBHA OIlIHKA [ii, mporecy, crany (mif3-: V-V,
fehl: V-V; herum-: V-V). ManonpoayKTHUBHICTh MEpPIIMX JBOX MOJENCd 3yMOBHIIA
NEPCOCMUCIICHHS, «IepenpodiTioBaHHsM» dYacTKH herum-, mo Maja Ccrepury
IPOCTOPOBO-CIPSIMOBYBaJbHE 3HaueHHA. llpHenHYHOUMCH [0 OCHOB JIECTIB 3
HETaTUBHUM E€MOI[IMHO-CKCIIPECUBHUM 3HAYCHHSIM, KOMIIOHEHT herum- peanisye
BHHSTKOBO 3HAYCHHS HETAaTHBHOI OIIHKHW JIii, KOTpPE MOYMHAE MOIMHUPIOBATHCH 1 Ha
MOETHAHHS IIi€1 YaCTKU 3 OCHOBAMM CTHJIICTHYHO HEHTpalbHHX aieciiB: herumsitzen,
herumstehen, herumstreichen, herumtreiben. «3aminHukom» uwactku herum- y
GbyHKIIT TPOCTOPOBO-CIPSIMOBYBaIbHOI MoAMdiKaIlii J1€CTIBHOI /i CTa€ KOMIOHEHT
umher-, IpoAyKTHUBHICTb SKOTO 3HAYHO 3POCTAE.

6. Mlis, mporec, ctaH — MoYaTok aii, mpouecy, crany (los-: V-V; ent-: V-V,
er-: V-V; auf-: V-V). Ilpedikc ent- Hamae 3HaYeHHS MOYATKy Hii BY3bKiH Tpymi
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niecniB «ropiHHs» (entziinden, entfachen), npedikc €r-, 3a TaHUMH CIEIIAIBHOTO
nociikeHHss — 13 miecinoBaM, OUTBIIICTh 3 SKUX [MO3HAYAIOTh AKyCTHUYHO YH
ONTUYHO cropuiimani sBuma (erdrohnen, erhallen, erglinzen, ergliihen),
HaniBrnpedikc auf- — miecaoBam akyCTHYHO YHM ONTHYHO CHPHUMAHHX MPOIIECIB/Mii
(aufblinken, aufglinzen, aufheulen, aufschluchzen). IlpakTHYHO HEOOMEKEHOIO
NPOJAYKTUBHICTIO Bosojie mozenb l0s-: V-V. IlpucniBHukoBuii kommoHeHT |0S-
NOEAHYETHCS 3 OCHOBAMM JIECTIB TCHUXIYHMX YM EMOLIHMHUX CTaHIB Cy0’€KTa,
NPUPOJHUX SIBUI, PYXIB, A1i, YTBOPIOIOYU BIAKPUTUN MPOAYKTUBHUN PSIi MOX1THUX
ciig: losflitzen, losheulen, losschnattern, losschneilern, losschneien.

7. His, mporec, ctaH — 3aHaATO BUCOKHUM CTYMIHB ii, TIpouecy, cTany (uber-:
V-V). iiberbemiihen, iiberheizen, iibersduern, tiberwdrmen. Ilpu mnoeaHaHHi 3
JI€CIOBAMHU, IO TMO3HAYAIOTh Pi3HI BUAM AISUIBHOCTI 0Ci0, MoXigHE CJIOBO HaOyBae
3HAUCHHS «Kpalle, HiX 1HIMUWY»: tiberspurten, tibertrumpfen.

8. Hist, mporec, cTaH — 3aHAATO HU3BKHK CTYMiHB Jii, poIiecy, ctany (unter-:
V-V): unterbelichten, unterbewerten, unterfiillen, untererndhren, unterreizen.

9. Hdisa, nmpouec, cTaH — NepeayBaHHS B Yacl 1HIIINA a1i, mpouecy, ctany (Vor-:
V-V; voraus-: V-V; vorher-: V-V): vorkochen, vorwdrmen, vorzitieren; vorausdenken,
vorausbesprechen, vorherbestimmen, vorherstreiten.

10. [lis1, mporiec, cTaH — CIiIyBaHHS B 4aci 3a 1HIIOKO J1€10, MPOILIECOM, CTAHOM
(nach-: V-V): nachbelichten, nachfiillen, nachlachen, nachlauschen, nachstimmen.

11. [is — noennanHs, 30ip, 3B 130K po3pi3HEHUX 00’ e€kTiB (zUusammen- V-V):
zusammenberufen,  zusammenbringen,  zusammenklauben,  zusammenkoppeln,
zusammenkuppeln, zusammenschaufeln.

12. Jlist, mpoiiec, cTaH — MPOJOBXKEHHs Iii, mpouecy, crany (weiter-: V-V):
weiterdozieren, weiterfrieren,

13. Buau mismpHOCTI 0Ci0, €MOIiiiHI, ICHXiYHI CTAaHHM YW TIPOSBH CTaHIB
ocoOu — CHibHA MISTBHICTG YW CHOUIbHE TepeOyBaHHS Yy BIiAMOBIAHOMY CTaHI
(zusammen-: V-V; mit-: V-V): zusammenfiebern, zusammenjubeln,
zusammenschreien, miterleben, mitfiihlen, mitpiepen, mitprotestieren, mitqudken.

14. Pyx, nmis, 1mo MawTh HAa METI 3MIHY MICII€3HAXO/JKEHHS O00’€KTIB YU
MOB’Si3aHI 3 ONTUYHUM CHOPUUHATTSIM 00’€KTa — MPOCTOPOBO-CIPSMOBYBaIbHA
JoKaIi3alis BIAMOBIHOIL 111 YU pyXY:

a) y HampsMmKy «Bropy» (auf-, aufwdrts-, empor-, hoch-: V-V): aufblicken,
aufwdrtssteigen, emporkriechen, hochklettern;

0) y mHamnpsMky «BHuU3» (nieder-: V-V; unter-: V-V): niederbiicken,
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niederkauern, unterkellern, unterstampfen;

B) Y HampsIMKy «JI0 IIPOCTOPOBOTO opieHTHpa» (an-, entge-, gen-, her-, zu-: V-
V). anschlittern, anschleichen, entgegenquellen, entgegenrollen, herdonnern,
herhuschen, zutrampeln, zuwackeln;

T) y HalpsSIMKYy «T'€Th BiJl IPOCTOPOBOTO opieHTHpay (ab-, ent-, fort-, hin-, weg-:
V-V). abscheren, abwandern, entschliipfen, entweichen, fortkullern, hinpreschen,
wegschleichen;

I) y HanopsaMKy «Ha3aJa [0 IIPOCTOPOBOro opientupay (zuriick-: V-V):
zuriickpoltern, zuriickscharwenzeln, zuriickstolpern,

1) y HampsIMKy «BcepeauHy (00’eMHOr0) mpoctopy» (ein-: V-V): eindonnern,
einflitzen, einlitern;

€) Yy HampsMKy «3a paMku (00’eMHOr0) mpoctopy» (aus-: V-V): ausquetschen,
ausschnellen, auszerren;

€) y HampsaMmKy «depe3 (00’emuumii) mpoctip» (durch-: V-V): durchhopsen,
durchsausen, durchschleichen;

K) y HampsIMKy «HaJl MOBEPXHEI 00’€KTa, HE TOpKawuuck ii» (iber-: V-V):
iberfliegen, iibersegeln, iiberstreichen ;

3) y HamlpsSIMKYy «B3JIOBX MOBEPXHI 00’€KTa, HE TopKawoduch ii» (entlang- V-V):
entlanggleiten, entlangradeln, entlangschieflen, entlangschweben,

W) y HampsAMKy «Ha moBepxHi0 mnpeamera» (auf-: V-V): aufhdmmern,
auframmen, aufschmettern, aufschlagen, auftreffen;

1) y HampsIMKy «IiepeJi TPOCTOPOBUM OPIEHTUPOM, Oe3MmocepeHbO 011 HbOT0Y»
(vor-: V-V): voreilen, vorprellen, vorpurzeln, vortrappen, vortaumeln, vorwackeln,
vorwatscheln;

i) y HapsIMKY «HABKOJIO IIPOCTOPOBOTO opieHTHpa» (Um-: V-V; umher-: V-V):
umhuschen, umtrampeln, umherschliirfen;

i) y HanpsMmKy «ycuig 3a o0’ektrom» (nach-: V-V): nachdugen, nachhetzen,
nachkleckern, nachradeln, nachsausen;

K) y HamnpsSMKy «IOB3 MPOCTOpPOBHil opienTupy» (vorbei-: V-V; voriiber-: V-V):
vorbeigrapschen, voriibersausen;

15. Pyx, nisi — KOMIUIEKCHA MPOCTOPOBO-CIPSIMyBalibHA JIOKai3alis Aii, pyxy
BIJTHOCHO CEpeJIOBHINA 1 BIJHOCHO MOBIIS, aBTOpa, Tepos PO3MOBiIl, CyO’ekTa
BUCIOBJIEHHA. Llg cemaHTHuHa JepuBaIliifHA «mporpamMa» peami3yeTbcs 3a
JOTIOMOT0I0 TOE€JIHAHHSA KOMIIOHEHTIB her- um hin- 3 HasBanumu B mpaBwm 14
HamiBupedikcanbHuMH  giecnoBamu.  CkjajgHi  Jli€ecIoBa, IO  BHHUKAKOThH,
«TIOBTOPIOIOTH) CIIpsIMYBaJbHI 3HAYCHHS HamiBOpedikcaabHUX JI€CITIB,
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nudepeHIirodn iX J0aTKOBO 3a O3HAKOK «HAMPSIMOK PyXy JO aBTOpa/cy0d’e€kTa
BrucioBiIeHHs» (her-), «HampsMoK pyxy BiJ aBTopa/cy0’ekta BUcioBIeHHS» (hin-):
herabrinnen, hinabsegeln, heranstockeln, hinaufkrabbeln, heraufsteilen,
herauspurzeln, hinausstiirmen, hereinhiipfen, hineinwuchern, hindurchkriechen,
herniederprasseln, herumhopsen, heriiberzockeln, hiniiberstarren, herunterrupfen,
hinunterpoltern, hervorprellen, herzueilen.

16. Pyx, nis — KOMIUIEKCHA JIOKaji3allisl HAMpSAMKY JIBOX 4d Oiyiblie 00’ €KTIB
BIJHOCHO OJWH ojHOro. Ile nmepuBailiiHe CEeMaHTUYHE MPABUIO PEATIZYETHCS MPHU
MOEAHAHHI TPUWUMEHHHKIB 3 JPYTUM KOMIIOHCHTOM — «B3a€EMHHM» 3aMCHHUKOM
einander 1 OCHOB  Ji€CIiB: aneinanderschlagen, aufeinanderprellen,
auseinanderschwirren, durcheinanderrennen, gegeneinanderrammen,
hintereinanderwandern, nacheinanderpreschen, voreinanderstreben,
voreinandergleiten, tibereinanderstellen, untereinanderstapeln.

17. Pyx, ais — BKa3iBHO-CIpSIMyBaJibHa XapaKTePUCTHKA Aii, pyXy. YKa3iBHO-
CIpsIMyBaJIbHE 3HAUYCHHS BUPAXKAETHCS B CEMAHTHUII TTOX1HOTO J1€CIOBA MOETHAHHSIM
BKa3iBHOT'O MPUCTIBHUKA (a4 3 MNpUAMEHHUKAMH YW IHIIMMH TIPUCITiBHUKAMHU:
daraufschmieren, dahinsickern, dazuschieben, dariiberstreuen, davonhiipfen. Yactku
auf, tiber, von, hin, zu 30epiraroTh BIACTHBI iM CIPSIMYBaIbHI 3HAYCHHS.

18. Mig, mpouec, pyx — JIOCSITHEHHS (BHACHIIOK J1i) CTaHy, MO3HAYEHOTO
MepIIuM  KOMIIOHEHTOM  CKJIaJHOTO  jiecnoBa:  blafiquetschen, leerschliirfen,
totschnapsen, vollschlauchen, warmkneten, wachschiitteln. lle cemaHTU4YHE
JepuBaliiiHe MPaBUJIO JIEKUTh B OCHOBI (DOPMyBaHHS CKJIAJHUX II€CIIB 3 MEPIIUM
KOMIIOHEHTOM — MMPUKMETHUKOM.

19. Hia, mpomec, pyx — Mis, MPOIEC, PyX 3 EKCIUNIUTHO BKJIIOUYCHUM Y
HOMIHAIIO 00’€KTOM, MicIieM, IHCTpyMEHTOM dYu MeTor gii: achselzucken,
kopfschiitteln, probesingen, skispringen. Lls nepuBamiiiHa «mporpamay» peaiizyeTbes
MOJIEJUTIO JIIECTIBHOTO CJIOBOCKJIAIaHHS 3 TIEPIITUM KOMIIOHEHTOM — IMEHHUKOM.

20. [is — OaraTtopa3oBe TOBTOPEHHS Jii, MO0 CYHIPOBOIKYETHCSA il
nociadnenusam (el(n): V-V) uu nocunennsm (-er(n): V-V): hiisteln, hexeln, rechteln,
blinkern, hoppern, schiittern.

YHacniIok BUAIICHHS CEMaHTUYHUX MPABUJ J1E€CITIBHOTO CJIOBOTBOPEHHS CTa€
MOXJTMBHM CTBOPEHHS CHCTEMH BIIPaB, IO ITPYHTYIOTHCS Ha TBOPUOMY €KCIIEPUMEHTI
THUX, XTO HABYAETHCA. AJKE KOXKHE CEMaHTHYHE MPABUIIO €, IO CYTi, «AJITOPUTMOM»
MOPOKEHHSI OJHOTUIHUX TMOXIAHUX CJiB, OIIBIIICTh 3 SKUX MOXE OyTH He
3a¢ikcoBaHa B CIOBHUKAX Cy4acHOI HIMEIIbKOi MOBH, ajie BUHUKAE (1 HEOAHOPA30BO)

© Kynvuuyvxuii B. 1. [Kyavuuyxuii B. H.] shk_kiev@ukr.net
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y mnpoueci MmoBieHHs. Lleil ¢gakT miaTBepaKyeTbcs OararbmMa I03aCJIOBHUKOBUMH
HamiBOpedikcaTbHUMHM 1  CKJIaJAHUMHM  jlecioBamu.  Kaproreka  moaiOHUX
HOBOYTBOPEHb, CKJIaJI€HAa MiJ Yyac 0araTopiyHoi JIsJIBHOCTI 1010 300py (PaKTUYHOTO
Marepiany, cTaHOBUTh 0Jin3bKO 2500 JeKCUUYHUX OJUHUILD.

[IpogeMOHCTPYBATH MOKIIUBICTh 3aCTOCYBAHHS JIIHIBICTUYHOT'O €KCIIEPUMEHTY
(B ibOMYy BHMIMAJKYy) MOKHA Ha JIOCUTh MPOCTOMY MpPHKJIaIi. Y CIOBOTBIpHIN cucTemi
CydyacHOi HIMEIbKOI MOBH HaJiuyeThcs MoHaa 90 MpocTOpOBO-CHPSIMYBAIBHUX
MPUCITIBHUKIB, 31aTHUX OO0 €IHYBAaTHCh 3 [IECIOBOM Yy CYIIJIbHOO(POPMIICHY
KOHCTPYKIIIFO. SKII0 po3ramryBaTv NMOAIOHI NMPUCIIBHUKH y BEPTUKAIBHOMY PAAY 1
napajeiabHO oMy BHUOYAYyBaTH BEPTUKAIbHUN ps KOPEHEBHUX JMIECTIB PyXY,
(bakTUYHO OE3MEepPeNKOIHO MOEIHYBAaHUX 3 UMM TMPUCITIBHUKAMH, TO TEOPETUYHO
MOXJIMBA KUTBKICTh MOXIJHUX YU CKJIQJAHUX JI€CIIB 31 CHPSAMYBaJIbHO-TIPOCTOPOBUM
3HAUEHHSIM JIOPIBHIOBATHUME KUIBKOCTI MOXKJIHUBX KOMOIHAIId €JIEeMEHTIB, IO
YTBOPIOIOTH BIAMOBIAHI PSAJU:

1. an- 1. fliegen

2. aneinander- 2. bummeln

3. aus- 3. eilen

4. auseinander- 4. flitzen (rennen, sausen)

5. daher- 5. hangeln

6. dahin- 6. marschieren

7. davon- 7. preschen (wird rennen, jagen)

8. durch- 8. schlingeln(sich wie eine Schlange bewegen)
9. durcheinander- 9. schreiten

10. ein- 10. springen

11. einher- 11. tappen (unbeholfen, unsicher gehen)

12. entlang- 12. taumeln (schwankend, stolpernd gehen)

13. fort- 13. trippeln (mit kleinen Schritten laufen)

14. her- 14. watscheln ( mit schleppenden Fiifsen gehen)
15. herab- 15. ziehen ( wandern, marschieren)

16. heran- 16. zockeln ( sich langsam und trige fortbewegen)
17. heraus- 17. zuckeln (= zockeln)

18.... 18....

KinbKicTh MOKJIMBIX HOBOYTBOPEHbD Y IIOMY BHIMAJKY JOPIBHIOE 289 JIeKCUYHUM
OJIMHUIISIM, OCKIJIbKM KOKEH €JIEMEHT MPABOTr0 PSAly MOXKE MOETHYBATUCS 3 €JI€MEHTAMU

(Problems of linguistic semantics)
Word formation of German verb and its grammar, as a mean of mastery of word formation regularities in modern
German (in Ukrainian)
[ART DE LA TABLE: francuz'ke mystectvo zastillja u semiotychnij proekcii']
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JBOTO PAAY JUIsl YTOYHEHHS CIPSIMYBAJIBHO-IIPOCTOPOBOI OpieHTAIlil Ail, MO3HAYYBaHOI
BINIOBIIHMMHA KOPCHEBUM JIiecIOBOM: antappen, aneinandertappen, austappen,
auseinandertappen,  dahertappen, dahintappen, davontappen,  durchtappen,
ducheinandertappen, eintappen, einhertappen, entlangtappen, forttappen, hertappen,
herabtappen, herantappen... Came tomy Bapto moroautucs 3 C. Xemiuem, skwuii
BBaXKa€, IO B1J KUJIBKOX TUCAY KOPEHEBUX CJI1B MOYKHA YTBOPUTU COTHI TUCAY MOX1THUX
OMHULIB[8]. YCBIIOMIIEHHS LBOTO (PakTy, MOPS 3 OBOJOJIHHAM 3aKOHOMIPHOCTSIMU
MacOBOI'0 KOHCTPYIOBAaHHSI JIPYTOPSAHUX JIEKCUYHUX OJMHUI 3aJIeKHO BiJ TMOTPeO
MOBHOT'O CIJIKYBaHHs, MOXHAa BBa)XaTH BAXKJIMBUM €TarioM Yy Tpoiieci poOOTH Han
THIIIOMOBHOIO JIEKCHUKOIO.

BucHoBku

Ha ocHOBi manoro gocnipkeHHs Oyi0 po3poOJIeHO 1 OOTPYHTOBAHO KOHIIESIIIIO
«rpamMaTHKa CJIOBOTBOPEHHs». Y 3B’SI3KY 3 IIEI0 KOHIIETITIEI0 B HAYKOBHI 00Ir BBEJICHO
MOHATTA «CEMAaHTUYHOr'O JIepUBALIMHOTO TMpaBUjia» SK CBOEPITHOTO aJITOPUTMY
TBOPEHHS HOBUX JIEKCMYHUX OJIMHMIBL Ha 0a3l ICHYIOUHMX CJIOBOTBIPHHX
3aKOHOMIPHOCTE 3 BUKOPUCTAaHHSAM TBOPYOIrO MOTEHIIATy HIMEIbKOI MOBU B LAPHHI
CIIOBOTBOPEHHs.  BUCBITIIEHO  TakoX 1  TNPHUKIAJHUNA  aCHeKT  «TPaMaTHUKH
CJIIOBOTBOPEHHS», 11 MOXJIMBY POJIb Y BUBUEHHI HIMELbKOI MOBHU IIJIIXOM BKOPIHEHHS y
CBIJOMOCTI TOTO, XTO HABYA€THCS BHUSBICHUX TMpaBUJI 3a JOMNOMOIOK CHUCTEMHU
METOJIMYHO OOrpyHTOBaHUX TMpUHOMIB Ta BIpaB. JloBeneHo, M0 «rpaMaThka
CJIOBOTBOPEHHS» HANOUIBII SICKpaBO MposiBisie cede y cdepl TBOPEHHS HOBUX JIIECIIB,
110 B IIJIOMY BIJINOBiJIa€ XapakTepy HIMEIbKOI MOBHU, Horo BepOampHOMY cTuito. Ha
MPUKJIAAl  MPOCTOPOBO-CIIPSMYBAIbHUX TPUCTIBHUKIB, 3/aTHUX TMOEIHYBATHCS 3
JUECTIOBAMH  PyXy B  CYHUIbHOO(GOPMIIEHY  KOHCTPYKIIIO, MPOJEMOHCTPOBAHO
MOJKJIMBOCTI TBOPEHHS HOBUX JIEKCHYHHUX OJMHHUI 1 BHU3HAUEHO YHCIO MOXKIUBHUX
HOBOYTBOPEHb — 289. Binrak 3po0yieHO BUCHOBOK, IO «TpamMaTHKa CIIOBOTBOPCHHS €
HAQ/1IHOI0O OCHOBOIO HAMpAIIOBAHHA BMIHb 1 HaBUYOK MPAaBWJIBHOI 1HTEpIpeTalii
3Ha4eHHs 0araThbOX TOXIAHMX CIiB, BIJCYyTHIX y HOPMATUBHHUX CIIOBHUKAX,
YCBIJOMJICHHSI HEBHYEPIHUX MOXIIMBOCTEH CIOBOTBOPY 1 (OPMYBaHHA Ha LOMY
HNIATPYHTI BMiHB 1 HaBUYOK KOMYHIKQTUBHO JOLIJIBHOTO BUKOPUCTaHHS LIHX
MOYKJIMBOCTEH.

Jlireparypa
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YK 81°276.6:355

MNPOLHECHU TEPMIHOTBOPEHHSI
3A YUHACTIO EJIEMEHTIB IHHHIOMOBHOI'O ITOXO/JI’)KEHHSA
B CYYACHIA AHTJIIACBKIA MOBI
L. FO. Meocyesa
Teremtsova_nina@ukr.net
KaHIHUJAT MeAaroriYHuX HayK, OUEHT Kadeapu nepexinary
[Tpra30BCHKOTO IEPIKAHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu)
87500, M. Mapiyrmosb, ByI. YHIBEpCHUTETChbKa, 7

O. B. Keueooci

CTapIIMii BUKIaga4 KadeapH rnepexiamsy
[TprazoBCHKOTO NEPKAHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAyKH YKpaiHH)
87500, M. Mapiyroib, Bysl. YHIBEpCHUTETChbKa, 7

YV cmammi oOocniooceno npoyecu mepMiHOMBOPEHHS 34 Y4ACMIO elleMeHmis
IHULOMOBHO20 NOXOOJICEHHSI 8 CY4acHil aueniucokiti mosi. Ilpoyecu mepminomeopenus 6
Mexcax — CYYacHoi  aMeniucokoi  Mmoeu  mepmiHocucmemu — 00'€eOHanu  cnocodbu
MEePMIHOMBOPEHHSA. CeMaHmuyHuil, npegikcarvhull, 6e3agikcHull, O0CHOB0CKIAOAHHS,
abpesiayito, YMEOPeHHs. MePMIHOJIO2IUHUX Cl080CcnoayHeHb. Mopgonoeciuna cmpykmypa 6
CYYACHIU aH2NTUCLKIL MOBI, WO CMOCYIOMbCA Npoyecy MmepMiHOMBOpeHHs 00YyMO6leHa
CNOCOOOM ~ CYHACHO20  MEPMIHOMBOPEHH 34  Y4acmio  eleMeHmi8  [HUOMOBHO20
noxoooxcenus. QOcobaugy yeacy NpuodileHo OO0CHIONCEHHIO CeMAHMUYHO20 CNOCOOY
MEePMIHOMBOPEHHA [ 1020 8uoam (Mmemagopi, MemoHiMii, POIUWUPEHHIO | 38YHCEHHIO
3HAUEHHS).

Ha niocmasi nposedenoeco awmanizy, 6paxosyrouu Hawi emMnipudHull mamepian
BU3HAYEHO, WO 8 NPoYeci MepMIiHOMEOpeHHs 6ce oepusamu € imenHukamu. Ilpu ymeopenHi
MepMIiHI8 - [HHOBAYIU 6 CYHACHIU AaH2AIUCLKIU MOBI OOMIHYE MOPQONO2IUHULL CNnOCiO
crosomeopenns. IIJooo cghep mepminomeopenns, cio 3aysaxcumu, wo 00 NPoOYKMUEHUX
eanyseii mepmiHOMEOPeHHs BIOHOCAMbCA. chepa Kibepnpocmopy, GIliCbKo8d, MeOudHd,
HAYK0B8A, eKOHOMIYHA 2aly3i, @ MAKoxdC chepa 0XOpOHU OOBKILIA.

Ilepcnekmusoio Hawioeo nOOANBLUIO2O OOCNIONHCEHHS MOJHCE Cy2y8amu  aAHAli3
MEPMIHOMBOPEHHS 6 NeBHUX MNIOMOBAX AH2NIUCLKO20, HANPUKIA0. NiOMO8i @Ii3UKIs,
mamemamuxie, ACMpPOHOMIE MOUO.

Knrouosi cnosa: mepminomeopenns, inHosayii, Oepusayiini eremenmu, cgepa
Kibepnpocmopy, GiliCbK0O8A 2A/1y3b, MEOUYHA MEPMIHONO02IsA, HAYK08A chepd, eKOHOMIYHA

© Meoicyesa 1. 1O. [Meoicyesa U. FO.] Teremtsova_nina@ukr.net, Keuedowci O. B. [Keueoocu O. B.]
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2anysv, cghepa 0xopoHu O0BKILIA.
INPOINECCHBI TEPMUHOOBPA3OBAHUSA C YYHACTHUEM DJIEMEHTOB
NHOA3BIYHOI'O ITPOUCXOXKIAEHUSA
B COBPEMEHHOM AHTIJIMACKOM SI3bIKE
U. 10. Meoicyesa
Teremtsova_nina@ukr.net
KaHauaaT neJarorn4yeCKkux HaykK, JOICHT Ka(be]:[pbl nepeBoa
[Tpra3oBcKOro rocyjapCTBEHHOTO TEXHUUECKOI0 YHUBEPCUTETA
(MunucrepcTBo 00pa3oBaHUs U HAYKU Y KpaUHBbI)
87500, r. Mapuymons, yji. Y HUBEpCUTETCKas, 7

O. B. Keueoorcu
CTapIIMi TpernoaBareb Kaeapsl mepeBoaa
[TprazoBCKOro rocy1apcTBEHHOI'O TEXHUUYECKOTO YHUBEPCUTETA
(MunucrepcTBo 00pa3oBaHUs U HayKU Y KpauHbl)
87500, Ykpauna, r. Mapuynois, yii. Y HUBEpCUTETCKasl, 7

B cmamve uccredosanvi npoyeccol mepmMuHo0OpA308aHUsL C YUACMUEM DTIEMEHMO8
UHOS3LIYHO20 — NPOUCXOJNHCOCHUSL 8  COBPEMEeHHOM  aHenutickom  szvike.  IIpoyeccwl
MEePMUHO0OPA308aHUsL 8 NPedeNax COBPEMEHHO20 AHSIUNUCKO20 S3bIKA MEPMUHOCUCTEMDbL
00beOUHUIU ~ CNOCOObLI  MEPMUHO0OPA308AHUS.  CeMaHmMuyeckull,  aggurcanrvhblii,
besagurchublli, 0CHOB8000pazosanus, abopesuayuu, 00PA30BAHUS MEPMUHOTOSUYECKUX
cnosocouemanui. Mopghonocuueckas cmpykmypa 6 COBPEMEHHOM AHSIUUCKOM SI3bIKe,
Kacarnowas npoyecca mepmMuHooOpaz08anusi 00YClo6IeHA CHOCOOOM COBPEMEHHO20
MEePMUHO0OPA308aHUSL C YYACTIUEM INEMEHMO8 UHOA3BIYHO020 npoucxodcoerus. Ocoboe
BHUMAHUE YOeNeHO UCCACO08AHUI0 CEMAHMUUECK020 CNOCOOA MEePMUHO0OPAZ08AHUSL U €20
sudam (memagope, MEMOHUMUU, PACUUPEHUIO U CYHCEHUIO 3HAUCHUSL).

Ha ocnosanuu npogedennoco amanuza, yyumvi6ds HAWL SMAUPUYECKUL MaAmMepua
onpeoeieno, 4mo 6 npoyecce  MEPMUHOOOPA308aHUSL  6Ce  Oepueamvl  SGISIIOMCS
cywecmeumenvhvimu. Ilpu 06pazosanuu mepmuros - UHHOBAYULL 8 COBPEMEHHOM AHSTULICKOM
sA3bIKe OOMUHUPYem Mopghonocuueckuilt cnocod cnosoodpasoeanus. OmuocumenvHo cgep
MEPMUHO0OPA306aHUS,  Clledyem — 3aMemumb, 4mo K  NPOOYKMUGHbLIM — OMpPACisim
MEPMUHOOOPAZ0BAHUSL OMHOCAMCS: chepa KUOEPNPOCMPAHCMEA, BOEHHAS, MeOUYUHCKAS,
HAYYHASL, YKOHOMUYECKAsL OMPACU, A MAaKice cghepa OXpanvl OKpyscaioujeli cpeobl.

Ilepcnexmueoil Hauie2co OanbHeuuLe20 UCCAeO08AHUS MONCEM  CAYHCUMb  AHAIU3
MEPMUHO0OPA306aHUsL 8 ONPEOENIeHHbIX NOOBAZLIKO8 AHSIUUCKO20, HANpUMED. NOOMEI
PU3UKO8, MAMEMAMUKOB, ACTPOHOMO8 U MOMY NOOOOHOE

Knouegvie crnosa: mepmunoobpazoeanus, uHHo8ayuu, 0epuBaAyUOHHbIE dJIeMeHmbl,
chepa Kubepnpocmpancmed, 60€HHAsE OMPACTb, MEOUYUHCKASL MEPMUHOLO2USL, HAVUHASL
chepa, SIKOHOMUYECKAsL OMPACb, Chepa 0XPaHvl OKpyAHcarowel cpeobl.

(Translation problems)
The processes of terminology involving elements of foreign origin in modern English (in Ukrainian)
[Procesy terminotvorennja za uchastju elementiv inshomovnogo pohodzhennja v suchasnij anglijs'kij movi]
© Mezhuyeva I. Yu. [Mezhujeva 1. Ju.] Teremtsova_nina@ukr.net, Kechedzhi O. V. [Kechedzhi O. V.]
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The article examined processes of the term formation involving elements of foreign
origin in modern English. The processes of the term formation combined methods of the
term formation: semantic, affixed, through education, abbreviations, education
terminological expressions. Morphological structure in modern English language, relating
to term formation due to the modern way term formation involving elements of foreign
origin.

Particular attention is paid to the study of the semantic method term formation and
species (metaphor, metonymy, expansion and contraction values).

Based on this analysis, given our empirical material is determined that the process
term formation all derivatives are nouns. During the formation of the terms - of innovation
in modern English language dominates the morphological method of word formation.
Regarding the spheres term formation, it should be noted that to the productive branches of
term formation include: the scope of cyberspace, military, medical, scientific, economic,
industry, and environmental protection.

The prospects of our further research is the analysis of specific sublanguages term
formation in English, for example,physicists, mathematicians, astronomersand so on.

Keywords: term formation, innovation, diversion elements sphere of cyberspace,
military industry, medical terminology, the scientific sphere, the economic sphere, the
sphere of environmental protection.

Beryn

Ha cyuacHoMy ertami ()yHKI[IOHYBaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH MTUTAHHSI, SIK1 TIOB’ sI3aH1
31 CJIOBOTBOPOM 3HAXOJISATh BIOUTTS B MpalsiX 0ararboX HAayKOBIIIB SIK y HaIIlX KpaiHi
(JL.T. Bep06a, C.M. €nikeea, I0.A. 3auuwmii, P.K. Maxavamsiii ToOIIO), Tak 1
3akopaonom (George A. Nicholson, Ingo Plag Ta ixmi). OxHi€ero i3 JOMiHYIOYHX JTAHOK
JIEPUBATOJIOT1] € TEPMIHOTBOPEHHSI, OCKUIbKH, SIK 3ayBXXKYIOTh HAYKOBIIl, «TEPMIHOJIOT1s
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K HayKoBa AMCIHUIUNIHA — 1€ npoaykr XX cromitrs» [8, c¢. 12]. TepmiHonoriuyHa
JIEKCUKa € HaWOUIbI PO3BUHYTOK CKIIAJOBOIO JIGKCUYHOTO (HOHAY OYIb-IKOi MOBH,
OCKUJIbBKM  TpodeciiiHa  JISUIBHICTh  CYCIJIBCTBA  TOCTIHHO  CYNMPOBOJIKYETHCS
BUHUKHEHHSIM HOBUX TOHSTH Ta SIBUII, 110 B CBOIO YEPry NMPU3BOAUTH 10 BUHUKHEHHS
HOBHX TEpMiHiB [6, c. 14-15].

AKTYaJbHICTh HAIIOTO JOCIIPKEHHS 3yMOBJICHA TIOCTIHHUM 301IBIICHHSIM
KUTBKOCTI JIEKCEM TEPMIHOJIOTIYHOTO XapaKTepy 110, B CBOIO YEPry, CIpHUsie 30araueHHI0
CIIOBHUKOBOTO CKJaJy CYy4YaCHOI AaHIVIIMChKOI MOBHM, a TaKOX HEOOX1JIHICTIO
KOMIUIEKCHOTO aHali3y TEPMIHOTBOPEHHSI 3a Y4YacTiO JIEpUBAIIMHUX €JIEMEHTIB
THIITIOMOBHOT'O TTOXO/[KCHHS

3a marepian AOCHIHKEHHS CIYTyBaJd TEPMIHM aHIJIIICHKOI MOBH, CTBOPEHI 3a
JIOTIOMOT'OI0  €JIEMEHTIB  1HIIOMOBHOTO TOXOJDKEHHS, sKI OyJlo O00paHO MHUISIXOM
CYLIJIbHOI BHOIpKM 3 aHIVIOMOBHUX JIEKCUKOTpapiyHUX JKepen (MamnepoBUX Ta
€JICKTPOHHUX ), aHIJIOMOBHI MEPIOIUYHI Ta 1HINI JPYKOBaH1 BUAAHHS, a TAKOXK PECypcH
[aTepner.

MeTa nocjizkeHHs TOJSTa€ y BCTAHOBJICHHI POJII JIEPUBAIlIMHUX €JIEMCHTIB
IHIITIOMOBHOT'O TTOXO/KCHHSI B TBOPCHHI TEPMIiHIB-1HHOBAIlI B aHTJINWCHKIM MOBI Ha
cydacHomy etari. [ToctaBneHa meTa 00yMOBITIOE BUPIIICHHS 3aBJIaHb: TaTH BUSHAUYCHHS
MOHATTIO «TEPMiHY»; BUSBUTH MPOBiIHI chepr TEPMIHOTBOPEHHS CyYaCHOI aHTIIIHCHKOT
MOBH; BU3HAYUTH KOPIYC HAWOIIBIN MPOMAYKTHBHUX JEPHUBAIIHHUX EJIEMEHTIB, SIKi
OepyThb y4aTh y OpoLIeCi TEPMIHOTBOPEHHS B aHTJIIMCHKIM MOBI HAa Cy4aCHOMY €Tarll.

O0’exkTOM [J0CJiIKeHHsI € JIepUBAIiiHI TEPMIHOJOTIYHI JIGKCUYHI OJIMHMIN
Cy4acHOi aHTJIIMChKOI MOBH.

IIpenmeT AOCTIAKEHHS CKJIAd OCOOJUBOCTI TEPMIHOTBOPEHHS 3a Y4YacTIO
CJICMCHTIB 1HIIIOMOBHOT'O ITOXO/[KCHHS.

Martepiajiom nocigxenns odpaHa cydacHa OpHTiHAIbHA HAyKOBa JIiTepaTrypa 3
OCHOB TEPMIHOTBOPEHHSI, JIHIBOGIIOCO(CHKI MapaMeTpu 1HHOBAIIN aHTJIHCHKO],
€TUMOJIOT1YHI OCHOBHM CJIOBHHKOBOTO CKJIaJly Cy4acHOi aHTJIIMCHKOI MOBHU, Cy4acCHUU
aHTJIOMOBHUH CBIT 1 30arayeHHsi CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBHU B TeXHOC(Epl Cy4acHOTO
OyTTS.

[Ipn BIATBOPEHHI JEKCUKO-CTWJIICTUYHUX 1 TPaMAaTHYHUX OCOOJMBOCTEH
TEPMIHOTBOPCHHS 3a YYacTIO €JIEMCHTIB I1HIIOMOBHOTO TIOXO/PKCHHS B Cy4acHIN
AHTJINACHKIA MOBI 3 TEOPETHYHUM 1 TPAKTUYHHM OPIEHTHPOM TEPMIHOTBOPECHHS
CIIyryBaiu: AHIJIO-pOCIHCHKUN CIIOBHUK-0BIIHUK (HOBITHI MO€Ni CIOBOTBOPEHHS Y
MOBI AMepuku Ta AHrmi); [HHOBamii y CIOBHMKOBOMY CKJIaJil aHINIIMCHKOI MOBH
noyatky XX|  cromiTrss  (aHIVIO-yKpaiHCHKUM  CIIOBHMK);  JIMHIBUCTHYECKUIA
SHIUKIIONEIMYECKHUI CIIOBAPb.

(Translation problems)
The processes of terminology involving elements of foreign origin in modern English (in Ukrainian)
[Procesy terminotvorennja za uchastju elementiv inshomovnogo pohodzhennja v suchasnij anglijs'kij movi]
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Metoan aocaigKeHHsI TPYHTYIOTHCS Ha OCHOBI BpaxyBaHHS (PiI10COGCHKUX
MOJIOKEHB TPO 3B’S30K MOBH 1 MUCJIEHHS, B3aEMOJIII0 Cy0 €KTHBHOTO Ta 00’ €KTUBHOTO
B MOBI, CIIBBIJHOIIEHHS (OpPMH 1 3MICTY MOBHUX OJMHHIIb. 3aBJIaHHA 1 XapakTep
JOCTIPKEHHSI 3yMOBHJIM BUKOPHUCTAHHS KOMMIEKCHOI Memoouxu, SKa I03BOJISE
JOCTIAUTH OCOOJIMBOCTI TEPMIHOTBOPEHHS 3a YYacTIO €JEMEHTIB 1HIIOMOBHOIO
MOXOJ/PKEHHSI HE TUIBKM SIK KIHIEBUH MPOAYKT KOTHITHBHO-MOBJICHHEBOI ISJIBHOCTI
aBTOpa, a i pI3HOMAHITHI MOBHI SIBUIIAa TEKCTYy HA PI3HMX MOBHHX PIBHSX, MEPEAYCIM
JEKCUYHOMY, TPAMAaTHYHOMY Ta CTHJIICTUIHOMY.

BiamnoBigHO 10 MOCTaBICHUX 3aBIaHb Y pOOOTI BUKOPUCTOBYBAIMCH TaKi METOIH:
MeKCmMo8o-iHmepnpemayitiHutl Memoo, SKui yMOKIIMBUB BUTIYMAau€HHS 3MICTY TEKCTY
TEPMIHIB, 11O BIJIHOCHUTHCS JI0 MEIWYHOI rajay3i B TEBHIH MOBJICHHEBIN cHUTyarii Ta
aHaJi3 TEKCTOBUX (parMeHTiB y pakKypci UUIOr0 TEKCTYy, 3 ’SCYBaHHS iXHBOTO
(GYHKIIOHATFHOTO HABAHTAXKEHHS Yy BHPAXXEHHI aBTOPCHKOI i/1ei Ta CIPUUHATTI HOTO
[IJTHOBUM TIPU3HAYEHHSIM; MemooO JNiHe80N0eMUYHO20 aHANI3Y, SIKAW CIyTyBaB IS
pPO3MIISAY TEKCTy CTOCOBHO €THMOJIOTI TIOXO/DKCHHS TEPMIHIB K  CKJIagHOT
OpraHi30BaHOI CHCTEMH, MOBHI CTPYKTYpH SIKOi KOpPEIIOITh 13 I103aMOBHUMH
KaTeropisiMy, 1 BUKOHYIOTh NIEBHI B3a€EMOY3TOKEHI (DYHKIII1, 3MICT SIKHX BH3HAYAETHCS
JUIIE BIJHOUIEHHAM JI0 CHUCTEMH B IIJIOMY; 3iCMAGHUL aHANI3, NOPIBHANbHO-
MUNONO2IYHULL MemOoO ma Memoo y3azabHeHHsl, TIOB’ 13aHUI 3 BUBHAUYEHHSAM CIUTbHUX
MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH Ta PO3ODKHOCTEH Yy TEKCTax JOKYMEHTallll YKpaiHChKOTO Ta
aHTJIOMOBHOTO JIJIOBOJICTBA, 110 3aCTOCOBYTHCS B CBITI, JIe KOATHCS BIMCHKOBI MOIT Ta
YHUCJICHHI HU3KH TEPOPUCTUYHMX aKTiB (0coO0iamMBO B KpaiHax bmuspkoro Cxomy).
3a3HayeHl TOMIl CHPHUSIM TOSBI HU3KU JIEKCEM TEPMIHOJIOTIYHOTO XapakTepy, sKi
BIJI3HAYAIOTHCS HE 3arajbHOBXMBAHUM BHUKOPHUCTAaHHSA, a OKa310HAIBHUM Y3yCOM B
MEBHUX KOHTEKCTax, a caMe — IOB’sA3aHUX 3 BIMCHKOBOIO c(eporo Ta Tepopu3MoM,
nepexknadaybKull auaniz — JJiS BU3HAYEHHS TEPEKJIaallbKuX METOJIB Ta CIOC00iB
nepeKyIaay MpH BiATBOPEHHI JIEKCHKO-CTHIIICTUYHUX Ta TPAMATHYHUX OCOOTHMBOCTEH.

HaykoBa HOBU3HA 1aHOi pOOOTH TOJIATAE B HACTYITHOMY:

— BIIEpIIIE B YKPAIHCHKOMY TIPOIECI TEPMIHOTBOPEHHS 3/IIMCHEHO BCEOIYHUI
aHaJl3 JEeKCUYHUX, TPaMaTUYHUX 1 CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN MepeKiaay TEKCTIB 3a
YYaCTIO €JIEMEHTIB 1HIIOMOBHOI'O MOXJI/DKEHHS B Cy4aCHI aHIIIMChKIA MOBI;

— 00’€KTOM JIOCTIJKEHHSI € came JepHUBalliiiHl TEepPMIHOJOTIUHI JIEKCUYHI
OJIMHUIIl Cy4acHOT aHTIIMChKOI MOBH;

— CHUCTEMATU30BaHO Ta JIAHO BU3HAYCHHS MIOHATTIO «TEPMIiH»;

— BU3HAYEHO KOPITYC HAWOUIBII MPOAYKTHUBHUX JCPUBAIIIMHUX EJIEMEHTIB,
K1 OepyTh y4aTh y MPOIECi TEPMIHOTBOPEHHS B aHTIIMCHKIM MOB1 Ha Cy4acCHOMY €Tarll;
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— 3alpOINOHOBAHO, 1[0 MEPCIEKTUBOI MOJAIBIIOT0 JOCHTIKEHHS MOXKE
CJIyT'yBaTH aHaJl13 TEPMIHOTBOPEHHS B IEBHUX M1MOBaX aHIIIICHKOTO.

OcHOBHMUI 3MiCT

Sk 3a3HavYalOTh HAYKOBIl, TEPMIHOJIOTIS OyJjia BUOKpEMJICHA JIUIIE Y MUHYJIOMY
CTOJIITTI, @ 3a OCTaHHI JCCATWIITTS, y 3B 53Ky 3 OypXJHMBHM PO3BUTKOM Pi3HHUX
HAyKOBUX Tay3ei, 3a3Ha€ IHTEHCUBHOTO PO3BUTKY [3, c. 5; 3, ¢. 7]. ['onoBHOIO MeTOI0O
TEPMIHOJIOTII € TBOPEHHS TEPMiHIB, fKIi MalOTh «CIPHUATH iX HAIIOHATLHOMY Ta
MDKHapOIHOMY po3yMiHHIO» [8, ¢. 161]. Ilixm TepMiHOM HAyKOBII PO3yMIIOTh JICKCUYHY
OJIMHUIIIO, SIKa 3aKpiljieHa 3a MEeBHUMHU cepaMu Hayku ab0 MOBCAKICHHOTO >KHUTTS:
€KOHOMIKa, TOPTiBJs, CIOPT, MUCTeNTBO Towo [3, ¢. 10-11; 6, c. 30; 7, c. 617; 8, c. 14;
10, c. 508].

TepmiHoOris, @ caMe — CYKYITHICTh JIEKCEM TEPMIHOJIOTTYHOTO XapaKTepy, ICHY€
3 aHTUYHHUX 4aciB [6, c. 15; 8, c. 47]. Came TOMYy HE AMBHO, 110 HAMOUIbIIIA KIJTBKICTh
TEPMIHIB, 3a CBOEI €THUMOJIOTIE€I0, TMOXOJUTHh JO0 CTapoJaBHIX MOB, a 30KpeMa -
rpeibKoi: analgesia Bij rpenbkoro analgesia «nezoamuicms 8iouyeamu 6inby, aneurysm
< aneurusma «nyxauna na cminyi apmepiiy, arrhythmia < arruthmia «cman npu sikomy
cepyebumms € nepienomipnumy, asthenia < astheneia «crabricmoy, asthma < asthma
«npucmynu s0yxuy, diagnosis < diagignoskein «susnauenns zaxsoprosannsy, dysentery
< dusenteria «mu3enrtepis», dyspnoea < duspnoia «zaduwixa, ympyonene OUXAHHS»,
coma < komé «xoma; cman nenpumomnocmi, wo nacadye enubokuu cony, lethargia <
Iethargikos «rzemapeiunuii cony, podagra < pous, pod- ‘foot’ + agra ‘seizure’ «nodaepay
TOIIIO.

Sk cBiquaTh HaBEJEHI MPUKIAAN, YUCICHHA KUIBKICTh TEPMIHIB BIJIHOCUTHCS JI0
MEJUYHOI Tayy3i, OCKUIbKM JIOMIHYIOYMH BIUIUB HA ICTOPUYHUN PO3BUTOK JIIOJICTBA
3pobunu kpainn Cepel3eMHOMOPCHLKOTO OaceiHy 1, roJIoOBHUM 4yuHOM, CTapojaaBHs
['pentist. Po3Burox meanunoi ramysi y CraponaBiil ['periii MokHa 1€ crocrepirati B
noemax ['omepa «lmagay» ta «Onuces» (VI —VII c. 1o H.e.) 1€ oMUCYyIOThCS NPUKITAAN
HaJaHHSI MEIUYHHUX MTOCITYT IIOPAaHECHUM.

CTOCOBHO €THMOJIOT1I MOXOHKEHHS TEPMiHIB, BBAXKAEMO JIOPCYHUM HATrOJIOCHUTH,
10 ICHY€ YUCJICHHA KUTBKICTh JIEKCEM TEPMIHOJIOTIYHOTO XapaKTepy, sSKa «HaTINAIILIa
13 JaBHBOTPEIBKOI 70 CIOBHMKOBOTO CKJIAJy AaHTJIINCHKOI MOBH OINOCEPEIKOBAHUM
IUIIXOM, a caMe 4epe3 JIAaTUHb Ta apaOChKi MOBU. TaKMM YHHOM, BPAXOBYIOUH 1CTOPIIO
MOXO/KCHHSI JICKCEM TEPMIHOJIOTIYHOTO XapaKTePy, MOKHA TPHUITYCTUTH, IO OLIBIITICTh
TEPMiHIB Cy4acHOT0 4acy, SIKi i Joci (PyHKIIOHYIOTh Y aHTJIHCHKIH MOBI, MalOTh IT'PEKO-
JaTUHChKE TOXO/pkeHHS. Came TOMy, MaeMO MPHUITYIICHHS, IO YHCJICHHAa KUTBKICTh
TEPMIHOJIOTTYHHUX CJIOBOTBIPHUX MOpP(EM € IpelpbKOro Ta JATUHCHKOIO MOXOJKEHHS.

(Translation problems)
The processes of terminology involving elements of foreign origin in modern English (in Ukrainian)
[Procesy terminotvorennja za uchastju elementiv inshomovnogo pohodzhennja v suchasnij anglijs'kij movi]
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JlokazoM CIyTyOTh 3ayBaKCHHsI HAYKOBIIIB, SIK1 3a3HAYAIOTh, 10 «3 €JIEMEHTIB TPEKO-
JATUHCHKOTO TOXO/KCHHSI MOXHa JIETKO CTBOPIOBAaTH HOBI Tepminm» [3, c. 113], a
TaKOX HacTynHi cydacHi iHHoBamii: adulticides, biofuel, eco-bling, eco-driving, eco-
tech, ethnomathematics, iatroepidemic, mega-selling, microchip, Municide i t.x.

When the mosquitoes are adults, districts sometimes use sprays that affect the
nervous systems of mosquitoes, as well as other insects.

Those ""adulticides' can affect animals and humans, as well — the household use
of similar products is under review by the U.S. Environmental Protection Agency. (The
Associated Press, April 23, 2003).

Attempts are being made to source jatropha oil for biofuel test flights which aim
‘at reducing overall emissions in air traffic’. (Ecologist, April 19, 2011).

"A new buzzword among analysts is ‘eco-tech,’ or ecological technology, a line of
business that they expect to draw sharply higher investment in the next few years." (The
International Herald Tribune, October 30, 2001).

MOoOTBEHICTD 1 MIHJUBICTD CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBH 3yMOBJICHI THM, III0 MOBa
0e3nmocepeIHbO MOB'sI3aHa SIK 3 BUPOOHHUYOIO, TAK 1 3 Oy/b-SIKOK 1HIIOK CYCHUIBHOIO
JIsIIbHICTIO Jrojieid. Ha cydacHoMy eTari JOMIHYIOUMMH Taldy3sSMH B SKHX AKTUBHO
BIJIOYBAIOThCSl MPOLECH TEPMIHOTBOPEHHS € Ti, IO MOB’s3aHl 13 KIOEpIpoCTIpoM,
CBITOBUMH BIICBKOBHUMHM MOJISIMU Ta TEPOPU3MOM, MUTAHHSIMH 37I0POB’ s, EKOHOMIKOIO
(0ocob6nmBO y 3B’SI3Ky 3 e€KOHOMIYHOK Kpu3orw 2008-2010 pp.), €KoJOTriyHI MUTaHHS
tomo. Came ToMy 1i chepu BI3HAYAIOTHCS TOSBOIO HAWOLIBINIOI KUIBKOCTI HOBHX
TEPMIiHIB.

CborojiHi BXK€ HE MOXKHA YSBUTH CoO1 KUTTS 0€3 MOOUIBHOTO 3B’S3KY,
BUKOPUCTAaHHSA KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH Ta cBITOBOI Mepexi [HTepner. TexuiuHi
1HHOBAIlli CYNPOBO/KYIOTh HAac BCIOAM. MaemMo HArojoCHTH, IO mporpec cdepu
KiOeprpocTopy 3HAYHO TOJIETIIYE MOOITBHICTH cydacHOi mtonuHu. Came ToMy, SK
3ayBaXYIOTh HAYKOBIl, «iH(popmariiiina peBomomis Ha modatky XXI cropivus
MPOJIOBXKY€E OyTH HAWOIIBII BIUIMBOBUM YHHHHKOM IIIOJ0 MPOIECIB TMOTOBHEHHS
CJIOBHUKOBOT'O CKJIaJy Cy4acHOI aHrJiichkoi MoBu» [4, ¢. 8], 30KpeMa, 1HHOBAIlisSIMHU-
TepMIHAMU KOMII'IOT€pHOI Tanmy3i. He ocTaHHIO pojib B IIbOMY MPOILIECI BIAITPAIOTh
tepMiau chepu [HTepHer. OnpaliboBaHUl HAMU MaTepiai CBIIYUTH MPO JIOBOJI1 aKTUBHI
npoliecu TEpMIHOTBOpPEHHs B oMy HampsiMky: audioblog, audio file, audio mining,
data fast, data hygiene, digitalia, googleability, microbrowser, microchannel, mobile
phone, multimediocrity, nanopublishing, neogeography, re-identification, smartphone,
transliteracy, videophilia, ungoogleable, wearable.

As in text-based entries, audioblogs are cataloged according to time and date
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and given a title and brief description, with the actual content being the linked audio
file. (—-Robert Goodwin-Jones, "Skype and podcasting: disruptive technologies for
language learning," Language, Learning & Technology, September 1, 2005).

Keep the gadget geek-on-the-go connected with the PalmOne Treo 600
smartphone. Mobile phone, PDA and digital camera all in one, the Treo 600 features a
Palm OS organizer with wireless tools such as e-mail and Web browsing. (—Kelly
DiNardo, "Dads, grads drop hints for gadgets,” USA Today, May 17, 2004).

At De Montfort, Sue Thomas, a professor of new media, is more interested in the
impact that transliteracy is having on higher education and pedagogy. In these terms,
many academics are in essence illiterate, says Thomas. (—-Hannah Fearn, "Grappling
with the digital divide," The Times Higher Education Supplement, August 14, 2008).

HaBeneni mnpuknaad BUSABISIIOTE OUIbLIY HPOAYKTHUBHICTH — 3alO3MYEHHMX
€JIEMEHTIB TPEMNO3UTUBHOTO XapakTepy, 5Ki, 3a CBOEK ETUMOJIOTIEI0, MOXOMSTh Bij
CTapoJaBHIX MOB (JJaTHHI Ta JAaBHBOTpelbKOoi). [locTno3uTHBHI AepuBalliiiHi €J1eMEHTH
IHIITOMOBHOT'O TIOXOJIKEHHS BUSIBJISIOTH OLIBII IMUPOKHH ETUMOJIOTTYHUN PI3HOBU/I;
bpanmyspkoro moxomkenns (-ability, -able), maBuworpenskoro (-philia, -phone),
aatuHCbKoro (-acy). Crnocrepiraerbes sBuiie O0i(yHKIIOHATBHICTI AEIKUX 1HITOMOBHHX
CJIEMEHTIB, SKIi BHKOPHUCTOBYIOTBhCS He TUThKH sk adikcu (audio-, -phone), ane i sk
aexcemamu (audio, phone).

B cBiTI MOCTIHHO KOSTHCS BIMCHKOBI TOJIi Ta YHCICHHI HU3KU TEPOPUCTHIHHUX
akTiB (0co0nuBO B KpaiHax bnuspkoro Cxopay). 3a3HadyeHl MO/l COPUSIM MOSAB1 HU3KU
JIEKCEM TEPMIHOJIOTIYHOIO XapakTepy, $KI BIJ3HAYAIOThCS HE 3araJbHOBKHBAHUM
BUKOpPHUCTAaHHA, a OKa310HAJIbHUM Y3yCOM B IICBHUX KOHTCKCTAX, a CaM€ — OB’ SI3aHUX 3
BIiICbKOBOIO ceporo Ta TepopusmoM: bioterrorist, exfiltration, homicide bombing,
Iragnophobia, Islamophobia, killology, malodorant, Muslim concern, neo-Taliban, non-
Taliban, shoeicide bomber, unilateral Toro.

In four months, FBI agents and scientists have unraveled many of the mysteries
surrounding the strain of anthrax used in last fall's deadly attacks. The "Ames strain" is
now known to be highly virulent, resistant to many vaccines and a perennial favorite of
military researchers and bioterrorists. (The Washington Post, January 29, 2002).

Now that September is here, President Bush can launch his "initial public
offering” of stock in his newest product, Iragnophobia. (The Tennessean, September
14, 2002).

Maemo Harojaocutd, 1O Yy BIUCBKOBIM Tamy3l JOMiHye adikcalbHe
TEPMIHOTBOPEHHSI 3a Y4YacTIO IHIIIOMOBHHMX JEPUBAIIMHUX EJIEMEHTIB PI3HUX MOB-
JIOHOpPIB. ['0OJIOBHMM YMHOM, YTBOPIOIOTHCS TEPMIHM, SIKI MalOTh KOpEHEBI Mopdemu
apa6cm<oro IMOXO/P’KCHHA 3 BUKOPUCTAHHAM a(l)iKCiB I'pCUbKOT0 IMOXOIKCHHAI. X0o4ueMo
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3a3HAYMTH, 110 B IbOMY BUMAJKY MEPEBAXKAIOTh MOp(hEeMH, sKi BiJOMBAIOTH HETAaTUBHY
CEMaHTHKY: CTpax, 3amepedeHHs (-phobia, non-) abo maroTh 3HAYCHHS «3HUIICHHS,
pyinyBaHHs» (-Cide).

OcTaHHIM YyacoM Oarato KpaiH CBITY IPOBOJATH MOJITHUKY 3J0POBOTO CHOCOOY
KUTTS Ta MOPYLIYIOTH 0arato NMUTaHb CTOCOBHO JIFOACBKOTO 3[0pOB’S y 3B’S3KYy 31
3HIJKEHHSIM TPUBAJIOCTI JIIOJCHKOTO JKUTTA (0COOIMBO B KpaiHaxX TPETHOTO CBITY,
KpaiHax MOCTPaAsIHCbKOTO MPOCTOPY), MOSIBOIO KIJIBKOCTI HOBUX BIPYCHHX 1H(EKIIIH 1Mo
BcboMy cBiTi (CIIIJ, nmrammumii rpun — HSNI, rpun mrammy HIN1 Tomro). Ile
3HAXOJHUTh CBOE€ BIJOUTTS y PO3BUTKY MEIUIIMHU; PO3POOKH HOBOTO MEIUYHOTO
oOJiaTHaHHs, sIKe MOTpedye HOMIHAITT; ClIOCO0IB 1arHOCTYBaHHS, JIIKYBaHHS TOIIIO.

Y 3B’A3Ky 3 3a3HAUYCHUMHU UMWHHUKaMH, cdepa MEAUIIMHU € OJHIE 13
JIOMIHYIOUHMX Y TEPMIHOTBOPEHHI 3a Y4YacTIO JACPHUBALIHUX €JIEMEHTIB 1HIIOMOBHOIO
noxopkeHHs. HaiOublry mpoayKTHBHICTE B TBOPEHHI TEPMIiHIB-IHHOBAIIM BUSBIISE
CJICMEHT  IHIIOMOBHOTO  TOXO/UKeHHS  -therapy.  CrnoBOTBOpUMd  €JEMEHT
MIOCTITIO3UTUBHOTO Xapaktepy -therapy yrBoproe HU3KY MOXiTHUX, SKI MAIOTh 3HAYCHHS
«reparisi, Oyab-sike JiKyBaHHs»: apitherapy «mepanis, 6 npoyeci sxoi
BUKOPUCMOBYEMbCSL DONHCONUHE dHcano abo 6ydb-axuli npodykm 60xcoauy, bibliotherapy
«ghopma mepanii 3a Odonomozcoio KHudicok», Cinematherapy «gopma mepanii 3
gukopucmaunam gideomamepiany», greyhound therapy «wnaoanus oOesnpumynvniu
JOOUHI a0 NCUXIUHO X8OPOMY a8mMoOYCHO20 KeimKa 0o inuto2o micmay, phage therapy
«mepanisi 3 UKOPUCMAHHAM OAKmepianbHo20 GIipycy, AKUUl edusac baxmepilo wo €
npuYUHOIO 3axeoplosants abo ingekyiiy, therapy generation «nokoninns nooet, siKi 6
npoyeci c8020 HCUMsSL GUKOPUCINOBYBAIU MePaniio 8UPIUEHHs 0coOUCmux npooaemy
TOMIO.

A Middlebury, Conn., beekeeper named Charles Mraz pioneered apitherapy in
the U.S. in the 1930s. Beekeepers began experimenting with apitherapy to treat
symptoms of a number of ailments, but it was most commonly used to treat arthritis,
acute and chronic injuries such as bursitis and tendonitis, to soften scar tissue and to
ease symptoms such as muscle spasms and fatigue associated with multiple sclerosis.
(Ventura County Star, April 23, 2002).

Cinematherapy is a relatively new therapeutic approach being used by many
psychotherapists and counselors. It is an extension of bibliotherapy, a technique
developed by psychiatrist Carl Menninger, who assigned fiction and non-fiction books
to his patients to help them develop insight and coping strategies. When using a video
tape, the individual can view certain segments and important scenes over and over
again and use the message in the story to understand himself and his own life more
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accurately. (Cox News Service, July 3, 2001).

Could phage therapy be the answer to our prayers? It certainly has its
attractions. Unlike most antibiotics, phages are "smart weapons" specific to individual
bacterial species — their tail-fibre enzymes, called adhesins, will only interact with
particular molecules on the surface of bacteria, unique to each species. That means they
do little harm to the "good" bacteria in our guts, which antibiotics can decimate. (New
Scientist, April 5, 2003).

IcHye HU3Ka MEAMYHHUX TEPMIHIB, SKI [O3HAYalOTh I[E€BHY CIELIai3allilo:
andrologist, hospitalist, intensivist, surgicalist. Bci nepuBaTé yTBOpeHi 3a y4acTiO
eIEMEHTa IHIIOMOBHOTO Tmoxo/keHHs -ist. [loctmo3uruBHUiT  -iSt  yTBOprOE
B1/IIMEHHUKOBI Ta BIANPUKMETHUKOBI ICpUBATH.

3HauyHa KUIBKICTh TEPMIHIB MO3HAYa€ PIZHOBUIM 3aXBOPIOBaHb, MPOOJIEMHU 31
3mopoB’siM  Tomro: antigerm, diabesity, neuroethics, obesogenic, prehypertension,
sarcopenia, thriver, wobbler, xenozoonosis. HaBeneni TepMiHU-AepUBaTH YTBOPEHI 3a
yY4acCTro ,ZIOBOJIi YUCJIICHHOT'O KOPIIYCY CIIOBOTBOPYHX €JIEMEHTIB 1HIIIOMOBHOI'O
IMOXO/PKCHHA ITPCIIO3UTHUBHOI'O TA ITOCTIIO3BUTUBHOT'O XapPaKTCPYy.

Dr Phillips said some authorities had compared the world epidemic of
"diabesity" (diabetes and obesity) expected in the first 20 years of the 21st century to
the AIDS epidemic in the last 20 years of the 20th century. (The Advertiser, February 8,
2002).

Welcome to the exploding new field of neuroethics, the study of the ethical and
philosophical dilemmas provoked by advances in brain science. It's only since a seminal
conference in 2002 that the field has even existed; shortly thereafter, Penn and Stanford
founded the first academic centers for neuroethics in the country. Last year a
multidisciplinary group —including philosophers, lawyers and psychologists —created
the neuroethics Society to explore the issues in a formal way.

Just in time. As brain science becomes increasingly sophisticated, the moral and
legal quandaries it poses threaten to proliferate into every part of our lives. ... Even in
their current state, brain scans may be able to reveal, without our consent, hidden
things about who we are and what we think and feel. ... Before such scans are used,
neuroethicists warn, we must understand what they can and cannot do. (Time, January
29, 2007).

[HTEpEC 0 EKOHOMIKHM SIK HAayKH, CIIOCTEPITaeThcs IyXkKe JaBHO, OCKUIBKH, 3
JaBHIX 4YaciB, BHHUKaJa NOTpebda y KEpyBaHHI Ta MPOTHO3YBaHHI TrOCHOJAPCHKOI
JISIIBHOCT1 Ta TOPTiBii. EKOHOMIYHA cKjajioBa € HEBIJ €MHOI0 YAaCTHUHOIO OyJb-SKO1
nepkaBHoi momituku. [linnmpuemcTBa Ta Kopropaiii BeayTh Oe3nepepBHY poOOTy,
CIIpPSIMOBaHY Ha 3pPOCTaHHS EKOHOMIYHUX TIOKa3HUKIB, OCKUIBKM BOHHM BIJOMBAIOTh
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MOTYTHICTh Ta HE3AJCKHICTh OYb-IKHX «ECKOHOMIYHUX IHCTUTYTIB» Ta KpaiHH B
miomy. JlepuBaTtu-TepMiHM 3a3HAUEHOI TPYNH YTBOPIOIOTH TOXIJMHI 3a PaxXyHOK
IHIIOMOBHUX a(iKCiB, TOJOBHUM YHWHOM TPEIBKOTO Ta JAaTUHCHKOTO MOXOJIXKECHHS:
affluenza, alpha earner, bionomics, declinism, hyper-power, investorism, metamediary,
microcredit, micro-donor, plutonomy, recessionista, rumourtrage, superdistribution,
super spike.

Arjun N. Murti remembers the pain of the oil shocks of the 1970s. But he is
bracing for something far worse now: He foresees a 'super spike' — a price surge that
will soon drive crude oil to $200 a barrel. (The New York Times, May 21, 2008).

Y 3B’a3ky 3 Tr00albHHUMH MpoOJieMaMHu, SIKI CTOCYHOThCS 3a0pyaHEHHS
HAaBKOJIMITHBOT'O CCPCAOBHINNA, TOCTPO IIOCTAE eKoJIOT1uHe 1mTaHHA. [Jo0anbpHe
MOTEIUIIHHS, 3a0pY/IHCHHS BOJU Ta MOBITPs, pa/llOaKTUBHE 3a0pyAHEHHS, €pO3isi IPYHTY
€ TpuYrHaMu 0araTtoi KUIBKOCTI HAyKOBUX JOCHIKEHb, MPOrpaM MIDKHAPOIHUX
opranizamiii. Ile, B cBOl depry, crpusie MosiBi HU3KH eKOoTepMiHiB: biostitute, eco-
anxiety, eco-bling, eco-efficiency, eco-tech, enlibra, foliologist, geomythology, hydrail,
megacryometeor, megadiversity, mycoremediation, pyrogeography, warmist.

Still, automakers should be worried. The latest sales figures from Britain —
Europe's largest SUV market — show demand down 6 percent over the past year.
Soaring petrol prices offer some explanation, but the true cause has more to do with the
vehicle's questionable image in an age of deepening eco-anxiety. (Newsweek,
December 18, 2006).

A key to understanding those consequences is the notion of the "fire regime",
where different vegetation has characteristic fires in terms of recurrence, intensity,
seasonality and biological effects. Indeed, fire can be thought of as an emergent
property of vegetation in the same way that vegetation can be thought of as an emergent
property of climates. In other words, Earth has a "pyrogeography"”. (New Scientist,
October 7, 2009).

BucHoBku

Ham Qaktuynuii marepiain CBIQYHMTH, IO JAOMIHYIOYA KUIBKICTH TEPMIHIB, SIKI
MOB’5I3aH1 3 €KOJIOTI€I0 Ta HABKOJHUIIHIM CEPEJOBHILEM, YTBOPIOIOTHCS 32 JIOMOMOTOIO
came eco-. B ocranHiii yac BiH (opMye HOBUM CEMaHTHYHMI BaplaHT Ha 0asi
ICHYIOUOT'0, OCKUTBKHM CydacHHU TpediKC eco- TO3HAYa€ Pi3HI 3B S3KU 3 HABKOIHUIITHIM
CEPEJIOBUIIEM Ta €KOJIOTTYHOIO MOTITHKOIO.

Ha ocHOBI jgaHOro MOCHIIKEHHS MU MaJld MOXJIUBICTH JOCHIIATH MPOIECH
TEPMIHOTBOPCHHS 3a Yy4YacTIO €JIEMEHTIB 1HIIOMOBHOTO TIIOXO/KCHHS B CyYacHIH
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aHTJHACHKIA MOBI. BpaxoByroun Haill eMIIIPUYHUI MaTepiajl MAeEMO HarojoCUTH, IO B
IpoIieci TePMIHOTBOPECHHS BCl JepUBAaTH € IMEHHHKaMH. IIpu yTBOpEeHHI TEepMiHiB-
1HHOBAI[I/ B CY4aCHIl aHTTHCHKIN MOB1 JOMiHY€ MOP(OJIOTTYHUN cI0BOTBIp. CTOCOBHO
chep TEpPMIHOTBOPEHHSA, MAaEMO 3ayBaXXUTH, MO0 JO TNPOAYKTUBHUX Traiy3ei
TEPMIHOTBOPEHHS BITHOCATHCS: cepa KiOepnpocTopy, BIMChKOBA, MEIMYHA, HAYKOBA,
E€KOHOMIYHA rany3i, a TaKoXK chepa OXOpOHHU JOBKIJUISL.

['omoBHMMH  JepUBaIifiHUMK 3aco0aMHM  1HIIOMOBHOT'O  ITOXOJDKEHHS, IIO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS ~ JUIsl  TEPMIHOTBOPEHHS €  €IEeMEHTH  JIATUHCBKOTO  Ta
naBHborpenpkoro noxokeHus (bio-, -cide, eco-, ethno-, -phobia, -therapy). Takox
CIOCTEPIraloThCs MPUKIAIM TBOPEHHS TEPMIHIB 33 y4acTIO JEPUBALINHUX €JIEMEHTIB
¢paniy3sroro moxomkenns (-ability, -able, -ist).

IlepcneKTHBH MOAAJBIINX HAYKOBUX PO3BiI0K
[TepcnieKTHBOIO HAIIOT0 TOMATBIIOr0 AOCTIHKCHHS MOXKE CIyryBaTH aHaji3
TEPMIHOTBOPCHHS B TIEBHHMX IiMOBaxX aHTJIACHKOTO, HAMpPHKJIAI: IMiJAMOBI (Pi3HKIB,
MaTeMaTHKiB, aCTPOHOMIB TOINO, — MPH IIOMY 3aCTOCOBYETHCS OCOOIMBHUI TIpOIIEC
TEPMIHOTBOPEHHS, 1[0 BUMAarae BiJl HaC 3HAHHs HE JIMIIE MOBH Ta il 0COOIUBOCTEH, aje
1 HAIBHOCTI ITIJIOTO CIIEKTPY 3HAHb.
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PEAJIIBAIISA CUCTEMHO-®@YHKIIOHAJIBHOI'O ITOTEHUIAJY
ITEPATUBHUX CJIOBOTBIPHUX MOI[EJIEﬁ Y PO3SMOBHO-
OAMUIBAPHOMY ICITAHCBKOMY MOBJIEHHI
T. O. Peokoscvka
redkovskaya@gmail.com
KaHAuIAT (PIIOJIOTiYHUX HAYK, JOLEHT KadeapH icmaHChKoi Ta PpaHITy3bKOi (inonorii
KwuiBcbkoro HarioHaJIBbHOTO JIIHTBICTHYHOTO YHIBEPCUTETY
(MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAyKH YKpaiHH)

01150, m. Kuis, Bys. B. BacuibkiBcbka, 73

YV cmammi posensoaromvcsa cro60meipHi cmpyKmypHi MoOeni ma CemMaHmuyHti
ocobusocmi, Wo NPUMAMAHHI IMEepamueHUM MUNAM C1i6 | CMAIUX C1080CNONYYeHb. 3a
CMPYKMYpPOI0 YACMKO8I peOYNliKayii MOJNCHA NOOIIUMuU HAa mpu OCHOBHI 2pynu, SKi
CRIBBIOHOCAMbCA 3 NEGHUM MUNOM UYACMKOB020 NOBMOPEHHs CKIA008ux. Baowcnusoro
O3HAKOIO MAKUX peoynuikayiti € pecyiapHiCmb IXHb020 MBOPEHHA 34 KOHKPEMmHOIO
MOOENII0  WIISIXOM 3MIHEHH 20JI0CHO20 ab0 NpUOJOCHO20 Y HNOOBOEHI UYACMUHI.
binvwicme  uacmxosux — pedynnikayii 3 abiaymom — npeocmasisiioms o000
38YKOHACNIOYB8AHHSA, WO 0e3n0CcepeOHbo IMImYms NPUPOOHI A6UWA: BOHU CEMAHMUUHO
NO8'13aHi 3 MIHIUBUM PUMMOM, 3 HEOOHOPIOHUMU UWLYMAMU, 3 KOJIUBATLHUMU DPYXAMU, 3
NPOCMOPOBUMU NAPAMEMPAMU, 3 XAPAKMEPUCMUKAMU CIAHY abo Oii npedmemy uu ocoou,
WO CYynpo8ooNCYIOMbCs OYIHKOIO 3 OOKY MO8ys, 3 oumauumu iepamu mowjo. Y yux
VMBOPEHHAX NPUKMEMHY POJib 8idiepae 8UPA3HICMb, 36YK08A CUMBOIKA CKIAO0BUX CN0O8A
YU  CNOBOCNONYYeHHA. 3a MOP@ONOIYHUMU O3HAKAMU NPOAHANI308AHI peldyniikayii
CK1adarmuvcs, no nepuie, 3 CYOMOpP@HEeMHUX 38VKOHACAIOYBAHUX OOUHUYbL, NO Opyee, 3
00H020 NOBHO3HAYHO20 KOMHOHEHMA ma Opy2020 PUMMIYHO20 8i02010CKY, N030ABIEH020
CeMAHMUYHO20 HABAHMANCEHHS, NO Mpeme, 3 080X HOBHO3HAUHUX OCHO8 abo CIlis.
Peoynnixayisa nocuntoe écro xomnosuyiro, Haoaruu i pasom 3 HOBUM KOHYENM)ATbHUM
3HAYEeHHAM KOHOMAMUGHe, W0 MICMUms CMUliCMuyHy iHhopmayiro 36U4alHO eMOYiliHO-
oyinHo20 xapaxkmepy. Ak npasuno, nodioHi cnosea He HaieHcamsb 00 OCHOBHO2O CNLOBAPHOLO
¢oHndy — eonu 3aiimaromv nepughepitine NOIOHCEHHS 8 CI0BOMBIPHIU cCUCMeMi ICNAHCbKOT
mosu. Y 38'a3Ky 3 yum paxmom y O00CHIONHCEHHAX MOBO3HABYIE NPUOLIAEMbCA Heba2amo
yeazu SU3HAYEHHIO, aHANI3y | Kiacu@ikayii pumoeanux ciié ma pazeono2ivHux 0OuHuYb,
Wo c8i0UUMb NPO NEPCNEKMUBHICIb MAKO20 Po0y cMYOIll.

Knrouosi cnosa: pedynnikayis, cnoeomseipna mooenb, ceManHmuyHo-QyHKYIOHATIbHUL
nioxio, po3mMoBHO-(haMINbAPHUL CMUTD.

(Problems of linguistic semantics)
Realisation of system functional potential of iterative word formation models in informal Spanish speech (in
Ukrainian) [Realizacija systemno-funkcional’'nogo potencialu iteratyvnyh slovotvirnyh modelej u rozmovno-
famil'jarnomu ispans'komu movlenni]
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UTEPATUBHBIX CJIOBOOBPA3OBATEJILHBIX MOJEJEN B
PA3I'OBOPHO-®AMWUJIbSPHON UCIIAHCKOH PEUH
T. A. Peokosckas
redkovskaya@gmail.com
KaHAMJAT UIOTOrHYeCKHX HAyK, TOLEHT Kadeapbl HCIAHCKONW U (PpaHIy3CKOM (HIOIOrHH
Kuesckoro HallMOHAJIBHOI'O JIMHI'BUCTUYCCKOI'O YHUBCPCUTCTA

(MunuctepcTBo 00pa3oBaHUs U HAYKU Y KPAUHbI)
01150, Ykpauna, r. Kues, yn. b. BacunbkoBckast, 73

B cmamve paccmampusaromcs cnosoobpazosamenvrvle cmpykmypHvie MoOenu u
cemManmuieckue 0COOeHHOCMU, CBOUCMBEHHbLE UMEPAMUBHBIM MUNAM CN08 U YCIMOUYUBHIX
cnogocouemanutl. Ilo cmpykmype wacmuunvie pedynIuKayuy MOXCHO pasoeiums Ha mpu
OCHOBHble 2PYNNbl, KOMOpble COOMHOCAMCA C ONpPeOeleHHbIM MUNOM 4aCmMUYHO20
NOBMOPEHUsL COCMABNAIOWUX. Baosicnvim npusnakom makux pedynauxayuil A611emcs
Ppe2yIAPHOCIb UX 00pA308aHUS NO KOHKPEMHOU MOOeau nymem UMeHeHUs: 2JIACHO20 Uil
C021acH020 8 YO08oeHHoU uYacmu. bonbhuncmeo Henonmwvix pedynauxkayuii ¢ abaaymom
npedcmasnaom cobou 368YKON0OPANCAHUS, KOMOpbvle HeNnOCPeOCMBEHHO UMUMUPYIOM
NPUPOOHLIE  SGNEHUA. OHU CEeMAHMUYECKU CBA3AHbI C MEHAIUWUMCL DPUMMOM, C
HEOOHOPOOHBIMU WYMAMU, C KOJeOAMENbHbIMU OBUNCEHUIMU, C NPOCMPAHCMBEHHbIMU
napamempamu, ¢ Xapaxkmepucmukol COCMOAHUS UTU Oelucmeus npeomema uiu JIuyda,
KOMOpas CONpoBO#COAeMcs OYEeHKOU CO CMOPOHbL 2080pAWe20,; ¢ 0emCKUMU Uspamu u
m.0. B osmux o6pasosanusx samemuylo poib ucpaem 8blpa3umenrbHOCmy, 38YK08as
CUMBONIUKA COCMABTAIOWUX C108A UIU clogocodemanuil. 110 mopghonocuunvim npusnaxam
NPOAHANUZUPOBAHHbIE — PEeOYNIUKAYUU — COCMOAM,  B0-NePEblX, U3  CYOMOpheMHbIX
38YKONOOPANCAMENbHBIX OUHUY, 80-8MOPbIX, U3 0OHO20 3HAMEHAMENbHO20 KOMNOHEHMA U
0pY2020 pUMMUYECKO20 OM20JIOCKA, TUUEHHO20 CEMAHMUYECKOU Ha2py3KU, 6-Mpembux, U3
08YX 3HAMEHAMENbHLIX OCHO8 UMU C108. Pedyniuxayus ycuiusaem 6ci0 KOMHOUYUIO,
npuoasas eu emecme ¢ HOBbIM KOHYENMyAalbHbIM 3HAYEHUEeM KOHHOMAMuUsHoe, Hecyujee 8
cebe CMUIUCMUYEcKyr0 UHDOPMAYUI0 00bIYHO IMOYUOHANLHO-OYEHOYHO20 XApaKkmepd.
Kax npaeuno, nooobnvle cnosa ne npunaonexcam OCHOBHOMY CLOBAPHOMY QOHOY — OHU
3aHuMaom nepugheputinoe NoJoNHCeHUe 8 Cl0800OPA308AMENbHOU CUCeEMe UCHAHCKO20
A3vIKa. B ceazu ¢ amum pakmom 6 uccnedosanusnx a3viko8edo8 yoenaemcs HedoCmamoyHo
BHUMAHUSL U3YYEHUIO, AHAU3Y U KIACCUDUKAYUU PUPMOBAHHBIX CTI08 U PPA3EOI0cULeCKUX
eouHUY, YMo ceudemebCmayem 0 nepcnekKmu8HOCmuU mako2o pooa cmyouil.

Knrouesvie cnosa: peoynmuxayus, cno6oobpasoeamenvhas Mooelb, CEeMAHMUKO-
@DYHKYUOHATbHBIU NOOX00, PA320BOPHO-PAMUNBAPHBIL CIMUTD.
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REALISATION OF SYSTEM FUNCTIONAL POTENTIAL OF ITERATIVE
WORD FORMATION MODELS IN INFORMAL SPANISH SPEECH
T. O. Redkovska
redkovskaya@gmail.com
PhD (Philology), Associate professor of Spanish and French philology department,
Kyiv National Linguistic University
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
Velyka Vasylkivska St., 73, Kyiv, Ukraine, 01150

The article discusses the word formation structural models and semantic specifics
inherent in the iterative kinds of words and set expressions. Structurally, partial
reduplications fall into three main groups related to a certain type of a partial repetition of
their components. An important feature of such reduplications is the regularity of their
formation based on a certain model through the change of a vowel or consonant in the
duplicated part. Most partial reduplications with ablaut represent the cases of
onomatopoeia where natural phenomena are directly imitated: they are semantically
connected with an unsteady rhythm; dissimilar noises; oscillatory movements; spatial
parameters; properties of an object or person’s state or activity evaluated by the speaker;
with children’s games, etc. A notable role in such compounds is played by expressiveness,
prosodic symbolism of the word or word expression constituents. According to their
morphological characteristics, the reduplications under analysis consist, first, of
submorphemic onomatopoeic elements; secondly, of one significant component and its
desemantisized rhythmic echo; thirdly, of two significant stems or words. Reduplication
reinforces the whole construction by rendering it both a new conceptual and connotative
meaning, which contains stylistic information of, most commonly, emotion and evaluation.
As a rule, such words do not make part of the basic word stock taking a peripheral place in
the word formation system of the Spanish language. Therefore, linguistic studies have not
concentrated much on defining, analyzing and classifying rhymed compounds and
phraseological units, which is the evidence of a high further research potential of this
topic.

Key words: reduplication, word formation model, semantic functional approach,
informal style.

Beryn
VY HayKOBHUX JOCIHIKEHHSX, OB’ I3aHUX 3 CYYaCHUMU MOBO3HABUMMHU CTYIISIMH,
MOBA aHATI3YETHCS M1 PIZHUMH KyTaMH 30pYy 3 YpaxyBaHHAM CHELU(IKU il CTPYKTYpH 1
¢ynkuionyBanHa. Came (QyHKUIOHAIBHUM MIAX1A JO MOBH CIPHUSE PO3KPUTTIO SK

(Problems of linguistic semantics)
Realisation of system functional potential of iterative word formation models in informal Spanish speech (in
Ukrainian) [Realizacija systemno-funkcional’'nogo potencialu iteratyvnyh slovotvirnyh modelej u rozmovno-
famil'jarnomu ispans'komu movlenni]
© Redkovska 7. O. [Redkovs'ka T. O.] redkovskaya@gmail.com
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Oe3nocepeIHIX 3B’S3KIB MOBU 1 CYCHIIBCTBA, TaK 1 CTPYKTYpM MOBH 1 MOBJECHHS,
JIOTIOMAra€e BUSIBUTU BHYTPIIIHbOCUCTEMHY JUCTPUOYIIF0 MOBHUX 3aCO0IB Ta PO3KPUTHU
cnenudiky iXHbOI CTHJIOBOI peajizaiii.

AKTYaJIbHICTb TEeMH [JOCJTiIKeHHSl BHU3HAUYCHA 3arajJibHOI0 TEHJEHIIIEI0
CYyYaCHHUX JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb JI0 KOMIUIEKCHOTO BHBYEHHS IMPOIIECY MOBHOI
KOMYHIKaIlil, 3 ypaXyBaHHSM HE TIJIbKH TUIIOBUX SBHUIIl CJIOBOTBIPHOT'O PIBHS, ajie M
nepudepiiHuX, HEAOCTAaTHRO BHBYCHHUX, 3ac00iB YTBOPECHHS HOBHUX JICKCHYHHX
OJIMHUIb, TOOYJOBAHUX 32 ITEPaTUBHUMU MOJIEISIMHU.

MeTto J0CiIsKEHHSI € PO3TISJ CEMaHTUKO-CTUIICTUYHUX TapaMeTpiB,
TUIIOJIOTIYHUX O3HAaK 1 3aKOHOMIpPHOCTEH (DYyHKLUIOHYBAaHHS OCHOBHHMX THIIIB
peayIuIiKalliii, yTBOPEHUX METOJIOM TOBHOT'O a00 YaCTKOBOTO AyOJIIOBaHHS JICHOTATY.

3aBIaHHAM JIOCHIIDKEHHSI € BUSBJICHHS CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYpPHOI MOJENI Ta
CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH, 10 NpUTAMaHHI ITEPATUBHUM THUIAM CJIIiB 1 CTalUM
CIIOBOCIIOJIYYEHHSIM. A TakoX 3°scyBaHHs (DaKTOpiB, IO CIOPUUYUHSIOTH MPOSIB
PI3HOMAaHITHUX  MPAarMacTWJIICTUYHUX  €(EKTiB, MNOPOKEHUX  BUKOPUCTAHHSIM
peayIuIKaiiil y po3MOBHO-(aMUIbSIPHOMY CTUJI1 1CTIAHCHKO MOBH.

O06’exTOM JA0CTiA’KEHHS € CydyacHa CJIOBOTBIPHA CUCTEMa 1CTIaHChKOT MOBH.

IIpeamerom aociigkeHHsI BUCTYMAIOTh ITEPaTHUBHI CIOBOTBIPHI MOJENI, IIO
BXKMBAIOTHCS Y PO3MOBHO-(haMUTbIPHOMY CTHJI1 1ICTIAaHCHKOT MOBH.

Marepiasiom aociaizKeHHsl CIyryBaid SK JeKcHKorpadiuHi Keperna, Tak 1
CydyacHa ICmaHChbKa Tmpo3a, B sKii (dirypye po3MOBHO-(GaMIIbIpHE MOBJICHHS.
Metoposioriuna oOCHOBa POOOTH CIUPAETbCI HAa BUKOPUCTAHHS KOMIUIEKCHOI
METOJUKHN JIOCTI/DKEHHS, $Ka MICTUTh B €00l TpajuIliiHI NPUUOMHU CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHOr'0 aHajizy, MOp(OJOriYHOro aHajily, aHali3y CiliB 3a 0e3Mocepe/HbO
CKJIaJIOBUMH, JIIHTBOCTWIICTUYHOTO aHaNi3y 1 METOAY CJIOBHUKOBUX AediHimii. 3
METOI0 JIIHTBOCTMJIICTUYHOI 1HTEpHpeTalii peayIrlikOBaHUX YTBOPEHb Y PO3MOBHO-
baMiIbIpHOMY ~ CTWJII, IO MICTUTBCS Yy ICIIAHOMOBHUX XYJOXHIX TBOpaXx,
3aCTOCOBYIOTHCS IHTEPIIPETATUBHUMN Ta ONMKMCOBO-aHATITUYHUIA METOIH.

HaykoBa HOBH3HA MOJISTaE B TOMY, 10 Y CTAaTTI pOOUTHCS Cipoda pO3IIISTHYTH
AK CHCTE€MHI, TaK 1 (YHKI[IOHaJIbHI O3HAKM TIEBHUX CJIOBOTBIPHUX MOJIEJIECH,
noOyI0BaHUX 3a ITEPATUBHOIO CXEMOIO.

OcHoBHuIi 3MicT
Penymutikariiss y po3MOBHI iCITAHCHKIA MOBI BiJloOpakae Hacammepen ii SCKpaBo
BUPAXEHI EKCIPECHUBHO-EMOIIIMHI Ta OI[IHHI XapaKTEPUCTHUKH, 3a JOMOMOTOIO0 SKHUX
NPOSIBIISIIOTHCA TICUXOJIOTIYHI aCHEeKTH TOrO0 YW 1HIIOTO BHCIIOBIIOBaHHS. YKa3aHe
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SBUILIE CTAHOBHUTH JIOBOJII CTPOKATY KAPTHHY, IO CKJIAJAETHCSA 3 PISHOMAHITHUX THIIIB
cliB Ta ¢pa3eosoriyHUX OJMHULb. BoHU cpopMOBaHI He JuIlle MPOCTUM MOBTOPEHHAM
CKJIQJIOBMX KOMITOHEHTIB, a W YacTO YCKIAIHIOIOTHCS TICBHUMHU 3MIHAMH y iXHBOMY
3BYKOBOMY CKJaji. He3Baxarounm Ha Taky pO3MAITICTh ITEPaTHMBHHX YTBOPEHb, SK y
CTPYKTYpl, TaKk 1 y CEMaHTHIIl, BOUYEBH/b, MPOIJIAIAI0Th 3arajbHl O3HAKH, 32 SKUMHU
MOXKJIMBA KJIacudiKallis [IMX MOBHUX OJIMHHIIb.

VY CTpyKTYpHOMY BiJHOIIEHH] BC1 peayIUTIKAIlii, [0 3yCTPIUYalOThCA Y CYy9acHOMY
ICIAaHCBKOMY MOBJICHHI, MOHa TOJIJIUTH HAa JBI BENUKI TPyNH, a caMme IOBHY 1
YaCTKOBY peAYIUTIKAIlii0. Y CBOIO Yepry OCTaHHS TaKOX CKIIAJAETHCS 3 TPbOX MiATPYII,
Jie Teplia MArpymna sBisge co0ol cioBa 1 (pa3eosnoridyHi OJUHUIN, Y APYroMy

nn nLyn

KOMITOHEHTI KOTPUX 3'SBISIETHCS 1HINA TOJIOCHA. 3BUYatHO depryroThes "1" 3 "a", piamie
"i" 3 "0", cmocTepiraeThcs HEBEJIMKA KUTbKICTh IHIMMX BapiaHTiB: aboque de abaque
(mentir) — nocmiiino 6pexamu; ni fu ni fa — ni me Hi ce.

[IpykMeTHOIO  pUCOI0  MOJIOHMX  YHIBEPCAJbHUX  3BYKOHACIIIyBaHb €
PETYJISAPHICTh IXHHOTO TBOPEHHS IUISIXOM 3MIHEHHS TOJIOCHOTO Yy TOJBOEHOMY CJIOBi
ab0 yacTuHI cJIoBa. 3aBSKHM 3aMiHI OJHOTO 3BYKa 1HIIUM JIOCSATAE€ThCs €(EeKT PI3HUX 3a
IHTEHCUBHICTIO YJapiB, IIyMiB, PyXiB TOml0. Take MPOTHUCTaBIIEHHSA 3BYKIB BiAIrpae
3HaYHy POJb y OHOMATOMOETHMYHUX CJIOBAaX: MPUYOMY, Y 3BYKOHACIITyBaHHSX,
CKJIaJICHUX 3 JIBOX KOMIIOHEHTIB, IO ITOCJIIOBHO BIATBOPIOIOTH JBI (hazm pyxy abdo
3BY4YaHHs TEBHOTO MPEAMETY, TOJOCHUNA BEPXHBOTO MIANOMY BKHBAETHCS Y TMEPIIi
gacTuHi (OMMKYe 3a 9acoM 1 MPOCTOPOM), TOAI SK TOJIOCHUN HUXKYOTO TigiHoMy

nn

CHIBBIIHOCUTBHCS 3 APYTOl0, OUTBII BifgaieHol0, YacTuHO0. Kpim Toro, romocuuii "i
3a3BUYail TMPUCYTHIN y CJOBaX, SKI BUPAKAIOTh MOHATTS '"manwmit", HampoTHu, "a"
BUKOPHCTOBYETHCS Y pa3y, KOJU CJIOBO BiIOOpakae MOHATTS ""BEIUKUN":

... ella me voceo desde la cocina que fuese encendiendo la tele que despachaba la
fregadera en en pispds [1, c. 124].

Came iMiTaTHBHI ClIOBa CKIaJalOTh 3HAYHMII BifcoTOK wiei mimrpynu. Ixme
MOXO/PKEHHSI MOXHa TMOSCHUTH NPUTAMaHHIA yCIM MOBaM BHYTPILIHIA TEHACHIIIT
BCTAHOBJIIOBAaTH IICBHUH 3B'SI30K MK 00'€KTaMHW TIPHPOAM 1 HaJaBaTH MOBI
Oes3rocepeHii XapakTep.

Ha BigMmiHy BiJ NMOBHHUX OHOMATONEH, SKl Y PE3yJbTaTi TOYHOT'O MOBTOPEHHS
CKJIaJICHUX KOMIIOHEHTIB O3HA4yalTh, SK IPaBUJIO0, MOHOTOHHI, OJIHOMaHITHI (TOOTO
CXOX1 SIK JIBl OJHAKOBI YaCTWHU CJIOBAa) 3BYKH, CKIJIaJHI KOMIIO3MIII 3 abiayTom
NepeIaroTh HEOTHOPIMHI IMIyMHU: TO 3racarodi, TO HAPOCTAIOUl; MO0 HAOIMKAIOTHCSA Ta
BIITAJISIIOTHCS;, 3UT3aronoIiOHi, KONMMBANIBHI pyXd mpeaMeTiB 1 T. A. Jma Oyap-skux

(Problems of linguistic semantics)
Realisation of system functional potential of iterative word formation models in informal Spanish speech (in
Ukrainian) [Realizacija systemno-funkcional’'nogo potencialu iteratyvnyh slovotvirnyh modelej u rozmovno-
famil'jarnomu ispans'komu movlenni]
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3BYKOHACHIyBaHb, 10 OE3MOCEPEAHBO IMITYIOTh MPUPOAY, HEaOUsSKE 3HAYEHHSI Mae
BHUPA3HICTh, 3ByKOBAa CHUMBOJIIKA JITEp, 3 SKUX CKIAHA€TbCs CJIOBO. UMM sicKpaBiiie
30BHIIIHE OOPMIIEHHS TaKOTO POAY CJIIB, TUM OUIbII OMYKJIMM 1 YITKUM MPOCTYIAE B
HUX BHYTPIIIHIM 3MICT, CEMaHTH4YHA CTOpOHa cjoBa. B OCHOBHOMY, B 1CHaHCHKHX
OHOMATONESX BKUBAIOTHCS Tl 3BYKH, KOTPl ACOIIOIOTHCSA Yy HOCIIB 3 MEBHUM THUIIOM
aKyCTUYHUX e(PEeKTIB.

3a xapakTepoMm 3ByYaHHS, IIO0 BHCTYIA€ JCHOTATOM, MOKHA BMOTHBOBAHO
nependayuT HOHETUYHY CTPYKTYPY BIAMOBIIHOTO 3BYKOHACHITYBaHOTO CIIOBA, TOOTO
roro donemorumn. Tak, mpopuBHi rayxi mpurojiocHi [t], [p], [k] BinOuBarOTh CHUIIBHI,
BaXKK1 y/iapu. Y CBOIO 4epry, NpopuBHI 13BiHKI [g], [d], b] BiAMOBiAa0TE y NEBHIM Mipi
yaapaM CHaOKIiM 1 M'SKIIIM; TPEMTSYMil [fT] omHMcye 1HTEHCHMBHI BIOpYyrOUl pyXu
IpEeAMETIB; (PpUKATUBHI NPUTON0CHIL, TUNY [ch], [S], [z] cX0XI1 3a CBO€IO apTUKYJISLIED
Ha 3BYKM Ta LIYMH, HOPOPKEHI OUIBIIMM YM MEHIIMM OIOPOM HABKOJUIIHBOTO
CEpelIOBHUINA, 3BYXXEHHSM Ta IHIIUMH aHAJIOTIYHMMH sBUMAMU. CHUparOYnCch Ha
JIEKCUYHY CaMOCTIMHICTh / HECAaMOCTIMHICTh YaCTHUH PEIYIUIIKOBAaHUX YTBOPEHb 3
abyiayToM, JOLUIHHO BUIUIUTH TPHU, HEOJHO3HAUHI 3a KUIBKICTIO 1 SIKICTHO CKJIQJIOBUX
KOMIIOHEHTIB, BUJM TOBTOpiB. llepmmii, HaWOUIbIIMKI, BKJIOYAE TaKi KOMIIO3MIIIi,
o0OuBa 1yOIHpOBaHI WICHH KOTPUX MPEACTABISIOTH COO0I0 HIYOTO HE 3HAUYIII 1032 IUX
CIIiB, 3BYyKOHacigyBaHi cyOmopdemui omwnmmi: brimbran, clic-clac, china-chana,
chischds, gilijala, nininana.

Hpyruit BUa peayrurikamii mpeaCcTaBICHU CIOBOYTBOPCHHSIMU, B SIKUX OJHH 3
CJIEMEHTIB € TIOBHO3HAYHUM, aBTOHOMHO BXXHBAaHUM y MOBI, CJIOBOM, TOJI1 SIK IPyTUN HE
BIJIMOBIJA€E B LILIOMY OKPEMOMY CJIOBY 1 BUSIBJIIETHCSI HAOOPOM BHUIIAJIKOBUX 3BYKIB, 200
CHiBIaAar0uu 32 (POPMOIO 3 CAMOCTIHHM CIIOBOM, BXKHBAETHCS Y IIbOMY BUIIAIKY y POJIi
PUTMIYHOTO BIJTOJIOCKA, IMO30aBJICHOI0 CEMAaHTUYHOI'O0 HaBaHTaXeHHs: bolin-bolan,
rilquiziaque, rifarrafa, serrin-serran, tilin-tilan.

Jlo TpeThoTo, MOPIBHIHO MAJIOYHCEILHOTO BHIY PEAyIUTIKaIliid, BXOASAThH CJIOBA i
CTaJli CJIOBOCTIONYYECHHS, JIe OOMABa KOMIIOHEHTH BITHOCSTHCS 10 TIOBHO3HAYHMX CIIIB.
[Ipu 11bOMy BOHU MOXKYTh OyTH PIBHOIIHHUMH 32 CBOIM JIEKCHYHUM HAIIOBHEHHSM, a00
OJIMH 3 HUX HECE rOJIOBHE CEMAaHTUYHE HABAaHTAXXEHHS, TOOTO BUKOHYE TIPOBIAHY POJIb Y
HOBOYTBOpEHIi# ofuHuIli: triquitraque, asi 0 asd.

JIist BCiX ONMMCAaHMX BHUINE PEAyIUTIKaIlli 3 4epryBaHHSIM TOJOCHOTO Yy 3HAYHIN
Mipi TpuTamManHe (POHETHYHE CHIB3BYUYYsl KOMIMOHEHTIB. CIOBOTBIpHUI THII, 32 SKUM
YTBOPIOETHCS PEIYIUTIKOBAHE CIIOBO, SIK BUIHO, HE BITHOCUTHLCS Hi 0 OCHOBOCKJIAJaHHS
(KpiM CKIaAHWX JIEKCUYHUX OJWHUIb, M0 Cc(HOpPMOBaHI TOMABIMHOI KOPEHEBOIO
MopdeMor0), Hi 0 AepuBallii, a 3aiiMae OKpeMe, 0COOJIMBE MOJIOKEHHS Y CJIOBOTBIPHIM
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CUCTEMI 1CITAaHCHKOT MOBH.

3a CeMaHTHMYHUMM O3HAaKaMU OUIbIly YAacTHHY peayIulikauii 3 abimayToMm
CKJIaJIal0Th:

a) CJIOBa, [0 HA3WBAIOTh PI3HOMAHITHI, 3 MIHJIMBUM PUTMOM, 3BYKH 30BHIIIHBOTO
CBITY Taki, SIK IMePEA3BiH, IEPECTYK, KIallaHus, BUOyXH: dindon, ris-ras, tristrds;

0) 3urzaroo0pasHi i KolMBaabHI pyxu: zigzag, zimbili-zambala, ziquirri-zdcarrra,
ziquizaque;

B) CJIOBa, SIK1 B1I0OpaKalOTh CKJIAHHUI HaO1p 3BYKIB — CBAapKH, CKaHAIIU, JaiiKu
3 XapakTepHUM HETaTHMBHUM CTHJIICTUYHWM 3a0apBiieHHsAM: patatin-patatan, zimpli-
zampla, tripala-trapala, zipizape;

') peayIuTiKallii, mo BiAOWBAIOTH MEBHI SIBUIIA NMpUpoaH, Hamp., chipili-chapala.
SxI10 y MOBHUX TOBTOPAX CJIOBA, IO IMITYIOTh IIIyM JOIIY, CKIQTAf0ThCS 3 OJHUX 1 THX
K€ TOJIOCHUX, Hacammepena 3 "1", siki CTBOPIOIOTh KapTHUHY MPSIYHOTO, APIOHOrO IOILY,
To y cioBi chipili-chapala mosiBa ronocHoro "a" y myOnboBaHIN Y4acTHWHI BKasye Ha
MPUCYTHICTh CWJIBHUX 3BYKIB, 00pa3HO CHUMBOJI3YIOUUX HEPABHOMIPHI, TO CJIa0Ki, TO
IHTEHCHUBHI, yJAapH BOJSTHUX CTPYMEHIB 1 Kpareb;

1) CIIOBA, SIKI JAlOTh XapaKTEPUCTHUKY CTaHy abo Ali mpeameTa 4u ocodu: bolin
bolan (de) — neobauno; china-chana — nomanenwvxy, tiquitaca — kpok 3a kpoxom;
zirri-zarra — nocnixom, He3epabHo, ziszdS — 00epextCcHo;

€) HaillMeHyBaHHS TMPEAMETIB 1 0ci0, 10 CYMPOBOIKYETHCS OIIHKOI 3 OOKYy
moBIs: chiquichaque — "nunsap ", fiquiniaque — 2anebna moouna, rifarrafa — cenonsp,
Kpamap, ringorrango — eKCmpaeazaHmua npukpacd, NoMna,

K) Ha3BU JUTSYUX irop: recotin-recotan, socoquzn-sococdn;

3) My3UKaJIbHI pUTMH 1 MeJoii: nininana, tili-tila;

1) iHIme: jipijapa — pociunne 6010KHO, Kanemox, rinrdN — YcsaKa YCAYUHda,
CyMIw.

JlopeuHo Tie pa3 HaroJIOCUTH, IO 3HAYCHHS 000X CKJIAJ0BUX YaCTHH JTOCTATHBHO
mpo30ope 3a PaxyHOK UiTKOI CTPYKTYpPH IIOABOEHMX OHOMATONOCTUYHUX CIIIB.
CemanTuka TIOAIOHMX YTBOPEHh BMOTHMBOBAaHa TMOCTUIBKH, OCKUIBKM  BCSKI
3BYKOHACJI1TyBaHHs 3yMOBJICHI 0€3M0CepPEeHBO SIBUILIAMH 00'€KTUBHOI pPEaJbHOCTI.

He Bukimkae cyMHiBYy TOH (pakT, MO0 KUIBKICTh OHOMATONEH, MOOYJIOBaHMX
MOBTOPEHHAM iXHIX CKJIaJOBHX YacCTHH, HEOOMEXEHa, SIK HEeBUUYEpHaHE Pi3HOMAITTS
3BYKIiB, pyXiB Ta IHIIUX MPUPOJHUX SBUII, III0 BOHU Ha3UBAIOTh, TOOTO JJIsi PO3MOBHO-
(baMiTBIPHOTO CIUJIKYBaHHS PeAYIUTIKAIi-3BYKOHACIITyBaHHS 3AIHUIIAIOTHCS JTIOCUTh
MPOyKTUBHUM CIIOBOTBIPHUM THIIOM.

(Problems of linguistic semantics)
Realisation of system functional potential of iterative word formation models in informal Spanish speech (in
Ukrainian) [Realizacija systemno-funkcional’'nogo potencialu iteratyvnyh slovotvirnyh modelej u rozmovno-
famil'jarnomu ispans'komu movlenni]
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Jpyra miarpyma dYacTKOBHX pEAyIUTIKAIllM TpEeACTaBicHA  CIIOBaMH 1
(hpa3eoOriYHUMH BHUpa3aMH, ITOABIMHHMN KOMIIOHEHT KOTPHUX 3MIHIOE€ IOYaTKOBHUM
MPUTOJIOCHUH a0 JeKUIbKa MNpUroJIocHUX 3BYKiB. Came 1eid BHUJ YTBOPEHb €
HAWTUIIOBIIITUM JIJISI PO3MOBHO-(DaMiIbIPHOIO 1CITAHCHKOT'O MOBJICHHS. Y HUX OJHA 1 Ta
XK JyMKa abo 3MICT MTOBTOPIOETHCS JBa pas3H, AYOTIOIYHUCH 3aBISIKH MOIU(DIKOBAHOMY
JIpyromMy KoMroHeHTy. KpiMm yepryBaHHS 4M MOSBH JTOAATKOBOTO MPUTOJIOCHOTO 3BYKY
BOKJIMBY 00'eTHABYY (DYHKIIIIO y TAKUX CIIOBAaX BUKOHYE pUMa.

Penymutikaiiis MTOCHUITIOE BCIO KOMIIO3UINIIO, HAMAIO4W 1 pa3oM 3 HOBUM
KOHIICTITYaJIbHUM / ICHOTATUBHUM 3HAYCHHSIM KOHOTATHBHE, IO MICTUTh CTHUIICTUYHY
iH(opMallito 3BUYATHO e€MOLIMHOro ad0 OLIHHOTO Xapaktepy. Sk mpaBuiio, Mmoji0OHI
CJIOBa HE HAJIE)KaTh OCHOBHOMY CJIOBapHOMY (DOHJy — BOHHU 3alMaroTh nepudepiiine
MOJIOKEHHSI B CJIOBOTBIPHIA CHUCTEM1 ICIIAHCBKOT MOBHU. Y 3B'SI3KY 3 IIUM (DakTOM Yy
JOCITI/DKCHHSIX MOBO3HABIIIB 3arajioM NPUAUISEThCS HebaraTo yBard BHU3HAYEHHIO,
aHamizy 1 kmacudikaiii pHMOBaHMX CJIiB Ta (pa3eojoriyHUX OJUHHIB, SKI 3
pallioHaJIbHOI, JIOTIYHOI TOYKM 30pYy HE 3aBXKJU MOXKHA TOSICHUTH, OJHAK Oe3 4Hel
CaMOOYTHOCTI ¥ SICKpaBOCT1 Ba)KKO YSIBUTH COKOBUTE 1CTIAaHCHKE MOBJICHHS:

... con los arios, no sé como explicarte, ha cogido aplomo, que yo recuerdo de
chico, un chisgarabis [2, c. 124].

Yo, la verda, crei que se iban a dar de cachetes, pero el zurriburri que se ha
armao no podia pensarmelo ni por soniacion [3, c. 868].

Bigomo, 1m0 CIOBHHUKOBUH CKjaj Oyab-sIKOi MOBH 30aradyeTbCs HOBUMU
OJIMHUIISIMU HE TUIBKU 3a paXxyHOK BiacHe ciiB. [IpmkMeTHY poib y mbOMy Mporieci
BIIIrpatoTh (pa3eosori3Mu, sKI JIMIIE TEeHETUYHO, 3a CBOIM I[IOXOJ/KEHHSIM, €
cinoBocrnonydeHHsMu. CroBa y ckiaal (¢pa3eosioriyHOI OJMHUIN BTPAvarOTh Takl
NpUTaMaHHl iM O3HaKW, SK (OpPMU 3MIHEHHS, TI'paMaTU4HI KaTeropii, JIEKCUYHE
3HAYEHHS, CHHTAKCUYHY (YHKI[II0, TOOTO (ppa3eosiorisMm — Ie caMOCTIMHA OIUHHMILI
MOBH, II[0 BHPI3HSETHCS SIK BiJl CIOBOCIIONIYYEHHS, TaK i Bij ci1oBa. Moro kareropianbHa
CYTHICTh BHM3Hau€Ha €JHICTIO dopmu 1 3MicTy. Dpa3zeosoriaMu MarTh CBOI BJIACHI,
TITBKA 1M TpUTaMaHHI O3HAKM, 32 CYKYIHICTIO KOTPUX BOHH BIJMEXOBYIOTHCS BIJ
THIINX OJIMHHIIH MOBH.

Pazom 3 mpeAMETHO-TOTIYHUM 3HA4YEHHSM Yy OUIBIIOCTI  (hpa3eosorizmin
MPUCYTHS TI€BHA CTWJIICTHYHA KOHOTAIlis, $Ka JIOJa€ MOBJICHHIO BHUPA3HOCTI W
CIPHUYMHSE BTOPUHHI acoIliarii eMOIlIiHHO-OI[IHHOTO XapaKTepy, MOB'S3aHi 3 HaIIUM
JIOCB1JIOM:

Por eso, lo que en las conversaciones mondas v lirondas llamamos "guerra”, se
Ilama en los discursos "epopeya” [4, c. 279].
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3HayHa KUIbKICTh YTBOPEHHMX ITEPALIEIO CIIIB 1 CIIOBOCHOJNYYEHb BIIHOCITHCS J0
IMCHHUKIB sSIK 30ipHOTO eBpHCceMiyHOro 3HaveHHs ''chacharachas”, "peteretes", tak i
KOHKPETHOT CeMaHTUKu "pichiruchi”, "chisgarabis". Pemra peaymmikamiii €
NPHUCIIBHUKOBUMHU CJOBaMH 1 CTaJIMMHU CJIOBOCHOJYdYeHHsIMHU oOpa3y maii: de coza en
coroza, ito y vito, tenguerengue.

OxpeMoro po3risaay NoTpedyoTh PUMOBaH1 KOMITO3HUIII1, Y AKUX APYTUN €TEMEHT
Yepryerbcsi 3a HE3MIHHUM IPABUJIOM, a caMe€ Ha MOro MOYaTKy 3aBXIAU 3'SBISIETHCS
npurosiocanii "'m": tejemaneje, oxte ni moxte, zanga-manga, chancharas mancharas,
etc. Taki yTBOpEHHS 3yCTPi4alOThCS B OararboX MOBax CBITY, OJJHAK, HAMOUIBIIT BaroMmo
BOHHU TMPEJACTABJICHI y CXIIHMX MOBAaxX; TAKOX Yy 3HAYHIA Mipl Il CJIOBa-OJIM3HIOKU
XapakTepHi s 0acCKChbKOI MOBH, IO, HAlleBHE, MAa€ BIUIMBATH Ha JICKCUYHUN CKIIAT
CYMDKHHMX ICIIAaHOMOBHUX pErioHiB. Sk 1 mnomepenHl peayIuUlikaiii, 1TepaTHBHI
KOMIO3UIlli 3 MOYaTKOBMM 'm'" MpeacTaBiieHl TpbOMa MIATpyHaMud 3 OIVISIAY Ha
CEMaHTUYHE HAITOBHEHHS CKJIAJOBUX YaCTHH. KOJU OOMIBAa KOMIIOHCHTH HE JOCSTAIOTh
piBHSA TOBHO3HAYHOI'O CJIOBA: ZUrrU-murru, Sirimiri; Koiaw OJMH 3 KOMIIOHEHTIB €
MOBHO3HAYHOIO OJUHHIICIO, TOAlI SK JAPYTHUH TpeacTaBisie cCoOOI0 CIOBO-BiITyHHS:
cachos y machos, fravés y mantravés; koiu MmoaBOEHI KOMIIOHECHTH € IMOBHO3HAYHHUMU
coBamu: chirlomirlo, hiel ni miel, tejemaneje. IToOyaoBaHi 3a 1i€l0 MOAEIUIIO CIOBA i
dpazeosioriaMi, y CEMaHTUYHOMY IUIaHI 4YacTO O3HA4YaloTh pPI3HOMAHITHI —aje
CIIOP1THEH1 MPEIMETH Ta SABUIIA, CIIOCiO il UM CTaH, SKUM MMpUTaMaHHa MeBHA, YaCTIIIe
neiopaTuBHA, KOHOTAIIS: 3HEBAXKIIMBA YH 1pOHIYHA.

CeMaHTHYHUW aHaANI3 ITIOCTPATUBHOTO MaTepiasly JJO03BOJIIE TPUHTH 10
BHUCHOBKY, 1110 PEAYIUIIKOBAHI CJIOBA 1 CJIOBOCIIONYUYEHHS 3 MOYaTKOBUM "m" y Apyromy
KOMIIOHEHTI MOKYTh Ha0yBaTH:

— 3HAYEHHS  CKYMYEHOCTI  MPEAMETIB, IXHBOI  MHOXHHHOCTI,  SIKl
CYIIPOBOJDKYIOThCS aeKTUBHOIO KoHoTamieto: ajilimojili, ares y mares, a duras y
maduras; tiramira, el oro y el moro;

— 3HAYEHHS MOCWJICHHS, IHTeHCU(IKAIlll BHYTPIIIHLOI (POPMHU BCIET KOMITO3HUIIIT
3a paxyHOK JIyOJbOBaHOIO CIIOBa-BIIUTYHHS 3 KOMIYHMM BiaTiHKOM: Sin chistar ni
mistar, inguilis manguilis, sesiores y milores, tracamandaca;

— 3HAYCHHS, MOB'sI3aHi 31 3BYKOBUMH €(pEeKTaMH, 10 OMUCYIOTh "ToMiH", "TOBTi
po3moBu", "BigMOBKH" TOIIIO: Zangamanga, Picos y micos, zurru-murru;

— 3HaYeHHs CTaHy a0o Jii mpeaMeTy y CympoBOi HeraTuBHOI oriHku: de ceca
en meca, corriente y moliente, por angas y por mangas, a trochemoche;

— 3HAYeHHS OOpa3HOi XapaKTEePUCTUKH OcoO0M abo MpeAMETYy MEepPEeBAKHO

(Problems of linguistic semantics)
Realisation of system functional potential of iterative word formation models in informal Spanish speech (in
Ukrainian) [Realizacija systemno-funkcional’'nogo potencialu iteratyvnyh slovotvirnyh modelej u rozmovno-
famil'jarnomu ispans'komu movlenni]
© Redkovska 7. O. [Redkovs'ka T. O.] redkovskaya@gmail.com

188


http://philology.knu.ua/node/318
mailto:redkovskaya@gmail.com

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (YK 81)
MPOBJIEMH CEMAHTUKH, TIPATMATHKHA TA KOTHITUBHOI JITHTBICTUKHA
[MPOBJIEMBI CEMAHTHUKH, TIPATMATUKHA U KOTHUTUBHOM JIMHI BUCTUKH]
KuiBcpkwmii HamioHanmpHAM yHiIBepcuTeT iMeHi Tapaca Illepuenka, Ykpaina

[KueBckuii HarmoHanbHEIN yHHBEpCHTET MMeHN Tapaca IlleBuenko, Ykpanna]
http://philology.knu.ua/node/318

3HEeBaXKJIMBOro 3BydanHs: crudo ni menudo, hiel ni miel, orondo y morondo, piante ni
mamante, tiquismiquis, etc.

BucHoBku

TakuM YKMHOM, BIIHOCSYUCH 10 (GYHKIIOHATHLHO MapKOBAaHUX MOBHHUX SBHII,
IOBTOp 3a3BH4ail BUKOHY€E OJHOYACHO i CIOBOTBIpHY i crummicthuny dyHkuil. Moro
B)KMBAaHHS OOMEXYETHCS, SIK MPABWIO, paMKaMu PO3MOBHO-(aMIUTBIPHOTO CTUIIIO, 11O
HajJa€ HWOMYy CBO€EPITHOTO a(EeKTUBHOTO 3a0apBieHHSA. BUTBIIICTh pemyIUTIKATUBHHUX
YTBOPEHb MAalOTh KOHOTATHBHI BIIACTUBOCTI SK Y MapaurMaTUYHOMY, TakK 1
CUHTarMaTU4YHOMY IUIaHl, (DaKT, SIKUHA CBIIYUTH IMPO HOBI MEPCHEKTUBHI HANPSIMKUA Y
BHUBYEHHI L11€1 MPOOJIEMATUKH.
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PENPE3EHTAIIIl KAJJEHJIAPHUX YKA3YBAHB B YKPATHCBHKIMA,
POCIACBHKIN TA AHTJIIACBKI MOBAX: IOJIIIMAPAJTATMAJIBHE
JTOCJIII)KEHHS

C. I. Tepexosa
| wiss@ukr.net
JOKTOP (pLITONOTIYHUX HAYK, TIpodhecop,
npodecop kadeapu pociiicbkoi MOBH 1 JTITEpaTypH,
KuiBcbkuil HalllOHATBHUM JTIHTBICTUYHHN YHIBEPCUTET
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHH)
03150 m. Kuis, Byn. Benuka BacunbkiBebka, 73

Cmammio  npuceésayeHo  NONINAPAOUSMATBLHOMY  BUBYEHHIO  penpe3eHmayii
KaneHOapHUux yKa3y6aHvb 6 YKPAIHCHKIU, POCIUCLKIU Ma aHeNiUCbKIl MOBAX, SKI HAedcamby
00  OellkmuuHo20, npegepeHyilinoco,  aAHApOPUYHO2O  mMa  3MIWAHO20  MUNIG.
Toninapaouemanvruiti nioxio, 3acmoco8aHull Ha OCHOBI 3iCMABHO-MUNOJIO2IYHO20 AHANIZY
MOBHO20 Mmamepiany, 08 YNPOBAONCEHUU HA KOHYENMYAalbHO-CEMAHMUYHOMY, 6AACHe
MOBHOMY (nexcuxo-epamamuyHomy i @DYHKYIOHATbHO-CEMAHMUYHOMY) ma
NCUXONTH2BICMUYHOMY (ACOYIAMUBHOMY) PIBHAX NIH2BICMUYHO2O AHANIZY (3 3AY4YeHHAM
OQHUX MINCOUCYUNTIIHAPHO20 Niox00y. Mamepian 00CniOMceHHs CUCmemMamu308aHuil y
cmammi 'y 8uenadi memMamuyHoi epynu KaieHOapHux yKazyeams y cK1adi (yHKYIOHANbHO-
CeMaHmMu4H020 NOJIsl 4acosoi pegheperyii KOMCHOI 3 NOPIGHIOBAHUX MO8. AK pe3yivmam
npP0o6edeH020 KOMNAEKCHO20, NONINAPAOUSMAIbHO2O AHANIZY, 00CIIONHCYBAHI penpe3eHmayii
KaleHOApHUX YKa3yeanv Oyau kiacugixosani 3a 23 xkpumepiamu, Oyia onucama ixus
cneyughixa ma CniibHi 03HAKU 8 YKPAIHCbKIU, POCIUCLKIL ma aueniiicvkiu moeax. bynu
MAaKkoMC YCMAHOBNEHI MUNOJNO2IYHI  XAPAKMEPUCMUKY, BAACMUBL  OOCTIONCYBAHOMY
mamepiany K CKIAOHUKAM MOGHUX nidcucmem OIU3bKo- ma 6i00a1eH0 CNOPIOHEHUX MO8.
Hooanvwi Haykosi cmyoii w000 6us4eHHs1 KANeHOAPHUX penpe3eHmayiil pi3Hux munise
VKA3YBaHHs 8 YKPAIHCLKIl, POCIUCLKIL Ma AHIAIUCHKIU M08aAX yOauarmvcs 68 HANPAMAax
@yHKYyionanvHoi CeMAHMUKU, JIH260CMUTICMUKU, KOCHIMUBHOL JIHe8ICMUKU,
JIIH2BOKYIbIMYPONO2IL, COYIO- Ma NCUXOATHSBICMUKU, JAIHe8IcmuU4HOl munonocii. Taxooc
NepCneKmMuUBHUM € BNPOBAONCEHHS PO3POOIEHOI aB8MopomM MemoOUKU KOMNAEKCHO2O0,
NONINApPaAoUeMaibHo20  AHANI3y  MOBHUX — OOUHUYL HA  Mamepiani  pi3HUX MO8
IHOO€EBPONEUCLKOI MA THUWUX MOBHUX CIMEl.

Knrouosi cnosa: peghepenyis, oeiikcuc, aunaghopa, noninapaduemanvruuil nioxio,
@DYHKYIOHANbHA ceManmuKa, JIHeBICMUYHA MUNONO0RIAL.

(Actual linguistic problems)
Calendar indication representations in Ukrainian, Russian, and English: multy-paradigmal
investigation (in Ukrainian) [Reprezentacii’ kalendarnyh ukazuvan' v ukrai'ns’kij, rosijs'kij ta anglijs'kij movah:
poliparadygmal’ne doslidzhennja]
© Terekhova S. I. [Terehova S. I.] |_wiss@ukr.net
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PEINPE3EHTAIINU KAJEHJAPHBIX YKA3BIBAHUN B YKPAUHCKOM,
PYCCKOM U AHTJIMUCKOM A3BIKAX: ITIOJIMITAPAIUI' MAJIBHOE
NCCIEAOBAHUE

C. U. Tepexosa

|_wiss@ukr.net
JTOKTOp (prstonmorudyeckux Hayk mpodecop,
npodeccop kadenpsl pycCcKoro si3bka U JIUTEPaTyphl,
KueBckuii HalOHAJIbHBIA JIMHIBUCTUYECKUI YHUBEPCUTET
(MunmcTEepCTBO 00pa30BaHUsI M HAYKU Y KpauHbI)
03150, Ykpauna, r. Kues, yi. bosbmas BacuskoBckast, 73

Cmamoess  nocéswenHa  NOIUNAPAOUSMATLHOMY — U3YHEHUIO  penpe3eHmayull
KAleHOAPHbIX — YKA3bIGAHUN 8  YKPAUHCKOM, DPYCCKOM U  AH2IUUCKOM  SI3bIKAX,
KOMOPbIEOMHOCAMCA K OCUKMUYECKOMY, pepepeHyuansbHomy, anagopuieckomy u
cmewannomy munam. ITlonunapaouemanvhviti no0Xo0, pazpabomanuvili. HA OCHOGE
CONOCMABUMENbHO-MUNON02UYECKO20 AHANU3A A3bIKOB020 Mamepuaid, Obll NPpUMEHEH 8
UCCcne008anuu Ha KOHYENmyaibHO-CEMAHMUYECKOM, COOCMBEHHO A3bIKOBOM (IeKCUKO-
PAMMAMUYECKOM U PYHKYUOHATbHO-CEMAHMUYECKOM), A MAKHCE NCUXOTUHSBUCTNIUYECKOM
(accoyuamusHom)  YPOBHAX  JUHSBUCTNIUHECKO2O  AHAAU3A  C  Y4emomM  OAHHbIX
MeANCOUCYUNTUHAPHO20 No0Xo0a. Mamepuan ucciedo8anus cucmemamu3uposan 8 pabome
8 6ude memamuyeckol epynnvl KaleHOAPHLIX YKA3bl8AHUN 6 cocmase (QYHKYUOHATbHO-
CEMAHMUYECKO20 NOJsl BPEMEHHOU peqhepeHyuu 8 Kaxcoom U3 COnOCmMasisaemvlx A3blKOG.
Kax  pesynomam  npoeedennoco  KOMNieKCHO20, NOAUNAPAOUSMATLHOZO — AHANU3A,
penpe3eHmayuy  KaieHOapHulX  YKA3bl8aHull — Obliu  Klaccu@uyuposamvl  CO2NACHO
23 Kpumepues aumanuza; OvLIA ONUCAHA UX cneyuguka u oowue yepmvl 8 YKPAUHCKOM,
PYCCKOM U AHRUICKOM A3bIKaX. bwviiu makoce ycmanognenvl munoiocuiecKue npusHaKu,
xapaxmepHole OJisl UCCLe0YeM0o20 Mamepuanld Kak coOCmasusatouux sa36lK08blx NOOCUCTEM
OU3KO- U OMOANEHHO POOCMBEHHBIX A3bIK0G. [lanbHeuuiue uccie008anus KaieHOapHbIX
penpe3eHmayuti pasiuyHbvlX Muno8 YKA3vl8aHus 6 YKPAUHCKOM, DYCCKOM U AHRNULICKOM
AZBIKAX ~— YCMAMpPUBArOmcs 8  HANPAaeNeHusx  (OYHKYUOHANbHOU  CeMAaumuxu,
JUHCBOCMUNUCTIUKY, KOSHUMUBHOU  JTUHEBUCTUKY, JTUHEBOKYIbMYPOIOSUU, COYUO- U
NCUXONUHCBUCUKU, TTUHSBUCTIUYECKOU munoaouu. Takce nepcnexmuHviM A61Aemcs
npumeHeHue papadomaHHou asmopom MemooOUuKU KOMNIEKCHO20, NOIUNAPAOULMATbHO2O
AHANU3A A3LIKOBLIX eOUHUY HA MAmepuae PasiuiHblX s3b1K08 UHO0e8PONElCKOU U OPYeUux
SA3bIKOBBLX CeMell.

Knroueswvie cnosa: peghepenyus, oeiikcuc, anagopa, norunapaouemaibisiii N00Xoo,
DYHKYUOHANbHASL CEMAHMUKA, TUHCBUCUYECKAS MUNOLO2USL.
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CALENDAR INDICATION REPRESENTATIONS IN UKRAINIAN, RUSSIAN,
AND ENGLISH: MULTY-PARADIGMAL INVESTIGATION

Terekhova S. I.

| wiss@ukr.net
DSc (Philology), Professor of the Russian language and literature department,
Kyiv National Linguistic University of the
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
Velyka Vasylkivska Str., 73, Ukraine, Kyiv, 03150

The present article deals with multy-paradigmal analysis of calendar indication
representations in Ukrainian, Russian, and English belonging to deictic, referential,
anaphoric, and mixed types of indication. Multy-paradigmal approach based on
contrastive analysis of the above mentioned language units was provided on the conceptual
and semantic level of linguistic analysis as well as on the lexical and grammatical level,
functional and semantic level, psycholinguistic (associative) level. The inter-disciplinary
approach was additionally used in the research to enrich the material under analysis on its
conceptual and semantic levels. The investigated language units were structured in the
article in a semantic group of calendar indication representations in frames of the
functional and semantic field of time reference in each of the languages under analysis. As
a result of the research done as a complex, multy-paradigmal investigation, the calendar
indication representations in Ukrainian, Russian, and English were classified according to
23 criteria. Both their common and specific features in the above mentioned languages
were characterized here. The typological features of the paradigms and separate language
units under analysis were defined in the article for both closely and far related languages
describing in the article. The further investigations of calendar indication representations
in Ukrainian, Russian, and English are forseen in modern approaches of functional
semantics, lingual stylistics, cognitive linguistics, language and culture studies,
sociolinguistics, psycholinguistics and contrastive linguistics as well. Also the methodology
of complex, multy-paradigmal analysis proposed in the research is suggested to be
prospective for investigation of different languages of both Indo-European and other
language families.

Key-words: reference, deixis, anaphora, multy-paradigmal approach, functional
semantics, contrastive linguistics.

Beryn

IHocTaHoBKa 3arajibHOI NMPo0JieMH i ii 3B’A30K i3 HAYKOBHMH 3aBJAaHHAMMU.
[TommnapagurmanbHe BHUBYEHHSI pemlpe3eHTalld KaneHaapHux ykasyBanb (PKVY) Ta
31CTABJICHHS iXHIX HIACUCTEM Yy OJIM3bKO- 1 BIIJIAJIEHO CHOPIIHEHUX MOBAX € OJIHUM 3

(Actual linguistic problems)
Calendar indication representations in Ukrainian, Russian, and English: multy-paradigmal
investigation (in Ukrainian) [Reprezentacii’ kalendarnyh ukazuvan' v ukrai'ns’kij, rosijs'kij ta anglijs'kij movah:
poliparadygmal’ne doslidzhennja]
© Terekhova S. I. [Terehova S. I.] |_wiss@ukr.net
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aKTyaJbHUX 3aBJIaHb 31CTAaBHOIO MOBO3HaBcTBa Mexl XX-XXI cr., amke cydacHi
JOCIIJIKEHHST TSDKIIOTh 70 BCEOIYHOT0, 0aratoacrnekTHOro aHaji3y CHoco0iB MOBHOTO
BUPaXEHHS YaCOBUX BIAHOIICHb 3 MO3UIIIi aHTPOIOIEHTPU3MY Ta CUCTEMOLICHTPU3MY.
PKY akTyanmi3yroThCsi MOBCSKIEHHO B JBOX PI3HOIUIAHOBUX IMOCTACAX: BOHH €
BOJHOYAC HEBII’€MHUMH XapaKTEPUCTUKAMH >KHUTTSI Cy4acHO! JIOJWHU 1 BaXKJIUBUMU
KOOpJMHAaTaMu OyTTs Marepii y BCECBITI. Y MOBCSIKAEHHOMY >KHUTTI JIFOAMHH BOHU
MPEACTABICHI Y BUTJISII CBOEPITHOIO KOHIIENTYaJIbHOTO JUMOJS, OJUH KIHEUb SIKOTO
aKyMYJIIO€ KOHKPETH30BaH1 penpe3eHTallii (TOYH1 BKa3yBaHHs Ha 4yac, AaTH, Iepioau Ta
1H.), 1 APYTHUil — y3arajabHEHi, Pi3HOK MIpOr0 a0CTpaKTHI penpeseHTarii (yka3yBaHHs Ha
TPUBATICTh / MOMEHTANbHICTh, MOBTOpP / OJHOKPATHICTH [ii, ii MOCIIAOBHICTH /
HETIOCITIIOBHICTh, MOPAIOK / Oe31aj Ta iH.). B ykpalHCBKiil, pOCIMChKil Ta aHTTIHCHKI
MOBaX, K 1 B OUIBIIOCTI 1HIIUX MOB, BOHH MOXYTh OyTH CHCTEMaTH30BaHI1 y CKJIaji
(GyHKIIOHATBPHO-CEMAHTUYHUX TIOJIIB YacOBUX YKa3yBaHb Yy BHIJISII  OKPEMHUX
tematnynux rpyn (TI) KaleHIapHOi CEMAHTHKH. [X OCHOBHMMH pENpe3eHTalLlisIMH B
yCiX 3ICTaBIIOBAaHMX MOBaxX €, 3 OJHOro OOKYy, UYHCIIBHUKH, IMCHHHKH Ta
CIIOBOCTIOTYYEHHsSI ~ KaJIGHAApHOI CEMaHTHUKU SK HOMIHAlli  KOHKPETHU30BaHUX
KaJICHJapHUX yKa3yBaHb Ta, 3 JPYroro OOKy, — MPUCTIBHUKU ¥ TNPUCTIBHUKOBI
CTIOJTyYEHHsI, a/IBepOiani3oBaHi CIIOTY4YEHHS “MPUAMEHHUK + IMEHHUK ™ JIJISl TO3HAYCHHS
a0CTpaKTHUX YyKa3yBaHb JOCIHIJKyBaHOI cemMaHTUKU. Ockinbku mnepeniyeHi PKY
HaJeXaTh /0 PI3HUX PIBHIB MOBHOI i€papxii, To came Mmozens TI' kaneHgapHHX
yKa3yBaHb y CKJaAl (yHKIIOHAJbHO-CEMAaHTUYHOI'O MOJS YacOBOTO BKAa3yBaHHS €
ONITUMAJIBHOIO JIJISl iX BUBUEHHS Ha KOHIICTITyaJIbHO-CEMaHTUYHOMY, BIIACHE MOBHOMY
(JIeKCUKO-TpaMaTUYHOMY 1 (PYHKIIIOHAIHbHO-CEMAaHTUYHOMY) Ta TMCHUXOJIHTBICTUYHOMY
(acouiaTUBHOMY) pIBHSX JIIHIBICTUYHOTO aHamiizy. OTxke, BU3HAYUTH creuudiky Ta
3aKkoHOMIpHOCTI (yHkiioHyBaHHs PKY sk okpeMux KOHIIENTyaJbHUX Ta MOBHHX
penpe3eHTalliii 103BoJIsi€ moinapagurmanbanil maxig [3, c. 144-238; 5, c. 42-44; 13],
3aCTOCOBAHMH y HAIIOMY JOCIIIDKEHHI Ha IPYyHTI 3icTaBHOTO aHam3y [13, c. 93-94].
AKTYaJBbHICTh /IOCJIIKEHHSI 3YMOBIIIOETHCA BIJCYTHICTIO B CyYaCHOMY
3araJbHOMY ¥ 3ICTaBHOMY MOBO3HABCTBI CHEMIIBHUX JOCIIHKCHb, MPUCBIUYCHUX
noJinapagurMaibHoMy BUBUYeHHIO PKY B ykpalHCBKiN, pOCIMCHKINl Ta aHTIINACHKIM
MOBax, SIK 1 B OLTBIIOCTI 1HIIMX Cy4acHUX MOB cBiTy. He3Baxkaroun Ha Te, 1110 4acoBl
BIIHOIIIEHHSI B MOBI [pPUBEPTAlOTh YyBary JAOCHIJHUKIB BiJJaBHa (IuB. Mpaml
Apicrorens, AnosuioHist {uckona, JlioHiciss @pakiiicbkoro), KOMIUIEKCHE iX BUBYEHHS
AK CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB ()YHKIIIOHaJbHO-CEMAaHTUYHOI'O TOJSl 4YacOBOIO
BKa3yBaHHsS y MEKaxX 3iCTaBHHX MapaJurMajibHUX CTYIid JUIIEe po3modyaTo. Y CTaTTi
JUIsi  BUBYEHHs ~ ocoOnuBocTedl  MoBHoro  BupaxkeHHs PKY  3acrocoBano
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nojinapagurMaibHUN  MiAXiJ, TOOTO KOMIUIEKCHE, OaraTopiBHEBE JOCIIIKEHHS
MOBHOTO  MaTepially, SIK€ OXOIUIIOE KOHIIENTYaJbHO-CEMAaHTUYHHUM, JIEKCHUKO-
rpamMaTUYHUM, (YHKIIOHATLHO-CEMAHTUYHUM 1 aCOLIAaTUBHUM BHUIU JIIHTBICTUYHOIO
aHamizy Ta 1mepefdavae 3alydyaHHS ~eKCTPAJIHTBICTUYHUX JIaHUX B  MeEXKax
MDKIUCIUILTIHApHOTO Miaxoay [6].

AHami3 ocTaHHiX jgociaimkenb i mnyOuaikaniii. [ocmimkennio PKY vy
BITUYM3HSIHOMY Ta 1HO3EMHOMY MOBO3HAaBCTB1 BCE OUTbINE YBaru MPUIISUIA HAYKOBII 3
cepeauHu XX cT. Sk MpaBuIio, Taki JOCIIIKEHHS MPUCBSYEHI BUBUCHHIO HAI[IOHATBHO-
KyJIbTYpPHUX OCOOJHMBOCTEH OJWHUIL MOBH B HampsiMax JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii Ta
nexkcuyHoi cemaHTuku (nuB. mpami 0. Kapaynosa, O. llImenboBa, A. 3ami3HsK,
B. KoctomapoBa, T. PamzieBchkoi, A.MazaeBoi, O. Tumenka, P.®pymkinoi,
St. Kammhuber, G. Maletzke, E. Ocsaar, M. Clyne Ta iH.), mepekiamo3HaBcTBa (IMB.
npaii  C. BnaxoBa 1 C. ®nopina, [. Beegencekoro, A. Kpisnosoi, [. KopyHus,
€. Copokinoi, FO. Copokina Ta iH.), ¢inocodpcrkux (B. Kanke, F. Pasierbsky, P. Jones
Ta 1H.), MOBHHX JiaXpoHiuHuX gocmmkeHb (podotu O. fxosiesoi, H. JIuciok,
K. Kpacyxina, T.PanaszieBcpkoi, O. Morunu Ta 1H.), Teopii MOBHUX YyHIBEepcalii
(po3pobku C. IlladikoBa, H. Psbresoi, V. Belinpeiixa, A. 3anisusk, O. [lImMensoBa Ta
iH.). [lepeBaxkHa OUTBIIICTH AOCIIHKCHB 3 J'IlHFBOKyJ'II)TypOJIOFll penpeseHtyiot PKY
Ha MaTepiayi OJHOI TMEBHOI MOBH 1, BIAMOBIJHO, B MeEXax OJHOI HAIIOHATBHOT
KyJIbTYpH, TOMI SIK 3 TO3WINI MEepeKIago3HaBCTBA peaiii Ta 1HII HaIlOHAIBHO-
KkyabTypH1 PKY npoanainizoBaHo B 31CTaBHOMY acCIEKTI, SIK PABUJIO, HA MaTepialll IBOX
MOB — MOBHM OpHUTIHATy 1 MOBU Tepekyaay. ['0JOBHUM YMHOM, TaKl JOCIHIIKEHHS
OpIEHTOBaH1 Ha JICKCUIICHTPUYHHUHN MiAXiA, TOJAl SK TEKCTOLUEHTPUYHI PO3POOKHU, IO
MalTh Ha METI BIATBOPEHHS HAI[lOHAIbHO-KYJIBTYPHOI CHenu(diKM TEKCTy B IHIIHUX
MOBax y IIJIOMY, IIe MOTPEOYIOTh JTOJATKOBOI yBarn HAyKOBIIIB; BOHH IPEICTaBJICHI
OKpPEeMHUMH TpaIsIMHU 3 KOHKPETHOI Teopii mepekianay (JMB., HAPHUKIAI, JTOCTIKCHHS
O. Ilyrinoi, JI. HemoGina, I. Ilnotkina Ta iH.). B 1edakux HaykoBHX po3poOKax
HAyKOBI[i MOEIHYIOTh KpaiHO3HABYWM, JIIHTBOKPAiHO3HABYMH Ta ICTOPUYHHMM T1IXOJH
(muB. pobotu B. Kocromaposa, /I. IlomiBanoBa, H. MeukoBcrkoi Ta A. CymnpyHa,
B. Cyxapesa ta M. CyxapeBa Ta iH.), npote aHaiiz PKVY sk micucTeMu OJMHHUIL MOBH
€ MOO1KHUM, 1HOJII HEIOCTAaTHRO CUCTEMAaTHU30BAaHNUM, TAaKHMM, 110 HE aKIEHTY€E HAICKHOT
yBarm Ha crnenudilli CEeMaHTHKHA Ta OCOONMBOCTAX (DYHKITIOHYBaHHS B MOBI IHX
OJIMHUIL MOBH (1uB., Hanpukiad, npaii B. CyxapeBa i M. Cyxapesa, O. SIkoBieBoi Ta
1H.). Jlumie B MOOAMHOKMX Mpausix JOCIITHUKH PO3IISAAIOTh Yac K METaKaTeropiio 3
no3uuii MixkaucuuriinapHoro miaxoay (I. Banyiiuesa, H. XKabunpka ta 1H.).

CyvacHuil pPO3BUTOK I1HTEPHAI[IOHAJILHOI KYJIbTYpU CIOHYKa€e J0 OuIbII
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I'PYHTOBHOTO aHaji3y 4acOBHX pempe3eHTaliid, 3okpema, PKY, came B TunonorivuHomy
acniekti. OTXe, Mema cmammi TIONSATae y TodimapagurMaibHoMy BuBueHHi PKY B
MeXax 31CTaBHO-TUIOJOTIYHOTO aHATI3y YKPAaTHChKOI, pOCIACHKOI Ta aHTTIICHKOT MOB.

O0’exkTOoM  jochaimkeHHsi o0OpaHO sBUINE 4YacoBOi pedepeHilii, 30Kpema,
KaJICHIAPHOTO BKa3yBaHHS, B HOT0 KOHIIENTYaJbHO-CEMAaHTUYHUX, JIEKCUKO-TPAMATUIHUX,
(YHKI10HATbHO-CEMAHTUYHUX Ta ACOLIIATUBHUX PETIPE3CHTALIISX.

IIpeamer AOCTZKEeHHS € MApaurMH Ta OKPEMI MOBHI OAMHUII PI3HUX DIBHIB
MOBHOI i€papxii, 00’enHani B TI" xaneHnapHuX yka3zyBaHb (DyHKIIOHAJIBHO-CEMAHTUYHOTO
MoJisi 4acoBoi pedepeHiIlii, iXHi 0COOJUBOCTI B YKPAIHCHKIM, pOCIMCHKIM Ta aHTIIHCHKIN
MOBaX.

HaykoBa HOBU3HA JIOCIIPKEHHS TOJISITAE, 3 OJHOTO OOKY, B 31ICTABHOMY BUBYEHHI
miacuctem 1 tumiB PKY ykpaiHChKoi, poCIChKOI Ta aHIIIHCHKOI MOB; y BIPOBa/KEHHI
BJIACHOI METOAMKH MOJINapaurMaibHOTO Miaxoay 1o BuBdeHHs PKY; 3 apyroro 6oky, B
OJIepyKaHUX pe3yJIbTaTax — Yy BHUSBJICHHI OCOOJMBOCTEH BIATBOPEHHS Ta (DYHKITIOHYBaHHS
PKY B MOBHHX CTpPYKTypaxX TpbOX 3ICTaBIIOBAaHHX MOB; Y pO3poOIll KPUTEPIiB aHAIIZY Ta
kacudikyBanHi anamizoBaHux PKVY 1 Ha 11iif OCHOBI — y BH3HAY€HHI OCOOIMBOCTEH TPHOX
3ICTaBIIIOBAaHUX MOB Y TUIaH1 BiIOOPaKEHHS 1 BUPAXKEHHSI B iXHIX CTPYKTYpax KaJICHIApPHOTO
BKa3yBaHHA B YCIX MOT0 PI3HOBUAX; Y BCTAHOBJICHHI TOJIOBHUX TUIIB acoiitoBanHs PKY;
HapelITi, y BUOOPI camMoro mpeamera JOCTIKEHHsS, OCKUIbKMA 3icTaBHE BuUBYeHHsS PKY
BIIEpIIIE IPOBOAMTHLCS HA MaTepialll yKpaiHChKOi, POCIMCHKOT Ta aHTJIICHKOT MOB.

Marepiajiom DOCHIZKEHHSI CIIyTYyBaJdd MOBHI OJUHMLI (IMEHHUKH, YUCIIBHHUKH,
NPUCITIBHUKY, TPUCIIIBHUKOBI Ta 1HIII CIOBOCHOIYYEHHS), SIKI PEMIPE3EHTYIOTh KaJeHIapHY
CEMAaHTUKY BKa3yBaHHS PI3HUX THUIIIB 1 32 I[I€0 03HAKOK MOXKYTh OYTH BKJIFOUEHUMH JI0
TEMATUYHOI TPYINU KaJICHIAPHUX pENpe3eHTallill yKa3yBaHHSA Yy CKJIaAl (DyHKIIIOHAJIBHO-
CEMaHTUYHOTO TTOJISl YaCOBOI pedepeHIii.

Metoan pociaizkeHHsl. J[71s TOCSATHEHHS MOCTaBJICHOI METH Ta 3 YpaxyBaHHSAM
XapaKTepy aHaI30BaHOTO Marepialy OCHOBHUM METOJIOM JIOCTIIKEHHSI 00paHO 3icmasHuil
Memoo, SKAW TO3BOJIMB TIOPIBHSATH aHAT130BaHI MOBHI OJMHUIN YKPAiHCHKOI, POCIHCHKOI Ta
AHITIMCHKOI MOB SIK ()ParMEHTH BIIIOBITHUX KOHICNITYaJIbHO-CEMAHTUIHHUX, a TaKOX
MOBHHMX Ta aCOITIATUBHUX TIOJIB IIMX MOB, YCTAHOBUTH aJIOMOP(HI Ta i30MOPQHI O3HAKA
3ictaBmoBaHux migcucteM 1 tumiB PKY. Jlng po3B’s3aHHS KOHKPETHHX 3aBJaHb
JIOCTIIIPKEHHSI 3aCTOCOBAHO W 1HII JIIHeBICMUYHI MemOoOU. penpeseHmamusHuil memoo (3a
Bu3HaueHHsM 1O. CrenaHoBa) — JyIs JOCDKEHHS MEX 1 HAllOBHEHHSI 31CTaBIrOBaHUX TI
PKY Ha BCiX pIBHSIX aHAII3Y; eKCHEPUMEHMANbHUL (NCUXOTIHSBICIMUYHULL) MemOo0, 30KpeMa
BUIBHUH acOIaTMBHUN CKCIIGPUMEHT — JUIS YTOYHCHHS PE3YJIbTAaTiB JAOCIIKECHHS;
CIIEMEHTH KLIbKICHO20 ananizy — JJi1 HaouHOi MaHidecTallli i apryMeHTyBaHHS BUCHOBKIB
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JOCTIKEHHSI, 3a2albHOHAYKOGI Memoou. aHallizy W CHUHTEe3y, IHAYKIII Ta JeAyKIlii,
TIOPIBHSIHHS, TIMIOTE3H; NputiomMy CIIOCTEPEKEHHS Ta OMKCY — ISl PO3B’SI3aHHA KOHKPETHUX
3aBJlaHb TMPOBEJCHOI0 KOMIUIEKCHOTO aHaNi3y; APUHYUNU 3ICMABHO20 aHANI3Y, BU3HAYCHI
M. Kouepranom: MNpUHIMIT CHUCTEMHOTO MiJIXOAY, CEMAaHTHUYHWNA NPUHIIMI, TPUHIHIT
ypaxyBaHHs (DYHKIIIOHATBHUX OCOOJIMBOCTEH  3ICTABIIOBAHWX  OJWHUIlb, TPUHITHIT
ypaxyBaHHSI CIIOPIAHEHOCTI 1 THITOJIOTIYHOI ONM3BKOCTI MOB. 3 METOI BUSIBICHHS
130MOp(hHUX 1 ATOMOPPHUX BIACTUBOCTEH JOCIIIHKYBAaHOTO MaTepiay OyiM 3aCTOCOBaHI:
KOHMEKCMYaIbHO-CUMYAMUGHULl aHaniz — JUIsi BU3HadeHHs 3wmimaHux tunie PKY;
@yHKyioHanbHO-cemanmuyHuLl aHaniz — JUisl BUOKpEMJIEHHs 1 Kiacudikallli mparMaTHYHuX
Ta (yHKIIOHATBbHO-ceMaHTHuHuX THUmB PKY; aexcuko-epamamuunuii  ananiz — nns
BCTaHOBJIEHHsI ocoOymBocTel 1 tunonorizamii PKY. Byna po3poGriena BnacHa memoouka
NONINAPAOUSMAIbHO20 ~ OOCTIOJCeHHA ~ SIK  KOMIUIEKCHOro  0araropiBHEBOrO 1
0araroaceKTHOr0 BUBYEHHS MapaJurM MOBHHUX SIBUII 1 KaTeropiil 13 3alydyeHHSM JaHUX
MO3aMOBHUX Taily3el 3HaHb y KOMIUIEKCI 13 CIIBBIJTHECEHHSIM MOBHOI'O Marepialy 3
KOHIICTITyaJIbHO-CEMAaHTUYHUM Ta JAaHWUMHU acOIllaTUBHHUX €KCIIEpUMEHTIB. J{i1s1 Bepudikarii
MaTepialy acoIlaTUBHOTO EKCIEPUMEHTY OyJIo 3alydeHO MemoouKy Mno8MOPHUX
8UNPOOYBAHD.

[TporioHOBaHe MOCHIKEHHS MPEACTABISE BIACYTHIO B CY4aCHOMY YKPaiHCHbKOMY
1 3i1CTaBHOMY MOBO3HABCTBi ITiTicCHY Mojenb PKY B mopiBHIOBaHWX MOBaxX B acCIEKTI
CydJacHOT TEHJICHIII 0 akcioMaTu3allii HAyKOBUX 3HAaHb, PO3BUTKY T€OPii 30BHIMIHBOT 1
BHYTpIIIHBOI (OpPMHU, TINOTE3W MOBHOI BIJIHOCHOCTI, IIOHATTEBOi, MOBHOI Ta
acollaTUBHOI ceU(IKK YaCOBUX YKa3yBaHb PI3HUX THUIIIB.

B ocHoBy noninapagurmanbsHoro BuBdeHHs1 PKY 3icTaBiatoBaHMX MOB MOKJIaI€HO
teopetnuHi monoxkeHds 1 konmermii C. bipcu, O. Bacunenko, H. CeMynHCBHKOI,
H. Cmrocaperoi, €. Conoakoi, B. Pubanko, D. Bischof-Kohler, a Takox inei E. Cassirer,
A. Damasio, S. Dominiek, M. Haspelmath, G. Raugh, S. Rice, M. Vanrespaille Ta is.

PobGoua rinmore3a mocHipKeHHsS TPYHTyeThes Ha Tomy, mo PKY y ckmani
(GyHKII0HATbHO-CEMAHTHYHOTO TIOJISI YacOBOTO BKA3yBaHHsS 3I1CTABIIOBAHUX MOB
BIITBOpIOE 0a30By MOJIENb IKUTTEMISIBHOCTI JIIOJIMHHM, CBIJOMOTO CHPHHHSATTS
HABKOJIMITHROTO CBITY Yepe3 MPU3My OCOOMCTOTO, 1HIMBIAyaIbHOTO YCBIIOMJICHHS 11 3
ypaxyBaHHSM HarpoOMaJ[KEHOTO CHUTHBHOTO JIOJICHKOTO 1 HaIllOHATBHO-KYJIBTYPHOTO
,Z[OCBiI[y s Monmens Bimpi3HAETHCS Bia "mpodeciiHux" Ta IHITUX MOBHUX MIJCHUCTEM,
OCKUIBKM € CBOEPIHOI0 CHUCTEMOIO KOOPAMHAT 3araJbHOMOBHOI KOMYHIKaIlii.
BusnaueHHss ~ BHyTpilHIX 1  30BHIHIX  BigHomeHb  PKY  3ymoBieHo
AHTPOTIOLEHTPUYHICTIO Ta CHCTEMOIIEHTPUYHICTIO.
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OcHOBHMUI 3MiCT

OcoOnuBUM TUTIOM OO’€KTUBHOTO TOPSJIKY B Yaci € KaJleHJapHI BKa3yBaHHS.
Crenudikoro iX KOHIIENTYyasi3aiii B CBIJIOMOCTI HOCIiB YKpaiHChKO1 Ta POCIMChKOI MOB
€ X IBOTUTAHOBE YICHYBaHHS 3a cTapuM cTiiieM (10 1918 poky, 94acTKOBO CIIBBITHOCHE
3 CYY4aCHHM CJIOB’STHCBKHMM PO3IMOJIIJIOM) Ta 3a HOBHM CTHJIEM, BIIMOBITHO JO SIKOTO
B1IOyBAa€ThCS JIEp’KaBHA MISUTBHICTh Ta JKUTTS TMEPECIYHUX TpoMajsiH, — TOOTO,
BIJIMOBIHO, 3a IOJIAHCHKUM Ta TPUTOpIaHCHKUM KaneHaapeM. el dakt qoci mae cBiif
MIIHUA BIAOMTOK Yy CBIIOMOCTI 0araTbOX YKpaiHIB 1 POCISH (HampHKIaa, HI0J0
cBiATKyBaHHs1 HoBoro poky, Pi3iBa ta iH.).

Crpykrypa TI' PKY yHiBepcanbHO i€epapxi3oBaHa I[0JI0 MOBCAKACHHOTO ITUKITY
CYYaCHOTO KUTTS (TUCSYONITTS, CTONITTSI, BUCOKOCHE YOTHUPHUPIYYS, PIK, KBapTal —
MOpU POKY, MICSIllb, TUXKACHb, 100a*, IeHb, rOIMHA, XBUJIUHA, CEKYH/a) 1 Ma€ 3HAYHY
KUIBKICTh PO301KHOCTEH IIOJ0 CBITKOBHMX TMepioaiB Ta aar. Ilg 3aradpHa CTpyKTypa
TAaKOX YCKJIQJHIOETHCS 1 JIOMIOBHIOETHCS 32 PAXYHOK PETiOHAJbHUX Ta PENITTMHUX
3HAMEHHHX JIaT, a TAKOK BIJIMOBIIHO 10 TIpodeciitHoi opieHTaIlil MOBIIIB.

3ictaBmroBani PKY nudepenmirorotbes 1 po3noniisitorees y ckiami TT 3a Takumu
GyHKIIOHATPHO-CEMAHTHYHUMH KpUTEpiAMH: 1) 32 CHIBBIAHECEHICTIO 3 MOMEHTOM
KOMYHIKamii ()11 MUCEMHUX JKepen, JIMCTYBaHHS Ta 1HIIUX CJiJI PO3PI3HITH MOMEHT
HAllMCaHHS Ta MOMEHT CHPUUHATTS (YMTAHHS) TEKCTy, 0, SK TPABUIIO, 3a3HAYAE
aapecant): Oe3pigHocHl PKY, cmiBBimHOcHI PKVY (ykasyBaHHsS Ha TenepimiHii,
MaiOyTHIM, MUHYJIUNA, MallOyTHIA Yy MUHYJIOMY); 2) 3a SIKICTIO OBTOPIOBAHOI [ii, SIKY
BOHU XapaKTEepPU3YIOTh y 4aci B MEBHOMY KOHTEKCTI (LMKJIIYHICTIO, MEPIOAUYHICTIO,
MOJABOEHICTIO Ta 1H.) / HEMOBTOPIOBAHICTIO (OJHOKPATHICTIO) .ii; 3)3a 03HAKOIO
HAsIBHOCTI / BIJICYTHOCTI Jiii B Yaci: MO3UTUBHOI a00 HETaTUBHOI OIIHKH; BIJTHOCHOI 200
KOHKPETHU30BaHOi  OIiHKKM; 4)3a  TMEepPMAHEHTHICTIO /  HENEePMaHEHTHICTIO
penpe3eHTOBAaHOT 0O3HAKMU: TpuBali (mepManeHTHi) a0o MmomeHTanbH1 PKY. I'panamisimu
O3HaKH TPUBAJIOCTI €. MUTTEBICTH (I110/10 TTOYATKY 1 / a00 KIiHIIA Jii), MOMEHTAJIbHICTb,
MPOIIECYANbHICTh, SIKA BUPAXAETHCSI B TPHUBAJIOCTI / HETPUBAIOCTI, KPaTHOCTI /
OJTHOPA30BOCTI, TEPEPBHOCTI / HEMEPEPBHOCTI; 5)3a JEKCHKO-TPAMAaTHYHUM 1
GyHKIIOHATPHUM  PEMPE3CHTYBAHHSM: TPUCTIBHUKY, TPHUCITIBHUKOBI CIOJYyYCHHSI,
NpeauKaTH, IMEHHUKH; 6) 32 (QyHKIIOHaJIbHO-ceMaHTHYHUM Tunom PKY: noBHicTiO
pedepeHiiiHl  (OJHOTUMHOI 1 KOMIUIEKCHOI CEMaHTHKW: 4Yac + TMpocTip, 4Hac +
0CcO00BICTh, 4ac + mpocTip + 0COOOBICTh, YaC + MPEAMETHICTh Ta 1H.) Ta YaCTKOBO
(me¥ikTuuHICTH + cnocid 1ii, croci0 Ail + KaleHJapHe BKa3yBaHHs, Mipa + KaJleHJlapHe
BKa3yBaHHs Ta i1H.); 7) 3a CHIBBIJHECEHICTIO 3 akTyalbHUM 4yacoMm: PKY peanbpHOro Ta
BipTyaJapHOro 4acy (B ToMy umcii ¥ ymoBHI, PKY wmaiiOyTHhOro B Munyjiomy); 8) 3a
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O3HAKOI0 3aBEpIIEHOCTI / HE3aBEepIIEHOCTI: 3aBepIlIeHi, He3aBeplleHl (po3mnoyari,
TPHUBAJIi, BJIACHE HE3aBepIleHi); 9) 3a MIBUAKICTIO BUSBY O3HAKH: MTOBUIbHI, CIOBIJILHEHI,
MIPUCKOPEHI, CHJIBHOTO / ¢JIa0KOTo BHSBY, IIBUJIKICHI, Tyke MBUAKICHI; 10) 3a 03HaKOI0O
MIPUCKOPEHOCTI / MOMEHTAIBHOCTI Jii: MUTTEB1, MPUCKOPEH1 (ITOCTYMOBO, IHTEHCUBHO);
11) 3a 03HAKOKO IUKJIIYHOCTI: KaJeHIapHi (Jep>kaBHi, HAPOJIHI, PEIIriiiHi, mpodeciiiHi
TOINO), €MoXajbHi, PidyHI (Ta YOTUPHPIUHi), JOOOBI (HOOOBUI LUK PO3TISAAETHCS B
JaycepTalii Sk macucteMa kaneHaapaux PKY; y criBBiIHOIICHH] 3 JisSTIbHICTIO JTIIOIHHH
BiH JIeTaJIbHO aHami3zyetbcss B [1, c. 78-83; 2, c¢. 229-240]); 12)3a comiaabHOIO
CIIBBIJTHECEHICTIO: OyAeHH1 / CBATKOBI; poOoul / BuxijH1 (BiamyckHi); 13) 3a cTynenem
BUSIBY JieTajizalli O3HaKW: rpajyioBaHi / He rpaayiioBaHi; 14) 3a CHiBBIIHOIICHHSM
4acoOBOi XapaKTEPUCTUKHU: BIJHOCHO pyXy, MpOCTOpYy, 0coOu, TMpolecy, MOl
XapakTepHoto ocoOnuBicTiIO po3msiHyTuX PKY € BigcyTHicTh ab0 TpaHUYHA
OOMEKEHICTh BUABIB OLIIHHOCTI. J[OCTaTHRO BIAHOCHUMM € i collianbHi (podeciiiHi Ta
BiKOB1) nudepenuianii. Tomy, 04eBUAHO, HEAOULILHO OOUPATH KPUTEPIi CTUIIICTHUYHOI,
COITiaIbHOT Ta COILIAIBHO-BIKOBOI IU(epeHItiaii sk OKpeMi MOJI0KEeHHS Kiacu]ikarii:
iX BIUIMB OOMEXYETHCS HaBEJCHUMHU BHUIIE O3HAKaMH. 3a 1HIIMMH BiJHOLIEHHSMH Ta
CIIBBITHOIIEHHSAMHM B MOBI 1 Ha MIDKMOBHOMY PiBHI OyJIM BCTaHOBJICHI Takl
knacudikamii  gociimpkyBanux PKY: 15)3a crpykryporo y ckmaai TI' PKY Ta
(GyHKIIOHATFHO-CEMAHTHYHOTO TIOJII YacOBOTO BKA3yBaHHS B IIJIOMY: OIO3WTHBHI /
HEOTIO3UTHUBHI; 16)3a CTPYKTYypOIO MOBHUX OJWHHUIIb: MPOCTI / KOMILJIEKCHI; B
AHMTIACHKI MOBI Takok mommupeHi ckiagai PKY; 17) 3a mpoayKTUBHICTIO TBipHOI
OCHOBH: IIPOJYKTUBHI / HENPOAYKTUBHI; 18) 32 MOP(HEMHOIO CTPYKTYPOIO: OJTHOCKIIAIH1
Ta JBOCKJIaJIHI (MOpP.: B aHMIMCHKIN 1 JACSKUX €K30TUYHUX MOBax (Hampukiaj, adaza
(Abaza), miBuiuHO-3aximHui Kokyc (North-west Caucus) BH3HAUYaIOTHCS: NMEPBHHHUN
nerikeuc (initial deictic elements), npedikcanbHuit ado iHpikcanbHul nevikcuc (suffixal
or enclitic elements), TepminansHui nevikcuc (terminal deictic words) [9, €. 164; 10; 11,
c. 277; 12]); 19)3a YaCTHHOMOBHOI HAJCKHICTIO: IMCHHUKH, YHCIIIBHHKH,
MPUCIIBHUKHA,  CJIOBOCMONYYEHHs  (TIPUCIIBHUKOBI  CIOJYYEHHS, 1MEHHUKOBO-
NpUAMEHHHUKOBI  cronyueHHss Ta  iH.); 20)3a  (yHKIIOHAIHbHO-CEMaHTHYHOO
3BOPOTHICTIO:  MPHUCTIBHUKOBI, MPHUCIIBHUKOBO-crionyyHukoBi PKY (B ycix
31CTaBIIOBAHUX MOBaX), MPHUCITIBHUKOBO-IMEHHHKOBI, TOOTO TPHCYIKOBI ciioBa (B
YKpATHCHKIHM 1 aHTIINWCHKIA MOBax), MPUCITIBHUKOBO-BUTYKOBI, MPUCITIBHUKOBO-CTAHOBI
(B yKpalHCBKIM 1 POCIHCHKIA MOBax), MPUCITIBHUKOBO-TIPUKMETHUKOBI (B aHTIINACHKiN
MOBI1), MPHUCIIBHUKOBO-IPUHMEHUKOBO-IMEHHUKOBI, MPUCIIBHUKOBO-NPUHMEHHUKOBO-
JiecniBHI (piAKO B aHTJINACHKIA MOBI), MPHUCITIBHUKOBO-IIPUKMETHUKOBO-IIECIIBHI (B
aHTJNACBKIA MoOB1); 21)3a crTyneHeM BUSIBY pedepeHLIHOi O3HaKWu: MOCTIHHI /
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HETOCTIMHI; 22) 32 CHHTAKCUYHOI (YHKIII€I: OOCTaBMHU Yacy, NMPHUCYAKOBI CIIOBa,
BCTaBHI  yTOUHIOBAJIBbHI  3BOpPOTH; 23)3a  CTyNEHEM  KOHKPETHU30BaHOCTI /
y3araJbHEHOCTi: KOHKPETH30BaH1 Ta y3arajibHeHi (BimHocH1) PKY.

OCHOBHUM THUIIOM pENpe3eHTAIlld KaJeHAApHUX YKa3yBaHb y 31CTaBIIOBAHHMX
MOBax (K 1 B JSKHUX 1HIINX) € IMCHHHKH, YHACTIBHUKHU Ta cioBocnonydeHHs. [1{omo
anaBepOiaTbHUX penpe3eHTallll yka3yBaHHS BOHM € MaiKe HEe CHIBBIAHOCHUMH, SIKIIO
TOBOPHUTH BHKIIIOUHO TPO MPHUCTIBHUKH SIK OCHOBHI BHJU PEMpEe3eHTallli TeHKTUIHOTO
Ta JNEHKTHYHO-PeEPEHIIINHOTO THITIB yKa3yBaHHS B MOBax (IuB. JneTanbHime B [6]).
[Ipote anBepOianbHI CIOMYyYEHHS € YaCTOTHUMH PEMpe3eHTAIlisIMI KaJleHIapHUX
yKa3yBaHb y 3icTaBIroBaHUX MOBax (i MoBiieHHi1). [IOpIBHAHO 3 IHIIMMH aHATI30BAHUMU
penpe3eHTaIlisIMid MOBHI OJMHHUIN KaJIGHJAPHOTO THUITY BKa3yBaHHS BOJHOYAC HECYTh Y
co0l O3HaKM TOCHIJOBHOCTI 1 MpAMOro (MEpeBaKHO MMKJIIYHOr0) mopsaky. B
noOyTOBOMY HUTTI, OCKUIbKM HAsBHUMH € 3BOPOTHI SIBUINA, Tpollecd OYyTTS TOIIO,
ICHye ¥ mapaaurMa 3BOPOTHOTO BEKTOPHOIO KaJIEHIApHOTO MOPSAKY, OJHAK BOHA
XapaKTepu3yeTbcss HE OO0 €KTUBHICTIO, a CyO €KTHUBHICTIO pedepeHIliiHoro Ta
JNEUKTUYHOTO THUIIB YyKa3dyBaHHA. OO’€KTUBHO 3aKpPIIUICHOIO 1 PENPE3eHTOBAHOI0 €
KOHIIETITYaJIbHO 3yMOBJICHA ITUKJIIYHICTh, TOOTO IMOBTOPIOBAHICTh ITUKIY (PIiYHOTO,
TH)KHEBOTO, TOJMHHOTO, BHCOKOCHOIO Ta iH.). BoHa He € 00’€KTHMBHO 3BOPOTHOIO.
[IpoTe aGcTparoBaHoio (3 MO3UIlT MOTJSAY Ha MUHYJE a00 MailOyTHE) JIIOAMHA MOXKE
BEKTOPHO CIIPSMYBAaTH CBOIO CBIIOMICTH SIK Y HPSIMOMY, Tak 1 3BOPOTHOMY MOPSIKY.
Binrak Kopenaro4YMMH € TMapagurMd MpsSMOro / 3BOPOTHOTO BEKTOPHOTO dHacy i
peanbHOCTI / BIpTyanbHOCTI MOAi OyTTsA. BigHOCHO IIi€l O3HAKHM B 31CTAaBIIOBAHHUX
MOBaxX BHU3HAYAIOTHCSA BIAMOBIAHI YacoBl BIAPI3KH, fAKI 1€pAapXiuHO BMIOPSIKOBaHI B
npsMiid BEKTOPHIN MapagurMi 1 MOXKYTh NOPYIIYBATH IO MOCTIIOBHICTh Y BIPTYaJbHUX
(MpsAMHX Ta 3BOPOTHUX) PETIPE3CHTAIIISIX MOPSAKY.

[HI10F0 BIIMIHHICTIO PEAJIBHOTO TOCIIJOBHOT'O Yacy BiJl HOr0 BKa3iBHOI MOBHOI
1HTEpHpeTalii € CTPyKTypa MWOro 4YjeHyBaHHS: JJIs JIIOJUHU BAXKIUBUM € HOTO
rnobanbanic po3noin (FKOmiancekuii Ta ['puropiaHchkuil KaneHmapi), HOTO COIIaTbHO
3yMOBJICHE WICHYBaHHs (aTh Ta BKa3yBaHHS Ha JaTW BCECBITHHOTO 3HAYCHHS,
JIEP’)KaBHOTO 3HAYCHHS, PEITIHOI CIIPSIMOBAHOCTI TOIIO), AaTH Ta MEPIOH, aKTyadbH1
JUIE OKPEMHUX CIUTBHOT a0o oci0 (BimmycTka / poOoYi JHI JUIsl THX, XTO TPAIFOE, MICT
JUIsL BIpSIH, aKkaJeMidyHa BIJMYyCTKa, MEIWYHI €Tany PO3BUTKY Ta IMOAOJAHHS XBOPOOH,
OlosioriyHuM Ta (I310JIOTIYHUNA BIK JIIOJJMHU Ta 1H.), €JieMeHTapHE (MOBCSIKICHHE)
YJIeHyBaHHs 100U Ta 1H. CollaibHO 3yMOBIIEHI pENpPEe3eHTallli HECYTh y cO01 HaHOIbIILy
KUIBKICTh HAI[lOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX KOHOTAIlM YHACHIOK BIAOMHUX pPO301KHOCTEN
KOHIIENTYaJIbHUX (Ta, sIK HACJIJOK, MOBHUX) KapTHUH CBITY HOCIiB pi3HHX MOB. [IpoTe B
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31CTaBJIIOBAHUX MOBaX CHUIBHUM, TUIIOBUM 1 BOJHOYAC MO-PI3HOMY CHEUU(PIYHUM €
BU3HAYCHHS  KAJIGHJAPHOTO IUKIYy IMEHHMKAaMU BIJNOBIJHOI CEMaHTUKH, a
KaJICHJapHUX yKa3yBaHb — anBepOiai3oBaHUMU CJIOBOCIIOJTYYEHHSIMU
MPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBUX CTPYKTYpHUX Mojelel. Y cKkiaal aaBepOiabHUX
CJIOBOCIIOJIYYeHb CTIOCTEPITAEThCSl TMEBHA TNPUMMEHHUKOBA 3aKpIMUICHICTh: YKp. ¥
noneoinok, v eeuiphill yac, o 10 2o0uni, poc. 8 noneoervHuk, 8 eeuepruti uyac, ¢ 10
yacoe, op. auri. on Monday, in the evening, at 10 o’clock ta in. Maitke Bci PKY, mo
PEMpPE3CHTYIOTh BIIPI30K Yacy, a TaKoXX MOro KajJeHJapHi Mepioau, MOXKYTh TaKOX
O3HauaTH ¥ Moii, CmiBBiAHOCHI 3 nuMmu nepiogamu [4, c. 239; 7, c. 825]. Illono
NepioJiB KUTTS ICTOT, HE JUIIE pPOCIMChbKa MOBa, a W IHIII HOPIBHIOBAHI MOBU
HaJIYyIOTh IMIUPOKY MEPEKY MEPEBAKHO JICKCUUHUX 3aC001B, “sIKi JO3BOJISIOTH MOBIISIM
rOBOpUTH B TepMiHax wyacy’ [/, c. 825]. OcoOnuBICTIO KaJIeHIApHUX Mojienei
yKa3yBaHHS € TIONIUPEH] HalllOHAIbHO-CTIEIM(IUH1 OI[IHHI YacOB1 BKa3yBaHHs, K1 MaJIH
OlJIbllIe TIOUIMPEHHS B MOMEpPEeaH] CTOMITTS (DYHKI[IOHYBaHHS 3iCTaBIIOBAHMX MOB, a B
Cy4acHOMY iX ICHYBaHHI HasBHI IEpPEBAXXHO B MOBJICHHI XPUCTHSHCHKUX HaIpPsSMiB
BIPOCIIOBIIaHHS a00 K PENIKTH S3UYHHUIIbKUX YaCOBUX peaiiil, HAMpUKIaA: YKp. Ha
Piz060, na Boooxpewy na Isana Kynana, poc. na Pooxcoecmeso, na Kpewenue, na Heana
Kynana, anrn. on Christmass (Day), on St. Patric’'s Day, on the Epiphany, on
St. Patric’s Day Ta iH. BHacmimok MDKKYJIBTYpHOI iHTepdepeHIlii B yKpaiHChKy Ta
pOCIiCbKY MOBHM 3allO3WYYIOTbCS TI€BHI BKa3yBaHHS Ta JaTyBaHHS, IOIIMPEHI B
3aX1IHOEBPOIICHCHKIA Ta aMepUKaHCBhKIA KynbTypi, Hanpukiam: St. Valentine’s Day,
Hallowing [16] Ta nmeski iHmi. TakiM MOBHHM OJMHHIIIM 3HAYHOIO MIpPOIO BJIACTHUBI
abcTparyBaHHS CEMAaHTHKM Ta MepcoHl(ikalisg, MiJg BIUIABOM AKOI MOTEHIIHHO
oOPMITIOETHCS KaJIeHJap MEePCOHAIBHOT 3HAYYIIOCTI (YKP. HA OeHb aueend, Ha OeHb
HApOoOJICeHHsl, Ha IMEHUHU, POC. HA 0eHb aHeeld, HA 0eHb POICOeHUs], HA UMEHUHb, aHTJ1.
on smb’s Angel Day, on smb’s birthday, on smb’s Sante Day [16, 1; 16, 3] Ta iH.).
BianoBigHo, meBH1 JIIOACHK] IMEHA MOXOAATH BIJ] JIaT KaJleH1aps, Ha3B MICSIIIB, €roX (B
YKpaTHCBKIN Ta POCIMCHKIM MOBax), HAPUKIAA: YKp., poc. Oxmabpuna, yxp. Hiamapa,
poc. /[uamapa, ykp. Onimniada, poc. Onumnuada Ta iH.; mop. anri. Augustus, Augusta,
Julian(a) [16, 1; 16, 5] Ta in. Ilompu icTOpHYHY BigAaleHICTh TaKi MOBHI OJHHHIII
30epiraloTh cjaabOke pedepeHIliiHe CIIBBIIHOMICHHS 3 BIANOBIIHUMH 1CTOPUYHUMU
nepioilaMu.

Yumalio mepeHOCHUX perpe3eHTalliil KaJeHIapHUX HaMEeHYBaHb Ta BIIIOBITHUX
yKa3yBaHb y MOBJEHHI Halyiu MeTapOpUYHUX EKBIBAJEHTIB, IMOETU3MIB Ta
CTHJIICTUYHO 3a0apBiieHHMX BiamoBiguukiB [7, c. 834-835]. Hanpukian, TepMmiHamu
IUTMHY JKUATTS CTaJIM €Tald ermoXalbHi, IHI, CTONITTA, yacu [/, ¢. 825-835; 8]. Ha pisHi
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BU3HAYCHHS NEBHUX €TaIliB >KUTTS JIIOJUHU CIOCTEPITa€ThCs TAaKOX 3JATHICTH 4Yacy Ji0
3THCHEHHs (KoMIpeciiiHicTh) Ta mnpoaoBxkeHHs (H. ApyTioHoBa), mop.: 6 uacsi
Pa3nyKu — 8 MUHymol padocmu, “Murymol 8oavHocmu ceéssmoti” (Ilywk.) Ta iH.

VY 3icTaBiOBaHUX MOBaxX yKa3yBaHHS HA J000BMI LMKJ TUIIOBO IMPEACTABICHI
MPUCITIBHUKAMH 4Yacy, SKi BH3HA4YalOTh OCHOBHI €Taly IHUKJIIYHOCTI 1 € TOCIIIOBHO
pEenpe3eHTOBAaHUMH B aHATI30BaHUX OJIM3BKOCIIOPITHEHUX MOBAX: YKP. PAHKOM, 8PAHYI,
80€eHb, 6geyepi, GHOUI, POC. YMPOM, OHEM, 6euepoM, Hoybio. B aHTmiChKili MOBI
OCHOBHHMH PENpPE3CHTAIlIsIMI [IUX yKa3yBaHb € ajaBepOianizoBaHi cromydeHHs in the
morning, in the afternoon “ynens; mcnsa moayaus™ [16, 1], in the evening, piak. in the
night [16, 6]. BaxmmBe 3HaueHHs IS HOCIIB MOB MalOTh TaKOX ‘‘OJOBHUHHI"
BKa3yBaHHS: YKP. 0ni6Houi, ONi8OHI, POC. 8 NOJHOYb, 8 NoJdeHb, aHria. midnight, midday
ta tonight “croroani BBeuopi / choroHi BHOYI”. B criopigHEHHX MOBaX MOXIIMBI TAKOX
HeNpsMi BKa3yBaHHSA Ha dYac J00HM, OIOCEpPEIKOBaHI CEMAaHTHKOI Crocoly nii,
HaINpUKIQ: C€HAHTIOCEMIYH1 YKp. 3amemHd, POC. 3amemHo “I0 CBITaHHS, TMOKH IIIe
TEMHO; ITI3HO BBedopi, Koimu Bxke TemMHo [14, 3, c. 344-345], ykp. 3aceimuo, poc.
3aceemno “TIOKM IE CBITIO0, HE TEMHIE; MICIA CBITAHKY, KOJU BXXE PO3BUIHIETHCS, a
TaKOX YKp. 80ocgima, s0oceima, poc. 00 pacceéema Ta iH. Te came crocTepiraernes i
cepell OKpEMHUX penpe3eHTalllil YBKa3yBaHb HAa TIOPU POKY: YKP. 3amenio, poc. 3amenio
“IIOKHW TIIe TeIU10; BOCEHW abo0 BIITKY 4M Mi3HBOI oceHi” [14, 3, c. 345]. Bignosigni
anriiiiceki PKY OynyroThes 3a THIoM 6€30c000BOi CHHTaKCHUHOT oauHUII it 1S getting
dark, before sunrise, early in the morning Ta in. BoHn He mepeaarOTh CEMaHTUKU
cnocoOy nii. [IpoTe mia BIUIMBOM CHHTAaKCHUYHOTO OTOYCHHS 1[I MOBHI OJTMHUIII HECYTh Y
co0l CUJIbHY JIEMKTHYHY CEMaHTHKY, SIKa CIIPOMO’KHA 3aMiHIOBATHUCS pedepeHuiiHIM
MTOCWJIAHHSIM, SIK€ HEPIAKO CYITPOBOJIKYETHCS MiICHITIOBAIBHOIO QyHKITie0 PKY.

Y po3MoBaHOMY MOBJEHHI HOCIiB MOPIBHIOBAHUX OJM3bKOCIIOPIAHEHUX MOB
MOIITMPEHUM THUIIOM PENPE3CHTAIlIN € TaK0X BIIIECTIBHI MOBHI OJIMHMII, HAIIPUKIIA]I:
YKp. 6euopie, 3aeuopino, 3a8UOHINOCA, POC. 6euepeem, 3aseuepeio, eeuepeem,
guoneemcs [15, 4, c. 292, 297] ta in. Ix melikTuUHA CEMaHTHKA € BTOPHHHOIO.

Ha mo3naueHHs BKa3yBaHb HA MOpPH poKy (“piuyHME HUKI’) y 31CTAaBIIOBAHUX
CIIOPITHEHWX MOBax HAasIBHI TPUCIIBHUKUA JEUKTUYHOI CEMAHTUKH, SKI 32 YMOBH
LUTICHOCTI TEKCTY MOXYTh TpaHchopmyBaTHCs B pedepeHUiiHe CHIBBIIHOLIEHHS.
Haiinommpeninn “derBepTuHHI” Mikponapaaurmu ctaHoBisaTe PKY ykpaincekoi TI 3a
paxyHOK CTHJIICTUYHOI CHHOHIMII: YKp. 63umKy, po3Mm. sumoio [14, 1, c. 705; 14, 3,
c. 567]; nasecni, po3m. nosecni, posm. eecnoio [14, 1, c. 341; 14, 9, c. 645], po3m.
HanposecHi ‘‘Ha TOYATKy BECHW ’; 81IMKY, JIMOM, PO3M. G1imi, PO3M. JiMKOM, TIECTII.
enimeuxy, npoct. aimeuxom™* [14, 5, ¢. 530, 531]; 6ocenu [14, 1, c. 743], po3Mm. ocinnio
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ta iH. [lop. i13: poc. 3umotl, IOET. 3UMOI0; BeCHOIU, TIOCT. 8ECHOIO, PO3M. HOBECHE; JIeMOM
[15, 7, c. 192]; ocensio [15, 9, c. 1088]; agBepOianizoBaHi crioaydeHHs aHriI. in winter,
in spring, in summer, in autumn. OCHOBHUMH (YHKIIOHATbHO-CEMaHTHYHUMHU
pernpe3eHTaIisIMu € O1HapH1 (IeUKTUYHO-pedepeHIliiiH) MPUCITIBHUKOB] BKa3yBaHHS Ha
qac Jii, MpoIiecy TOIIo, sIKWW BiIOyBa€ThCs, BiMOyBaBCsa 4u Oy/e BIMOYBAaTHCS B Ty YU
IHIITy TIOpY POKY, BKa3yBaHHs Ha caMmy MOpy pokKy. YacoBe CIIBBIHOIICHHS ITUX
0€3BIIHOCHUX yKa3yBaHb B YCiX 31CTAaBIIOBAaHUX MOBaX BiJIOYBAETHCS Uepe3 M1€CITIBHHM
vac 1 / abo muIIXOM yTOYHEHHsI JaT. B yKkpaiHChKili MOBI TaK0X MOKJIHMBI BKa3yBaHHS
Ha JI110, MPOLEC, KU CIIBBIAHOCUTHCS 332 4aCOM 3 MEPEAYBAHHIM a00 KIHIIEM IIEBHOTO
CE30HYy, HANpPUKIA: Jiajd. nio3umHo “Niepe]] MOYaTKOM 3UMH, IMI3HO BOCEHU *** VY
PO3MOBHOMY MOBJICHHI HasiBHI JiaNieKTHI (Gopmu yocewu, yzumy, yeocenmu [14, 11,
c. 369, 408, 453]. CrneuudiunuMu B 3ICTaBIIOBAaHMX MOBAaX € BKa3yBaHHS Ha CTaH,
METOHIMIYHO CITIBBIJIHOCHHM 3 MOpaMH POKY, SKI NepeaaroTh ciadke pedepeHiliiine
BKa3yBaHHA Yy (QYHKUII NpeIuKaTiB: YKp., POC. HOX0I00AN0, 3ax0n00ano, YKP.
nomenuino, poc. nomenieio (Ipo BIAYYTTSA Xoyoay / Termsa, a Takoxk, 0e3MocepeHbo,
PO MOYAaTOK BIANOBIAHMX MOrofHix ymos) [15, 4, c¢. 1064]; ykp. miai. sumno, aHTIL.
wintry, frosty “xomomHo / MOPO3HTBH, SIK Y3UMKY”, YKp. 3aeecHino OyKB. “modaiacs
BeCHA”, TIEpeH. “y po3CIIabICHOMY, JIEII0 MEITaHXOJIYHOMY, pOMaHTHYHOMY cTaHi” [14,
3, c. 44], ykp. 3aseuopino “HactaB Bevip” Ta 3aseuopino na oywi [14, 3, c. 44].

VY cnopigHeHUX MOBax HasBHI MIKpOMapaJurMy TPHUCIIBHUKIB (MOAENb “no- +
dbopmu Ha -omy, -emy, -€my”’), IKI HA OCHOBI CEMAaHTHKHU CIOCOOY il pernpe3eHTYIOTh
cinabke pedepeHIiiiHe CMiBBIIHONIEHHS 3 MOpaMu POKY Ta 4acOM NEBHOI MOpPU POKY,
HAMPUKIAA: YKP. NO-MIMHbOMY, HO-OCIHHbOMY, NO-BECHAHOM) (i NO-8eCiHHbOMY), NO-
sumosomy [14, 6, c. 645; 14, 7, c. 83, 178], poc. no-remunemy,no-ocennemy, no-
secennemy, no-3umnemy [15, 9, c¢. 1087]. Lli x penpeseHTalii CipoOMOKHI BKa3yBaTH Ha
JOBXKUHY, TPUBAIICTh YOr0-HEOY b, IPUUOMY SIKICHA O3HAKa CIIBBIAHOILIEHHS B IILOMY
Croco0l penpe3eHTallii € TOJOBHOW, HANPHUKIAI: YKp. no-3umogomy | 3act. no-
sumHvomy 0oezi noui [15, 7, c. 813], no-ocinnvomy 0oseo dowums Ta iH.; POC. noO-
3UMHEMY 0oJi2ue HOYU, NO-0CeHHEMY 00J120 Udem 00H#COb Ta 1H.

Ha ocHOBI IeWKTUYHHMX YaCOBUX yKa3yBaHb Ha MOPHU POKY B YCIX 31CTaBIIOBAHHUX
MOBaX PO3BUHYJIHCS MUISIXOM METa(QOPUIHOTO MEPEHOCY aHTPOTOJIOTI30BaH1 3HAYCHHS,
TOOTO YKp. Hasechi, poc. 6ecHot, aHri. In spring of... mepeH., moer. “miJ yac pO3KBITY
¢i3muHuX Ta KyxoBHUX cwi’ [14, 4, c. 29; 16, 9/1]. [IpoTe AeHKTHUYHI BKa3yBaHHS B HUX
TpaHchopMmyBanucsa B cialOKl pedepeHuiliHl CHIBBIAHOIEHHS, BTPATUBIIN MEPBUHHY
CEMAHTHUKY ****,
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B ycix 3icTaBmroBaHMX MOBaxX TIOIIMPEHI1 anaBepOiai3oBaHi CIOJIYYEHHS-
penpe3eHTallli BKa3yBaHb Ha MOYATOK, CEPEIMHY, KIHEIb TIOPU POKY: YKP. HA NOUAMKY
3UMU, 8 cepeOuHi 3umu, 8 KiHyi 3umu TOmO (TakoX crermudiudi Hanposechi [15, 5,
c. 161], niosumno); poc. 6 nauane 3umvl, 6 cepedune (PO3M. 6 paszeap) 3uUmbvl, 8 KOHYE
3umwl TOmO; aHri. at / in the beginning of winter, in the middle winter, at / in the end
of winter [16, 10/2] Ta is.

VYka3yBaHHS Ha CHIBBIAHOLIEHHS a00 1IeHTU(IKALIO /i1 B T1 UM 1HILI MICSI POKY
Ta TWKHI PENpe3eHTOBaHI NMOMIOHMM YMHOM. IX OCHOBHHM THTIOM €: 1) meHKTHYHi
BKazyBaHHs a00 pedepeHiliiiHi CHiBBITHOIICHHS 3 MICSIEM, TH)XKHEM, BUPaKCHI B
MOBax aJiBepOiali30BaHUMU CIIONYYCHHSIMH YKP. V JIUNHI, HA MUNCHI, POC. 8 utone, Ha
Hedene, aHrIL. N June, during the week (B aHMiNCHKil MOBI MOTPEOYETHCS YTOUHEHHSI
“ga mpoMy / Tomy [/ IiHIIOMY THXHI”, (QYHKIIO SKOIO BHKOHYE apTHKIb a0o
noidyHkioHanbHi npucaiBauky this / that [16, 10/1]); 2) aefikTuuHe BKazyBaHHS Ha
TPUBAIICTH i y BIAMOBIIHMM Tepiof; 3) crmocid aii Ta pedepeHItiiine CIiBBiIHOIIECHHS
3 THM 4YH IHIIUM MicsSmeM, TpaHcopMOBaHI Ha OCHOBI MeTadOpHUHOTO abo
METOHIMIYHOTO TEPEHOCY B CEMAHTHUKY O3HAKH SIKOCTI (YKp. MO-UioIbCKu, POC. No-
uronvcku [15, 5, c. 603], mop. i3 anri. like in July) Ta is.

Posrmsiayti Bume PKY peanizytorh gemo KOHKPETH30BaHI BKa3yBaHHS Ha
nepiogu piuyHoro 1ukiay. Ilpore B KOXHIM MOBI pidHAa UUKIIYHICTh TaKOX
penpe3eHTOBaHa 3 aKIIEHTOM Ha MOBTOPIOBAHICTH [lii (YKP. 3 POKY 8 piK, pOC. U3 200a 8
200, 200 om 200a, ¢ 200a 6 200 [15, 3, c¢. 200], aura. from year to year, year by year [16,
10/2] Tta in.), ii moctiiHicTe (YKp. eecv [ wyinuil pix, npomseom poky, poc.
Kkpyenoeoouuno, eecv | yenvii 200, aurn. all year round, the whole year, all the
year***** ta in.).

[IpodeciitHa cmermiamizaiiis TaKoXX BiIOMIAacsS HAa YacOBOMY ITUKIIIYHOMY
YJICHyBaHHI B YHIBEPCaJIbHUX KOHIIENITYaJbHUX Ta BIAMOBIAHMX iM MOBHHUX
(mpodeciitHX) penpe3eHTAaIlisIX: YKP. acpapHull pik, poc. azpapHulii 200, aHTJ1. agrarian
year “mMKI BUPOULYBaHHS CUTbCHKOTOCTONAPCHKUX KYIBTYP”; YKp. ACMPOHOMIYHUU
PIK, pOC. acmponomuueckuil 200, aHTI. astronomous year ‘“gac moBepHeHHS 3eMli B ii
IICPBUHHE TOJIOKCHHS BIIHOCHO HEOSCHHMX TijJ, SKWM CTaHOBUTH 365 mib, 5 romn.,
48 XB.”; YKp. 30pAHuUll PiK, POC. 36€30HblU 200, aHTI. Star year “mepiof, MO JOPIBHIOE
365 mi6, 6 rox., 9 xB.” [15, 3, c. 200]; ykp. ¢hinancosuii pix, poc. ¢urancoswiii 200,
anrn. accounting / financial year “nepionm moxkBapTanbHOTO (HiIHAHCOBOTO 3BITY
HIJOPUEMCTB Ta MIANPUEMIIB”, YKpP. akaoemiyHuil piKk, poc. akaoemMuieckuii 200, aHrII.
academic year “mepionx 3aHSATh Yy HaBYaJbHUX 3akjaaax Big 1 BepecHS 10 JITHIX
kaHikyn” [15, 3, c¢. 201; 16, 1] Ta iH.
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OTpumani pe3yJbraTu

KonnenryanpHa audepenmiaitis PKY B 3icTaBmtoBaHUX MOBaX Pi3HUTHCS CBOEIO
noJTinapagurMaibHICTIO, TOOTO MOKJIUBICTIO OYTH 30pIEHTOBAHOIO Ha OY/Ib-SIKY Tally3b
JIIOJICBKOTO JKUTTS, 3HAYHUM OOCSTOM 1 CIPOMOYKHICTIO OXOIHUTH BCI 1i KOHKPETHI
BUSIBH, BIITBOPEHHSM CYyYaCHOTO CTaHy KOHIIETITYaJlbHOTO YJICHYBAaHHS, aCOIIFOBAHHS
Ta MOBJICHHEBOI aKTyali3allii KaJleHJapHuX ykazyBanb. OCHOBHUMU MoKa3HuKamu PKY
€ Taki: 1) opieHTaIlilHICTh, 2) KBAHTUTATUBHICTh, TOOTO BKa3yBaHHS Ha OOMEXKEHICThH /
HEOOMEXEHICTh 11eHTH(iKalii. OOCHOBHUMH KpUTEpIsIMU TU(]epeHialii KaJeHIapHOoro
BKa3yBaHHs € MOPSAAOK paxyBaHHs Ta 4acoBa criBBigHeceHICTh. PKY koHuenrtyanbHO 1
CEMaHTUYHO MPOTUCTABISIOTHCS 32 O3HAKOI TOYHOCTI / BIIHOCHOCT1, HA OCHOBI fKO1, a
TaKOX 3a JOTIOMOTOI0 HU3KH KOHIIENTYaTbHUX, CEMAaHTUYHUX 1 (PYHKITIOHATHHUX O3HAK
opopmmoeTthes crpykrypa TIT PKY. OcHoBHUMM penpe3eHTalisiMi  KaJleHAapHUX
yKa3yBaHb BHU3HAUYEHO BIJIHOCHI BJIaCHE BKa3iBHI MOBHI OJWHHII, Cepei SIKUX
HETOCIJOBHO TMPOCTEKYIOTbCS O3HAKW CTAaTUYHOCTI / JIMHAMIYHOCTI, 3BOPOTHOTO
MOPSAKY B 4aci, BIpTyanbHOCTI nii. BiamoBigHo mo sxocTi BkazyBaHb PKY MOXyTh
OyTu THIONIOTI30BaHi sk: 1) medkTuuHI cTWiIicTUYHO HelTpanbHi PKY, mepeBaxkHO
noyriceManTHyHi 1 OipyHKIoHANBHI (B aHrmicekux TI Takox mosiyHKIIIOHAbHI);
2) TeWKTHYHI MOHO(YHKIIOHAIBHI MOHOCeMaHTHW4Hi (iHOAI mosicemanThaHi) PKYVY,
MapKOBaHI CTWJIICTUYHO; 3) MOJIICEMAaHTHUYHI MOHO(MDYHKITIOHAIbHI TPaHCCEMaHTHYHI
PKY, mo Bupaxaerbcs B IEHKTHIHUX Ta ACHKTHYHO-pedepeHmiitanx tumax PKY; 4) y
CHOPIJHEHUX MOBaX MOUIMPEHUMH € TPYNH MPHUCITIBHUKIB, SIKI HA OCHOBI CEMAHTHKH
crnoco0y il CHOpoMOXXHI BUpaxaTH ciiadke pedepeHliiiHe BKa3yBaHHS Ha YacoBY
CHIBBIIHECEHICTh, HANPUKIAL: YKP. HO-BECHAHOMY, NO-TIMHbOMY, POC. NO-8ECEHHEMY,
no-iemuemy Ta 1H.; OCHOBOIO OUIBIIOCTI CEMAaHTUYHUX TpaHCHOpMalliil aHaTi30BaHUX
PKYVY € ananoris, meragopuyHuii nepeHoc; 5) Ha BIAMIHY BiJl BULIEPO3TISHYTUX THUIIIB,
pPENPE3CHTOBAHUX TEPEBAXKHO TMPHUCTIBHUKAMH (B YCIX 3ICTaBIIOBAaHMX MOBax) Ta
OKpEeMHUMH aJBepOiani30BaHUMU CHOJYyUYECHHSIMH (TIEpPeBaXHO B AHIIINCHKIM MOBI),
BJIACHE pedepeHIiini penpe3eHTartii OUIBIIIOI0 MIpOIO BUpaXEHI
anBepOiani30oBaHUMHU CIOJYYEHHAMU MPUHNMEHHUKOBO-IMEHHUKOBUX CTPYKTYPHHX
MojieNiel; y iX CKJIaJl CIOCTepiraeTbes MeBHA MPUWMEHHUKOBA 3aKPIMJICHICT: YKP. V
NOHeOINIOK, y 8eyipHilti yac, o 10 200uni, pOC. 8 nNoHedelbHUK, 8 Beuepree 8peMs (8
seuepnutl yac), ¢ 10 uacos, op. anria. on Monday, in the evening, at 10 o clock ta in.;
BOHU TIOIIUPEHIIT B aHTIMCHKIA MOBI; iX (DYHKI[IOHATIEHO-CEMAaHTUYHI TapaMeTpu B
OKpPEeMHUX BHUIAJKaXx € OOMEXEHUMH; 6) B YKpAiHCBbKIM 1 pPOCIHCHKIA MOBax JesKl
BKa3yBaHHA Ha 4Yac, penpe3eHToBaHl mnomipyHkuioHaasbHumMu PKY, ki B 1. u.
BXKHUBAIOTHCS 1 SIK TOJOBHI 4jeHHW 0€30CO00BHX peyYeHb, CHPOMOKHI KOHTEKCTyalbHO
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aKTyaji3yBaTH JEUKTHYHI W pedepeHIliiHl TUIIM BKa3yBaHHS; 3HAYEHHS CIocoOy Iii €
000B’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM Y iXHIX CEeMaHTUYHUX CTpykTypax. Taki PKY mepeBaxno
XapaKTepU3yrTh HEO3HAYEHUHN TEMepilHiii a00 MUHYIUH, piame — MailOyTHiN yac. B
aHTIIMCHKIA MOB1 BIJICYTHI OKpeMi MPHCIIBHUKOBI BIAMOBIIHUKHA aHATI30BaHOL
CEMaHTHKH, 3aMICTh SIKUX YKHUBAaIOTbCSI 0€30C000Bi CHHTAKCEMH 31 CTPYKTYPHO
00OB’SI3KOBUM MiAMETOM It 00 MPHUCTIBHUKOBI CHIOJTYYCHHS 3 KOHKPETH3aTOPOM EVErY.
YV MOBNEHHI yKpaiHIIB 1 POCISIH fAK MNpPEIUKaTH HEPIAKO BXKUBAIOTHCA CTIHKI
dpazeonoriydi, MeradoOpuuHi, METOHIMIYHI 3BOPOTH ab0 UUTYyBaHHS; 7) aHapOpHUUHI
PKY He mommpeHi B iX yKa3iBHUX YacOBUX MPHUCIIBHUKOBUX peali3aliix B YCIX
31CTaBJIIOBAHUX MOBAaX.

Cepen ananizoBanux tumiB PKY xapakTepusyroTbcs Taki 0COOIMBO pO3railyKeH1
pernpesenTarnii: a) aedkTuyHi PKY koHkpeTHOro abo BiAHOCHOTO 4Yacy IEpBUHHOI
HOMIHAIMI1 (MEpEeBaXHO AHTJIMCHKI CIOJYYEHHS YaCOBUX YKa3yBaHb, CTATHYHOTO M
JUHAMIYHOTO 4acy); 0) anadopuuni PKY koHTeKcTyallbHO CHIBBIAHOCHOI CEMaHTHUKH
(sx mpaBWIIO, BTOpWHHOI HOMIHAIIi); B) BiacHe pedepentiitni ta neiiktuuni PKY
(C. €pmonenko); 1) omocepenkoBani abo BropuHHi PKY, yTBOpeHi Ha OCHOBI
MOETHAHHS 13 PENpe3eHTAIlIIMU CIoco0y i (MOMMPEeHi MEepeBaKHO B YKPATHCHKIN 1
pociiicekiii MoBax). CTymiHb BHSBY BKa3iBHOI O3HAKW 3MEHIIYETHCS BiJ BIIACHE
neviktuaHux PKY no PKY 3mimanoi (yka3iBHOI i HEBKa31BHOI) CEMaHTUKU. [HII BUAU
pedepeniii Ha piBH1 a”amizoBanux PKY mpeacraBneni HemocnigoBHO; ix cremudika
BU3HAYAETHCS 1HAUBIAYAJIbHO B KOXKHIN aHamizoBaH1id TT'.

3aranbHo10 0coOnMBICTIO BkUBaHHS PKY-nipuciiBHUKIB y MOPIBHIOBAHUX MOBax
€ iX TUMOBE PO3MIIICHHS Ha TOYaTKy a00 B caMOMy KiHIII PEUYeHHS, Xo4ya B JIBOX
CHOPITHEHUX MOBaxX BOHU MOXXYTh MAaTH BUJIbHE PO3TAllyBaHHS, a B aHIJIIHCHKIM MOBI
nepeBara HaJlaeThCs PO3MIIIEHHIO B CAMOMY KIHIII PEUEHHS 32 HasBHOCTI IMIIepaTHUBa Ta
y ¢pazax 3 till. Cnernudika anrmificekux PKY mossrae B ix 3aKpiljieHOCTI 3a IEBHUMHU
rpaMaTHIHUMHU YaCaMHM JTIECITIB.

XapaktepHoto ocoOnuBicTiO aHamizoBaHux PKY € BimcyTHiCTh a00 rpaHmdYHa
OOMEXeHICTh BUSABIB OIiHHOCTI. JlocWTh BimHOCHUMHU € U TpodeciitHi Ta BiKOBI
nudepeHttiaii.

B ycix 3icTaBmioBaHMX MOBax Oyju BH3HA4€HI Taki yacoBo-acnekryaiabHi PKV:
MOCTIMHI, TPUBAJI1, MEPIOJIMYHI, TOBTOPIOBAH1, OJIHOKPaTHI, OJJHOYACH1, OJTHOMOMEHTHI Ta
MUTTEBL. Y YHCTOMY BUIJIAJII MEPENIUu€H] O3HAKU TPAIUISIOTHCS B MOBaX HEUYHUCIIEHHO,
1HO/II — HEMOCII0BHO; BOHHM NEPEBAXXKHO HAIIAPOBYIOTHCS B CEMAHTUYHIN CTPYKTYpl
JekceM, yHachigok doro PKY  3a3HaOTh TEBHOTO  JIGKCHMKO-TPaMaTHYHOTO,
(GYHKITIOHATBHO-CEMAHTUYHOTO Ta / 200 (QYHKIIIOHATBLHO-TPAMATUYHOTO PO3BUTKY .
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Jo wHerpaauuiiinux Hanexatb PKY 0e3BIIHOCHHX 4YacoBUX YyKa3yBaHb
CEMaHTHMYHOI O3HaKM TOBTOPY / OJHOKPATHOCTI [ii, O3HAaKK TpHUBaIOCTI /
MoMeHTanbHOCTI 1ii, PKY, cmiBBimHOCHI 3 TOPSAKOM / HEBIOPSIKOBAHICTIO B Haci,
PKY onmnouacHocti aii Ta rpanuyHi yacoBi PKVY. CremniasbHOro BUBUECHHS came ITi€i
CEMaHTUKH paHillle HEe MpOBOIUIIOCS, Xo4ya aHaiizoBani PKY € He meHm 3HauHuMu B
JKUTTI TIOAUHA, HIXK 1HIII.

['pannyni PKY € cBO€pimHUMU OMO3UTHBHUMH TOJMIOCAMH Ha IIKAIl JIIHIHHOTO
yacy. BoHu mpenctaBieHl MOOAMHOKUMH MPUCITIBHUKAMH, CEMaHTUYHA OOMEXKEHICTh
AKX 3yYMOBJIEHA iX IMOHATTEBOIO BUYEPIHICTIO "3aBxau" — "Hikomu". lle mommpeni
MOHO(YHKIIIOHAITbHI, MOHO- 1 monicemMantndHi PKY (ykp. nogcsaxoenrno, noscsxuacho,
(KOHTEKCTyaJIbHO) HO3AYACHO — HIKONU; POC. NOBCEOHEBHO, eHCEOHEBHO, eHCeydcCHO,
NOCMOSIHHO — HUKO020a;, aHTJ1. EVEr — NeVer), siki CIPOMOXKHi OYTH IUPOKO B)KUBAHUMH B
MoBi. IM He BlacTMBa O3HaKa KpAaTHOCTI 3a BMHATKOM O€3MOCEpE/HIX yKa3yBaHb Ha
peryisipHuii ToBTOp. IX MikpomapagurMu € HOPIBHSHO OOMEXKEHHMH CTUIIICTHYHO i
dbynkuionansHo. ['pannuni PKY Bupaxarots pedepeniiiiuicts, nociadbieHy B OKpeMUX
BUIA/IKAX I11]] BILTMBOM IMOJIICEMaHTUYHOCTI. AHa(QOPUUHICTH JJII HUX HE XapaKTepHa.

VYcepigomnieHHs,  ceMaHTH3amiss ¥ acomitoBaHHs ~ PKY  BimOyBaerbcs
criipayiennoAiOHO, BiJl HalW3arajJbHIIMX BIIHOCHUX PEMPE3CHTAINN 10 KOHKPETU30BAHUX
CEMaHTUYHUX (B aHTIIICHKIA MOBI) Ta OIMIHAKUX (B YKPATHCHKIH 1 pOCIHCHKIN MOBax).

AmnanizoBaHi anrmiiiceki PKY HaltgacTire acormiiioBaHi OIMO3UTHBHO. 11 HOCIIB
YKpPAiHCbKOi 1 pOCIHCBKOI MOB OINO3UTHUBHICTH Aacollialii MEHII XapaKTepHa;
YaCTOTHIIIMMHU B HUX € acOllallli TUIy CTIMKUX CIOJy4YeHb. TUIOBUMH BUSBIECHO TakKl
INUIAXM aCOLIOBaHHA: a) ONO3UUIMHUK; O) NOTpIMHI KOPENSATH; B) CHHOHIMIYHI
acorriailii; T) HEOMO3UTUBHUM THII.

0Ob62060penns OTPUMAHUX PE3YJIbTATIB B1IOYBAJIOCS B PI3HUX aCIEKTax, 30KpeMa,
Ha 3aciJIaHHsIX Kadeapu 3arajibHOro Ta ykpaincbkoro moBo3HaBcTtBa KHIIY (2009 p.),
Ha MDKHapOJHMX HAayKOBHX KOH(EpeHIsX “AKTyajabHl NMpOOJEeMU POMAHICTUKH U
repmanictuku” (M. CmoneHcbk, Pocist, 2005 p., 2007 p., 2009 p.), “IIpodaemu 3icTaBHOT
cemantukn” (M. Kwuis, 2011 p.), “POLYSLAV” (M. bepnin, Himeyunna, 2007 p.;
M. [para, Yexis, 2011 p.; m. Lropix, Iseiinapis, 2013 p.) Ta in.

BucHoBKkH g0ocCTiaKeHHSA

AnamzoBani  PKY  sBmgioThb €000  BIZHOCHO  BIAKPUTI  MiJCHCTEMH
JOCIiKyBaHUX MOB, odopmueni y Burmimi TI y ckmaal  (yHKIIOHAIBHO-
CEMaHTUYHOIO MOJIS YaCOBOI pedepeHIlii yKpaiHChKOi, pOCIACHKOI Ta aHIIMChKOT MOB.

Pozrnsayti PKY € BIJTHOCHO KOHKPETH30BaHUMU THUIIAMHU YaCOBOI'O BKa3yBaHHS.
IM BnacTuBI mepeBakHO AEHKTUYHI Ta pedepeHLiliHi THIN BKa3iBHUX BiIHOLIEHb, 10
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TOTO * TEPBUHHUMHU € JEHKTUYHI BKa3yBaHHS, SIKI KOHTEKCTyaJbHO MOXYTh OyTH
3aMiHEHUMHU pe]epeHIifHIMI TUITaMH yKa3dyBaHHsA. Ha BigMiHY BiJ MepeBa)KHOI
OUTBIIOCTI BKa3IBHUX PpEINPE3CHTAIllf, OCHOBHUMH THIAMHU IX BHPAXEHHS B
31CTaBIIOBAaHUX MOBax (I MOBJICHHI) € NMPHUCIIBHUKY (TIEPEBaXKHO B aHTJIIHCHKIA MOBI),
CIIOJyYCHHsI “TIpUAMEHHHMK + iIMEHHUK (a00 JeKUTbKa IMEHHUKIB)”, “NPUKMETHHUK +
IMEHHUK (II€pEBaKHO B CIIOPITHEHUX MOBaX).

OTxe, $K CBIIYUTh NPOBEICHE JOCIIKEHHS, AHTPONOUEHTPUUYHICTDH 1
CHUCTEMOIICHTPUYHICTh CIHPSIMOBYIOTh BU3HAUCHHS KaJICHIAPHUX THIIIB yKa3yBaHHS
HOCISIMM 31CTaBJIFOBAaHMX MOB, 110 3a()iIKCOBAHO B MOBI 1 aKTyalli3y€ThCsl y MOBJICHHI.
byna po3po0OiieHa Teopisl 3aJeXHOCTI MOJINapaJurMabHOCTI BUSBIB OplEHTAIIHHOI
pedepennii (y T 4. it PKY) Big Tunmy MoBHU sIK pe3yibTaT BUBUCHHSI MTapaurMaTUYHUX 1
cuntarmarnyHux acnekrtiB TT PKY B mixkMoBHOMY 3iCTaBiIeHHI.

MexaHi3M akTyaui3alii / ne3akTyanizallii BKa3iBHOI CEMAaHTUKH IOJISTAE B TOMY,
0 Tl BIUIMBOM T03aMOBHHMX (DaKTOpPiB Ta BHYTPINIHBOMOBHHX YHMHHHUKIB (30KpeMa
(YHKITIOHATbHO-CEMAaHTHUYHOT HeWTpaiizamii ojHiel BKa3iBHOI o3Haku iHIIOKW) PKY
MOXXYyTh HaOyBaTH abo0 BTpayaTH BKa3iBHY CEMaHTUKy B KOHTEKCTi. Taki BUSBU
ITOCTYIIOBO O(DOPMITIOIOTHCS B 31CTABIIFOBAHMX MOBAX y BHTJISAJII TPAaHCCEMAHTHIHOCTI M
TpaHCHYHKIIIOHATI3MY, a MI3HIIIe — SK MOMI(PYHKITIOHATI3M.

3a TUIOJNOTIYHUMHU O3HAKaMU (THIOJOTIYHOK Kiacu(IKali€) MOpIBHIOBaHI
nigcuctemu PKY, sk 1 iHmMX pedepeHliHNX penpe3eHTaliil, Kiacu(pikoBaHi Ha:
1) mincucremu PKY 3 iCTOTHO pO3BMHEHHMH BiJHOIICHHSIMH YaCTHHOMOBHOI OMOHIMII,
nojiceMii, MOMI(QYHKIIIOHATBHOCTI AK HACHIJOK HE3HAYHOrO0 CTYINEHS PO3BUTKY
(bIeKTUBHOCTI 1 Cy(IKCaTbHOTO CJIOBOTBOPEHHS (TaKOK Cepejl 31CTaBIIOBAHUX MOB €
aHrmiiickka MoBa); 2) migcuctemu PKY 3 momipHO pO3BMHEHUMH BiJTHOIIEHHSMU
YaCTUHOMOBHOI OMOHIMII, moJjicemii, MoMiyHKIIOHAIBHOCTI (K, HAMPHUKIAA, Cepell
31CTaBJIIOBAHUX MOB YKpaiHChKa 1 pOCiiicbKa MOBH).

3a rpamatuyHuMH O3HaKamu (kputepii B. Ckamiuku) po3pi3HstoThCs: 1) MOBHI
MIJCUCTEMU 31 CTINKUMU CHUHTaKCUYHUMU (byHKms{MH PKY 1 3akpimieHoro
cnonyayBanictTio PKY, B sxux PKY mpeacraBneni Oinbmie sx  (QyHKITIOHATBHO-
CUHTaKCUYHI OJWHUII, 10 3YMOBJICHO MPSIMUM TIOPSIKOM CIIiB, iX BIIHOCHO CTIHKOIO
CIIOJIyYyBaHICTIO Ta HE3HAYHOIO MIPOI0 PO3BMHEHOIO CUCTEMOIO BiJIMIHIOBAHHS (TaKOIO
cepe/] MOPIBHIOBAHUX MOB € aHIJIIICbKa MOBA); 2) MOBHI MIiJICHCTEMHU 3 HECTIMKHUMH,
3MIHHUMHU CHUHTaKCHYHUMHU QyHKUIAMH PKY 1 BIZHOCHO NOBUIBHOIO CHOJY4YyBaHICTIO
PKYVY, B axux PKY npencrapneni Ouiblie K JIEKCUKO-TpaMaTU4YHI Ta (PYHKI1OHAIBHO-
CEMaHTHYHI OJWHUIIl MOBH, III0 3YMOBJICHO JOBUIBHUM MOPSIKOM CJIB, iX BIJHOCHO
JIOBUIBHO CITOJTYYYBaHICTIO Ta PO3BHHEHOI0 CHCTEMOIO BIAMIHIOBAHHS (TaKUMH CEpe
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31CTaBIIOBAHUX MOB € YKpaiHChKa 1 pociiickka MOoBH). 111 03HaKku 4iTKilIe MpeacTaBIeH1
B POCIHCBKIA MOBIi, IO HE BUKIIOYAE IMOCTYIOBE OMOPMJIEHHS MPOMDKHOIO THITY
nigcucrem PKY y moBax.
IMepcneKTHBH MOJAJBIINX HAYKOBUX PO3BiT0K

[Tomanpin po3poOKKM aHANI30BAaHOTO MaTepially B rajxy3i THIOJOTII Ta 3arajibHOi
JHTBICTUKH CIIPSAMOBAHI HA 3aJly4aHHS 1HIIUX TUITB YKa3yBaHHS, MOAIOHOTO MOBHOTO
Marepially JO aHajidy 3 METOK KOHIeNTyalli3alii, ceMaHTH3allii, THIT0JI0ri3allii
MOBHOT'O 1 MOBJIEHHEBOT'O MaTepiaity, 0 COPUATUME YAOCKOHAJIECHHIO KOTHITUBHUX Ta
CEMaHTUYHHUX TeOpiil, Teopii (YHKIIOHATBHOI CEMAHTUKH, PO3BUTKY 1 CKJIaJaHHIO
KOHLIENTyaJIbHOI Ta MOBHO1 KapTHH CBITY Ta iH.

Mpumirku
* 1ls1 iepapxiyHa ONMHHUII HE € HACTUIBKU K 3HAYHOK JJIA HOCIIB aHTJIIMCHKOT MOBHU: J100a B Hil
BU3HAYAETHCSI JIMIIE OMOCEPEAKOBAHO, Yyepe3 NpiOHimIi BkasyBaHHs, sk day and night, 24 hours.
** Haii0impIlla KUIBKICTh HOMIHAINM TIpHUMagae B yKpPaiHCBKIH MOBI camMe Ha JITHIO TOPY
poky. IcropuuHO 1 ans yKkpaiHIiB, 1 A pPOCisSH, Mo-Tiepiie, e Oyina XUTTEBO HAMBAKIUBIIIA
nopa MiJArOTOBKHU JI0 XOJIOJHUX TEPIOiB POKY; MMO-IpyTe, 3 JaBHHHU CaMe 3a JIITaMU PaxyBalld POKH.
L5 Tpaauwis 30epirnacs B HEPKOBHOCIOB STHCBbKii MOBI: 6 iemo 4380 om Poowcoecmea Xpucmosa... 1a
iH. He BUNasKOBO MOYATOK IIEPKOBHOTO paxyBaHHS POKIB IOYMHAETHCSA 3 | BEpecHs 3a CTapum
CTHJIEM.
**%% TlomiOHI BKa3yBaHHsA € OUIBII TOMIMPEHHMMH Ha (OHI SKICHOI O3HAKH B TPUKMETHHKaX
niozumosuil, niozumuuii [3, 9, ¢. 427], nidocinnii “sxuit 6yBae Ha moyatky oceni” [3, 9, c. 477] Ta in.
***% Te caMe CTOCYETBCS €TArliB KUTTS JIFOJUHU Y CITIBBIIHOIICHHI 3 TOOOBUM ITUKIIOM: YKP. Hd 30pi
arcummst, POC. Ha 3ape dcuzHu, airit. at Smb’s sunrise ta iu.
kAR AHITIICHKI penpe3eHTallil BUPaXKaroTh JICII0 KOHKPETH30BaHIII BKAa3yBaHHS 3a PaxyHOK iX
KOHTEKCTyallbHOT aHa(opUYHOi CIIBBIJHECEHOCTI “MPOTArOM 1BOro / TOro pOKy”, HaxaHol
CEMaHTHKOI 03HAYEHOr0 apTUKIIA abo momidyHKIoHansHuME puciaiBaukamu this, that [16, 10/1].
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JIHI'BOKYJIBTYPHI ®YHKIII AJTIO3II B XYJIO)KHbOMY TEKCTI
(na marepiaJi anrJjilicbkoi MoBu Bennkoi bpuranii Ta CIIIA)

H. J[. Tkauenko
Ibyjpfdhh@ukr.net

acriipanTka Kadeapu aHriaiicekoi dinosorii Ta nepexinany KuiBcbkoro HarioHaJIbHOTO
JTIHTBICTHYHOTO YHIBEPCUTETY
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu)
03680, Kuis, Byn. Benuka BacunbkiBchka, 73

Cmammio npuceaueHo suoam i QyHKYiam anto3ii, 8i0MeopeHol IiHe80KYIbIMYPHUMU
penpe3eHmayiamu npocmopy 8 XyOOHCHbOMY meKkcmi. B ocnosi ymeopenns npocmoposoi
ano3ii € NOCUNaHHA HA NeeHy Micyesicmv, N08 a3aHy 3 CUHXPOHHOK aOO0 OIaXpOHHOI
nooiero, ¢axkmom. Taki nocunawHs Gu3HaA4eHi NepesadcHo monouvimamu. Tonownim
PO32NAHYMO K JIIH2BOKYIbMYPHY HAYIOHANbHY AO0 IHMEPHAYIOHAIbH)Y penpe3eHmayiro
XPOHOMONY XYO0HCHbO2O MBOPY, BIH € hOHOM NOOIl, OOHUM i3 3AC00i6 8I0MBOPEHHS AN03IL
6 ameniticokiu mosi. IIpocmopo8y ano3ito 00CNiodHCceHO K NIH2BOKYIbMYPHUL 3acCiO
8I0MBOPEHHS HAYIOHANbHOI cneyugiku MucienHs ma mosu Hapooy. llpocmopoea ano3is
VMBOPIOEMbCS MEHMANbHUMU Onepayii npueady8aHus, Aacoyilo8anus Nooill 3 NEeGHON
Micyesicmio uepes ii Ha3gy. [lpocmoposa ano3isa 3HatioeHa OinbUIOI0 MIPOI0 8 MAKUX BUOAX
JimepamypHo2o meopy AK po30ym ma onuc. AHANi308aHi Npocmoposi penpezeHmayii
CHpUsAOMy peanizayii KOMYHIKAmueHoi ma NiHe80KY1bmMypHOi (yHKyiu meopy. Bionosiono
00 XpoHomony, ano3ii Kiacugikosano 3a npunyunamu 0iaxpouii ma cuuxpouii. Obuosa
8UOU ANI031l PO3PI3HAIOMb NPASMAMUYHI ma cemanmuyHi anto3ii. Ilpaevamuuni ano3ii
siomeoprooms  J102iyHi  onepayii opeawizayii mexcmy — Oe@iniyilo, Y3aealbHeHHS,
KOHKpemu3zayito, nosicnennss ma in. Cemanmuuni anro3ii nOEOHYI0OMb NPpAMamuyti, OYiHHI
ma cmunicmu4Hi KOHomayii y 6i0MBOpeHHI XYOOJICHIX 00paszié MOSBHUMU 3acobOaAMU.
CmunicmuyHni KoHomayii HepioKo YMeEopoomvcs Memag)OpuiHumMu, MemoHIMIYHUMU MA
IHWUMU nepeHoCHUMU 3HavenHsamu. Tlooanvui Haykoei po36ioKu JiHe80KYIbMYPHOIL an03ii
BKIIIOUAIOMb  GUGYEHHA 11 8 Hanpamax JIH28OKYAbmMYpOa02il, NpazMaliH28ICIMUKU,
COYILONIH2BICMUKU, NOYACMU NCUXONIH2EICMUKU, d MAKONC JAIHSEICIMUKU MEKCIy (ra
Mamepiani meKcmis pizHux YHKYIOHANIbHUX CIMUILLE A HCAHPIB).

Knrouosi crnosa: ano3sis, nine6okyibmyponocisa, npocmip, (yHKyis, mexcm.
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acTiMpaHTKa Kadeapsl aHTIIMICHKOHN Quitonoruu u nepeBoja KneBckoro HamoHaIbHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA
(MunucrepcTBo 00pa3oBaHUs U HayKu Y KpauHbl)
03680, Ykpauna, Kues, yn. bonbmas BacunbkoBckas, 73

Cmamva  nocéawena  6uoam U QYHKYUAM  QuliO3Ul,  NPeoCcmasieHHbIM
JIUHSBOKYIbMYPHBIMU  PENPE3CHMAYUAMU NPOCMPAHCMEA 8 XYO0HCeCmEeHHOM meKkcme. B
OCHOBe 00paA308aHUs NPOCMPAHCMBEHHOU QIUIIO3UU  JIEHCUM  CCbLIKA HA  ONpPeOesieHHYIO
MeCmHOCMb, C8A3AHHYIO C CUHXPOHHBIM UIU OUAXPOHHBIM coObimuem, pakmom. Takue ccoliku
yawe  6ceco  omnpedensomcsi  monoHumamu. — Tononum  paccmampusaemcs — Kaxk
JIUHCBOKYIbMYPHASL HAYUOHAIbHASL UMY UHMEPHAYUOHAIbHAS  pPenpe3eHmayus XpoHOmona
XYOO0IHCECMBEHHO20 NPOU3BEOCHUs, OH CIYIHCUM (OHOM coObimul U AGIAEMCs OOHUM U3
Cpeocms  8bIpAdCeHUsl  QINIO3UU 8  AHIUUCKOM  s3bike. lIpocmpancmeennas — anno3us
paccmampueaemcsi  KaK — JTUHSBOKYIbMYPHOE — CPeOCmEo  OMOOpAdCeHUs  HAYUOHATbHOU
cneyughuku  mvlublienuss U A3blKa  Hapooa. llpocmpancmeennas  anmo3us  co30aemcs
MEHMATLHBIMU — ONEPAYUAMU ~ BCHOMUHAHUSL, ~ ACCOYUUPOBAHUS  XPOHOMONHOU  CUMYAYUU.
Ilpocmpancmeennas — anmosusi  OOHAPYHCEHA — NPEUMYWECMBEHHO 6  MAKUuxX — 6Uoax
JIUMepamypHo20  Npou3geoeHus, KAk pasmblulienue U — onucanue.  Auanusupyemvie
APOCMPAHCMEEHHble  Penpe3eHmayuy  Cnocoocmeyiom meanusayuu KOMMYHUKAMUGHOU U
JIUH2BOKYIbMYPHOU  (DYHKYuti mexkcma. B coomeemcmeuu ¢ xponomonom, —anniosuu
KIACCUPUYUPOBAHBI  CORNACHO NPUHYUNOE CUHXpOHUU U OuaxpoHuu. Oba euda ainosuu
noopaszoenenvl HA  npazvamuyeckue U  cemanmuyeckue —anmosu. Ilpaemamuueckue
aumo3uy  0Omoopadcalom Jl02UHecKue Oonepayul  OpeaHu3ayuu  mekcma — OeQUHUYUIO,
00600wenue, KoHKpemusayuro, obvachenue u Op. Cemanmuueckue auno3uu 0ObLEOUHSIOM
npazmamudecKue, OYeHouUHble U CIMUIUCIUYECKUe KOHHOMAayUu 8 CO30aHUU X)00HCECTNBEHHbIX
obpazoe cpeocmeamu s3vika. Cmunucmuyeckue KOHHOMAayuu co30aromes MemagopuiecKkumu,
MEMOHUMUYECKUMU ~ 3HAYEHHAMU U OpYyeUMU NEPEeHOCHbIMU 3HadeHusmu. /lanvHetiuiue
HayuHble UCCIe008aHUs ANIO3UU YCMAMPUBAIOMC 8 HANPAGIEHUAX JIUHSBOK)IbMYPOIOSUU,
COYUONUHRBUCIUKU,  NPACMATUHSBUCTIUKY, — OMYACMU — NCUXOIUHCBUCIMUKY, 4  MAKdHCce
JIUHSBUCIMUKU MeKCma (Ha mamepuane meKCMOo8 PpA3HbIX (DYHKYUOHATIbHLIX Cmuiel U
HCAHPOB).

Kntouesvie cnosa. anntosus, 1uHe80Ky1bmypono2us, npocmpancmeo, QPYHKYuUsl, mekcm.
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The article deals with the semantics, kinds and functions of allusion expressed by the
cultural linguistic representations of space in fiction. Space allusion is formed by reference
to a certain locality connected with some synchronic or diachronic event or fact. These
references are mostly realized by toponyms. Toponym is defined as a cultural linguistic
national or international representation of chronotop, serving as background of events.
Space allusion is analized as a cultural linguistic means for reflecting the country’s
national specifics. It is resulted by mental operations of reminiscence, association of events
with a certain locality through its name. Space allusion is found mostly in such kinds of
literary works as rumination and description. The representations under analyses help to
realize communicative and cultural linguistic functions of the text. According to chronotop
allusions are analyzed on synchronic and diachronic principles. All investigated kinds of
allusion are classified into pragmatic and stylistic allusions. Pragmatic allusions reflect
logical operations of the text organization — definition, generalization, concretizing,
explication, etc. Stylistic allusions combine evaluative pragmatic and stylistic connotations
in creating artistic images. It was determined that stylistic connotations are created by
transferred metaphoric, metonymic and other meanings. Further researches of allusion
includes such approaches as cultural linguistics, social linguistics, pragmalinguistics,
psycholinguistics as well as text linguistics (based on texts of different functional styles and
genres of a language).

Key words: allusion, cultural linguistics, space, function, text.

Beryn
[TpoTsirom OocTaHHIX JECATHIITH yce OUTbIIE yBaru JOCIITHUKIB MPUBEPTAE ajo3isd Ta
3aco0u il BIATBOPEHHS B TEKCTAaX Pi3HUX (DYHKIIOHATBHUX CTHJIIB, 30KpEeMa, B aHTIIHCHKIN
MoOBI. BigTBopeHa mpoCcTOpOBUMI HOMIHAITISIME, BOHA BUSIBIISIE ICTOPUYHI KYJIBTYPHI IIIHHOCTI
AHIJIOMOBHMX HapO[iB, LIO0 BMMAarae BUBYEHHA ii (DyHKLIOHYBaHHS B PI3HMX BaplaHTax
aHIJIICHKOT MOBH.
AKTYaJIbHICTh CTaTTI [10B’53aHa 3 HEJAOCTATHIM BUBYEHHSIM HALIOHAJIbHO-KYJIBTYPHHUX
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ocONMMBOCTEM, 3ac00IB Ta CMOCOOIB BHUPAXEHHS alo3ili B PI3HUX BaplaHTax Cy4yacHOI
AHTJIICHKOT MOBH.

3aBoaHHsA CTATTI — MpOAHATI3yBaTH OCOOJIMBOCTI peaiizailii amro3ii B TEKCTI,
Kk1acudikyBaTd 3acobu 11 peamizaiiii B OpUTAaHCBKOMY Ta aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTax
AHTJTIICHKOT MOBH Ta CXapaKTEPU3yBATH il JTIHMBOKYJIBTYPHY CHEITU]IKY.

Meta crarTi — JOCTIIUTH JIIHTBOKYJIBTYPHY CHEIU(pIKYy Ta 3aco0M BUPKECHHS
MPOCTOPOBOI AM031i B Xy/I0’)KHBOMY TEKCTI (Ha MaTepiani OpUTAHCHKOTO Ta aMEPUKaHCHKOTO
BapIaHTIB aHTIIMCHKOI MOBH).

O0’ekToM gociimkeHHss Oyia oOpaHa amro3is Ta il MPOCTOPOBI perpe3eHTalli B
3a3HAYEHUX BUILE BapiaHTax aHIIHChKOI MOBH.

IIpeamer MOCTIIKeHHs1 — JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIUHI OCOOJIMBOCTI Ta BUAM ato3ii 3i
3HAYEHHSM IIPOCTOPY B XYI0MKHIX TEKCTaX.

MarepiasioMm J0CTiIpKeHHSI CIYyTyBaIM XYAOXKHI TEKCTH OpUTAHCBKMX Ta
aMEPUKAHCHKUX MTUCHbMEHHUKIB XX CTOMITTS.

HaykoBa HOBHM3HA TIOJsiTa€ B TOMY, IO B CTAaTTi BIEpIIEe MPOAHATI30BAHO
0COONMBOCTI CEMAHTUKHA Ta JHHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHI  (DYHKINi MPOCTOPOBOI  alIro3ii,
BHOKPEMJICHO TIparMaTUyHi Ta CTHJIICTUYHI BU/M aJlfo3ii HAa MaTtepiaji TEKCTIB aHTIHCHKOIO
MOBOIO, 30KpeMa ii OpUTaHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB.

MeToau AOCHIIAKEHHS BKIIOYAIOTH TIONIYKOBUM Ta IHTEPHIpETAIiiHUNA aHaIi3
OPUTTHATLHUX TEKCTIB Ta KOMEHTapiB JI0 HUX, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUA, (YHKITIOHATHHO-
CEMAaHTUYHUM Ta JIHTBOKYJIbTYPOJIOTITYHMM —aHajll3, 3acTOCOBAaHI 3ayll BHU3HAYEHHS
CTWJIICTUYHOI Ta MPAarMaTHU4YHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI aJT031i, MOYaCcTH 31CTABHUI aHAI3 — JUIs
BUOKPEMJIEHHSI CIEU(IKU TOCITIHKYBaHOTO MaTepiay.

OcHOBHHUI 3MiCT

AJTIO3151 PO3YMIETBCS B Cy4YacHIN JIHIBICTHUIN Ta JITEPaTypO3HABCTBI SIK CTHJIICTUYHUIN
MPUHAOM, TIOB'I3aHHMM 13 BUKOPHCTaHHAM (DOJIBKIIOPHOTO, JITEPATypHOro, iICTOPUYHOrO abo
nodyToBoro (akry, adopusMy, Kpwiatoro cioBa, imiomu [9, c. 13]. B okpemux
JOCIIJDKEHHSAX PO3IJISIAINCS CMUCIOBI Ta CEMaHTH4YHI BHUIM alro3ii, il CMHUCIIOBI Ta
cTimicTUaH QyHKIT [2]. Ao3isl BCTAaHOBITIOE acOINaIlii0 MK JTIaXpPOHHUM Ta CHHXPOHHUM
dakramMu abo0 SBUIAMH, TIEPIIOHKEPETIOM Ta aCOIIMOBAHOIO 3 HUM HOMiHaIl€w. Bona
CIIpusie peaiizallii THOCEOJOTIUHOI, KOTHITUBHOI [2], KyMyJIATHBHOI (DYHKIUi y TEKCTI.
KornituBHMii craryc amo3ii Bu3Hauae 1i KOHIENTyanbHy OQYHKIIO [2], i mepBUHHY
HOMIHATHBHY, OOpa3Hy Ta OLIHHY CeMaHTHKy. Jlo TekcToBHMX (YHKIIM amro3ii HajiekaTb
TEKCTOTBIpHA Ta IHTEpTEKCTyanbHa. AUo3id Oyna Bxe Kilacu(ikoBaHAa Ha Takl BHIM:
OHOMACIOJIOTTYHA aTr031sl, CTUIICTUYHA, puTopuuHa [4, c. 34-36] ta crumictuuna [3, c. 116-
124]. Cepen npobaeM kiacudikarii aaro3ii — BU3HAYCHHS KPUTEPIiB Kiacu(iKyBaHHS 3a
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CEMaHTHKOIO, CTPYKTyporo abo ¢yukiismu [1, c. 239]. IIpu 1mpoMy crioctepiracThes
HEJIOCTaTHE BUBYCHHS NMparMaTHYHUX amo3ii [1, c¢. 239], mo Bu3HaYae HEOOXiTHICTH iX
po3rysiTy Ta Kiacugikarii 3 TO3UINNA MparMaceMaHTUKU Ta (DyHKIIOHATLHO-CEMAaHTHYHOTO

nimxomy [5].

Otpumasi pe3yJbTaTH

[TpocTopoBi amro3ii cimijg KIacU(iKyBaTd BIIHNOBIAHO A0 KPUTEPIiB CHHXPOHII Ta
niaxposii. JIo AlaxpOHIYHMX HaJeXKaTh alto3li 3 HAIlOHAILHUMH Ha3BaMHU BUJIIB MPOCTOPY,
OB’ SI3aHUX 3 ICTOPUYHUMH TOMISIMM B TIEBHIN KpaiHi. [IpocTopoBi HOMIHAIi BUKOHYIOThH
nparMaTi4Hy Ta 1HQOpPMATUBHY (YHKIIO, HACHUYIOUM XYAOXKHIM TBIp amio3isiMd Ha
ICTOpUYHUX OCI0, ICTOPUYHI MOJIT Ta 1H. Y TBOpaX aMEpUKAHCHKUX MUCbMEHHUKIB XX CT.
0COOJIMBY yBary y BUKOPHCTaHHI ICTOPUYHOI 1H(pOpMaLli PUIJICHO TPOMAISTHChKIN BiiiHI 3a
HE3AJISKHICTh AMEPUKH BiJl OpUTaHCHKOI BiIaay. [H(popMaTyBHI anro3ii BU3HAYAIOTh MICITSI
HAMBAKJIMBINIMX OWTB, HamMpHUKIad, OutBa mpu ['errucdepry, y mumui 1863 p. Bupinmia
kiHerp ['pomasiachkoi BiviHM [11, €. 325]: As a compromise between the serious and the
trivial a grand exhibition of fireworks, culminating in a representation of the battle of
Gettysburg took place in the Grand Concourse every night [8, c. 134]. Binacua Ha3Ba pens’edy
MOKEe TICBHOIO Miporo OyTH CHMBOJIOM icToprdHMX Toaid. Hanpuxitan, amosis Bunker Hill
MICTUTh CHMBOJI3YIOUY AaJIO31I0 Ha MEpLIy BEIUMKYy OWTBY B aMepUKaHCBhKiM BiiiHi 3a
He3anexHicTh 17 wepHst 1775 p. [7, c. 374]: “Stand up here, ’ | says to Liverpool, ‘you scum of
a despot limited monarchy, and have another dose of Bunker Hill” [13, c. 277]. [IparmaTnuna
CEMaHTUKa IIl€] aro3ii YTBOPIOETbCS HE JMIle 1H(QOPMATUBHICTIO, a W HETaTUBHUM
BIJTHOIIICHHSIM aJJpecaHTa JI0 aJjpecara, sike MICTUTh ¥ eMOITiifHI KOHOTallli. I[ctopuyHa amo3is
YTBOPIOE IHTEPTEKCTYAJIbHICTh, TIOPIBHIOIOYA aMEPUKAHCHKUNA MPOCTIP 13 MPOCTOPOM I1HIIION
KpaiHu — Ta0OpPOM POCISIH Y YacH pOCIAChKO-AmoHChKOT BiliHH 1904-1905 pp. [7, c. 332], oTxe
IMIUTIKYE OITiHHI Ta ipoHivyHi koHoTarii: The sidewalk looked like a Russian camp in Oyama’s
line of march [13, c. 103].

[ama ictopydHa TemMa — paOOBIACHUIITBO — TIPENCTAaBICHA B TparMaTUYHIN
cumBomizytodind amro3ii Mason and Hamilton line: “Well, everybody south of Mason and
Hamilton line knew that the North by itself could t whip a whole country the size of Spain [13,
C. 132]. lls HoMiHAIlisI TPOCTOPY CHUMBOJI3YE KOPAOH MiK InTaramu [leHCHIBBaHIS Ta
Mepuiena, sikuil oJUIAB BUTbHI MIBHIYHI IITATH Ta paOOBIACHUIIBKI MiBJIEHHI IITaTH [7, C.
341]. IparmatuvHa aqrO3MBHA CEMAaHTHKA MICTUTHCS TaKOXK 1 B iCTOpuuHid Ha3Bi the
Territories, sika 3a yacu O. ['eHpi BkMBasacs 100 PETIOHIB, ODIIIHHO HE BKIIOYEHUX 0
CHIA Ta BimoMHX CBaBULIAM i skopcTokumu 3Buyasmu [7, ¢. 329]: “Bill Humble, an old
friend of mine in the Territories conceived the illusion that he wanted to be appointed United
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States Marshal” [13, c. 96]. 111 amro3is MICTUTH OI[IHHI Ta IPOHIYHI KOHOTAIl CTOCOBHO
OaxaHHS aJipecara, BUSBIISIFOUH 1X HECYMICHICTh 3 COIIIAJIbHHUX Ta TEPUTOPIAIbHUX TIPUIHH.

ETHIYHa amo3is Tako)k MOYKE MICTUTH IparMaTHYHI KOHOTAIlll. AJIFO31s Ha aKTIOHIM,
TIOB’s13aHa 3 €THIYHOIO 1H(OPMAIIIEI0, HEPIKO HAJa€ TOSICHEHHS TOJIsIM B YKa3aHOMY HEHO
micti, Hanpuktax: This was said to be the reason Winchell always referred to him as a Nazi,
that and the fact, that he attended rallies in Yorkville [11, c. 141]. Mopksinb Binomui six paiion
Heto-Mopky, /1e mpokuBae Garato aMepHKaHIIB HiMELKOTO TOXOKEHH 1 e y 30-X poKax
XX CT. MPOXOJMB MITHHI' COJIIIAPHOCTI HAIMCTIB 3 HIMEIBKUMM Harctamu [6, c¢. 210 ].
ETHiyHa amo3ig 1HOAI MICTUTH 3B'30K 3 HaMEHYBaHHSM II€BHOTO HApOIy dYepe3 Ha3By
OyniBii TOro uM iHIIOro cTIio, Hanpukiaa: And you have the Sportsmen’s Show where the
girl that measures 36, 19, 45 cooks breakfast food in a birch-bark wigwam on the banks of the
Grand Canal of Venice conducted by one of the Vanderbilts, Bernard McFadden, and the
Reverends Dowie and Duss [13, c. 270]. JlinrBokynsrypHa amo3is bark wigwam y msomy
MPUKJIA]Il TIOEIHAHA 3 1HIIOO JIHTBOKYJIBTYPHOIO aTIO31€I0 — HA Ha3BY KpaiHW 4epe3 Has3BY
00’€KTa 3 YTBOPEHHSAM IHTEPTEKCTYAILHOCTI — TUIIOBOTO Xy I0KHBOTO Tipuiiomy O. ['eHpi, 110
cripusie akTyamzalii iH(popMaTUBHOI, KOTHITUBHOI Ta €CTETUKO-EeMOTHUBHOI (DYHKIII MOBH,
HaJIa€ OTIOBIJJAHHSM MHChMEHHHKA IMI3HABATBHOTO 3HAUCHHS 1 BUKJIMKAE SCKPaBl BPKEHHS Y
quTava.

Cepen pi3HOBWIB TIParMaTWUYHUX AMIO3IH 31 3HAYEHHSIM MPOCTOPY TEBHE MICIIC
TIOCiTat0Th OlorpadiyHi, B TOMy 9HCIT, ¥ aBToOiorpadivHi anro3ii. Hanmpuxiam: The two cities
were separated only by a thin well-bridged river [12, c. 134]. Imrutikyroya rimo-rinepoHiMiuyHa
arro3ist the two cities BusHauae akrionim St. Paul, ne mapoauscs aBrop — @. C. DiTipkepanb,
ta Minneapolis, sixi HasuBarots “Twin Cities” [8, c. 325].

[IparmaTiyHa ceMaHTHKaA 3HAYHOIO MIpOIO BU3HAYAE TAKOXK XapaKTEPU3YIOTy aJT03it0.
Takuit pi3HOBH MparMaTUYHOI AJTF031i MOYKE MOB’A3yBAaTH HALIOHAIBHUN TIPOCTIP 13 IEBHUM
00’eKTOM, HAMPHKJIa, i3 Ha3BoKo bki: Denver passed around, shaking hands with his guests,
and saying over the two or three Spanish words he knew until it was like a coronation rehersal
or a Bryan barbeque in Texas [13, c. 185]. Ils amo3sis HasuBae mmrar Texac
cinbebkorocnoapebkum tietpom CIHIA [7, ¢. 353]. Omxe, nparMaTuyHi MPOCTOPOBI aMk03il
BKJTFOUAIOTh 1H(OPMATUBHI ICTOPUYHI, CAMBOJIIUHI, €THIYHI, Gl0rpadivHi, XapaKTepu3yroUi.

Amo3ii MOXYTh TIO€HYBaTH €KCIPECHBHI, MeTa(opwuHI Ta IHIIN CTHJIICTHYHI
KOHOTAIlli 3 IParMaTUYHAMH KOHOTAIlSIMU OITHKKM. Harpukiam, 3arojoBOK OMOBiIaHHS
O.Tenpi “A Madison Square Arabian Night” mictuth mocumaHHsS Ha apaOChKi KpaiHH,
nos’sytoun Heto-Mopk 3 apaGcekumm kaskamm “Tucsua it omma mia” [13, p. 67],
YTBOPIOIOYM TAKUM YHHOM IHTEPTEKCTYalIbHICTh. MeicoH-CKBep acoLIOeThCs 3 0araTrcTBOM,
ockutbky B yacH O. ['eHpi BiH BBaXaBCsi CHMBOJIOM JJOOPOOYTY, 3HAXOAMBCS y Hailbarariiomy
>xutioBoMy paiioni Heto-Mopky [7, ¢. 321-322].
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MetadopudHi amo3ii MOXKYTh MICTHTH TIMOOKI 1ICTOPHYHI Ta €THOJIOTTYHI KOHOTAITII.
[Mpuknamom € aneropuuna amo3ist The White-Washed Wigwam — tak aBTop HaszuBae binmit
JliM — pe3ueHIIio Ipe3uieHTa y BallMHITOHI, 09e€BHIHO, MAtOUH Ha yBa3i 3arekiy 00poTs0y
TIOCEIJICHITIB AMEPHUKH 3 1HIIaHCHKUM HAaCeJICHHSM. AJTI03isl yTBOPEHA Yepe3 YIOJIOHSHHS JI0
MOBH iHiaHIiB [7, ¢. 329]: “Are you patriotic enough to help me put this thing through the
White-Washed Wigwam of the Great father of the most eastern flag station of the Pennsylvania
railroad?” [13, c. 97]. Meradopwuni amosii O. Tenpi na Heto-Mopk MicTaTh curyaTuBHi
MparMaTUyHl OI[IHHI Ta EMOIliiHI aBTOPChKI KoHOTalii. HeratwBHI eMOIliiiHI KOHOTAIIii
BinTBOpeHi B amo3ii Wolftowon-on-the-Hudson “Bosue micto Ha ['ya3oni” [7, . 344]: “Well, |
could 't leave her loose in Wolftowon-on-the-Hudson* [13, c. 144].

Asrtopceka Metadopuuna amrosis the beautiful white island ommcye Liberty Island,
T00TO OcTpiB CBOOOM, Ha sikOMY cTOiTh CTarys CBoOOIM; 111 alto3isl peanizye eMOINHY
koHortarlio [8, c. 331]: A month afterward, when the beautiful white island floated toward
them in the Narrows, Henry’s throat grew constricted with the rest and he wanted to cry out to
Choupette and all foreigners, “Now, you see!” [12, c. 164]. Meradopmana
amo31sT MOXKE MICTHTH TIOCHJIAHHS Ha XapaKTePUCTHKU TPOCTOPY, SK, HAMPUKIA,
amo3iss Ha 1mTar Texac — KpaiHy KOBOOIB Ta 3€NICHUX pIBHHWH, J€ BHPOIIYIOTH
outermicts Xymoou B CIIA [10, c. 147]: Tom Green County was once the standard of
measurement [14, c. 78].

MidonorizoBaHa NOpoCTOpOBa ajro3isl MPEJCTABICHA, HANPUKIAM, ITATIHCHKUM
imeHHrKOM iNferno — “nexno”, skmii y ciaoBocnonydenni Dore’s Illustrations of the Inferno
[13, c. 268] peanizye eMortiliHy (DYHKIIi0, YTBOPIOE IHTEPTEKCTYAIBHICTD 13 TEKCTOM 010111 Ta
3 yactuHOl TBOpYy Jlante Amir’epi “bokectBenHa komemis”. Lls amro3iss HAISKUTH J10
MOCTUYHOTO CTHITIO 1 MAa€ eMOTHBHI KOHOTalIil. [Hia midosorizoBana amo3is The Land of Nod
[13, c. 240] 6i61. “3emusn Hoo na cxio 6io Edema [uur. 3a Cmapuii 3asim, Knuea Bymmsi; 4 :
16]” [7, c. 370] yTBOpIO€ 1HTEpTEKCTYaIBHICTh. MidosorizoBaHa mpoCcTOpOBa 031 MOXKE
BIITBOPIOBATH JIMIIIE eMOIii repconaxka: Music, wild intoxicating music made by troubadours
direct from a rear basement room in Elisium — set her thoughts to dancing [13, c. 111, 334].
“Emiciit (€miCeiichKi mMoisi) YOCOOIOI0Th OIS OJia3HiB, MOTOMOIYHM CBIT, Ky/I1 TIONAIAI0Th
npaseaHuku” [7, €. 334].

AJIO3MBHI aKTIOHIMM MOXYTh TO€JHYBaTd MparMaTW4Hl CTAaTyCHI, €MOTHBHI Ta
I'YMOPUCTUYHI KOHOTaIlli. AKTIOHIM y CKJIa/il aHTPOIIOHIMI30BaHOi aJlt03UBHOI MeTadopu 6epe
y4acTh B YTBOPECHHI MPAarMaTHYHUX KOHOTAIlIM 3HIKEHOTO COIABLHOrO cratycy: The other
one medium dark while not as remarkable was a clinch in a contest for Miss Fifty-Second
Street [15, c¢. 10]. Inomi B aHami30BaHMX TEKCTaX TOINOHIMH YTBOPIOIOTH KOHTPACTYHOYE
MeTahOpUYHE ATFO3UBHE MOPIBHIHHS 3 MPAarMaTHYHOIO-CTaTYCHOKO KOHOTAIIEI0, HATIPUKIIA:

© Trauenxo H. /. [Trkauenxo H. /1.] Ibyjpfdhh@ukr.net
JIiHrBoKyJIbTYpHi QPyHKIII a;1103ii B Xy10:KHBEOMY TeKCTi (Ha MaTepiaji anriaiiicbkoi MoBu Bennkoi Bputanii Ta
CIIA) (Yxpaincskoro) [JIIHTBOKYJIbTYpHBIE (PYHKIMH AJIIO3UM B Xy/10KeCTBEHHOM TeKcTe (Ha MaTephasie

AHIJIMICKOro si3bika Besmmkoopuranun u CIIA) (Ha ykp. 53.)]
(ITpo6aemu cemantuku [[IpoGreMbl ceMaHTHKH])

217


http://philology.knu.ua/node/318
mailto:lbyjpfdhh@ukr.net

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

One of the first things | saw and heard ... were the offices and private showrooms, where was
a saleswoman who looked like a cross between a countess and Texas Guinan [15, c. 10]. Ll
amo3uBHa MeTadopa MICTUTH ICTOPUYHY CEMAHTHKY IIIBUIIEHHS CTAaTycy JIIOAUHU B
HoMiHamii (Oput. 3 QpaHi.) COUNtESS Ta 3HMKEHY HAIllOHAJbHY B HOMIHAIII icI. Texas
Guinan.

[lpuitom amo3ii MOXe YTBOPIOBAaTHM TPy CIHIB-TONOHIMIB 3  IMIDTIIIUTHOIO
IHTepPTEKCTYTBHICTIO, HanpuKiIa: “ That’s my niece, “ says he; ‘Miss Willella Learight, down
from Palestine” on a visit”. “The Holy Land.’ I says to myself, my thoughts milling some as |
tried to run them into the corral”. Palestine, The Holy Land [13, c. 46]. I'pa ciiB 3acHOBaHa Ha
amo3uBHIN acomallii Ha3Bu MicTa Ilanectuna (Texac) 3 Ha3Bow MiclieBOCTI [lanecmuna
nobm3y Cepenzemnoro mops [7, ¢. 316].

IponizoBana amo3uBHICTh O.I'eHpi 3alit0€e Ha3BU PIZHOMAHITHUX HAallOHAJIBHUX
npocrtopiB. B iponiuniii amosii An Eight’s Street Delmonico [13, c. 81] nemeuii pectopan
TIOPIBHIOETHCH i3 IIMKApHUM pecTopaHoM y rientpi Heto-Hopky [7, c. 324-325].

ABtopcekuit po3aym O. ['eHpi, HACHYEHUI acOLIaTUBHUMU AITFO31IMH, 33J1I0€ HA3BU
pizHoMaHiTHUX TMpocTtopiB CIIA, yTBOPIOIOUM IHTEPTEKCTYyalbHICTh YIS IPOHIYHOTO
BIITBOPEHHS TUITOBOT'O aMeprKaHCchkoro Micteuka: Take a lot of Filipino huts and a couple of
hundred brick-kilns and arrange ‘em in squares in a cemetery. Cart down all the conservatory
plants in the Astor and Vanderbilt greenhouses, and stick ‘em about wherever there's room.
Turn all the Bellevue patients and the barbers' convention and the Tuskegee school loose in
the streets, and run the thermometer up to 120 in the shade. Set a fringe of the Rocky
Mountains around the rear, let it rain, and set the whole business on Rockaway Beach in the
middle of January — and you'd have a good imitation of Espiritu [13, c. 190]. Omxe,
CEMaHTU4YHA MPOCTOPOBA AO3Is peali3ye CTWIICTUYHY (QYHKIII0 Yepe3 MeradopuyHi
MOPIBHSTHHS, ACOIIaTHBHI 3B’S13KM, MICTUTh €MOLI1IHI Ta EBHI parMaTuiHi KOHOTAIIi.

BucHoBku

[lpoBenenuii aHami3z TMoOKa3aB, IO JHHIBOKYJBTYPHI PpEMPE3EHTAllli MPOCTOpy
YTBOPIOIOTh PI3HI BUAM &M031li — CHHXPOHIYHMN Ta MIaXpOHIYHMKA BUIHW, CEpel SKUX
BUPI3HSIOTBCS TparMaTMYHa Ta CeMaHTHYHa amosis. [Iparmatnyna amio3is peanmizye
iHpopMaTHBHY, iCTOpHYHY, €THIUHY, OiorpadidHy, CHMBOJIIYHY, HOMIHATHUBHY, OIlIHHY,
IIoTiKyrouy (QyHKIII, HEpIIKo Mae eMoliiHl KoHotarii. CeMaHTW4HI BHUIM BKIIOYAIOThH
eMoIiiHy MmiosorizoBaHy, mapoiiHy, MeTadOpryHy, IpOHIYHY, ACOIIATUBHY aJto3il, TPy
CJIIB, TA 1H., MOEAHYIOUM CTHIICTUYHY CEMAHTUKY 3 MPAarMaTUYHUMHU OLIIHHUMHU KOHOTALIISIMH.
Amo3ist  cayrye TakoK 3acoOOM THIOJIOTI3alii, IHTEPTEKCTYyaIbHOCTI, O00pa30TBOPUOI
XapaKTEPUCTUKH TIEPCOHAXKIB Xy I0)KHBOTO TBOPY.

(Problems of linguistic semantics)
Cultural linguistic functions of allusion in fiction (based on British and American English) (in Ukrainian)
[Lingvokul'turni funkcii* aljuzii* v hudozhn'omu teksti (na materiali anglijs'koi* movy Velykoi' Brytanii' ta SShA)]
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KOMYHIKATUBHI CTPATETII I TAKTUKU Y TE..}IEBBII?'IHI/IX TOK-IIOY
HA MATEPIAJIAX ICTAHCBKOI MOBHA
(moJriTHKO-COiATbHUIA aCTIEKT)

A. B. LJubko
lituska@ ukr.net

acucTeHT Kadeapu icraHo-iTamicekoi dionorii [HCTUTYTY dimonorii
KuiBcbkoro HanioHaapHOTo yHiBepcuTety imeHi Tapaca IlleBuenka
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu)
01601, m. Kuis, 6ynbBap Tapaca IlleBuenka, 14

Y cmammi Oocnioocyrtomvcsa ssuwia KOMYHIKAMUBHUX cmpameziti | maKkmuk, SKi
3aCcmMocCo8yIOmbCsl Yy Mamepianax iCNaHOMOBHUX MENeSi3IUHUX Npocpam, 3 ACO8VIOMbCS
nioxoou O00CIIOHUKIE 00 8U3HAYeHHs Oeiniyii KOMYHIKamusHux cmpameeii cyyachux 3MI
ma  menebavyeHHs, A  MAKONC — AHANI3YIOMbCA — NpoOieMu  ICNAHCLKO20  ma
JIAMUHOAMEPUKAHCLEO MediliHo20 npocmopy. Moea menebayenusn € npeomemom 6a2amovox
JiHegicmuyHux  0ocniodcenb. Ocobaugoi yeacu 3aciye08ye MOBHA KOMYHIKAYis sK
cmpameziunuii npoyec, 6a3010 AK020 € 6UOIp ONMUMANbHUX MOSHUX pecypcis. Ilpu
MOBIIEHHEBOMY GNAUBL MENeBI3IUHUX NPOocPaM HA PI3HI COYIANbHI 2pynu oOuparmvcs
8i0n0sioHi moenenneei maxmuxu. Talk show — ooum i3 naunonyiapriwux gopmamie
cyuacnozo icnanomosnozo menebauenns. Mozo nonynapuicms 3ymoenena, macamnepeo,
ino3iero  npuwemHocmi - ayoumopii 0o gipmyanvHoeo oucnymy. Kougnikmuicmo i
0eMOKpamusm makux npocpam, 2eaubuHa I aKmyanbHiCmb MeMAmu4Ho20 OUCKYPCY
CHpUAIOMb 3POCMAHHIO pelmun2ie ybo2o gopmamy. Aémop cmeepoxicye wo cneyugira
KOMYHIKAMUGHUX cmpame2iti i makmux icnanomosnux talk show sax eacoma cknadosa
C8IM0BoI mMedia Kyibmypu 00yMOBIIOEMbC HEOOXIOHICMIO 8PAXYBAHHS (DAKMOPY MACOBO20
peyunieuma — ensoaua. Cyuacui menegizitini npoexkmu popmamy talk show 3acmocosyroms
MAKMUKy KOHCMPYIOBAHHS CEPUO3HOI PO3MOBU NPO HAUOOMIOYIWT NPoOAEMU CbOCOOCHHS.
Incmpymenmom maxoi KoMyHiKayii € M0O8a MeNesi3iUHUX npocpam ma cmpamezii niugy
HA OPMYBAHHS 2POMAOCHKOI OYMKLU.

Knwouosi  cnosa: komyHikamuena cmpamecisa, KOMYHIKAMUBHA  MAKMUKA,
KOMYHIKayis, KoMyHikamueHa cumyayis, talk show, reality show, entrevista, discurso
televisivo.
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KOMMYHHUKATUBHBIE CTPATEI'MU U TAKTUKH B TEJTIEBU3NOHHbBIX
TOK-HIOY HA MATEPUAJIAX UCITAHCKOI'O SA3bIKA
(MOJIMTHKO-CONMAJILHBIN acIeKT)

A. B. L{b16K0
lituska@ ukr.net

accUCTEeHT Kadeaphl nCaHO-UTANbICKON (unonorun MucTutyTa dmnonorun KueBckoro
HallMOHAJILHOI'O YHUBepcuTeTa uMeHH Tapaca [lleBuenka
(MuHucrepcTBo 00pa3oBaHUs U HayKU Y KpauHbl)
01601, m Kues, OynpBap Tapaca IllleBuenka, 14

B cmamve uccnedyemcs ¢henomen KOMMYHUKAYUOHHBIX CcmMpamecuii U maKmux,
NPUMEHAEMBIX 8 MAMepuanlax UCNAHOA3bIYHBIX MeNeBU3UOHHBIX NPOSPAMM, GbLACHAIMCA
n00X00bl uccieoosameinell K onpedenreHuro O0eQuHUYUY KOMMYHUKAMUBHBIX Cmpamecuil
cogpementnvix CMHU u menesudenus, a maxkice aHaruzupyomcs npoodiemvl UCHAHCKO20 U
JIAMUHOAMEPUKAHCH20  MEOULIHO20  NPOCMPAHCMBd. f3blk  menesudenuss  A6IAemcs
npeomMemom MHO2UX TUHSBUCIUYEeCKUX ucciedoganui. Ocobo2co SHUMAHUS 3ACTYAHCUBAEM
A3LIKOBASL KOMMYHUKAYUSL KAK cmpame2udeckuti npoyecc, 0a3ol Komopozo AGIsAemcs
8b100p ONMUMATILHBIX A3bIKOBIX pecypcos. llpu peuesom 6030elicmeuu meneeuU3UOHHbIX
NpoOCPaAMM HA PA3IUYHbIE COYUATbHBIE SPYNNbL U3OUPAIOMCS COOMBEMCMBYIOUUE Deyesble
makmuxu. Talk show — o00un u3 camvix NONYIAPHLIX HOPMAMO8 COBPEMEHHO20
ucnamoszvluHo2o menesuoenus. Eeo nonynapuocms  00yclosiena, npedcoe  8ceeo,
ULIIO3Ueti NpUYaAcmHOCMU ayoumopuu K eupmyanvHomy oucnymy. Kougaukmuocme u
0eMOKpaAmMuU3M MaxKux npocpamm, 2nyouHa u axKmyaibHOCMb MeMamuieckoeo OUCKYpCa
cnocobcmeyiom pocmy peumuneo8 3moeo gopmama. Aemop ymeepoicoaem, UmMO
cneyugura KOMMYHUKAMUBHBIX Cmpame2uii U MaKkmuk UcnanoasviyHvlx talk show kak
8eCOMAs COCMABAIOWAS MUPOBOU Medud KyIbmypbl 00YCl08IUBAEC HEODX0OUMOCbIO
yuema ¢hakmopa maccogoeo peyunuenma — 3pumens. CospemeHHble MeNe8U3UOHHbIE
npoekmol popmama talk show npumensrom maxmuKu KOHCMPYUPOBAHUS CEPLE3HO2O
paseosopa 0  OONE3HEeHHbIX  npobaemax — Hacmosweo. HMucmpymenmom — makou
KOMMYHUKAYUU SGTISAEMCS S3bIK MENeGU3UOHHBIX NPOSPAMM U Cmpameuu GIUAHUSL HA
@opmuposarue 0ouecmeeHH020 MHEHUS.

Knrouesvie cnosa: xkommynuxamusnas cmpamecusi, KOMMYHUKAMUBHASL MAKMUKA,
KOMMYHUKAYUSl, KOMMYHUKAMUBHASL CUMYAYUS, talk show, realily show, entrevista,
discurso televisivo.
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The article investigates the phenomenon of communication strategies and tactics
that are used in materials Hispanic television programs, scientific studies in
approaches to determining the definition of modern media communication strategies
and channels, analyzes the problems of Spanish and Latin American media space.
Telecasting language is the subject of many linguistic research. Of particular note is the
verbal communication as a strategic process, whose base is the best choice of language
resources In the speech impact of television programs on various social groups are
elected corresponding speech tactics. Talk show - is one of the most popular formats of
contemporary of Hispanic television. Its popularity is due, above all, is the illusion of
belonging to a virtual audience of dispute. Conflicting and democracy of such
programs, depth and relevance of the thematic discourse

are contribute to the growth of rankings to this TV shows format. The author
states, that the specific communication strategies and tactics of Hispanic talk show, as
important components of global media culture, driven by the need to take account of the
factor of mass recipient - the viewer. Modern television projects of talk shows format
used tactics construction of serious conversation about the most painful problem of our
time. The instrument of such communication is the language of television programs and
strategies to influence public opinion.

Keywords: communicative strategy, communicative tactics, communication,
communicative situation, talk show, reality show, entrevista, discurso televisivo.

Beryn

AKTYaJIbHICTB CTATTI: MOCTMOJIEpHE CycnUIbCTBO XXI CTOMITTS Ma€ BaXIUBI
XapaKTEPUCTUKH, 1110 3yMOBIIOIOTh YHIKAJIBHICTH JAHOTO 1CTOPUYHOTO Mepioay sK y cdepi
CY4aCHHUX TEXHOJOTiM, TaKk 1 Yy CBITOBOMY COIIOKYJbTypHOMY TipocTopi. I[Iporecu
riobanizailii €KOHOMIKHM, TEXHOJIOTIYHI 3MIHM, TpaHchopMallis TPaIuIliifHOT HayKOBOI
MapajiirMA 3yMOBIJIM aKTyaJIbHICTh BUBYECHHS 3aKOHOMIPHOCTEH CyCHUIbHOI KOMYHIKAIii
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Ta i 3aco0iB, OCOOJMBOCTEM (YHKIIOHYBAaHHS MOBH, 3aCTOCYBAHHS KOMYHIKQTMBHHUX
crparerid tomo. KoMyHikaiisi Mae AMHAMIYHUN XapakTep, OCKUIbKA CyO’ €KTH MPOLECY
CNUIKYBaHHS TMPE3EHTYIOTh y HBOMY II€BHI IIIHHOCTI, OCOOHMCTICHI XapaKTE€PUCTHKH,
TICUXOJIOTTYHI SIKOCTi, MOTUBH, METY CHUIKYBaHHS TOILO. 3pOCTaroya poJib 3aC00IB MacoBOi
iHpopmMarlii y ¢dhopMyBaHHI KapTHMHU CBITY IHAMBIZIA 1 Hallli MOCHIIOE POJIb CYCIUIBHOI
KOMYHIKallii, e()eKTUBHICTh SKOI 3aJeKUTh BIJ aJCKBATHO BHUOOPY CTpaTerii i TaKTHK
CMUIKYBaHHS Ta OOMiHY 1H(pOpMAIII€LO.

Mera: po3rIsiHyTH CYTHICTh Ta creludiKy KOMYHIKATHBHUX CTpPAaTeTiii Cy4acHOTO
ICIIAaHOMOBHOTO ~ MEMIHHOTO TPOCTOPY, BH3HAYWTH NUIIXU BHPIIMICHHS aKTyaIbHUX
CYCHUTbHMX TMpoOJieM M0 € METOK TENEBI3IWHUX Mporpam  ICIAHCHKOTO — Ta
JATUHOAMEPUKAHCHKOTO TeIeOayeHHSI.

Mera ctaTTi pealizoBaHa B CUCTEMI KOHKPETHUX 3aB/IaHb:

— OXapakTepU3yBaTH KOHIIEMLIT sty TaJeBI31MHUX 1CTIAHOMOBHUX MPOrpaM y KaHpi
talk show ta discurso televisivo;

— BU3HAUYUTH OCHOBHI CYCIUIBHO-TIOMITUYHI ACMEKTH ICIAHOMOBHOTO TEJEBI3IMHOTO
npocTpy, 10 (OPMYIOTh KOMYHIKATUBHI CTpaTerii 1 TaKTUKH JUISI  JTOCSTHEHHS
CYCHUTbHO3HAUYILIOT METH;

— BUSIBUTH 3aJIEKHICTh MDK KOHIICTIIEI0 TEJenporpaMu 1 peani3ali€ero
KOMYHIKaTHBHHX CTPATET1 1 TAKTHK.

O0’ekTOM [1OCHHIIKEeHHsI € KOMYHIKaTWBHI CTpaTerii 1 TaKTUKU SIK KOMIUIEKC
BepOaTbHUX 1 HEBepOATbHWX 3aco0iB, CHOPSIMOBAHWX HAa JOCSTHEHHS  IIE€BHOI
CYCHUTLHOBAPTICHOT KOMYHIKaTHBHOT METH.

IIpeameTom CTATTi € MPAKTUYHE BTUJICHHS KOMYHIKaTUBHHMX CTPATETi 1 TaKTHK y
MeKax KOMYHIKaTUBHOTO MPOLIECY B ICIAHOMOBHUX NporpaMax TenedaueHns Icnanii, [lepy,
MekcukH Ta 1HIIMX KpaiH JIaTHHCBKOT AMEpUKH.

HaykoBa HOBHU3HA JOCIHIPKEHHSI TIOJSITa€ B TOMIMOJIEHOMY BHUBYEHHI SIBUIIA
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriil 1 TaKTUK Ha Marepiaji iCIaHOMOBHHUX CYCHUIbHO3HAUYIIUX
TEJEBI3IMHUX MPOrpaM.

OcHOBHI MeTOAM [OCJHIMKEHHsI, BUKODHCTaHI B CTaTTi, — Yy3arajlbHCHHS,
CHCTEMaTu3allisl, IHTEpIpeTallis pe3yJbTaTiB CIOCTEPEKEHb, OMUCOBUM Meron. bymu
BUKOPHUCTAH1 EJIEMEHTH KOHTEKCTYaJIbHOTO aHANi3y, a TaKOX MOBHOCTHJIICTUYHUN 1
MparMaTiHrBICTUYHUHN aHAaITI3.

OcHoBHMI1 3MiCT

Po3Butok iHQOpMAIIHHUX 1 KOMYHIKAI[IMHAX TEXHOJOTIA 3MIHWIN OOIIdUsI
CY4aCHOTO CBITY, TJI00aJTi3allisi Mpu3Besia 10 MPUCKOPEHHS PyXy (hiHAHCIB, BXOIY Ta BUXOAY
iH(opmarii Ha oOmmMpHI reorpadivyHi TPOCTOPU. 3 MOMEHTY CBOTO CTBOPEHHS TeJeOaueHHs

(Problems of linguistic communications)
Communication strategies and tactics in a television talk show on Spanish language materials (political and social
aspect) (in Ukrainian) [Komunikatyvni strategii® i taktyky u televizijnyh tok-shou na materialah ispans’koi* movy
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© Tsibko A. V. [Cybko A. V] lituska@ ukr.net
224


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (YK 81)
MPOBJIEMH CEMAHTUKH, TIPATMATHKHA TA KOTHITUBHOI JITHTBICTUKHA
[MPOBJIEMBI CEMAHTHUKH, TIPATMATUKHA U KOTHUTUBHOM JIMHI BUCTUKH]
KuiBcpkwmii HamioHanmpHAM yHiIBepcuTeT iMeHi Tapaca Illepuenka, Ykpaina

[KueBckuit HanmoHAaNBHEIN yHUBEpcHTET nMeHH Tapaca LlleBuenko, Ykpanna)|
http://philology.knu.ua/node/318

MIEPETBOPIOETHCS HA TUMIOBUM 3ac001B MacoBOi KoMyHiKallii. CyyacHa TEXHOJIOTS JI03BOJISIE
peanizyBaT KOMYHIKaTHBHMM 3B’SI30K 3 MUIBHOHAMH OJIEP)KYBadiB OJHOYACHO Y
npyuBabIMBOMY Ui HHUX ayAioBi3yadbHOMY ¢opmati. TemebaueHHs 5K 3acid MacoBoi
iH}OopMmaIlii, 30cepe/pkeHe Ha TIOMITUIN CHOXHBAaHHS, B OO0 €KTHBI TeNEBI30pa >KUTTS
CY4aCHOTO TOJTica 3BOJMTHLCS JI0 TeaTpati30BaHOI MTOCTAHOBKHU 3 0OpaHnM HaboOpoM 0OpasiB
1 cumBoiB: «Al mismo tiempo quiere decir esto, que nos enfrentamos al lenguaje, semiotico,
polisemico, el arte, la estética de las modas y por supuesto a lo fenomenologico como nueva
forma practica de pensar el hecho social y politico de nuestro tiempo en las nuevas formas
de representacion y discusion de la comunicacion politica, la propaganda y la opinion
publicay [4], — 3a3Hayae ICIAHCHKUI TOCTTITHHK.

TeneBiziiiHe MoBiIeHHS novanocs B Icmanii y 1956-my pomi, koiaum jaepskaBHa
tenexkommaniss TVE posnouana perymsipHy TpaHcisiio tenenepenad. [lepin mpuBaTHI
KaHaM 3’ siBWMCS B KpaiHi B 1990-my porti. KomsopoBe TenebaueHHs mpuidnuio B Icnaniro
Bxke y 1974-my poi. Icnancbke 6€3KOIITOBHE OHJIANH TeneOaueHHs JO3BOJISIE JOTYUUTHCS
JI0 1CTIAaHOMOBHOTO TEJIEBI3ITHOTO TPOCTOPY y Oyab-sIKiii YacTHHI CBITY HANPUKIAI;
Telemadrid — nepmmii He3ane)XHWIT HEKOMEpIiWHWI KaHal B IcmaHii B mporpami
MIEpEeBaKAIOTh OCBITHI Tepenadl 1 HaIllOHAJTBHI TOJITUYHI BUITYCKM HOBUH. Antena 3 —
icaHChKHi e(DIpHMIA TeIeKaHal, 0 BBAKAETHCS TPETIM 3a BEJIMUMHOIO KaHAJIOM B IcnaHii i
TpPaHCIIOE KOMEINHI Tenemoy, cepiamu 1 Tok-moy. TVE Internacional — mixxHapoaHuit
ICIaHOMOBHHI KaHall TIporpama Iepefady sSKOTO CKIQJaeThCd 3 HOBHH, TOK-IIOY 1
JOKyMEHTaIbHUX (UIbMIB Ta 1H. HallOuibln nomysisipHMMH — KaHpaMH — Cy4YacHUX
ICIIaHOMOBHHX TeJIeKaHANIB € 1H(opMalliifHi mporpaMu (peTpaHCiIoBaHHS 1H(OpMaIlii, 110
3ACHIOE JTOATKOBHIA BIUTMB Ha ()OPMyBaHHS TYyMOK Ta TIEPEKOHAHb TUIsjiadya uepes
BUKOPHUCTAHHS BI3yaJbHUX Ta 3BYKOBUX 00pa3iB). CydacHi JOCHIHUKM 3a3HAYalOTh LIO
Bi3yali3oBaHa 1H(oOpMaIlisi CHpaBisie MaKCHUMalbHWN BIUTMB HAa MAacOBY CBJOMICTb:
«BizyanvHe nogiooMieHHs Kpawe 3anam simogyemscs, He Nompeoye nepexkiady, a makodxic
PO32NA0AEMbCAL K «HeBIOPDIbmposana ingopmayisy, a omace, 00cmosipriuiay [3].

[lle Oinpmioro egexkTy MTOCTOBIPHOCTI Ta MPHUYETHOCTI DisAgada 10 MPOIECy
KOMYHIKaIlii Tesie0aueHHs JIOCATaE y JKaHpax IIo Tepe10avaroTh 0 y peaabHoMy daci: talk
show, reality show, entrevista, discurso televisivo. Lli crparerii moOymoBu Teemporpam
MOYKEMO BH3HAUMTH SIK MEpIIl y MOOYI0BI KOMYHIKATUBHOIO CEpPENOBMILA TEIEUIOY —
risigad. Talk show, (a OykBayibHUI TIepeksiag TOBOPUTH, 1I0Y a00 pO3MOBA + BHJIOBUIIIE)
BKIIIOYae (popmaTH mporpamMu, sIKi MiCTSATh iHTEpPB’t0 Ta 0OroBOpeHHs (entrevista, discurso
televisivo), Oepe cBili TOYaTOK BiJ pajionporpam, IO BKIFOYAIH EIEMEHTH Oeciau 3
BE/Iy4IM, JI3BIHKM Yy CTYJII0 Ta 1HTEPB’IO0 3 BIJOMUMHM MOJITHKaMU Ta aptuctamu (Barry
Gray). Po3moBa B edipi, sk OCHOBa Ul TeleBi3iiHuX mporpam ¢opmary talk show,
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3all0YaTKOBaHa B AaHIJIOMOBHOMY TEJEPaiONpOoCTOpl 3HAWIUIA CBOE BTUIEHHA B €Qipi
ICITAaHOMOBHHUX TeJienporpaM. TiIbKH Ha ICIAaHCHKOMY TelieOayeHHI 3a OCTAaHHE JIECATHIITTS
Oy BTUIEHI JIECSITKU YCHIIIHUX MpoekTiB: «Alaska y Segura», «Amigas y conocidasy,
«Cuéntanos tu historia», «Entre todosy», «Entrevista a la cartay, «Tenemos que hablary,
«Tengo una pregunta para usted», nepie talk- show na Teneobedenni [lepy: «Tal Cual»3
Benyuim Jorje Henderson (1993-1995pp) ta in. Hampukman, nporpama «Tenemos que
hablar» — 1ie talk show, 1110 € npoekTom icnanckkoi xypHanmicTku Ana Garcia Lozano, skuii
OyB 3amouatkoBanuii y 2013 pori . [Iporpama Oyna nmpoaHoHcoBaHa sik HoBa KoHIemis talk
show, ska TOKIMKaHa MIMHATH akTyaldbHI TPOOJIEMH CYCHUILCTBA CHPHUSTH KPaIoMy
B3a€EMOPO3YMIHHIO B comiymMi ToOTO Oynia 3aJeKiapoBaHa CTparTeris OOroBOPIOBATU
aKTyaJIbH1 MUTAHHS, 10 BIUIMBAIOTh HA BCIX 1 TOBOPUTH PO PEAIBHICTh ChOroAeHHs. Jliis
peanizaiii 3aJeKJIapOBaHOI CTparerii BHKOPHCTOBYBAJIUCH BepOadbHI HEBEpOAbHI Ta
ayJ10BI3yasibHI TAKTUKH: TpsSMa TPAHCIISLIA 1[0 CTBOPIOE KOMYHIKATUBHY CHTYALIIO, IOPSIT
3 aKTYaJIbHICTIO MUTAaHb, 3a Yy4YacTIO JBOX KoJser (paxiBuiB 3 0OpaHOi IIOpa3zy TEMH,
nependavanach yyacth ncuxonora. Ha mouarky koxkHOi nmporpamu, micisi mpe3eHTanii goTto
Ta BIJICO MaTepiaiB, MPOOIEMH 0OrOBOPIOBAIIUCS SIK Y CTY/IL TaK 13 TeNerisAadaMu, Beayda
BMUIO CHpSMOBYBaJla HAmpsIMOK JIMCKYCli, TOOTO 3acCTOCOBYBABCS >KaHpP BIIKPUTOI
TENEBI31MHOT MporpamMu 3a Oe3MOocepeHbOi y4yacTi TJsadiB 1 KOPUCTYBAYiB IHTEPHETY.
Ha3Bu BuImyckiB 3acBiquuiM 3aaHrakoBaHiTh talk show Ha OorOYMX —CoOIIaTBHUX
npobieMax 1 iX BIUIMBY Ha MOpPAIbHO-ETUYHI XapaKTEPUCTHKHU YJICHIB CYCIUIBCTBA:
(Tenemos derecho a conocer la vida privada de los famosos?, ;Somos machistas?, ; Amor en
el tiempo de crisis? TomO, SK 3a3Hava€ AOCTIMHUK: «[lonmynapuicms mok-uioy cepeo
2na0a4ie NOSACHIOEMbCS KLIbKOMA (akmopamu, OOHUM 3 SKUX € 3aNponoHO8aHe 1
NPAKMUKOB8AaHe y Nnpocpamax 3Hamms maoy Ha 002080peHHst 6YO0b-SKUX MeM, 36LIbHeHHS. 810
HAB A3aHUX OQIYIIHOW KyIbMypHOW mpaouyicio oomedicenv («a release from cultural
restraints»). Kpim moeo, imimosana cycninbHa Ouckycisi 8 menecmyoii cmeopioe into3iio
yuacmi enaoada y po3mosi, maxkum 4UHOM, CIMUMYTIOIOUU BUCTIOBNIEHHS 6lIACHOI OYMKU Ha
npomusazy npocmomy cnocmepexcernio» [3]. ToOTO TaKTUYHUM TPUIAOMOM CTBOPESHHS
KOMYHIKaTUBHOI CHUTyallii B CTyJIii OKpiM Oe3mnocepenHix ydacHukiB talk show, y Hiit
OTIOCEPEIKOBAHO TMPUCYTHIN MaCOBUW PEIUIIEHT, aJKe KOMYHIKaIls B mpsMomy edipi
OymyeTsCcsi 3 000B’SI3KOBHM ypaxyBaHHsAM (aktopy risimava. [ame talk show «Alaska y
Segura», mpe3eHTOBaHE SIK Mporpama Mpo CydacHE >KUTTS, CTajla CIpoOO MPUMHUPUTH
KYPHATICTCHKI aHPH: THTEPB’I0 Ta 1e0aTH 3 MOHOJOraMU, T'YMOPHUCTUYHUMH CKETYaAMH,
HICHAMM, MY3UYHUM TeaTpoM, IIMPKOM, TaHIeM, OypleckoMm, TOOTO MpuU3HaYeHa
3a7I0BOJIHUTH Oynb-siki cMaku. Talk show — omumH 13 HaumomymspHimmxX (opmariB
CY4acHOTO iCITAHOMOBHOTO TeneOaueHHs. MOro TOMyNspHICTH 3yMOBIEHa, HAacaMIIEpel,
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UTIO31€F0 TIPUUYETHOCTI ayUTOpii 10 BipTyasbHOrO auciyTy. KoH(IKTHICTS 1 AeMOKpaTu3M
TaKUX Mporpam, TIUOWHA 1 aKTyalbHICTh TEMAaTHYHOTO JUCKYPCY CIIPHSIOTH 3POCTaHHIO
peiituHriB  1poro ¢dopmary. IlomiOHI sBUIIA TENEBI3IHHOIO MOBJICHHS BJIACTHBI
icrraHoOMOBHOMY TesieOaueHHI0 JlaTnHChKOi AMepHKH. 3 MOMEHTY CBOTO BHHUKHEHHSI,
TenebadeHHs: B JlaTWHCBKIN Amepuill po3poOUIO IHTEHCUBHY IHAYCTPIIO TEJIEBI31MHOTO
BUPOOHMITBA, IO JO3BOJIMJIO YTBOPUTU KUIbKA 3pUTMX KaHpIB fK telenovela, comedia
situacional, talk show Tomo. binbmiiTe gociimpkens icmanomoBHEX talk show 3ocepemxeni
Ha ’KaHPOBUX OCOOJMBOCTSX J1AJOrTYHHUX TEJENporpam, siKi 3aIy4aroTh MIKUPOTY TS IAbKY
aymuropiro: Francisco R. [6]. Latorre O. [7]. Danilova O. [4]. Carmona T., Francisco J.[6]
Ta 1H. He3Baxkaroun Ha po3BaXATBLHUM XapakTep OuIbIIocTi Tenenporpam ¢opmary talk
show 11e Hacammiepes Aiaor — cdepa AiaIoriyHol XKyPHATICTUKU, TOCTITHUKA BU3HAYAIOTh
el KaHp 3a OCHOBHMMH CTPYKTYPHUMH KOMITOHEHTAMH MPOTpaM Ta CTpaTerisiMh i
TaKTUKaMH peatizailii KOMyHIKaTUBHOTO 3B’sI3Ky MeJlla — CYCIUIbCTBO: «Tox-uioy (talk show
— AmE) abo wam-woy (chat show — BrE) — ye possasicanvrua npoepama pozmoenozo scamnpy,
Y AKIl 8i00Y8AEMbC KOHMPONbOBAHE 8e0yUUM 002080PEHHS NEGHO20 NUMAHHS 20CMAMU
cmyoii, excnepmamu ma Gaxisysamu 3a MoAHCIUB020 3anydents ayoumopiin [3]. Ilpote, He
3BaKAIOUM HA BEJHMYE3HY KUIBKICTh PO3BAKATIBHUX Ta OCBITHIX TEJENporpamM 3HAYHY
0013HaHICTh 3HAYHOI YaCTHMHU CYCILIBCTBA Y MOJITHYHIN cepi JUIIaeThCsl HE3aT0BOJICHA
notpeda risaaya y sIKICHIM TeNenpoAyKilii: «Frente a este enfoque tradicional o canonico, la
«tercera edady de la comunicacion politica ha ido de la mano de la emergencia de una
nueva corriente, practicamente contrapuesta a la anterior, donde los objetos de estudio
preferentes son los formatos televisivos «no-serios» (programas de entretenimiento —
infoshows, talk shows, late shows- y de ficcion), los periodos de «normalidady» politica, al
margen de las épocas de campana electoral, y/o los mensajes poco o nada controlados por
los propios politicos y sus asesores de comunicacion (desde los formatos de entretenimiento
y ficcion televisiva, mencionados anteriormente, hasta el user generated content de los
internautas en la Web, especialmente en las redes sociales y YouTube)» [5].

Buxopastum 3 mboro cydacHi TeneBiiiiHi mpoektu ¢opmary talk show 3acTocoByrOTH
TaKTHKH KOHCTPYIOBAaHHS CEPHO3HOI PO3MOBH MPO HAWOOMIOUIIT MPOOIEMU ChOTOICHHS:
OimHICTh, pyHHAIlS CIMEHHHMX IIHHOCTEW, HACWJILCTBO B POIWHI, TEHIEPHI MPOOJIEMH,
pacoBa TOJIEPAHTHICTb TOIIO. JIOLUIBHICTh BUKOPUCTAHHS IIUX MPUHOMIB BU3HAYaAE SIKICTh
NpOrpamMu 1 Npru3HauYeHHs camoro kaHpy talk show.

TepmiH telebasura yacto BUKOPUCTOBYETHCS, 100 MOSICHUTH MPUAOMHA BUKOPUCTaHI B
TENIenporpaMax 3 BHUKOPHCTAHHAM TEM KAIITBA, HEAYTH, IMOKYIOUYMX TOMINA SIK TaKTHKH,
100 PUBEPHYTH ayIUTOPIif0. J0 IMX MPHIHOMIB 1 TAKTHK HAICKHUTH TaKOK BUKOPHCTAHHS
CIJICHT'Y UM HCHOPMATUBHO] JIEKCUKH. Hanpukinan ckaHaambpHy cliaBy 37100yIH AesKi BUITYCKU
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talk show: «El Diario» (Antena 3 Espana), «Laura de America» (Peru) talk show «Que pasa
el muerto» ta in. Tak, 3Hamenura Bemydya Laura Bozzo, im's sikoi cramo BimoMo B
JlatuHCbKiIM AMepulll 3asIKM BUKOPHCTAHHIO TAaKTUKW MPOBOKAIl TJIs/laya, ernaTaxy Ta
IIOKYIOUYHX BHIAJKKB, TipesicTaBieHux y 1i talk show : ;Que pase el desgraciado/;Te voy a
asesinar! ;Qué le paso a esta, se volvio loca?” ;jUsted es una mentirosa!, mocsirae metu
CBOIX TeJIeTporpaM : HerepeadoavyyBaHiCh, eMOIIMHICTb, HOBU3HA. T00TO, KOMyHIKaTHBHA
CTpaTerisi y JaHOMY KaHpl TETEIporpaM BHU3HAYAETHCS SK pealtizallisl HamipiB BEIydOro
yepe3 ONTUMAJIbHY peajtizailito iHTeHI yqacHuKIB talk show mmst qocsirHeHHs KOHKpETHOT
METU CHUIKYBaHHA B KOHKPETHiM curyarlii. TakThka yCHIIIHUX ICTOPiN TMpeJcTaBieHa Y
oinpmrocti mporpam talk show 13 3anpomieHasIM 3HaMeHuTOCTEH . CTpaTeris TaKUX Mporpam
peali3y€eThes uepes 1ICH0 HKUTTS He OyJI0 MPOCTUM, ajle 3aBXKIAM BIABAIOCS TOCATTH YCIIXY 1
peaizyBatu cBoi Mpii: «Y0 no creo en el fracaso. No es fracaso si te gusto el procesoy, «El
gran secreto de la vida es que no hay ningun secreto. Sea cual sea tu objetivo puedes llegar,
si estas dispuesto a trabajary, «Has una cosa que tu crees que no puedes hacer. Falla.
Intenta de nuevo. Hazlo mejor la segunda vez. Las unicas personas que nunca se tambalean
son aquellas que nunca se suben a lo mads alto. Este es tu momento. Apropiate de él» ( bpasu
tenesemydoi Oprah Winfrey, BuciosiieHi B pi3HHX IporpamMax).

Omxe, BUOIp JOIUIBHOT CTpATETIi 1 aIEKBATHOT TAKTUKH 1i peanizalili y TeleBi3iHOMY
talk show mMosxe He e mprBadbUTH MyOTIKY ajie i MABUIIMTH 3HAYCHHS CAMOTO YKaHPY
TEJeNIoY 1 TeNee0atiB 10 PiBHA BAXKIMBUX 3ac001B MeiiHOTo ipocTopy XXI cTOmTTS.

BucHoBku

Omxe, cnenr(ika KOMyHIKATUBHUX CTpaTeriid 1 TakTUK icrmaHoMOBHHX talk show sk
BaroMuX CKJIQJIOBUX CBITOBOI Meia KyJIbTypH OOYMOBIIOE€TbCS HEOOXIIHICTIO BPaXyBaHHS
(dakTopy MacoBOro perumieHta — risjgada. GakToM € Te, 1m0 3aco0u MacoBoi iHpopMarlii
MarOTh BaXJIMBE BIUIMB Ha MPUHHATTS PIllICHb TPOMAJICHKOI TyMKH B MOJITHYHUX Jedarax
110 € BUSIBOM Cy4acHOi CBOOO/IM CJI0Ba Ta JIEMOKpaTii. AJie TAKOX € He3arepeyHnM (PaKToM,
10 NMUATAHHS HAYKH, CIM 1, PeNirii, BUTHOCUH MDX Jpy3sMH, Ha poOOT1, 1 B 0ararboX 1HIINX
CUTYaIIisIX TTOBCIKIEHHOTO BijoOpaxkeHi B 3MI, ocobmmBo Ha TenebaueHH1 Ta B [HTEpHETI.
[e nae MOXIIMBICTH 3pO3yMITH, IO 3aCO0M MAacOBO1 1HPOPMAIIT BKIIIOUEHI B HaIIIE KUTTS, €
YAaCTHHOIO 3arajlbHOr0 KOMYHIKATMBHOTO TPOCTOPY. [HCTpyMEHTOM Takoi KOMYyHiKailii €
MOBa TEJNIEBI3IHUX MPOrpaM Ta CTpaTErii BIUTMBY Ha MOOYI0BY €CTETUKH CYy4acHOTO JKUTTS,
CMaKiB CYCITUILCTBA Ta (hOPMYBaHHS TPOMAICHKOT TyMKH.

IepcrnieKTHBH MOJAJBIINX HAYKOBHX PO3BiIOK

[lepcriekTvBH MOCHIDKEHHA TOJSATAIOTh y MOJAJBIIOMY aHami3l 1CTAaHOMOBHHMX
MOJITUYHAX Ta CEKOHOMIYHHMX Paio Ta TEJNEBI3IHHUX MporpaM 3 METOK 3’ SICyBaHHS
JIHTBOCOIIOKYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEN CYYaCHOT'O 1CIAaHOMOBHOTO MEAIMHOTO MPOCTOPY.

(Problems of linguistic communications)
Communication strategies and tactics in a television talk show on Spanish language materials (political and social
aspect) (in Ukrainian) [Komunikatyvni strategii® i taktyky u televizijnyh tok-shou na materialah ispans’koi* movy
(polityko-social'nyj aspekt)]
© Tsibko A. V. [Cybko A. V] lituska@ ukr.net
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CEMAHTHUKO-KOHIENTYAJLHWI MIIXIJT IO JOCTIUKEHHS
MPOBJIEMM « ®PAHTACTUYHOT' O CBITY» B IOCTMOIEPHOMY
XYA0KHbOMY JJUCKYPCI

H. B.Hopua
natamar@i.ua
KaHAuIaT (UIOJIOTTYHUX HAYK, JTOIEHT KadeIpH icaHo-1TaliiCchKOo1 (i0I0Til
KuiBcbkoro HalioHaabHOro yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca LlleBuenka
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HayKU Y KpaiHH)
01601, m. Kuis, 6ynbBap Tapaca IlleBuenka, 14

Cmammio  npucesueHo  OOCHIOJNCEHHIO  NpooOaeMu  «haHmacmuyno2o  ceimy» 8
HOCMMOOEPHOMY XYOOHCHLOMY OUCKYPCI CYUACHUX JAMUHOAMEPUKAHCLKUX Hosell. [cepenamu
peanizayii ceMaHmuKu MOXNCIUBUX CBIMI8 8 NOCIMMOOEPHOMY XYOOXHCHbOMY OUCKVPCI €
BCMAHOGIEHH HOBUX — MEKCMYANbHUX — 63AEMO36 A3KI8  MINC — eleMEeHMAMU  PeanbHo20 1
VABHO20 C6IMIG, WO peanizyemvcs Yy Cepii KOMYHIKAMUBHUX cmpamezil, 5KI BUAGIAI0Nb
ocobnugicme  “panmacmuuno2o c8imy’ NOCMMOOEPHO2O X)YOO0NHCHbO2O OUCKYPCY, MAaKUX SK:
1) “Oayxarouu nepcouaxic”’, 2) sinvre MAYMAYEeHHS Kamezopii  «XPOHOMONY,
3) cmepeockoniunuti nokaz eepoié i noodiu, 4) xonaxc. DawmacmuuHicmv ICNAHOMOBHO20
HOCMMOOEPHO20 OUCKYPCY 00CAAEMbC MUM, WO HAHMACMUYHULL CBIM, K 0COOIUBA HAPAMUBHA
JI02IKA KOHCMPYIOBAHHS NOCMMOOEPHO20 X)YO0NHCHbO20 OUCKYPCY, He NPUUMAE NACUBHO20
YUMAHHA, TOMY WO  XAPAKMEPUIYEMbCA — GIOKPUMOIWO — MEKCMYAIbHOI0 — CIPYKMYPOIO,
CEMAaHMUYHUMU  PO3PUBAMU Y  MEKCMYAIbHOMY NPOCMOPI, NPONYCKAMU, OB803HAYHICIIO,
icmopiamu, SKi He 3aKIHUYIOMbCA, [HmMep- ma iHmMpamexKCmyaibHicmio, 8i0max GiOKpUBAE HOGI
Modicugocmi 05l yumanHa ma inmepnpemayii. Ilepcnexmueu 00cniodicenHs noJsgeaoms y
nOO0ANLUIOMY BUGUEHHI ePpAGDIYHO20 MA CEeMAHMUUHO20 KOOYBAHHS NOCIMMOOEPHO20 XYOOIHCHLOO
OUCKYPCY CYHACHOI IaMUHOAMEPUKAHCHKOI Ma ICNAHCbKOI HOBeMU 13 3ATV4eHHAM MemoOUiHO20
anapamy  KOCHIMUBHOI  NIHeBICMUKU, NCUXONIHeBICMUKY, —emHoNiHegicmuku.  [Ipeomemom
Maubymuix cmyoiti Modice cmamu OOCHIOHCEHHS NOCMMOOEPHO20 X)O0HCHLO20 OUCKYPCY CYUACHUX
ICNAHCLKUX NUCLMEHHUKIB, W0 00380JUMb GUABUMU CHIIbHI Ma NPUKMEMHI pUucu MOBHOI ma
KOHYEeNmyanbHOi KapmuH C8imy NOCMMOOEPHO20 XYO00HCHbO2O OucKypcy Jlamurncokoi Amepuku
ma Icnawnii.

Knrouosi cnosa: nocmmooepruti XyOOoxcHil OUCKYPC, CEMAHMUKA MOMNCIUBUX C8IMIB,
GarnmacmuuHuil c8im, KOMYHIKAMUBHA CIMpamezisl, MeKCMyalbHUll NpOCMIp, KOHYenm.

(Problems of linguistic communications)
Semantic and conceptual approach to the investigation of the problem of the fantastic world in the postmodern literary
discourse (in Ukrainian) [Semantyko-konceptual'nyj pidhid do doslidzhennja problemy «fantastychnogo svitu» v
postmodernomu hudozhn'omu dyskursi]
© Chorna N. V. [Chorna N. V.] natamar@i.ua
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CEMAHTHUKO-KOHIENTYAJIbHUM ITOIXO0/1 K UCCJIETOBAHUIO
IMPOBJIEMbI « PAHTACTUYECKOI'O MUPA» B ITIOCTMOJAEPHOM
XYAOXKECTBEHHOM JIUCKYPCE

H. B. Yepnas

natamar@i.ua
KaHIUIAT (PUIOIOrMYECKUX HayK, JOLEHT Kadeaphl HCIIAHO-UTAIBIHCKOM (uonorun
Kuesckoro HanmoHaneHOro ynusepcurera umenu Tapaca IlleBuenko
(MunucrepcTBo 00pa3oBaHus U HAYKH Y KpaUHBbI)
01601, Ykpauna, r. Kues, OynsBap Tapaca LlleBuenko, 14

Cmamobsi  noceswaemcsi UCCIe008aAHUI0  NPOOIeMbl  «AHMACMUYECKo20 MUpa» 8
HOCIMMOOEPHOM — XYOOIHCECIBEHHOM — OUCKYPCE COBDEMEHHbIX JAMUHOAMEPUKAHCKUX — HOBEIL.
Hcmounuxkamu peanuzayuu ceMaHmuky 603MONCHbIX MUPOE 8 NOCIMOOEPHOM X)00HCECMBEHHOM
oucKypce A61Aemcsi 00pa3068anHue HOBLIX MEKCMYAIbHbIX B3AUMOCEA3ell MexcO0y dNeMeHmamu
PEAbHO20 U NPEOCMABIISLEMO20 MUPOS, YMO PEeanu3yemcst 8 Cepull KOMYHUKAMUBHbIX cmpame2utl,
KOmopble  GbIAGNAIN — OCOOEHHOCMU — «QDAHmMACMUYecKkoz0  Mupa»  HOCHMMOOEPHO20
Xy00dcecmeeHHo20 OucKypca, makue kak: 1) «oaysxcoarowuii nepconadic», 2) c600600Has
UHmMepnpemayus. Kameopuu «XpoHOmMon», 3) CMepeoCKONU4ecKdas OeMOHCMpayus 2epoes u
cooimuti, 4) xomnadxc. DanmacmuuHOCMb  UCNAHOSA3LIYHO20 NOCMMOOEPHO20 — OUCKYPCA
docmuzaemcsi mem, uYmo OAHmacmuyeckuil Mup, Kaxk OCODEeHHAs HAPPAMUBHAsS JIOSUKA
KOHCIMPYUPOBAHUSL NOCMMOOEPHO20 XYOONCECMBEHHO20 OUCKYPCA, He NPUHUMAEm NACCUBHO20
UmeHus, NOMOMY YMO  XAPAKMEPU3Vemcs  OMKpPbIMOU  MEeKCMYalbHOU — CMpPYKmypotl,
CEMaHMUYECKUMU PO3PbIBAMU 8 MEKCMYAIbHOM NPOCMPAHCMEe, NPONYCKaMU, 08Y3HAUYHOCMbIO,
UCMOPUAMU, KOMOPble He 3aKAHYUBAIOMCS, UHMED- U UHMPAMEKCMY ATbHOCMbIO, MAKUM 00pa3om
OMKPBIBASL HOBbIE BO3MONCHOCBIO OJIs1 umeHus u unmepnpemayuu. Ilepcnekmusst ucciedoéanus
3aKmOYaOmcs 8 OanbHeuueM U3V4eHuu 2papuueckozo U CeMAaHmMuyecko2o KOOUPOBAHUsL
HOCMMOOEPHO2O XYO0NHCECMBEHHO20 OUCKYPCA COBPEMEHHOU JTIAMUHOAMEPUKAHCKOU U UCNAHCKOUL
HOBebl ¢ NpUBeYeHUeM Memoool02UYecKo20 annapama KOSHUMUBHOU  JIUHEBUCTHUKU,
NCUXONIUHRBUCIMUKY, OMHONUHe8UCMUKY. [IpeOmemom  6yO0ywux cmyouti Mmodxcem Cmamo
UCCe008anue  NOCMMOOEPHO20 — XYOOICECBEHHO20 — OUCKYPCA — COBPEMEHHbIX — UCTIAHCKUX
nucamenetl, umo NO360AUM Onpedeums o0wue U XApaKmepHvle Uepmvl S3bIKOBOU U
KOHYENMyaibHOU KapmuH Mupa NOCMMOOEPHO20 XYO0UCECMBEHHO20 Ouckypca Jlamunckot
Amepuku u Ucnanuu.

Kntouesvie cnosa: nocmmooephwiii Xy00icecmeeHHblL OUCKYPC, CEeMAHMUKA 803MONCHbIX
MUPOB, PaHMACMUYECKULL MUP, KOMMYHUKAMUBHASL CMpame2usi, MeKCmyaibHoe NpoCmpaHcmeo,
KOHYenm.

© Yopna H. B. [Yépras H. B.] natamar@i.ua
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The article focuses on the study of the «fantastic world» problem in the Postmodern
Literary Discourse in the modern Latin American short story. The realization sourses of the
possible worlds semantics in the Postmodern Literary Discourse consists in the formation of the
new textual interconnections between real and unreal elements of the world, which are realized in
the series of the communicative strategics which are conditioned the Postmodern Discourse
peculiarities, such as: 1) wander personage, 2) chonotopos category free interpretation, 3)
stereoscopic demonstration of the characters and events, 4) collage. The Postmodern Literary
Discourse Fabulousness is reached in such a way that the fantastic world, which is the especial
narrative logic to form the postmodern literary discourse, doesn’t accept the passive reading
because is charecterizad by the open textual structure, semantic rupture in the textual space,
omissions, ambiguity, unfinished stories, inter- and intratextuality, in that way the new
possibilities for reading and interpretation are opening. The investigation perspectives consist in
the further study of the graphic and semantic coding of the Modern Latin American and Spanish
short stories of the Postmodern Literary Discourse with the involvement of the methodological
instruments of the cognitive linguistics, psycholinguistics, ethnolinguistics. The subject of the
future scientific reseach would be study the modern Spanish authers postmodern literary
discourse, wich makes it possible to define the general and typical features of the language and
conceptual world picture of the Latin American and Spain Postmodern Literary Discourse.

Key words: postmodern literary discourse, possible world semantics, fantastic world,
communicative strategy, textual space, concept.

Beryn

JlocHipKeHHsT ~ MMOCTMOJIEPHOTO  XYIOXKHBOTO ~ JTUCKYpCY B~ KOMYHIKaTHBHO-
KOTHITUBHOMY AaCIEKTl MOKa3ye€ HACKUIbKH CKIAJHUMH Ta PI3HOACIIEKTHUMH MOXYTb OyTH
BIJTHOIIICHHSI MK PEAJIbHO MOJAAHUM 1 JIOMUCITIOBAHUM Y JIOCIIJIPKEHH1 TEKCTOBUX KOHIICTITIB
MOCTMOJIEPHOTO AUCKYpcy. CHIBBITHECEHHS PEaTbHOCTI 1 MOXJIMBHX CBITIB, 4epe3 sKi
MIPOXOJIUTH ABTOP XYA0KHBOTO TBOPY, BUXOJUTH 3 ACOIIFOBAHHS MTOHSTTS CBOOOIU 1HAMBIA 3

(Problems of linguistic communications)

Semantic and conceptual approach to the investigation of the problem of the fantastic world in the postmodern literary

discourse (in Ukrainian) [Semantyko-konceptual'nyj pidhid do doslidzhennja problemy «fantastychnogo svitu» v
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Horo BITUYTTSM “‘baHTacThyHOro cBity”’. g Toro, mo0 peadbHHA CBIT Ta 1HIII CBITH
CHIBICHYBaIM 1 OynM O0’€KTUBOBAHI SIK peajibHI, BOHM MalOTh IOCTIMHO mNepe0yBaTH B
JUHAMIL, CTBOPIOIOYM BIJKPUTY CUCTEMY XYAOXKHBOX KOMYHIKallli, SIKa XapaKTepHU3ye
BHYTPIIIIHI CBITH MMCbMEHHHKA, YATAYa, TEKCTY.

AKTYaJBHICTh HAIIOTO JOCTI/KEHHS BU3HAUEHA 3araJIbHOI0 TEHICHIIIE€I0 CYYaCHUX
JIHTBICTUYHUX JOCTI/DKEHh 10 KOMIUIEKCHOTO BHBYEHHS TMPOILECY  XYIOKHBOI
KOMYHIKaIlii, HEOOXIHICTIO JOCTIKEHHS KOMYHIKATUBHUX CTpaTerid IMOCTMOJIEPHOTO
XYZO0XKHBOTO JIMCKYpCY Ta aHali3 CHOPUMHATTS PELUIIEHTOM TaKOro TUIY AMCKYpPCY, IO
JTO3BOJISE 3A1MCHUTH JIIHTBOCTUJIICTUHYHHMM aHaII3 Ha BCIX PIBHAX XYI0KHbOI KOMYHIKaIIii.

MeTo010 HAYKOBOI CTATTI € JJOCIIHKEHHS JIIHTBOCTIIICTHYHUX MTapaMeTPIB MOHSATTS
“(baHTaCTUYHOTO CBITY”. SIK KOMYHIKaTMBHOi CTpaTerii MOCTMOAEPHOTO XYIO0KHBOTO
JUCKYPCY Y MEXaxX CEeMaHTHUKO-KOHIENTYaIbHOIO MiAXO0AY.

00’ exTomM AOCTiKEeHHS o0paHi MOCTMOJIEPHI1 HOBEJN CY4acHHUX
JATUHOAMEPUKAHCHKUX MUChbMEHHUKIB. [IpeaMer mOC/iI:KeHHS € KOMITO3UIIHHO-
CTPYKTYpHI ~KOMIIOHEHTH TIOCTMOJAEPHOTO  XYJIOKHBOTO JHCKYpPCY, a TaKOX
JIHTBOCTHJIICTUYHI 3aCO0M CTBOpPEHHS Ta (PYHKIIOHYBaHHS KOHIIENTY ‘‘(paHTaCTUYHOIrO
CBITY” B TIIOCTMOJEPHOMY XYIOXKHbOMY JUCKypci. Marepiaaom pociigkeHHs
CIyTYBaJIH XYJO0KHI TEKCTH CY4aCHUX JATHHOAMEPHKAHCHKUX MUChMEHHUKIB, TAKHX SIK:
X. JI. bopxec, X. Kopracap, I'. I'. Mapkec, A. bioii Kacapec, A.Kapnieatsep.

Metoau aocCaiKeHHs] TPYHTYIOTbCS Ha BUKOPUCTAaHHI KOMIUIEKCHOI METOAMKHU
JOCITIDKEHHS, SIKa MICTUTh B COO1 TpaJUIliiiHI TPUHOMH JIIHIBOCTHUIIICTUYHOTO aHaJIi3y Ta
METO/M KOTHITHUBHOI JIHTBICTUKU. KoHyenmyanvhuii aHaniz TOSICHIOE CEMaHTUYHY
CTPYKTYpy MOCTMOJEPHOTO XYyJOKHBOTO JHUCKYPCY Ta BCTAHOBIIOE 3aco0M HOTro
KOHIIENTYyaldbHOI ~ oprauizamii. Koewimuenuii ananiz TONSATa€E B KOTHITUBHOMY
MOJICITIOBaHHI XYJIO’KHBOTO JUCKYpCy Ta IHTEepHpeTaiii TMX MEHTAJIbHUX OJWHUIlb, II0
OepyTh ydacThb y HOTO MOPOKEHH1, CIPUMHSATTI Ta 1HTEeprpeTanii. Onucogo-ananimuyrui
Memoo 3a0e31evy€e BUBUCHHSI, y3aralbHEHHS 1 CHCTEMATU3ALIII0 OTPUMAHUX PE3yJIbTATIB.

HoBu3na monsirae y TIOCTaHOBII MNPOOJIEMHU, 3aMpONOHOBAHMX  METOJIax
JOCIIIJKEHHSI Ta BifiOpaHomy matepiaii. Mae HOBU3HY M YTOUHEHHS Ta IHTEpIpeTallis
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii AOCTIIPKEHHS KOHILIENTY ‘“‘(paHTaCTUYHOTO CBITY’, a TaKOX
BUSIBJICHHS MIEBHUX CTUJIICTUYHUX 3acO0IB Ta MPUHOMIB iX peaizariii.

OcHOBHHUI 3MICT

[lonoxeHHss TPO CEMAHTHUYHY MHOXHHHICTh  IHTEpHpETaIlii  MOCTMOJIEPHOTO
XYA0KHBOTO JTUCKYPCY TATBEP/HKYETHCS Y TOCTIIKEHH] “MOKIIMBUX CBITIB”, SIK MEHTAJIBHUX
YTBOPEHHb, SIKi CITIBICHYIOTh Y TEKCTOBOMY BCECBITI, 1110 BIOOpaKaeTcs y GopMi TEKCTyaTbHOT
BIZIKPUTOI MO3ai4HOi CTPYKTypHu. Taka BIAKpUTa XyJIOXKHS CTPYKTypa IHTErpye B co0i KiTbka
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TEKCTOBUX CBITIB (ippeajbHUN CBIT, CBIT CyMJIiHb, TPUMYIIEHb Ta TIMOTETUYHUI CBIT, CBIT
MOJJIMBUX albTEPHATHB), SKi B TMPOIECI B3a€EMOJIi yTBOPIOIOTH €IWHE IIijle. BUBYECHHS
“MOITMBUX CBITIB” 3 MOITILY iXHIX CyO’€KTIB y HOCTMOAEPHOMY XYJIOXHBOMY JIMCKYpCI
JI03BOJIsIE BUIUTUTH CBIT aBTOpa — TBOPI XYAOXKHBOTO YHIBEpCyMy, CBITH HepCOHa)KlB SIKi
30epiraroTh CBOIO 1HAWBIAYaJbHICTh 1 CHEHU(IYHICT, CBIT YHWTaya, SKAH € HEBiI €MHUM
YYaCHUKOM TTOCTMOJIEPHOTO JUCKYpPCY Ta iHII MOXKJIMBI CBITH. MiX CBiTamH OIOBiga4ya Ta
MEPCOHAXKY MICTUTHCS 1€ O€37i4 1HIIUX CBITIB, MOYUHAIOYU 31 CBITY OKPEMOI'O MEPCOHAXKY 1
3aBEpIIYIOUH TaK 3BAHUMH KOMIIO3UIIHO-TEMATHYHIMH CBITaMH XYJOKHBOTO JHCKYPCY, IO
TaKO’X 3HAYHOIO MIPOIO BIUIMBAIOTH Ha (JOPMYBaHHS NIEPCOHAKHUX CBITIB. [Iepconaxi Ta moiii
XyZ0KHBOTO TBOPY PO3TAIllOBaHI y MPOCTOpl ¥ 4aci, B pe3yibTaTi 4Oro BUHHKAE HOBA
MIPOCTOPOBO-YacoBa CTPYKTypa, IO CTa€ BIIOOpaKEHHSAM IOMAINA, $KI BiIOYBAIOTHCS Y
peanbHOMYy cBiTi” [1].

BusHaueHHsT MOXKIIMBHX CBITIB SIK XyA0KHBOI peanbHOCTI Tiogae O.I1. BopobiioBa, sika
BKa3ye, I0 CEMAHTUYHUM TPOCTIp XYJAOKHBOTO CBITYy TIOB’SI3aHMN 31 CTBOPEHHSIM
abTepHATUBHOTO, MOXUIMBOTO cBiTy [2]. [lomiOHOT mymku morpumyerhest LIL Lmbin, sikwid
MIIKPECITIOE, IO XYJOXHIM CBIT TBOpY, MOro Jpyra pealbHICTh HaAOylOBaHa Haja MOro
CJIOBECHOIO OTIOPOIO SIK MaTepiajibHUi CyOCTpart, 1 32 CBOEIO CYTTIO HE MOXKE OyTH 3BEICHOIO
70 HBOTO, TaK Camo, SIK ,,HEMOXIJMBO OOMEXHUTH JPYTy PEaTbHICTh XYHOKHBOTO TBOPY
BUKJIFOYHO CJIOBeCHUM BHMipom™ [3].

Teopito MOKIIMBUX CBITIB CJIiJT PO3IJISIATH SIK TEOPitO PLI0cO(PCHKOT JIOTIKH, IO ONepye
KaTeropisiMi MOJATTLHOCTI. Teopisi MEHTATBHUX TIPOCTOPIB MOAAETHCS B MEXKaX MCHXOIOTIIHOT
TEOopii, Teopii KOTHITMBHOI TCHXOJIOTii, 110 BUBYAE IHTENEKTyallbHI Iporiecu. Meta Teopii
MEHTAIBHUX TPOCTOPIB TMOJISITa€ Y BUBYEHHI CIIOCOOY MOOYIOBH MPOCTOPIB 1 BIHOIIEHb MIiXK
MPOCTOPAMH, TOJI1 SIK TEOPisi MOXKJIMBUX CBITIB IIparHe 3p00UTH “TPO30pUMHI’° BITHOIICHHS MIXK
CJIOBaMH 1 CBITOM, 110 PO3KPUBAETHCS y mpaiix [1; 2; 3].

dopManbHO-TOTIYHUM MIAXIA [0 PO3YMIHHA “MOXKJIMBHX CBITIB”, CYTHICTh SIKMX
PO3KPUBAETHCS Y 3BEPHEHHI JI0 PI3HUX BUMIPIB MOBH, € XapakTepHuM jiisi P. MoHTerto, Teopis
SKOTO TPYHTYEThCS B IIUIOMYy Ha TPbOX KOOpAWHATax: 1) “KoopauHara BigHECEHHS , IO
BIJITIOBIJIa€ KOOP/JMHATI CEMAHTHUKH; 2) KOOpAWHATAa KOHTEKCTY, II0 CTAaHOBHUTH PO3IIUPEHY
KOOPJIMHATY CUHTAKTHKH; 3) “KOpAMHATa MOXKJIMBOIO CBITY’, TOOTO KOOpAMHATA MPArMaTuKHy,
JI0 SIKOT CIiJ BIJHOCUTH (DaKTOpU PEaTbHOr0, ICTUHHOTO a00 HEPEaTbHOTO 1CHYBaHHS
KOHKPETHHX MOJKJIMBHUX CBITIB Yy TIparisix [6].

DaHTaCTUYHICTD SIK BUJ, TEXHIKA, K >KaHPOBUM KOJI BTUIEHHS “‘(haHTaCTUYHOIO CBITY”,
SK OJTHOTO 3 1HIIIMX MOKJIMBUX CBITIB, 3aB)KIM BUKJIMKANIA Ta TPOJOBKYE BUKIMKATH Oarato
TEOpETUUHUX MUTaHb [5]. [TOHATTS (haHTACTUYHOrO SIK JITEPATYPHOI'O >KAHPY MOXOHTH BiJl
C. TomopoBa, sikuii y kHu3l “BBenenue B ¢dantactuyeckyto jgurepatypy’ 1970 poky 3poOus
TniepIie CUCTeMaTHUHe Bu3HauUeHHs npooieMu. Kputuk 3a3Havdae QpyHnaMeHTanbHy KaTeropiro
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(aHTaCTUYHOCTI y MPOLECI MCUXOJIOTIYHOIO BHYTPIIIHBOIO BaraHHs, IO BIIYyBaE 4UTay
nepesi He3BUYaHOI MOJIEN0, B sIKi onuHseThes. Kareropisa ¢gantacTUyHOCTI 0a3yeThcsl Ha
4acl i MpocTopl 11i€i CEeMaHTUYHOI HEBU3HAYEHOCTI; (PAHTACTUYHICTh TSDKIE IO BIPTYyaJbHOI
PEaNbHOCTI, SIKa BU3HAYAE MEKI KOJIMBAaHb HEBU3HAYCHOCTI unTaya [5].

@daHTaCTUYHUI CBIT SK XyIOXHIA CTWIb 3 TEBHUMH ICTOPHYHHMH JDKEpETIaMu
pealtizyeThesl y PI3HOMAHITHHUX JKaHpax Ta mipKaHpax. GaHTacTUYHICTD SIK KaTeropist € OUTbII
IIMPOKOIO Ta THYYKOI0, BOMpae B ceOe CTaTyc KOMIYHOTO, TPAariyHOTo Ta €JIeriYHOro BOJHOYAC.
PizHOMaHITHI TIporiecH (paHTACTUYHOTO € HOBUMHM KOMYHIKATUBHHMH CTPATETisIMH, HOBHUMH
(dbopMaTbHUMU MUCTEIITBAMH 3 HOBOIO TEMATHKOIO, sIKa JI03BOJISIE PEIIPE3EHTYBATH HOBI chepu
JUTSL XYZ0’KHBO1 peaTbHOCTI TOCMOAEPHOTO XYJ0KHBOTO TUCKYPCY.

A. bappaneuea y cBoiii kau3i “Ensayo de una tipologia de la literatura fantastica”
NPOTIOHYE ~ aHai3 CeMaHTH4YHOi cuTyamii (aHtactuuHoro. ['OJIOBHMM — €JI€MEHTOM
(baHTaCTUYHOI'O € HaIlpyra MK JBOMA MOPSIKAMHU PEATIbHOCTI, JI€ (paHTaCTUYHA MOJIs, KA €
BEJIMYMHOIO OJJHOTO TOPSIIKY, MPU3BOAUTH /10 MOPYIICHHS PIBHOBArW y pealbHOMY CBITI, SIK
BEJIMYMHOIO 1HIIOTO TOPSZIKY, CTaBJSYM M CyMHIB PEANbHICTb. AHAII3YIOUM [I0OATbHY
CEMaHTUKY TOCTMOJEPHOTO XyJOXKHBOTO JUCKYypCy, bappaHedea mpomoHye Ba THITH
danractuyHoro. [lepmmii THD — MPUCYTHICTH IHIIOTO CBITY, SIKMH HE CTaBUTh IIi CyMHIB
ICHYBaHHSI PeJIbHOCTI: BTOPIHEHHS Ta MOrpo3a, ajle CTadUIbHICTh HE OpYIIyeThes. | HaBmakwy,
JIpYTHid TUM — BCTAHOBIIIOIOTHCS HOBI B3a€MO3B’SI3KM MDK €IEMEHTaMH peajbHOTO i
(baHTaCTUYHOTO CBITIB, SIKI PYHHYIOTh 3arajlbHOBIIOMY MOJIEIb PEATbHOCTI, 1 SIK HACIIJIOK,
BHUHHKA€E CyMHIB I110JI0 iCHYBaHHS caMol peasibHOCTi [5, €. 38].

CyyacHu# 1CTIaHOMOBHUH TOCTMOJICPHUIM XYJOXHIM JUCKYpC Ma€ CBOI JDKeperna
danractnurocti — 1ie Exrap [o, ®pannn Kadka, AMOpo3 bipc, HaykoBa danTacTrka i peHresi.
Ha BiaMiHy Bim TpaaWiiiHOI HAyKoOBOi (paHTacTHKH, ska Oa3yeThbCs Ha JOCSTHEHHSIX
acTpoHoMii, (i3ukm, O10JIOTii, TMOCTMOJCPHHUIA IUCKYPC 3BEPTAETHCA JO TAKUX HAyK, SK
TICUXOJIOT 151, COLIIOJIOT IS, icTopid, (iocodis, etHorpadis. Lle ¢panractuka, 3 omHoro 60ky, 6e3
MapciaH 1 KOCMIYHHX KOpaOIIiB, 3 Ipyroro 00Ky, — 0e3 JeMOHIB 1 ApakoHiB [3].

[HITIMM JKEpeNioM € CIOppEeaTiCTUYHHUN TUCKYPC, SIKMIA MPOTIOHYE HOBE MOSICHEHHS CYTi
peuel, 3BepTaeThcs JI0 1ppalllOHATIBLHOI JIOTIKH, BUKOPUCTOBYE MOTHBH ITiJICBIIOMOCTI, CHY,
danTacmaropii, Mmidy. YV croppeasticTiB JaTUHOAMEPUKAHCHKI TUChMEHHUKH 3aTIO3UYMIIN JICSKI
NpUHIMNH (AHTACTUYHOTO TEPETBOPEHHS MIHCHOCTI — CIOPPEATICTUYHUN HaTyMaHWH COH
3MIHIOETBCS peaibHO ICHYrOUUM Midom [3].

TpetiM /pKEpesioM € JaTnHOaMepuKaHChKUA Midosorism, Midosoriuae mucieHHs. CyTb
Mi(OJIOTTYHOTO MHCIICHHSI TIOJISITA€ Yy TOMY, II00 CKOHCTPYIOBATH Y JIFOJACHKIA CBIZIOMOCTI
IIUTICHY 1ppaIliOHAILHO-1TI030pHY (DOpMY CBIIOMOCTI, SIKa HAMOUIBII MOBHO YCBIJIOMJIIOE Ta
nepesae BCIO 1€aIbHY TOTOXKHICTH Cy0’€KTa Ta 00’€KTa y BChOMY PI3HOMAHITTI iXHBOTO
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ICTOpUYHOTO  ICHYBaHHS OCOOJMBHAM  PHUTyaJbHO-MariyHuM, (aHTaCTUYHUM  YHHOM.
MidosnoriuHe MHCICHHS HE 3HA€ TPOTUCTABICHHS MDK PEATbHICTIO 1 JOMHCIIOM.
daHTacCTHYHUI CBIT € pealbHUM, aJie 1 peabHICTh — peabHICTh ysBH [5, C. 198].

Jbxepenamu  peamizaiii CeMaHTHKM (DAHTaCTUYHOIO CBITY B IOCTMOAEPHOMY
XYJOXHbOMY JIUCKYpPCl € BCTaHOBJIEHHSI HOBHMX TEKCTyaJIbHUX B3a€EMO3B’SI3KIB MIXK
€JIEMEHTaMH PEaJIbHOTO 1 YSIBHOTO CBITIB, SIKI PYHHYIOTh 3arajbHOBIJIOMY MOJIENTb PEATBbHOCTI,
1, IK HAaCJIJIOK, BUHUKAE CYMHIB I1I0JI0 ICHYBaHHSI CaMOi PEabHOCTI, IO peasi3yeThes y cepii
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerid, SKi BHSABISIOTH OCOONMBICTH  “(DaHTACTMYHOTO  CBITY
IIOCTMOJICPHOI0 JUCKYPCY, TakMx sK: 1) “Omykaroumii mepcoHax”’, 2) BUIbHE TIyMaudCHHS
KaTeropii «XpoHOTOI», 3) CTEPEOCKOMIYHMI [TOKa3 repoiB 1 MO/, 4) KoNax.

1. KoMyHIKaTUBHY CTpaTerito “OJlyKarodoro ImepcoHa)ka” MU PO3MIAIAEMO SIK 1CTOPIO,
Jie TOJIOBHMM Tepod He Moke cebe imeHTudikyBaTH, ab0 1CTOpIIO, Jie TOJIOBHHM T'epoii
notparwsie 'y (haHTacTHUHY, ippeanbHy CUTYyallifo, Onykarouu 1o JabipuHTy (Y4acoBOMY,
IIPOCTOPOBOMY, YSBHOMY). YSBHHMM CBIT — I 3JaTHICTh CTBOPIOBAaTH MEHTaIbHI OOpa3H
3aBISIKM  TBOpUiii a00 pemnpe3eHTalliiiHiii CIPOMOXHOCTL. BBaxaroTh, M0 ysiBa, 5K
pETpe3eHTaTUBHA CIIPOMOKHICTh, TBOPUTh a00 PENpPE3EHTYE PATBHICTh, KA BXKe ICHYe. Sk
TBOpYA 3/aTHICTh, ysBa CMHCJIOBO MPOJYKTMBHA: BOHA TBOPUTh HIOCh OpPUTIHAIBHE a00
aBTEHTUYHE T03a 1i€r0 peanbHicTio. Clij 3a3HAYMTH, IO CTBOPEHHS 1CTOPii Mpo OIyKaHHs
reposi IO CBOEPITHIX MOXKITMBHX CBITaxX — peajbHUX, YACOBHX, POCTOPOBUX, TICUXOJIOTTYHHX,
TEOJIONYHMX — € THIOBMM came i auckypeis X. JI. Bopxeca, X. Kopracapa, I. I. Mapkeca,
A.B. Kacapeca, A.Kaprepteepa [8; 9; 10; 11]. Hanpuxiam, mas Xym0KHBOTO JUCKYPCY
A.Bb.Kacapeca aktyansHOro € Tema octpoBa. B mogicti “El gran Serafin” romoBuwuii repoii
BT DKIKae y Oesmoane wicue, B moicti “La invencion de Morel” romoBuuii repoi
OCEJIIEThCS Ha BUTaJIaHOMy OCTpOBi. BuOIp MUCHbMEHHHMKOM TEMH OCTPOBA MA€ CHMBOJIYHE
3HAQYCHHS — CXOBHIIE BiJI IUBLTI3ALIT JJIs JIFOJWMHU, sSKa IITyKAa€ TPUTYJOK JUIsl PO3IYMIiB,
caMormi3HaHHs, MeauTarii. OcTpiB — XyJ0XKHIA 00pa3 MOMXIJIMBOTO CBITY, 00pa3 BHYTPIITHBOI
camoTHOcCTi [ 8].

2. Y XyAOXHBOMY JHUCKYpCl JIHTBICTHYHI pIBHI OMNOBiAI (MHUHYJE, TEHEPILIHE,
Mail0yTHE) MOXYTh BBAXKaTHUCS BIAMOBIIHUMHU MEHTAIBHUMH IPOCTOPAMH, MOKJIUBUMHU
ceitamu. [IpoOnema CHiBBIIHOLIEHHS NPOCTOPY W 4Yacy yMmexax Teopli MOXIIMBUX CBITIB
KOPEJIOEThCS 3aJIKHO BiJl TOTO, 110 PO3YMITH TiJ ,,MOKJIMBUMH  CBITAMH: MOJIAHHS 4Yacy sIK
TaKOro, Y4 TO CaMO B MeEXKaxX IEBHOTO YacOBOTO TIPOCTOpPYy. Pi3HOMaHITHICTH dYacy
BU3HAUYAEThCS Kareropiero cBiTiB. Opaniry3pkuit gocmianuk K. I'iiioM BUCIOBUB TYyMKY PO
copMOBaHICTh JIFOACKKOTO PO3yMy Tak, IO TIOPSI 3 JOCBIZOM Yacy B HbOMY HE MIiCTUTHCS
JIOCBIJT “‘pernpe3eHTallii’, BiIH CTBOPIOETHCS 3a JIOMOMOT'OF0 KOHCTPYKTUBHUX 1 JIECKPUITTUBHUX
3aCO0IB  MPOCTOPOBOTO TMOPSAAKY, TOOTO JHHTBICTUYHA KaTEeropiss 4Yacy BHKOPHUCTOBYE
peTpe3eHTaTUBHI MIPOCTOPOBI CTPYKTYpH. YacoBa criemiamizaliisi po3ropTacThCsl MEPeBaKHO Ha
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TekcToBOoMY piBHi [9]. [logiOHy mymky BucioBuB Y. Exo, sikuid, MPOMOHYIOUX aHAJ3 IPOCTOPY
Ta 4Yacy B XYyJAOKHbOMY TEKCTI B €IHOCTI, BOAUa€ MOXJIMBICTh HAOyTTS YacoM SIKOCTI
IPOCTOPOBOCTI, a MMPOCTOPOM — YaCOBHX XapaKTEPUCTHK [7, C. 145]. [HakIe KaKydu, YacOBHA
pyX HE Ma€ BJIACHOIO Tpa(iuHOrO BUPAKEHHS 1 MOXe OYyTH MOJAHWM BUKIIOYHO Y
IpOCTOpOBHX TepMiHax. Jlusg xymoxkuworo mauckypey I.I.Mapkeca XapakTepHOI €
MidoJoriyuHa MoJiesib yacy. Hac — 1e KoJio, sIKe MOCTIHHO 0OepTaeThCs, HU3KA HEMUHYUHX
MOBTOPIOBaHb. Yac, sIKuil Kpy>XJIs€ y 3aMKHEHUX Mekax Midy 1CTopii, € KOHCTPYKTUBHUM 1
00pa3HUM €JIEMEHTOM XYIOXKHBOT'O JUCKYPCY MMCbMeHHUKA [9].

3. OCKUTbKM JUIS JIOCSTHEHHS 00’€MHOT0, CTEPEOCKOINYHOro e(eKkTy HEoOXiTHO
OJTHOYACHO OAYHTH MPEIMET 3 Pi3HUX OOKIB, B TOCTMOACPHOMY XYI0KHBROMY TUCKYPCI OKpeMi
repoi Ta MOJil ToKa3aHi He Kpi3b NMPU3MY CyO €KTMBHOTO aBTOPCHKOTO CIIPUMHSTTS, a KPi3b
NPU3MY CIIPHAHSATTS IBOX 200 JIEKUTLKOX TepcoHaxiB. B onosinannsx X.JI. bopxeca — “Pierre
Menard, autor del Quijote”, “Tres versiones de Judas”, “Examen de la obra de Herbert
Quian” — peamizyeTbcsl XyIOXKHINA TPHAOM CTEPEOCKOIMYHOro e()eKTy, 3a JOMOMOTOI) SKOTO
MOKHa OauuTH Oynb-sKy JIOAMHY, Pid, MOMAII0 OJAHOYACHO 3 PI3HMX OOKIB, BPaxOBYHOUU
HaWpi3HOMaHITHIIII oAy 1 TiyMadeHHs [10].

4. V 3B’SM3Ky 3 TUM, IO B OCHOBI KOMYHIKaTHBHUX CTpaTerii MOCTMOJIEPHOTO
XyIOKHBOTO JTUCKYPCY JIGKHUTh TPArHeHHS IJIKOM OYHCTUTH TEKCT BiJ aBTOPCHKOTO
Cy0’€KTHBI3MY, BWUTHAaTH aBTOpa SK ‘‘3allikaBleHy O0coO0y” 31 CTOpIHOK HOro TBOpY, B
JATUHOAMEPUKAHCHKUNA  JTMCKYPC ~ TIOCTMOJEPHY  TOCTYNOBO  TPHUXOJIUTH  CBOEPIIHA
PI3HOCTHIILOBICTB, SIKA PEATI3YETHCS K KOMYHIKaTHBHA CTpaTeris «kojaxy». “Colaje — técnica
0 procedimiento artistico consistente en pegar sobre un lienzo o una tabla distintos materiales,
esp. recortes de papel: El pintor Max Ernst dio a conocer el colaje en una exposicion de 1919,
Composicion plastica realizada segin este u otro procedimiento de cardcter mixto: En sus
colajes, Tapies utiliza materiales tan distintos como telas, arena o hierros” [2, C.429].
[TocTMonepHMii KONax sIK KOMyHIKaTUBHA CTPATETisl BUSBIAETbCA y TEKCTYalbHIN peaizaiii
,,LIATATHOrO MUChMA”, TOOTO y 3alI03MYEHHI Ta BUKOPUCTaHHI UyKHUX eJleMeHTIB. Lle konax He
3 JIMCHOCTI, a 3 JeTajell XYJOXXKHhOIO CBITY, CTBOPEHOTO YSBOIO IHIIOrO aBTopa. Tak,
Harpukian, y pomati “Cro pokis camorHocti” I.Tapcis Mapkec BUKOPHCTOBYE JIiTEpaTypHi
oOpasu, ski Oymu crBopeHi Dyenrtecom, Kopracapom, Kapnentbepom 1 Pymbsdo. s
X. Kopracapa xapakTepHUM € CHOpPUWHSTTS JIMCHOCTI SIK CIIBICHYBaHHS Yy JIBOX CBiTax
omHouacHo. lle peamizyeTbcsi Ha PIBHI KOMIO3HUIT — Ui OMUCY TOTO YU TOTO CBITY
MUCbMEHHHUK BHUKOPHUCTOBYE Pi3HI TpadiuHi CTWII, BCTaBHI TEKCTH, MpPSIME IMTYBAaHHS, SK
Harpukiaag B omoiganHi “La barca o nueva visita a Venecia” — aBa cBiTH, SIK TOBIHHE
YUTaHHSA, TTOTIK CIIOTa/IIB TOJIOBHOI IePOiHI MEPEPUBAETHCA KOMEHTAPSIMU 1i MOAPYTH, 3aBISKU
Y4OMY CTBOPIOETHCS ,,IHILHNI CBIT”, sIKI MO’KHA IHTEPIPETYBATH, K [IEBHI MaTeplajbHI IPOCTOPU
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3 (QI3MYHUMU CYTHOCTSIMH Y BUIJISAZI BCTABHUX XYI0KHIX TEKCTIB Y peaibHuit TekeT [11].
BucHoBku

JIIHrBOCTUIICTUYHMNA MIAX1A 10 aHaJi3y 1ICHAHOMOBHOI'O MOCTMOJEPHOTO XYJI0’KHBOTO
XYI0KHBOTO JUCKYPCY K €IMHOTO OPTaHi3My 3 OJJHOYACHHUM YTiJICHHSIM HaHpPi3HOMaHI THIIITIX
aCIICKTIB SIK MOBH, TaK 1 MUCJICHHSI, BIJUI3EPKAITIOE OTO 00’ €EKTHBHO-CYO’ €KTUBHHI XapaKTep y
BCTAHOBJICHHI Ta IMATPHMAHHI KOMYHIKaIii MK TEKCTOM, HOro aBTOPOM 1 YHTa4YeM.
BinkpuTuii xapakTep iclTaHOMOBHOTO ITOCTMOJICPHOTO XY I0’KHBOTO IUCKYPCY J1a€ MOXKIIMBICTh
3alyd4aTd HOBI METOAMKH aHAII3y, 3yMOBJICHI KOHUENTYaJIbHUM BiJOOPKEHHSAM AIMCHOCTI 1
XYJI0’KHIX MOKJIMBHX CBITIB.

Cemanrtuka (GopMyBaHHS MOXIIMBHX CBITIB IOCTMOJIEPHOTO XYJOXHBOTO JHUCKYPCY
BIIOMBAa€ TEHJCHINIO TOEJIHAHHSA CEMAaHTHYHOTO 1 HApaTUBHOTO IMIJXOMIB y PO3rOpTaHHI
TEKCTOBUX KOHIIENTIB. PO3ropraHHs TEKCTOBUX KOHIIENTIB Y CEMAHTUYHOMY IPOCTOpI
IIOCTMOJICPHOTO JUCKYPCY 3YMOBIICHE IIepeOyBaHHSM CBITIB OIOBiJlaya Ta IIEPCOHAXKIB Y
MOCTIMHINA JWHAMIIll, HAcaMIiepesl, 3 MPUYMHHU IHTCHIIIOHAIBHOCTI WX CBITIB. MK CBITaMu
OIIOBiaya Ta TIEPCOHAXKa MICTUTBCA ITe OS3/1iY 1HIIMX CBITIB, TOYMHAIOYH 31 CBITY OKPEMOIO
TIEPCOHAXKA, 1 3aBEPIIYIOYHA KOMIIO3UIIIHHO-TEMATUYHUMHE CBITAMH XYJI0’)KHBOTO JTUCKYPCY, IO
TaKOK 3HAYHOIO MIPOIO BIUIMBAE HA (DOPMYBAHHS IIEPCOHAXKHUX CBITIB.

ABTOPCBHKHIA 1 TMEPCOHAXKHHUWA CBITM BU3HAYEHI BHYTPIIIHBOTEKCTOBUMHM YHMHHHKAMU
CEMaHTHKH ITOCTMOJICPHOTO XYI0KHBOTO JTUCKYpCy. BogHOUAC y CeMaHTHIN MOXKIMBHX CBITIB
CJTII BUXOJUTH TaKOX 3 YPaxyBaHHSI MCUXOJIOTTYHOTO 1 COIIIOKYJIbTYPHOIO CBITIB YYACHHUKIB
TEKCTOBOI KOMyHikailii. [Icuxonoriynuii CBIT SIK OMOBiAAaYa, TaK 1 MEPCOHAXKIB XYJI0KHBOTO
JIICKYPCY BIJPI3HSAETHCS BIIOMOIO JIBOICTICTIO: 3 OJTHOTO OOKY, CBIT KOXXHOTO TEPCOHaXa €
HOro BHYTPIIIHIM TICUXOJIOTTYHUM CBITOM. 3 APYroro OOKy, ICHUXOJIOTIYHUM CBIT Mae OyTu
€IMHUM JIJIS1 KIJTBKOX TICPCOHAXIB; MIETHCSA MPO TaK 3BAHWM 30BHIIIHIN MCUXOJIOTIYHUHN CBIT,
MeTa SIKOTO TOJIsTae B Y3rO/DKEHHI IUIeCIpSMyBaHb OIOBiIadya Ta IMEePCOHaXIB, 1 caMe I[bOTo
BUMAraroTh IMpaBWIa TPUPOIIECHHS CMHCTY, BIANOBIAHO [0 SKAX KOXHUN YYaCHHUK
MOCTMOZIEPHOTO JMICKYPCY Yepe3 B3aEMOJII0 3 1HIIHM, MUITXOM BHUSBJICHHS ceO€ B IHIIOMY,
(dbopMye HOBHI CMHUCIT, HE 3BEICHHI JI0 POCTOI CyMH CKJITHUKIB.

INepcriekTHBY NOAAJIBIINX HAYKOBUX PO3BiIOK

OtpuMaHi pe3yibTaTi He BUUEPITYIOTh MPOOIEMAaTHKH IbOTO HAYKOBOTO JAOCIIKEHHSI.
[Tomameiie BUBUEHHS TpadigHOTO Ta CEMAHTUYHOTO KOIyBAaHHS ITOCTMOJICPHOTO XY/I0KHBOTO
JICKYPCY Cy4acHOI JJATHHOAMEPHKAHCHKOI Ta ICTIAaHCHKO1 HOBEIH 13 3aTy4eHHSM METOAMIHOTO
armapary KOTHITMBHOI JIHIBICTUKM € TEpPCHEKTUBHUM Yy Tally3l KOTHITMBHOi JIHIBICTHKH,
TICUXOJIIHTBICTUKH, CTHJIICTUKH, €THOMHIBICTUKH. [Ipeamerom MailOyTHIX CTY/Iiil MOXKE CTaTH
JIOCIIJPKEHHST TIOCTMOJIEPHOTO XYJIOKHBOTO JIMCKYPCY CYYaCHHX ICMIAHCHKUX MUCHMEHHUKIB
a00 OLIBIINX 32 0OCATOM MOCTMOJIEPHUX HAPATHUBIB, OCKUIBKH 1€ JTO3BOJIUTH BUSBUTH CILUTBHI
Ta TPUKMETHI PUCH KYyJBTYPHO-IIHHICHOI KAPTUHU CBITYy IOCTMOJEPHOTO XYJIOKHBOTO
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mickypey Jlatuaebkoi AMepurku Ta Icnasii.

Jlitepatypa
1. Fabywkun A.Il. BooOpaxaemMble MHPBI B CEMAHTHUYECKOM IPOCTPAHCTBE  s3bIKa  /
A. I1. babymkun. — Boponex : Boponexck. roc. yH-T, 2001. — 86 c.
2. Bopobwesa O. I1. TekcroBble kareropun U ¢axtop aapecara / Ombra IlerpoBHa Bopobbsesa. — K. :
Buma mkosa, 1993. — 200 c.
3. Mnoun U.II. TlocTMOIEpPHH3M OT MCTOKOB JIO KOHIIA CTOJITHS: ODBOJIONWS Hay4dHOro muda /
W. I1. nbun. — M. : UaTpana, 1998. — 654 c.
4. Kaeanoscvka O. M. TekcToBI KOHIIETITH XYJOXKHBOI Tpo3u : [MoHOrpadis] / Omena MapkiBHa
Karanosceka. — K. : Bua. nentp KuiBcek. Hail. jiiHrB. YH-TY, 2002, — 292 c.
5. Tooopos 1]. Bmemenne B (danractuueckyto mureparypy / Il TomopoB. — M.: J[lom
MHTEIJUIEKTYalIbHOU KHIKKH, 1999. — 144 c.
6. Xunmuxxa A. Cutyaiuu, BO3SMO>KHbIC MUPBI M YCTaHOBKH / 1. XMHTHKKA / 3HAKOBBIE CHCTEMBI B
COIMATTBHBIX M KOTHUTHBHBIX Iporieccax. — HoBocnbupcek : Hayka, 1990. — C. 3-12.
7. Oxo V. Poinb untarens: ucciaenoBanys o ceMuoTHky / Y. Jko. — JIbBoB : JIntomnuc, 2004. — 382 c.

xepesnbHa 0a3a
8. Casares A. B. La invencion de Morel / A. B. Casares. — Madrid : Trinidad Barrera, 2001. — 341 p.
9. Marquez G.G. Del amor y otros demonios / Gabriel Garcia Marquez. — Buenos Aires : Sudamérica,
1995. — 86 p.
10. Borges Jorge Luis. Ficciones / Jorge Luis Borges. — Madrid : Biblioteca Borges Alianza Editorial,
1999.—-219 p.
11. Cortazar Julio. Los relatos, 3 pasajes / Julio Cortazar — Madrid : Alianza Editorial, 2000. — 298 p.

References

1. Babushkin A. P. Voobrazhaemye miry v semanticheskom prostranstve jazyka. VVoronezh, VVoronezhsk.
gos. un-t, 2001. 86 s.

2. Vorob'eva O. P. Tekstovye kategorii i faktor adresata. Kyiv, Vishha shkola, 1993. 200 s.

3. Ilin I. P. Postmodernizm ot istokov do konca stoletija: Jevoljucija nauchnogo mifa. Moskva, Intrada,
1998. 654 s.

4. Kaganovs'ka O. M. Tekstovi koncepty hudozhn'oi' prozy. Kyiv, Vyd. centr Kyi'vsk. nac. lingv. un-tu,
2002. —292s.

5. Todorov C. Vvedenie v fantasticheskuju literaturu. Moskva, Dom intellektual'noj knizhki, 1999. 144 s.

6. Hintikka Ja. Situacii, vozmozhnye miry i ustanovki // Znakovye sistemy v social'nyh i kognitivnyh
processah. Novosibirsk, Nauka, 1990. S. 3-12.

7. Jeko U. Rol' chitatelja: issledovanija po semiotiki. L'vov, Litopis, 2004. 382 s.

8. Casares Adolfo Bioy. La invencion de Morel. Madrid, Trinidad Barrera, 2001. 341 p.

9. Marquez G. G. Del amor y otros demonios. Buenos Aires : Sudamérica, 1995. 86 p.

10. Borges Jorge Luis. Ficciones. Madrid, Biblioteca Borges Alianza Editorial, 1999. 219 p.

11. Cortazar Julio. L0s relatos, 3 pasajes. Madrid, Alianza Editorial, 2000. 298 p.

© Yopna H. B. [Yépras H. B.] natamar@i.ua
CeMaHTHKO-KOHIENTY AJIbLHMI MAXIA 10 A0cTiKeHHs MPo0aeMHu «(paHTACTHYHOIO CBITY» B IOCTMOAEPHOMY XyA0KHbOMY
JMCKYPCi (Vipaincskoo) [CeMAHTHKO-KOHIENTYATLHU MOIXO0/ K MCCIET0BAHUIO MP06J1eMbl «(paHTACTHYECKOTr0 MUPa» B

TMOCTMOAECPHOM XYA0KeCTBEHHOM JUCKYPCe (Ha yxp. ;13.)]
(TTpo6aemMu KOMyHIKATHBHOT JIIHTBiCTUKH [[Ip00ieMbl KOMMYHHKATHBHOM JIMHIBUCTHKH])

239


http://philology.knu.ua/node/318
mailto:natamar@i.ua

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

3MICT

Anopinuenko 0. B. OcobnuBocrti (GyHKIL10HYBaHHSA CTEPEOTHIIB
MAaCKYJIIHHOCTI 1 (JEMIHHOCT1 B ICTTAHCHKIM MOBI ... eutttentieeiieeeieeenneeannnns 13
boxyn H. B. MeToiuka JIIHTBICTUYHOTO aHAJTI3y TOPTPETHUX OIMCIB ...... 21
bpamens O. M. Apxeturnu 3emiisi, BOJIa 1 TOBITPS B ApTeHTUHCHKIN TT0e3ii
11001 121 0 4 0 O, Qv VOSSP 31
Bacunveea H. B. Pansnizailisi B yKpaiHChKUX Xy I0%KHIX TIEpEKIIaiaX Mmepioy
1920-30-x pokiB (Ha MaTepialli CKOpodeHOro Tepeknany-nepekasy Onexcu JlixTspa

pomany ["appieT braep-C1oy “TOMOBA XaTa™) .. .evviutintiiiniiiieie e eeeaes 43
Benuka I. O., Bae3zvko O. C. Axtyanizauisi CTEpEOTHUIIIB MacKyIiHHOCTI y
HIMEIIBKOMOBHIH PEKITAMI ..t vuveenseeatannteeneeeneannaeeeaneenneanneeneeennannnennesnns S7

I'emman B. I. I'padiuni BapiaHTH JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX aHAJIOTIB CIIIB
OpUTAHCHLKOTO Ta aMEPHKAHCHKOT'O BapiaHTIB aHTJINMCHKOI MOBHU (Ha maTepiaii

onnaita HoBuH ¢ayk0 BBCTa CNN) ... 69
I'emoman 3. 0., Mopeneysp I. M. KBa3irinoTakCu4yHi CTPYKTypH B

1CTIAHCHKOMY PO3MOBHOMY MOBIICHHI . ...t tuttetteeite et enteeaneeeieeenaeenneennnenns 82
Jlanunina C. FO. BinTBopeHHS 1110CTUILOBUX CKIIATHUKIB poMaHy Kypra

BonHeryTa «boiiHs HOMEp IT’1Th» Y MHOXUHHUX YKPaIHChKHUX MEPEKIIaax ....... 89
Kupuuenko T. C. llepeOvBaHHsT ~ KOMYHIKaTUBHOTO  TapTHeEpa  SK

PE3YIBTAT EMOITIAHOTO PEATYBAHHST . ..uvvenrtenseenesenneenneenneeenseenseenneenneennns 99
Knumenxo JI. B. ART DE LA TABLE: ¢paniy3pke MUCTELITBO 3aCTIJIIA

Y CEMIOTHUHIM TTPOCKITIT « . v uvvenetette ettt et et eatteetteeteeteenteeeeeaeeaneanaas 110

Kopoéozeposa H. M. KonTpacTuBHUN aHami3 MOpUrojgocHUX ¢oHeMm (Ha
Mmarepiasi icrmaHchkoi Ta ykpaiHchkoi moB) [Korbozerova N. M. El sistema

consonantico en comparacion: espanol y ucraniano] ....................ooe. 122
Kocmwk M. M. CuMBOII Kpi3b IPU3MY CYMDKHUX KaTE€TOPIN ............... 130
Kouwin IO. I1. ApxiTeKTOHIKa Cy9acCHOTO HEBIPIIOBAHOTO JPAMaTHIHOTO

TeKCTy (Ha Marepiaii cydacHUX icmaHChKUX T°€C X X-XXI CT.) ..vvvvvivnninnnn.n. 141

Kynvuuysvkuii B. 1. I'pamaTtrika cIOBOTBOPECHHS HIMEIIBKOTO JIECIIOBA SIK
3aci0 aKTHMBHOTO OBOJIOJIHHS CJIOBOTBOPYMMHU 3aKOHOMIPHOCTSIMU CY4YacCHOI

120 (52003540 10 (0): 3 P 152
Mexncyesa 1. 10., Keueoxci O. B. Ilponecu TepMiHOTBOPEHHS 3a Y4acTIO
€JIEMEHTIB 1HIIOMOBHOI'O MTOXO/[KEHHS B Cy4aCHIM aHTIIHACHKIM MOBI .............. 167

Peoxoscvka T. O. Peanizaiisi cucTeMHO-(YHKIIOHATBHOTO TOTEHIIATY
ITEpaTUBHUX CIOBOTBIPHUX MOJENEH y PO3MOBHO-(aMITBIPHOMY 1CIIAHCHKOMY
V(0231 (533151 R PP 180

Contents [Zmist]
240


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (YK 81)
IMPOBJIEMH CEMAHTHUKH, IPATMATHKH TA KOTHITUBHOI JITHI' BICTUKH
[TPOBJEMbI CEMAHTUKU, IIPATMATUKHA " KOIHUTUBHOM JIHMHIT'BUCTUKH]
KuiBcpkuii HamioHampHAUH yHiIBepcuTeT iMeHi Tapaca Illepuenka, Ykpaina
[KueBckuii HarmoHanbpHBIN yHIBEpCHTET MMeHH Tapaca lllesuenko, YkpanHa]
http://philology.knu.ua/node/318

Tepexoea C. I. Peripezenrallii KaJleHIApHUX YKa3yBaHb B YKpPaiHCBKIMH,

POCIHCHKIN Ta aHTJIIMCHKIM MOBaX: MOIiNapagurManbHe TOCTIKEHHS .. ........... 190
Tkauenxo H. /I. JIIHTBOKYIbTYpHI QYHKIIIT allt031i B Xy0)KHBOMY TEKCTI

(ma maTepiani anrmiiicekoi MmoBu Benukoi bpuranii ta CHIA) ...................ee. 211
Huéxo A. B. KomyHIKaTUBHI CTpaTeTii 1 TAKTUKH Y TEJIEBI31MHUX TOK-IIIOY

Ha MaTepiajiax ICIaHChKOi MOBHU (TTOJIITUKO-COIIATBHUN ACTIEKT) ...vvvnvvnnnnnn.s 221
Yopua H. B. CeMaHTUKO-KOHIICNITYJIbHUN ~ MAXLT 0  JOCHTIKCHHS

npo0eMn «(haHTaCTUIHOTO CBITY» B TOCTMOJCPHOMY Xy I0’)KHBOMY JTUCKYPCI ....... 230
SMICHU ... e et e e 240
CONENTS ..t e 242
COOCPHCAHUE . ................onneeee et et ettt e, 244
Bumocu 00 RYOMIKAUITL . ................c.oouviiiiiii i, 246
Publishing requirements ..o 251
TpetoBAHUSA K YOTIUKAUUIAM . .............cueenneeeeaniaine e aieeaineaneeanens 256

3micm [Codeparcanue]
241


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

CONTENTS

Andriichenko Y. V. Features of the operation of stereotypes masculinity

and feminity in Spanish language ... 13
Bohun N. V. Linguistic analysis methods of portrait description ............ 21
Bratel O. M. Archetypes earth, water and air in the argentinean poetry of

the beginning of the XX CENTUNY ... ... 31

Vasylyeva N. V. Sovietization in the 1920-30’s wukrainian literary
translations(based on the abridged and free translation by Oleksa Dikhtiar of

Harriet Beecher-Stowe’s novel “Uncle Tom’s Cabin™ .........cccccoceveiiieeiiieeciiee s, 43
Velyka I. O., Vlezko O. S. Actualization of masculinity stereotypes in
German adVertiSING ......oviit it 57
Hetman V. 1. British and American English graphic variants of lexical and
semantic words analogues (based on BBC and CNN internet news) ................. 69
Hetman Z. O., Morenets I. M. Quasihypotaxic structures in Spanish
colloquial SPEECH ... 82
Danilina S. Yu. Reproduction of idiostylistic constituents of Kurt
Vonnegut’s “Slaughterhouse five” in multiple translations into Ukrainian ......... 89
Kyrychenko T. S. Interruption of communicative partner as a result of an
EMOTIONAL FESPONSE ...ttt e e e 99
Klimenko L. V. French ART DE LA TABLE in the Semiotic Focus ........ 110
Korbozerova N. M. Contrastive analysis of consonant phonemes (based on
Spanish and UKrainian languages) .........c.cooeiiiiiiiiiiii e 122
Kostiuk M. M. Symbol through related categories .....................ooee.e. 130
Koshchii Yu. P. An architectonics of the contemporary non-verse dramatic
text (based on the contemporary Spanish plays) ............ocoooiiiiiiiiiiiiinn. . 141
Kulchitsky V. I. Word formation of German verb and its grammar, as a
mean of mastery of word formation regularities in modern German ................ 152
Mezhuyeva I. Yu., Kechedzhi O. V. The processes of terminology
involving elements of foreign origin in modern English .............................. 167
Redkovska 7. O. Realisation of system functional potential of iterative
word formation models in informal Spanish speech ......................... 180
Terekhova S. I. Calendar indication representations in Ukrainian, Russian,
and English: multy-paradigmal investigation .................ccooiiiiiiiiiiiniann.nn, 190
Tkachenko N. D. Cultural linguistic functions of allusion in fiction (based
on British and American English) ... 211

Contents [Zmist]
242


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (YK 81)
IMPOBJIEMH CEMAHTHUKH, IPATMATHKH TA KOTHITUBHOI JITHI' BICTUKH
[TPOBJEMbI CEMAHTUKU, IIPATMATUKHA " KOIHUTUBHOM JIHMHIT'BUCTUKH]
KuiBcpkuii HamioHampHAUH yHiIBepcuTeT iMeHi Tapaca Illepuenka, Ykpaina
[KueBckuii HarmoHanbpHBIN yHIBEpCHTET MMeHH Tapaca lllesuenko, YkpanHa]
http://philology.knu.ua/node/318

Tsibko A. V. Communication strategies and tactics in a television talk
show on Spanish language materials (political and social aspect) ................... 221
Chorna N. V. Semantic and conceptual approach to the investigation of the

problem of the fantastic world in the postmodern literary discourse ..................... 230
SMICHU ... e e e 240
CONEENTS e, 242
COOCPHCAHUE . ...............voneenee ettt e et 244
Bumocu 00 RYOMIKAUITL . ................c.oouviiiiiiie i, 246
Publishing reqUIrements ........ ..o 251
TpetoBaHUA K RYOTIUKAUUAM . .............cueeneeeeaneaane e aeanneaeeanens 256

3micm [Codeparcanue]
243


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

COJEPXAHUME

Anopuituenko FO. B. OcoOeHHOCTH (PYHKIMOHUPOBAHUS CTEPEOTHUIIOB

MAaCKYJUHHOCTH U (DEMHUHHOCTU B UCTTAHCKOM SIZBIKE ... uveeneeenieenneenneeannennes 13
boxyn H. B. Metoika  JTMHIBUCTUYECKOTO  aHaiau3a  IMOPTPETHBIX

100 007 (07 ) 17 1 21
bpamens E. H. ApxeTuribl 3emJisi, BOJAa U BO31yX B apIr€HTUHCKOU M033UHU

15 £ Bt 1 O G 31

Bacunvesa H. B. CoBeruzaiusi B yKpauHCKUX XYJI0’KECTBEHHBIX MEPEBOAAX
nepuoga 1920-30-x rofoB (Ha Marepuane COKPAIIEHHOTO BOJBHOTO TEpPEeBOJA

Onexkcnbl uxTsipa pomana ["appuetr buuep-Croy “Xwxuna naau Toma™) ............... 43
Benuxkaa U. 0., Baesvko O. C. AKTyannzanys CTEPEOTHUIIOB
MACKYJIMHHOCTH B HEMEIKOSIBBITHOM PEKITAME ... .vvveeeereenttenneeneeennannnenneeaneans S7

I'emman B. U. I'padrueckue BAPHUAHTHI JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX
aHAJIOTOB CJIOB OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO0 BapUAHTOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA

(ma maTepuaie onyiaitH HoBocTel cimy>k0 BBCu CNN ..., 69
I'emoman 3. A., Mopeney H. H. KBa3UrunoTakTUYHBIE CTPYKTYphl B
VICTIAHCKOM PABTOBOPHOM PEUM ... .veetntteeentteenitte ettt e eiteeaeeeaeeeaeeenaeen, 82

Janununa C. FO. Bocripou3BeaeHNe UANOCTIIIMCTHYECKUX COCTABIISFOIINX
pomana Kypra Bonneryra «boiHsi HOMEp IIITh» BO MHOXECTBEHHBIX YKPAaMHCKHUX

11051019310 ¢: . QT 89
Kupuuenko T. C. llepeOvBanrie KOMMYHUKAaTHBHOTO TapTHEpa Kak

PE3YIABTAT SMOIMOHATBHOT'O PEATHPOBAHIST .. .vvveeeteeenneeenneeeanneeannneeaneennns 99
KnumenxoJI. B. ART DE LA TABLE: ¢paniry3ckoe HCKycCTBO 3aCTOJIbS

B CEMUOTHUYCCKOMN TTPOCKITHM ...\ vveuveeneseneeenneenneeeneeenseenssenneeaneeanesanneenans 110
Kopoéozeposa H. H. KouTpacTuBHBIM aHanu3 coriacHeiX ¢GoHeM (Ha

MaTrepurase UCITAHCKOTO U YKPAMHCKOTO SI3BIKOB) ..vvvunureeenereeenneeennneeannneennns 122
Kocmiok M. H. CuMBOJ CKBO3b TPU3MY CMEXHBIX KATETOPHUH ............... 130
Kowui IO. I1. ApXUTEKCTOHUKA COBPEMEHHBIX APAMATUYECKUX TEKCTOB

(Ha MaTepuae COBPeMEHHBIX UCTTAHCKUX TTheC XX-XXI CT.) ....oooiviiiiiinnnl. 141

Kynvuuykuii B. H. I'pammaTtika c10BOOOpa30BaHMS HEMEIKOTO TJIarojia
KaKk CpEICTBO OBJAACHHUS CJIOBOOOPA30BATEIBHBIMUA  3aKOHOMEPHOCTSIMU
COBPEMEHHOTO HEMEITKOTO SIBBIKA ... uuuttsteeennnteeeeennteeeeanseeeeaannneeeeannnsens 152
Mexncyesa U. 10., Keueoocu O. B. Ilpouieccsl TepMUHOOOpA30BaHUS C
y4acTHEM DJIEMEHTOB HHOS3BIUHOIO MPOUCXOXKJICHUS B COBPEMEHHOM
R)E1 10207 (D N0 B €33 1 (P 167

Contents [Zmist]
244


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (YK 81)
IMPOBJIEMH CEMAHTHUKH, IPATMATHKH TA KOTHITUBHOI JITHI' BICTUKH
[TPOBJEMbI CEMAHTUKU, IIPATMATUKHA " KOIHUTUBHOM JIHMHIT'BUCTUKH]
KuiBcpkuii HamioHampHAUH yHiIBepcuTeT iMeHi Tapaca Illepuenka, Ykpaina

[KueBckuii HarmoHanbHBIN yHIBEpCHTET MMeHH Tapaca llleBuenko, Ykpanna]
http://philology.knu.ua/node/318

Peokoeckaa T. A. Peanuzanus cuicTeMHO-(DYHKIIMOHAILHOTO OTEHIINAIIA
UTEPATUBHBIX CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOJENIEH B Pa3srOBOPHO-(aMUIbSIPHOM

(R 2213 (0 X007 05015 1 180
Tepexosa C. H. PenipezeHTanuu KaJeHIapHbIX YKa3bIBAHUU B
YKPAaWUHCKOM, PYCCKOM U aHIJIMHCKOM SI3bIKax: MOJIMIIApaJurMajibHOE
126100y (71 (0) 221 1 (PP 190
Txauenko H. /]. JIIHTBOKYJIbTypHBIS byHKIIMN aJUTI03U U B
XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE€ (Ha MaTepHalie aHIJIUICKOTro si3bika Bennkobpuranuu
G A o 211
Ilvi6x0 A. B. KoMMyHUKaTUBHBIE CTPATETUM U TAKTUKY B TEJIEBU3NOHHBIX
TOK-III0Y Ha MaTepHaIax HCTIAHCKOTO SI3bIKa (TIOJTUTUKO-COITMATBHBIN acekT) ... 221

Yépnaa H. B. CeMaHTUKO-KOHLICTITYAJIbHUA ~ TOAXOJT K  MCCIIEOBAHUIO
po6JIeMbl «(PAaHTACTUUYECKOTO MUPa» B TIOCTMOJIEPHOM XYJI0’)KECTBEHHOM JTUCKYpCE

................................................................................................... 230
SMICHL ..o e 240
(0] ][] |1 242
COOCPHCAHUE ...t e e et et e, 244
Bumocu 00 RYOMIKAUITL . .....................c.ooiuiiieiiiii i, 246
Publishing reqUIrements ........ ..o e 251
TpetoBaHUA K RYOTIUKAUUIAM . .............oueeneaeeaniaine e aeenisenieeenens 256

3micm [Codeparcanue]
245


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

BUMOI'H 10 IIYBJIIKAIIINI:

Marepianu a1 po3MiIIeHHs Y 30IpHUKY MPUAMAIOTHCS Bif (PaxiBIiB y ramy3i JIHTBICTUKH Ta
niepeKIIaio3HaBcTBa. Mosu nyoaikayii — yKpaiHcbKa, aHTJTiiicbKka, HiMellbKa, icnaHcbKa, iTamiiichbka,
HOBOTIpelbKa, ppaHIy3bKa, pocilicbka. TEKCT CTaTTi Ma€ BiINOBIAATH YUHHAM BUMOTaM JI0 HAYKOBHX
CTareil Ta MDKHAPOTHUM HAyKOBMM cTaHmaptaMm. CTaTTsi IOBUHHA BiIOMBATH CYYacCHUI CTaH HAyKOBOI
npo0JIeMu, MICTUTH HOBI pe3yJIbTaTH Ha OCHOBI MPOBEICHOTO JOCHIPKEHHs. Y CTaTTi BIIOMBAETHCA
HOBUI acneKT JociikeHHs. BUCHOBKM MaroTh OyTH apryMEHTOBAHUMH, ITyOJIIKALII0 MPOLTIOCTPOBAHO
MPUKIIaJaMH, a TEKCT CTaTTi OOTPYHTOBAaHO MOCHIaHHSIMU. OCHOBHI BUMOTH JI0 SIKOCTi 3MICTY CTaTeH:
SIKiCTh, OPUTIHATIBHICT, YUTAOCITHHICTb, BiIIIOBITHICTH 3asBIICHIN TEMI.

OO6csir myoOJtikamii: cmamms — Bin 8 cTopiHOK.

IIpaBuia noxayvi matepianiB 1151 ony0IiKyBaHHS:

Marepianu crarTi, Bl BiJICKAHOBaHI PEIIeH311 Ta JaHi PO aBTOpa YKPATHCHKOO, aHTIIIMCHKOIO Ta
POCIMCBKOI0O MOBaMHU: asmop, iM’s, no 6amvKo6i (NOBHICIIO V HABUBHOMY BIOMIHKY), HA36a4 CMAMMI,
Micye pobomu, eueHull CMyniHb | 36aHH / HABYAHHA 6 ACHIPAHMYPI, OOKMOpaHmypi, aopeca Ol
aucmyeanns, menegon, e-mail, ¢pakc (3a HAIBHOCTI), HEOOXITHO HAIICIATH HA EJIEKTPOHHY aJipecy
zbirkaespfil@ukr.net Tppoma (haiiiamu, BKIaICHMMH B OOUH JIKMCT. Ha3eu ¢aiiiiB mumryThesi TUIBKH
natununero. Hanpukinan: Ivanenko_article ayst crarti, Ivanenko_dan mis peniensii.

[Ticnst mepeBipky MaTepiaiii MOAIOTHCS 10 PeNAKIiiHOT KoJerii 30ipHUKa B PO3APYKOBAHOMY
BapiaHTi 3a anpecoro: 01601, m. Kuis, Oyn. T.IlleBuenka, 14, xa0. 127, KuiBchkuii HamioHATLHHUN
yHiBepcuteT iMeHi Tapaca IlleBuenka, [nctuTyT (hinonorii (kadempa icnaHo-1TamichKo1 (HLTONOTTT).

3MICT i O®OPMJIEHHSI MATEPIAJIIB, 1m0 HaJACWIAIOTBCS 10 PENaKilii HayKOBOTO
30ipHUKA.

[IpencraieHi B poOOTI JaHi MOBUHHI OyTH OpUTTHAIBHUMH.

He nmomyckaerbest mogaHHs 10 peaakilii poOiT, sKi BKe HaIpyKOBaHI B iHIMMX BUAAHHAX a00
HaJTiCTIaH1 TS Iy OMiKaIii B iHIII pelaKIii.

Y HayKOBHX CTaTTSX Nepea0adatoThest HacTyIHI 0J10kH (B TekcTi cratti BJIOKU He 3a3HavaTn):

BJIOK 1 — nHomep Y/IK (¢ 000B’SI3KOBMM), TPYKY€ETHCS 3 JIIBOTO OOKY, KMPHUM IIpUGTOM
Times New Roman, posmipom 14, tiopsix 3 YK — 3a3Ha9a€eThest po3aii, B IKOMY Ma€ OyTH pO3MIIIICHO
CTaTTIO:

npobsiemu [IOPIBHAJIBHO-ICTOPMYHOI'O I
TUITOJIOITYHHOI'O MOBO3HABCTBA;

npodiiemu MOBO3HABCTBA;

npobiemu CEMAHTUKU;

npobiiemu [IPATMATHUKU;

npo6iemu KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKY;

npo6iemu KOMYHIKATHUBHOI JIIHTBICTUKUY;

npooiemu [IEPEKJIAJIOSHABCTBA.

BJIOKU 24 — Hudcue 3a3nauena inghopmauia yKpaiHCobKoro, pociliCbKor, AHIHCbKO0
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Moeamu. SIKINO CTATTIO HANKMCAHO HIMEYbKOH, ICNAHCHLKOW, IMAICHKON0, HOBOZPeybKkor abo
¢panyyzvkoro moeamu, TO 3a3Ha4eHa 1H(OpMAIls 0OOB’SI3KOBO IOJIAETHCSI 1 MOBOK) OPHUTiHATY
(BUKOpHCTaHHS iIHTepHeT-NepeKJIaJaviB, sK1 Jal0Th Nepekiia] 0e3 ypaxyBaHHs CTHIIO, 3B'I3KY CIIB Y
PEYCHHSIX, 110 POOUTH TEKCT He3po3yMisiiM Ta 3HauHo criotBoproe cenc HEITPUITY CTUMO):

Bes

Hazea cmammi (CKOpOYEHHs Ta abpeBiaTypu HenpuitycTumi), 1pykyerbes BEJIMKMMUA
JITEPAMMU :xupuuM nmpudrom;
npizeuwye (a) ma iniyianu aemopa (i) (IPOITUCHUMHU JTITEPAME KVPCUBOM);
adpeca 0na aucmyeannss (13 3a3HAUYEHHAM 1HZACKCY), menegon, e-mail, paxc (3a
HAsBHOCTI), SIKIIO aBTOPIB KijJIbKA, TO 3a3HaYeHy 1H(OPMAIIIO ITOIAIOTH M0 KOKHOMY 3
HuX (OPOIMCHUMMU JiTepamMu 0€3 BUIIICHHS);
BUEHUIl CMYNiHb, 36aHHs Ta nocada aémopa (iB) a60 cmyoenm, acnipaum, doxmopanm (13
3a3HAYEHHSM CTPYKTYpHOro mifpo3auty opranizauii (Iucturyt, kadeapa Tomio),
CKOPOYEHHSI HEMPHITYCTUMI (IPOITMCHUMHU JIiTepamMu 0e3 BUJIICHHS);
noena Hazea opeawizayii (13 3a3Ha4eHHAM (POpMH BIACHOCTI, BIIOMYOI MIPUHATICIKHOCTI —
aOpeBiaTypu HENPHITYCTUMI), ii adpeca (13 3a3HAYCHHSIM HICKCY ) (IPOIMCHUMH JIiTEpaMU
0e3 BUJILICHHS);
anomayisi (Bix 150 mo 250 caiB) (3_a63aity, posmip mpudry — 12, xkypcusom, cioBo
AHOTAIlIS HE MAIIETHCS ),
K10u06I c106a (Y KUTbKOCTI 5—6, CKOPOUCHHSI Ta adpeBiaTypH HENIPUITyCTHMI) (3 a03airy,
po3mip tipudty — 12, kypcus).

inghopmayis  BIIOKIB 24, «xpiv anomayii ma Kiowoeux ciie, OpYKYEMbCs

giouenmposarnum wipupmom Times New Roman /4 pozuipy.

BJIOK 5 — noenuit mexcm cmammi M06010 opuzinaiy
VY crarTax 000B’A3KOBMMM € HACTYTIHI PO3ILIH:

Beryn, 510 SKOTO BXOAATH HOCMAHOBKA NpoOIeMU, KOPOMKULL 027580 HAUHOBIUUX
nyonikayiti. 3 memu OOCHIOJNCEHHs, AKMYAIbHICMb, Memd, 00’€Kkm ma npeomem
00CNIONCEHHS, HAYKOBA HOBUZHA, MAMEPIATU Ta MEMOOU OOCTIONCEHHSL.

OcHOBHMIA 3MiCT.

OTtpumMaHi pe3yabTaTH, ix 062060peHHsi.

BHCHOBKH J10CITIDKEHHS.

IlepcneKTHBH MMOATTBIINX HAYKOBUX PO3BIIOK.

JlitepaTypa Ta JKepesibHa 6a3a JTOCIDKCHHS.

References (oghopmneni 32iono 3 sumocamu 3apyGiscHuMu Cmanoapmamid).

TexcToBmii MaTepiaJ cTaTTi MOBUHEH O0yTH NMpeICTABJICHMII:

1. y Bummsaai 4iTKOI TPUHTEPHOI PO3APYKiBKH Yy QopMmari A4, B €IEKTPOHHOMY BHIJISII
(Microsoft Word), 3 oguHapHIM MDKPSIIKOBUM iHTEpBAJIOM po3Mmipom mpudTy Times New
Roman 14 (s crivcky sitepaTypu — 12), mpoHYMEpOBaHHMMH CTOpPIHKaMH, O3 MPaBOK Ha

apKyIIax.
2. Monsi:  yeopi—1,6 cm, suuzy — 1,6 cm,

npaeopyu — 1,75 cm, nieopyu — 1,75 cm,

Bumoau 0o nyénixayii [ Tpebosanust k nyonuxayusim]
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3. Yy HiJMaIIOHKOBHX MiANKCaX CHOYATKy HABOMUTHCS 3arajbHa IMiAMKC 10 MaJIOHKA (CXEMH,
rpagiky ToII0), a OTIM MOSCHIOIOTHCS BC1 HAssBHI B HhOMY LIU(POBI Ta OYKBEHI TO3HAYUKH;

4. B eNeKTPOHHOMY TEKCTOBOMY (haiiili aBTOMATHYHMIl ad3allHUii BiICTYN TEKCTy CKiajae
1,25 ¢m, aBTOMATHYHI BUPIBHIOBAHHS TA IHIIC € 000B’A3K0BUMM. TekcT noBuHeH OyTh 0e3
HEePEHOCIB CiiB, 6€3 BUPIBHIOBAaHHA TalyJAliero, 06e3 3aiiBux npoOutiB. B TekcTi ciif 9iTko
TQepeHIIitoBaTH
mupe (-) Ta deghic (-). Knagima Enter moBUHHA BUKOPHCTOBYBATUCS TUTBKH UISl TIOYATKY
HOBOT'O CMHUCJIOBOT'0 a03ally, aje He I [I0YaTKy HOBOTO psiKa ycepeauHi ad3aity;

5. micns Oyap-sIKMX 3aroJIOBKIB, TIPI3BHILL, TIMKCIB 0 MATIOHKIB Kparka HE CTaBUThCS. Mik
KOXKHUM iHINIAJIOM 1 TPI3BUIIEM 3aBXIH CTABISATHCS HEPO3PUBHI Mpodiim. [Hinmiamu
PO3UIAIOTHCS KparkamH 1 MUITYThCs epes npi3suiieM. Koma Mk mpi3BHIIEM Ta iHiLIaTaMu
HE CTaBUTHCS,

6. ¢parMeHTH PyKOMHKCIB, IO CAYTYIOTh LTFOCTPATUBHUM MaTepiaioM, APYKYIOTBCS KYPCUBOM.
@®parMeHTH UTFOCTPATUBHOTO TEKCTY, SIK1 MOTPEOYIOTh BUIUICHHS, IIKPECITIOIOThCS,

7. MOCWIAHHA B TEKCTI O(QOPMIIIOIOTHCS y KBAJPATHUX AY)KKaxX 3 IMOCWIAHHAM Ha HOMEP
BHUKOPHUCTAHOTO JPKEpera BIAMOBIIHO 10 MOTO MICIE3HAXO/PKEHHS B TEKCTI, Hanpukia: [11,
C. 8], mocuiiaHHs Ha KiTbKa JDKEpes — yepe3 Kparky 3 KoMoro, Hanpukia: [1; 5; 9].

Bumoru 10 esiekTpoHHUX (ailiiiB irocTpaniii.

Skicte BCiX TpadiyHMX MaTepiaTiB TOBHMHHO BIMOBINATH CTAaTyCy HAYKOBOI CTaTTi: BCI
utrocTparii MmoBWHHI OyTH 1H(GOPMATUBHUMH, YITKMMH, KOHTPACTHUMH, 3 BHCOKHM HPOCTOPOBHM
N03BOJIOM. [imrocTpartii, paHime po3minieni B Word, cTaroTs HENpHIATHUMH JUIS BIITBOPEHHS Y BEpPCTII
JPYKOBaHUX MaTepiaiB.

®opmat rpapiunnx ¢aiiaiB: rpadiky, cxemu, UTFOCTpallii, JiarpaMu, MATFOHKHA TTOBUHHI OyTH
30epesxeri y ¢dopmari JPEG. Jlo3sir— 300 dpi (mikcemi Ha jroiiM). JI0maTKOBO MOJAlOThCA IIE i B
OKpeMoMy (paiii.

BJIOK 6 — nimepamypa (cnoso JIITEPATYPA npyKyeThcst IO IIEHTPY BETUKAMHE YKUPHUMH
Jitepamu, po3mip mpudty — 14), B SKOMy MOCHIaHHS IOJAIOThCS MOBOIO OpHIiHATY 3 ad3airy
12 mipuchrom, TIJIBKHW nipi3uiie Ta iHimiaayn BUAUISIOTECS Kypcugom. JliTepaTtypa B CMIMCKY HOBUHHA
OyTH pos3TamioBaHa B aa(aBiTHOMY MOPSUIKY, TPUYOMY CIIOYATKY BHWIAHHS POCIHCHKOIO Ta
YKpaiHCbKOIO MOBaMH, TOTIM — 1HO3eMHUMH (Tex 3a abeTkoro). Bei poboTu o1HOrO aBTopa moTpibHo
BKa3yBaTH 32 3pOCTAHHAM POKIB BUIaHHs. Y TEKCTI OCHJIAHHS Ha JiTepaTypHi JKepeia HaBOISThCS Y
KBaJIDATHHUX JIYXKax. ABTOp Hece BIIOBIJAIBHICTD 32 BIPHICTh JAHWX, HABEJICHUX y MPUCTATCHHOMY
cnucky miteparypu. [locunanns, ogopmiieHi 3 MOpPYLICHHSIM NpaBui, OyIyTh BUAAIEHI 31 CIUCKY
JiTeparypH. bakaHo BKIIFOYATH KiJTbKa MOCWJIaHb HA WICHIB PEIAKIINHOT KOJIeTii 301pHUKA.

BJIOK 7 — oxcepenvna 6aza (ohopMiieHHs 3riHO 3 BUMOTramMu Jio OJIOKY 6), 3a HyMepalli€ro
MPOJIOBXKYE CIUCOK JIITEPATYPH.

BJIOK 8 — crmcok miteparypu mig 3aronioBkom REFERENCES (cmoBo REFERENCES
JIPYKYETHCS TI0 LIEHTPY BEIIMKUMH JKUPHUMH JIITepamMu, po3Mip mpudty — 14), B IKOMY MOCHIaHHS
0hOPMIIOIOMBCS 32I0HO 3 BUMO2AMU 3APYOINCHUX CIMAHOAPMIE Ta TIOJAFOTHCS Il KUPWIIHLI Y BUTJISTI
TpaHcaitepaitii 3a gonomororo nporpamu BGN (Board of Geographic Names), mo npeacrasiena Ha
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cairi: http://www.translit.ru Ta 3 mepekiagoM Ha aHIIIKWCHKY MOBY Y KBaJpaTHHX Jykax. CITHCOK
MOBUHEH TIOBTOPIOBATH y CBOIM TOCIIJOBHOCTI CHHCOK JiTeparypu OJ0Ky 6 Ta JuKepebHy 0a3y
OJI0Ky 7, HE3aJISKHO BiJI TOTO, € UM HEMAE B HOMY 1HO3EMHI JKepena. SIKIo B CIHCKY € TIOCHJIaHHs Ha
1HO3eMHI ITyOuTiKallii, BOHU MOBHICTIO TIOBTOPIOIOTHCA.

Ipuxiaan onucy crarri:

Byzov A. L. Utina l. A. Centrobezhnye jeffekty amakrinnyh kletok v setchatke ljagushki
[The centrifugal effects on amacrine cells in the retina of frog]. Neirofiziologiya [Neurophysiology],
1971, no. 3, pp. 293-300. (In Russian)

Ipuxiaan onmucy MoHorpadii:

Nigmatulin R. I. Dinamika mnogofaznykh sred [Dynamics of multiphase media]. Moscow, Nauka
Publ., 1987. Pt. 1, 464 p. (In Russian)

Karminskiy A. M. Peresetskiy A. A. Petrov A. E. Reytingi v ekonomike: metodologiya i praktika
[Ratings in economics: Methods and practice]. Moscow, Finansy i statistika Publ., 2005. 240 p. (In
Russian)

IIpuxnan onucy CTATTI i3 eJ1IeKTPOHHOI0 KYPHAJTY:

Kontorovich A. E. Korzhubaev A. G. Eder L. V. Prognoz mirovyh postavok jenergii: Metody,
kolichestvennyh ocenok i prakticheskih vyvodov [Forecast of global energy supply: Techniques,
quantitative assessments, and practical conclusions]. Mineral'nye resursy Rossii. Ekonomika i upravlenie,
2006, no.5. (In Russ.) Available at: http://www.vipstd.ru/gim/content/view/90/278/). (accessed
22.05.2012)

Ipuxaan omucy crarti3 DOI:

Experimental research on the localized electrochemical micro-machining. Russian Journal of
Electrochemistry, 2008, vol. 44, no. 8, pp. 926-930. doi: 10.1134/51023193508080077

Ipuxnan onucy CTATTI i3 ePiOMYHOr0 BUIAHHS (30IPHUKH NpPalb):

Astakhov M. V. Tagantsev T.V. Jeksperimental'noe issledovanie prochnosti sustavov
"steelcomposite” [Experimental study of the strength of joints “steelcomposite”]. Trudy MGTU
«Matematicheskoe modelirovanie slozhnykh tekhnicheskikh sistem» [Proc. of the Bauman MSTU
“Mathematical Modeling of Complex Technical Systems”], 2006, no. 593, pp. 125-130. (In Russian)

Ipuxiaan onucy MartepiajiiB HAYKOBUX KOHGepeHILiii:

Usmanov T.S. Gusmanov A. A. Mullagalin I. Z.  Muhametshina R. Ju. Chervyakova A. N.
Sveshnikov A. V. Osobennosti konstrukcii razrabotki mestorozhdenija s primeneniem gidrorazryva
[Features of the design of field development with the use of hydraulic fracturing]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma “Novye resursosberegayushchie tekhnologii nedropol’zovaniya i
povysheniya neftegazootdachi” [Proc. 6th Int. Symp. “New energy saving subsoil technologies and the
increasing of the oil and gas impact”]. Moscow, 2007, pp. 267—272. (In Russian).

Ipuxiaan onmucy KHUru (MoHorpadii, 30ipHUKIB):

Kashnikov Y. A. Ashikhmin S. G. Mekhanika Gornykh Porod Pri Razrabotke Mestorozhdeniy
Uglevodorodnogo Syr'ya [Rock Mechanics In The Development Of Hydrocarbon Deposits]. Moscow,
OO0 "Nedra-Biznestsentr" Publ., 2007. 486 p.

Lindorf L. S. Mamikoniants L. G. eds. Ekspluatatsiia turbogeneratorov s neposredstvennym
okhlazhdeniem [Operation of turbine generators with direct cooling]. Moscow, Energiia Publ., 1972.
352 p.

Izvekov V. I. Serikhin N. A. Abramov A. I. Proektirovanie turbogeneratorov [Design of turbo-
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generators]. Moscow, MEI Publ., 2005, 440 p.

Ipuxjan onucy nepexyiaieHol KHUIH:

Timoshenko S. P. Young D. H. Weaver W. Vibration problems in engineering. 4th ed. New York,
Wiley, 1974. 521 p. (Russ. ed.: Timoshenko S.P., lang D.Kh., Uiver U. Kolebaniia v inzhenernom dele.
Moscow, Mashinostroenie Publ., 1985. 472 p.).

Ipuxnan onucy InTepHer-pecypey:

Kondrat'ev V. B. Global'naya farmatsevticheskaya promyshlennost' [The global pharmaceutical
industry]. Available at:
http://perspektivy.info/rus/ekob/globalnaja_farmacevticheskaja_promyshlennost 2011-0718.html.
(accessed 23.06.2013)

Ipuxiaan onucy aucepraiiii Ta aBropedeparis:

Semenov V. . Matematicheskoe modelirovanie plazmy v sisteme kompaktnyi tor. Dokt, Diss.
[Mathematical modeling of the plasma in the compact torus. Doct. Diss.]. Moscow, 2003. 272 p.

Grigor'ev lu.A. Razrabotka nauchnykh osnov proektirovaniia arkhitektury raspredelennykh sistem
obrabotki dannykh. Diss. dokt. tekhn. nauk [Development of scientific bases of architectural design of
distributed data processing systems. Dr. eng. sci. diss.]. Moscow, Bauman MSTU Publ., 1996. 243 p.

Ha3Bu crareii aHruiiicbKko0 MOBOIO — ITOBUHHI OyTH 1H()OPMATUBHUMH, HE MOXKYTh MICTUTH
CKOPOYEHb 1 TpaHCIiTepallii, KpiM HEMepeKIaJHUX Ha3B BIACHUX IMEH, IPUJIAIIB Ta IHIHMX 00'EKTIB, 0
MArOTh BJIACHI HaﬁMCHYBaHH}I.

AHoTalii 1 KJII0YO0BI CJI0Ba aHIIIICHKOI0 MOBOIO TS IHO3EMHUX BUCHUX 1 (DaxiBLIiB € MPAKTHYHO
€TMHUM JpKEpesioM 1H(opMallii po 3MICT CTaTTi Ta BUKJIAJACHHUX y Hil pe3ysbTarax J0CHiHKEHb.
AHOTAIlifA MOBUHHA OyTH:
® KOMRAKmHOIO, JakoHiunoio Ta wimkoro (o0'emom Bix 150 mo 250 caiB), ingpopmamuernoio
(HeOOXiTHO YHHUKATH 3aCTOCYBaHHsI 3arajbHUX CJiB, HaJaHHA APYTopsiiHOi 1HQOpMAIli, ONUcH
3araJbHOBIIOMHX (DaKTiB);
® OPUCIHATILHOMN, 3MICHOBHOI0 — BKIIIOYATH ONKC TIPpEIMETa Ta METH POOOTH, MaTepiaiiB i
METO/IB 1l MPOBENEHHs, pe3yibTaTiB 1 obyacTi 3actocyBaHHA. HeoOXiqHO IOTpUMYBATHCS JIOTIYHOTO
OITMCY HAYKOBUX JITAHWX Y TEKCTI aHOTaIlii, KOPOTKO MPE/ICTAaBUTH BUCHOBKH. HenpuirycTumMo npoBoiuTy B
aHOTAllli AHATITUYHUH OIS JTITepaTyPHUX JHKEPE, TAaHUX, OTPUMAHMX B XOJIl HIIIMX JOCHTIPKEHb, 1110 HE
HeCe CMHCIIOBOTO HABAaHTAKCHHS B TUIaHI YSBICHHS IIHHOCTI HAyKOBOI Ta MPAaKTHYHOI CKJIaJ0BOL
PO3IIIHYTOT POOOTH IS 3aKOPJOHHUX YHTAYIB;
® «aHenomo6HoW» (TEKCT TIOBUHEH OyTHW HamMCaHWK TPaMOTHOIO AaHTJIMCHKOI0 MOBOIO,
BUKOPHCTAHHS 1HTEPHET-TIEPEKIIaayuiB HETPUITYCTUMO, Y PE3YJIBTATI iX 3aCTOCYBAaHHS TEKCT BUIIISAAE
HEY3TO/DKEHUM, CIIOTBOPEHUM, 0€3 CEHCY, 31 3HAYHOIO BTPATOK0 1H(HOPMATHBHOCT!I).

CrarTi npoXoasiTh pelieH3yBaHHs Ta NEPEBIPSIIOTHCS Ha IUIariaT. Y pasi BUSBICHHS MMOPYIICHHS
BUJIABHUYOI €TUKH CTATTIO HE PEKOMEHAYIOTH JI0 PYKY.

Bunanns niatae (oniama npoooumucs nicia 3ameepodicenHs cmammi 00 OpyKY).

Josinku 3a Tenedonom: +380 (44) 239-33-91 abo e-mail: zbirkaespfil@ukr.net
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PUBLISHING REQUIREMENTS

Materials for publishing should be written in the field of linguistics and translation. The following
publishing languages are recommended: Ukrainian, English, German, Spanish, Italian, Greek,
French, Russian. The text of the article should correspond to the requirements which are obligatory for
the scientific articles and meet the international scientific standards. Article should reflect up-to-date state
of the scientific problem, contain new results obtained through the research provided. Article should
reflect a new aspect of investigation and conclusions should be well argued. It is desirable to illustrate the
publication by examples. The main requirements of articles are: quality, originality, topicality. The article
should be readable and correspond to the declared topic.

The article should contain at least 8 pages or more.

Rules for the publishing materials:

The publishing materials should include: text of the article; two reviews (scanned); information
about the author(s) (in Ukrainian, English and Russian): family name, first mane, patronymic (in
nominative case, without abbreviations), article headline, place of work, academic degree and academic
rank/ studying at the post-graduate course, working for doctor’s degree, address for sending letters,
telephone number, e-mail, fax (if available), this information is to be sent to zbirkaespfil@ukr.net in
three files, included into one letter. Names of the files should be written using Latin alphabet. For
example: Ivanenko_article for the article, Ivanenko_dan for reviews.

After the final checking all the materials should be sent to the editorial board in the printed
version to the address: bul. Shevchenko, 14, aud. 127 (Italian and Spanish Philology Department), Kyiv
National Taras Shevchenko University, Institute of Philology, Kyiv, 01601.

CONTENTS AND FORMATTING OF THE MATERIALS sent to the Editorial of the
Collected Scholarly Work Atrticles.

All the data included into the article should be original. It is forbidden to send the articles which
had already been published in other editions or were sent for the further publishing.

It is desirable to divide all the information into structural blocks (it is not necessary to have the
word “block” in the article text):

BLOCK 1 — number ¥/IK (obligatory) which is indicated in the left corner, bold type Times
New Roman, size 14; near Y/IK it is desirable to indicate the section, to which the article belongs:
Actual LINGUISTICS PROBLEMS;
Problems of COMPARATIVE-HISTORICAL LINGUISTIC and LINGUISTIC TYPOLOGY;
Problems of LINGUISTIC SEMANTICS;
Problems of PRAGMATICS LINGUISTICS;
Problems of COGNITIVE LINGUISTICS;
Problems of LINGUISTIC COMMUNICATIONS;
TRANSLATION PROBLEMS.

BLOCKS 24 — the following information should be written in Ukrainian, Russian, English.
If the article is written in Germanic, Spanish, Italian, Greek, French, blocks 2—4 should be written in the
original (it is forbidden to use computer translation, as it translates without taking into consideration
the style, word connection in sentences. As a result it makes the text difficult for understanding and ruins
its sense):
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headline of the article (abbreviation is forbidden), should be printed using CAPITAL
LETTERS, bold type;

author(s)’ family name(s) and initials (should be written using capital letters in italics);
address for sending letters, post index should be indicated too, telephone number, e-mail,
fax (if available); if the article was written by few authors, it is necessary to indicate all
information about all the authors separately (using capital letters, without underlying);
author(s)’ academic degree, academic rank, position or student, post-graduate course
student, working for doctor’s degree (it is necessary to add some information about the
place of job (studying) (Institute, department, faculty, chair), abbreviations are forbidden
(using capital letters, without underlying).

organization (institution) full name (indicating the property type, departmental belonging
— abbreviation is forbidden), its address (indicating post index) (using capital letters
without underlying);

abstract (should contain 150-250 words) (starting with the paragraph, font size 12, italics;
word “abstract” should not be written);

key words (5-6 words, without abbreviations and shortenings) (starting with the
paragraph, font size Ne 12, italics).

All information within BLOCKS 24 (except the abstract and key words) should be printed
using centred type Times New Roman font size 14.

BLOCK 5 — the full text of the article in the original
The articles should contain obligatory sections:

Introduction (it includes such sub-sections as problem description, brief review of topic
publications, topicality, aim, object and subject of investigation, novelty, materials of
investigation).

Main Body of the Article.

Results obtained, their discussion.

Conclusions of the investigation.

Prospects of the further investigations.

Literature and main sources of the investigations.

References (they should be written according to the international standards).

The text of the article should be printed according to the following requirements:

1.

it should be a legible, clear-cut, format A4, in the electronic way (Microsoft Word), line
interval is 1, font Times New Roman 14 (for the list of the literature — Times New Roman
12), all the papers are enumerated, amendments are forbidden;
margins: up—1,6cm down—-1,6 cm

right—1,75 cm left —1,75 cm
if the pictures, drawings are in the text, it is necessary to write down the general caption
for the picture (scheme, diagram, graph), all necessary explanations to the figures, letters,
symbols should be given;
in the electronic text the automatic paragraph is 1,25 cm, automatic margin adjustment
and other procedures are obligatory. The text of the article should not contain word
divisions, tabulation leveling, unnecessary gaps (omissions). Differentiation of dash (-)
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and hyphen (-) is obligatory too. The key “Enter” should be used only when the new
paragraph is started, it should not be used in the middle of the paragraph when the line is
started;

5. full stop (dot) is not used after any head-lines, family names, picture (diagram) signing.
Undivisible gaps (blanks) are necessary between every family name and initials. Initials
are divided with dots and are written before the family name. There is no comma between
the family name and initials;

6. text fragments which are considered to be illustrations should be printed in italics. It is
possible to underline some elements of text illustrations if it is necessary to distinguish
them.

7. references in the text are indicated in the square brackets, they should contain the number
of the mentioned source according to its position in the text, for example [11, p.8], if it is
necessary to mention a few sources, their numbers are divided with semicolon, for
example: [1; 5; 9].

Electronic file illustration requirements.

The graphic material quality should correspond to the scientific article standards: all the
illustrations are informative, with good contrast, clear-cut, with high space resolution. Illustrations,
which were in “Word” before, cannot be reconstructed in the printed material.

Graphic file format: graphs, schemes, illustrations, diagrams, drawings should be saved in
format JPEG. Resolution — 300 dpi (dots pur inch). All this information should be given in the
separate file in addition.

BLOCK 6 - literature (word “LITERATURE?” is printed in the centre of the line, capital bold
type letters, font size 14). References should be given in the original, paragraph, font size Ne 12, but the
family name and initials should be printed in italics. References should be in the alphabetical order.
Russian and Ukrainian references are at the very beginning of the reference list, foreign references are
later (in the alphabetical order t00). One and the same author’s works should be indicated according to
the years of publishing, starting from the earliest ones. References in the text of the article should be
in the square brackets. The author is responsible for the exactness of the list of literature data. References
which are out of rules will be moved off the literature list. It is recommended to refer to a few works of
the (publishing) editorial council members.

BLOCK 7 — sources (all pieces of information should be represented according to block
6 rules), this block continuous the previous block literature enumeration.

BLOCK 8 - list of the literature under the headline “REFERENCES” (word
“REFERENCES” should be printed in the very centre of the line with capital bold letters, type Ne 14),
all the references in the list should be written according to the international standards and in the case of
Cyrillie alphabet usage the literature should be transliterated using programme BGN (Board of
Geographic Names), which is represented on the site: http://www.translit.ru with the English
translation in square brackets. The list should duplicate the list of the literature in block 6 and
source base in block 7, whether it has or no the foreign source in the list. If the list contains foreign
sources they should be duplicated.
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Example of the article description:

Author A. A. Author B. B. Author C. C. Author D. D. Title of article. Title of Journal, 2005,
vol. 10, no. 2, pp. 49-53.

Byzov A. L. Utina I. A. Centrobezhnye jeffekty amakrinnyh kletok v setchatke ljagushki
[The centrifugal effects on amacrine cells in the retina of frog]. Neirofiziologiya
[Neurophysiology], 1971, no. 3, pp. 293-300. (In Russ.)

Example of the monograph description:

Nigmatulin R. I. Dinamika mnogofaznykh sred [Dynamics of multiphase media]. Moscow,
Nauka Publ., 1987. Pt. 1, 464 p. (In Russ.)

Karminskiy A. M. Peresetskiy A. A. Petrov A. E. Reytingi v ekonomike: metodologiya i praktika
[Ratings in economics: Methods and practice]. Moscow, Finansy i statistika Publ., 2005. 240 p. (In Russ)

Example of the article in the electronic magazine description:

Kontorovich A. E. Korzhubaev A. G. Eder L. V. Prognoz mirovyh postavok jenergii: Metody,
kolichestvennyh ocenok i prakticheskih vyvodov [Forecast of global energy supply: Techniques,
quantitative assessments, and practical conclusions]. Mineral'’nye resursy Rossii. Ekonomika i
upravlenie, 2006, no.5. (In Russ.) Available at: http://www.vipstd.ru/gim/content/view/90/278)).
(accessed 22.05.2012)

Example of the article DOI description:

Experimental research on the localized electrochemical micro-machining. Russian Journal of
Electrochemistry, 2008, vol. 44, no. 8, pp. 926-930. doi: 10.1134/51023193508080077

Example of the article in the Collected Scholarly Work Collected Article description:

Tagantsev T. V. Jeksperimental'noe issledovanie prochnosti sustavov "“steelcomposite”
[Experimental study of the strength of joints "steelcomposite”]. Trudy MGTU «Matematicheskoe
modelirovanie slozhnykh tekhnicheskikh sistemy [Proc. of the Bauman MSTU “Mathematical Modeling
of Complex Technical Systems’’], 2006, no. 593, pp. 125-130. (In Russian)

Example of the scientific conference material description:

Usmanov T.S. Gusmanov A. A. Mullagalinl. Z.  Muhametshina R. Ju. Chervyakova A. N.
Sveshnikov A. V. Osobennosti konstrukcii razrabotki mestorozhdenija s primeneniem gidrorazryva
[Features of the design of field development with the use of hydraulic fracturing]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma “Novye resursosberegayushchie tekhnologii nedropol’zovaniya i
povysheniya neftegazootdachi” [Proc. 6th Int. Symp. “New energy saving subsoil technologies and the
increasing of the oil and gas impact”]. Moscow, 2007, pp. 267-272. (In Russian).

Example of the book (monograph, collected articles) description:

Kashnikov Y. A. Ashikhmin S. G. Mekhanika Gornykh Porod Pri Razrabotke Mestorozhdeniy
Uglevodorodnogo Syr'ya [Rock Mechanics In The Development Of Hydrocarbon Deposits]. Moscow,
OO0 "Nedra-Biznestsentr Publ., 2007. 486 p.

Lindorf L. S. Mamikoniants L. G. eds. Ekspluatatsiia turbogeneratorov s neposredstvennym
okhlazhdeniem [Operation of turbine generators with direct cooling]. Moscow, Energiia Publ., 1972.
352 p.

Kanevskaya R. D. Matematicheskoe modelirovanie gidrodinamicheskikh protsessov razrabotki
mestorozhdenii uglevodorodov [Mathematical modeling of hydrodynamic processes of hydrocarbon
deposit development]. Izhevsk, 2002. 140 p.

Izvekov V. I. Serikhin N. A. Abramov A. |. Proektirovanie turbogeneratorov [Design of turbo-
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generators]. Moscow, MEI Publ., 2005, 440 p.

Example of the book translated description:

Timoshenko S. P. Young D. H. Weaver W. Vibration problems in engineering. 4th ed. New
York, Wiley, 1974. 521 p. (Russ. ed.: Timoshenko S.P., lang D.Kh., Uiver U. Kolebaniia v inzhenernom
dele. Moscow, Mashinostroenie Publ., 1985. 472 p.).

Brooking A. Jones P. Cox F. Expert systems. Principles and case studies. Chapman and Hall,
1984. 231 p. (Russ. ed.: Bruking A., Dzhons P., Koks F. Ekspertnye sistemy. Printsipy raboty i primery.
Moscow, Radio i sviaz' Publ., 1987. 224 p.).

Example of the internet resource description:

Kondrat'ev V. B. Global'naya farmatsevticheskaya promyshlennost' [The global pharmaceutical
industry]. Available at: http://perspektivy.info/rus/ekob/globalnaja_farmacevticheskaja_promyshlennost
(accessed 23.06.2013)

Example of dissertation, author’s abstract (abstract of thesis) description:

Semenov V. I. Matematicheskoe modelirovanie plazmy v sisteme kompaktnyi tor. Diss. dokt. fiz.-
mat. nauk [Mathematical modeling of the plasma in the compact torus. Dr. phys. and math. sci. diss.].
Moscow, 2003. 272 p.

Semenov V. . Matematicheskoe modelirovanie plazmy v sisteme kompaktnyi tor. Dokt, Diss.
[Mathematical modeling of the plasma in the compact torus. Doct. Diss.]. Moscow, 2003. 272 p.

Grigor'ev lu.A. Razrabotka nauchnykh osnov proektirovaniia arkhitektury raspredelennykh
sistem obrabotki dannykh. Diss. dokt. tekhn. nauk [Development of scientific bases of architectural
design of distributed data processing systems. Dr. eng. sci. diss.]. Moscow, Bauman MSTU Publ., 1996.
243 p.

English head-lines of articles should be informative. They should not contain abbreviations,
transliterations. Only the personal name may be represented in this way.

English abstracts and key-words are the only source of information for foreign scholars.
Abstract should be:
e compact, logical, clear-cut, accurate (containing 150-250 words), informative (it is
recommended to avoid general words, giving minor information, describing general facts);
e original, containing necessary information, representing object and aim of investigation,
materials and methods, results and the practical application. The description should be
logical, indicating data in the abstract. Conclusions are obligatory. It is forbidden to include
into abstract the review of literature, data which were obtained in different investigations;
all irrelevant information and data which don’t give valuable conception for the foreign
readers.
e written in comprehensive English, it is forbidden to use internet-translator, as the text is
incorrect, disconnected, there is no grammatical and logical agreement, it has no valuable
information.

All the articles are reviewed and checked-up on plagiarism. The article is not recommended for
publishing if it does not correspond to the requirements.

The publication requires payment (payment is provided after the article have been recommended
for publishing).

Telephone: +380 (44) 239-33-91 or e-mail: zbirkaespfil@ukr.net
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TPEBOBAHMUA K IIYBJIMKALIUAM:

Marepuansl Uid pa3MenieHus B COOPHUKE MNPUHUMAIOTCS OT CIICLUAIMCTOB B OOJACTH
JIMHTBUCTUKU W TIEPEBOAOBENCHUS. SI3bIKM MyONMMKalMi — YKPAUHCKUI, aHIVIMICKHIA, HeMeLKHIi,
HUCTIAHCKUH, WTAJIBSHCKHN, HOBOIPEYECKHUH, (PPAHLY3CKUM, pyccKuid. TekcT crarbu [OJDKEH
COOTBETCTBOBATh JEWUCTBYIOIIMM TpeOOBaHMSIM K HAy4YHbIM MyOJMKAIMsIM M MEXIyHapOIHbIM
craggaptaM. CraTbs JOJDKHA OTpakaTb COBPEMEHHOE COCTOSHHE HAy4HOM MPOOJIEMBI, CONEPXkATh
HOBBIE pe3yJIbTaThl HA OCHOBE IIPOBEIECHHOI'O MCCIENOBAaHUA. B cTarbe OTpaskacTrcs HOBBIM aCIEKT
ucclieoBaHus. BBIBOIBI JODKHBI OBITH apryMEHTHPOBAaHHBIMH, ITyOIMKALUS MPOWILTIOCTPUPOBAHA
NpUMepaMH, a TeKCT CTaTbl O0OCHOBAaH cChUTKamMu. OCHOBHBIE TPEOOBaHMSI K Ka4E€CTBY COJCPIKAHMUS
cTaTei: Ka4eCTBO, OPUTMHAIIBHOCTh, YNTA0EITHHOCTh, COOTBETCTBUE 3aSBIICHHOW TEME.

O0beM nyOMKanmMu: cmamosi — OT 8§ CTpaHMLL.

IIpaBuia noxayu MaTepuaoB AJsl MyOJIMKALUM:

Marepuainbl cTaThby, JIBe OTCKAaHHUPOBAHHBIC PEIICH3MU WM JIaHHBIE 00 aBTOPE Ha YKPAMHCKOM,
AHTJIMHACKOM W PYCCKOM SI3BIKAX: A6MOp, UMs, OMYecmeo (NOAHOCHbIO 6 UMEHUMENbHOM nadexce),
HA38aHue CMambvli, Mecmo pabomul, YueHas Cmenets u 36anue / yueba 6 acnupanmype, 0OKmopaHmype,
adpec 01 nepenucku, menegon, e-mail, axc (MpU HATMYMH), HEOOXOAWMO OTIPABUTH Ha
snekTponHbi aapec zbirkaespfil@ukr.net tpems (aiiamu, BIOKEHHBIMH B OAHO MMUCHhMO. HasBamus
aiinoB mumyTes TOabKO Jaruauieid. Hampumep: Ivanenko article mms crarem, Ivanenko dan ms
PELEH3UN.

[locne mnpoBepkun MaTepHaibl TMOJAIOTCS B PEJAKIMOHHYIO KOJUISTMIO COOpHMKA B
pacriedatanHoM Bapuante 1o anapecy: 01601, r.. Kues, Oyn. T. IlleBuenko, 14, ka6. 127, Kueckwii
HAIMOHAJIBHBIN yHUBepcuTeT nMeHn Tapaca llleByenko, MHcTuTyT duonorun (kadenpa wcmaHo-
UTATBSHCKOHN (DHITONIOTHN).

COAEP KAHUE u O®OPMJUIEHUE MATEPHUAJIOB, HanpaBisieMbIX B peIaKLUIO
HAay4YHOTO COOPHHUKA.

[IpencraBnennbie B paboTe JaHHBIE JOIKHBI OBITh OPUTHHATBHBIMU.

He normyckaercsi mpeaocTaBieHHe B PEOAaKIUIO paboT, KOTOpHIE YK€ HareyaTaHbl B JAPYTHX
W3/IaHUSX WK TTOCIIaHbI TS My OMUKAIY B APYTHE PETAKIIH.

B HayuHBIX cTaThsiX mpemycMarpuBaroTcs cienyromme 6moku (B Tekcre cratbu BJIOKU He
YKa3bIBaTh):

BJIOK 1 — nomep Y/IK (06s13aTeIbHO), TI€UATACTCSI ¢ JICBOW CTOPOHBI, KHPHBIM IIPU(TOM
Times New Roman, pasmepom 14, psimom ¢ YK — o0o3HauaeTcst pa3zies, B KOTOPOM JOJKHA OBITh
pa3MelleHa CTaThsl:

npo6iiemel CPABHUTEJIBHO-MCTOPUYECKOI'O 1
TUTTOJIOTMYECKOI'O A3bIKO3HAHN A,

nipo6iemsl I3BIKO3HAHM A,

npobiemel CEMAHTUKY,

npo6niemsl [IPATMATUKUY;

npo6nemsl KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKW;

npo6nemsl KOMMYHUKATUBHON JIMHI BUCTHKU;

npo6iemsl [IEPEBOJIOBEJIEHU .

BJIOKH 2-4 — nuice ykazaunana ungpopmayus Ha YKpAuHCKOM, PYCCKOM, AH2UICKOM
azvikax. Ecnu cratbsd HamucaHa Ha HeMeYKOM, UCHAHCKOM, UMANbAHCKOM, HOB802pedecKull WU
@panyysckom a3vikax, TO yKazaHHas MHPOPMAIHS 00S3aTeIbHO TOJAeTC M HA SI3bIKe OPUTHHAJA
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(McroNp30BaHNE MHTEPHET-NEPEeBOIYMKOB, KOTOPBIE JAl0T NepeBo 0e3 yueTa CTWIIs, CBA3KU CJIOB B
NPEUIOKEHHSX, JIeaeT TEKCT HETMIOHATHBIM U 3HaUnTeNIbHO McKakaeT cMbic HEAOITY CTUMO):
® uazeanue cmamovy (COKpamieHne U a0OpeBHATyphl HEMOIYCTUMBI), TI€YaTaeTCs
BOJIBIIMMU BYKBAMU xupHbIM mpudrom;
o pamunus (v) 1 unuyuanst asmopa (0B) (IPOIMCHBIMU OYKBAMU KYPCUBOM)
® adpec 0na nepenucku (C yKazaHHEM HMHACKCA), meneqhon, e-mail, ¢haxc (MpU HATMYWH),
€C/Ii aBTOPOB HECKOJbKO, TO 3Ty HH(MOPMAIMIO TMONAIOT IO KAKAOMY W3 HHX
(mporvcHbIMU OyKkBaMu Oe3 BBIAEIEHUS)
® yuenas cmeneHb, 36anue U OOJHCHOCMb aémopa (OB) WIIM CMYOeHm, acnupam,
ookmopanm (C yKa3aHHEM CTPYKTypHOro nozpasneneHus opranuzauuu (MucTutyT,
kadezpa u T. 11.), COKpaIlleHHEe HeIOMyCTUMBI (IPOMUCHBIMU OYKBamMu O€3 BbIICIICHNS)
® no1HOe Hazeanue opeanuzayuu (C ykazanueM (HOpMbl COOCTBEHHOCTH, BEIOMCTBEHHOM
NPUHAIISKHOCTH — a00peBUATyphl HEIOIyCTUMBI), ee adpec (C yKa3aHHEM HWHIIEKCA)
(mponmcHbIMU OYKBaMHU 0O€3 BbUICIICHUS)
o annomayus (ot 150 no 250 caoB) (c a63aria, pasmep mpudra — 12, Kypcusom, CIoBO
AHHOTALMS HE NUIIETCsH);
e Kmouegvle crosa (B KoluuecTBe 5—6, cokpaiieHus M aOOpeBHATypbl HEIOITYCTHMBI)
(c ab3ara, pasmep nipudta — 12, Kypcus).
Bes ungpopmayuss BJIOKOB 24, kpome annomayuu u Kilouesvlx c106, neuamaemcs
omyenmpuposarrvim wpugmom Times New Roman 14 pazmepa.

BJIOK 5 — noJIHbIi TEKCT CTATBH HA A3bIKEe OPUTHHAJIA
B craThsix 00s13aTe/IbHBIMU SIBIISIFOTCS CIEYIOIINE PA3IENbL:

o Baenenne, B KOTOpBI BXOMISAT NOCMAHOBKA NpOOIeMbl, KPAMKULL 0030p HOBEUUUX
nYOIuUKayuil no meme UCCIe008aHUsl, AKMYATbHOCMYb, Yelb, 00beKm U npeomem
uccne008anUs, HayuUHas HOBUHA, MAMEPUATLL U MEMOObL UCCIEO0BAHUS.

OcHoBHOE coiep;kaHue.

IosyueHHbIE Pe3YJabTATBI, UX 0OCYHCOCHUSL.

BruIBOIBI HCC/IEIOBAHMS.

IlepcniekTUBBI JaIbHEHIINX HAYYHBIX MCCJICIOBAHMIL.

JInTepatypa u WJLUIIOCTPATHBHAsA 0232 HCCIEI0BAHUS.

References (oopmiieHbI B COOTBETCTBUH ¢ TPEOOBAHUSIMHE 3apyOCIKHBIX CTAHIAPTOB).

TekcToBBII MaTepHaJI CTATHH 10JIKeH ObITH MPEICTABJIEH:

1. B BUIIE YETKOM MPUHTEPHOM pacrieyaTky B popmare A4, B anektpoHHoM Buze (Microsoft Word), ¢
OZIMHAPHBIM MEXCTPOYHBIM MHTEpBaioM pazmepom mmpudra Times New Roman 14 (s crimcka
uTepatypsl — 12), poHyMepOBaHHBIMU CTPaHULIAMHU, O€3 ITPaBOK.

2. Hoasn: 6gepxy — 1,6 cm, cHuzy — 1,6 cm,

cnpasa — 1,75 cm, cnesa— 1,75 cm;

3. B MOJIPUCYHKOBBIX TIOATHCSIX CHAYaIa MPUBOAUTCS OOIIast MOITUCH K PUCYHKY (CXeMBbl, rpadrka
U T. /1.), @ 3aTeM OOBSCHSIOTCS BCE UMEIOLIHECS B HEM LU(PPOBbIC M OYKBEHHbIE 0003HAYCHNS,

4. >EKTPOHHOM TEKCTOBOM (paiiyiec aBTOMATHYECKMiIi a03aulHbIi OTCTYN TEKCTa COCTaBIISIET
1,25 ¢m, aBTOMAaTHYECKHE BBIPDABHMBAHWE W T. ]I SBISIOTCS 00s13aTeJbHBIMH. TEKCT TOIKEH
ObITh 0€3 NEePeHOCOB CJIOB, O€3 BbIpaBHUBaHMA TaOyJislMed, 0e3 AUIHuX npobenoB. B Tekcre
cnexyer dYerko mubdepeHimpoBath mupe (—) u Oeguc (-). KimaBuma Enter nomxnHa
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HCIIONB30BAaThCsl TOJBKO JUIsl Hadyala HOBOTO CMBICIIOBOTO ab3alia, HO He /Ul Hayaja HOBOM
CTPOKH BHYTpH a03a11a;

5. mocie JOOBIX 3aroJIOBKOB, (aMuiInk, TOAMKCEH K PUCYHKaM TOYKa HE CTaBUTCS. MexIy
KOKIbIM HMHUIAAIOM M (aMUIIMell BCErga CTaBITCI Hepa3pbIBHLIEC Mpoleabl. HHUIHATIE
pa3leNA0TCsA TOYKaMU W IUITyTest nepes dhamuired. 3ansTas MexIy GpamMuiiei 1 nHULuaaIaMu
HE CTaBUTCS

6. pparMeHTHl pyKOMHUCEH, KOTOpBIE CIyKaT WUIIOCTPATUBHBIM MAaTepHaloM, IeYaTaroTCs
Kypcueom. DparMeHThl  WUIIOCTPaTUBHOTO  TEKCTa, KOTOpble TPEeOYIOT  BBbIACICHHUS,
HOYEPKUBAIOTCS;

7. CCBLIKH B TEKCTE OPOPMIISIOTCS B KBaJPATHBIX CKOOKAX CO CCHUTKOM Ha HOMEp UCIIOIb30BaHHOTO
UCTOYHHKHU B COOTBETCTBHH C €I'0 MECTOHAXOXKIICHHEM B TeKcTe, Hanpumep: [11, C. 8], cchuiku Ha
HECKOJIbKO MCTOYHHMKOB — Uepe3 TOUKY C 3arsiToi, Harpumep: [1; 5; 9].

TpeGoBanus K 3JIEKTPOHHBIM (aiijiaM HILTIOCTPALUA.

KauecTBo Bcex rpaduueckux mMaTepuaioB JOJDKHO COOTBETCTBOBATH CTATyCy HAYyYHOW CTAaTbM:
BCE WUIOCTPAIMM JIOJDKHBI ObITh HMH(MOPMATUBHBIMH, YETKUMH, KOHTPAaCTHBIMH, C BBICOKHM
NPOCTPAaHCTBEHHBIM paspemienueM. Mmmoctpammu, panee pasmerneHHele B Word, craHoBATCS
HETIPUTOIHBIMU ISl BOCIIPOM3BEICHUS B BEPCTKE [1€YATHBIX MaTEpUAJIOB.

®opMmar rpapuyeckux (ailsioB: rpaduKM, CXeMbl, WUIIOCTPALUH, JUArpaMMbl, PUCYHKU
TODKHBI  ObITh coxpaHeHbl B ¢opmare JPEG. Pazpemenne — 300dpi (mukcenn Ha [Iroiim).
JlonoHUTENBHO MOAA0TCS €1l U B OTJEIbHOM (aiiie.

BJIOK 6 — saumepamypa (cnoo JIMTEPATYPA mnewaraercs TO TIGHTPY OOJBIIAMH
JKHPHBIMH OyKBamu, pasMep mpudTa — 14), B KOTOPOM CCBUIKH TIOMAIOTCS Ha SI3bIKE OPUTHHAIA C
aozara 12 nmpudrom, TOJBKO daMuims 1 HHANMATEL] BRIIEISIOTCI Kypcusom. JIuTeparypa B CIIHCKE
JIOJDKHA OBITh pacIojiokeHa B aJ()aBHTHOM MOPSIAKE, NMPUYEM CHadajga HM3JaHUs HAa PYCCKOM H
YKPAaWHCKOM SI3bIKaX, 3aTEM — Ha MHOCTPAHHBIX (TOXE B andaBUTHOM mopsjake). Bce paboTel 0gHOrO
aBTOpa HY>KHO VKAa3bIBaTh 10 BO3PACTAHUIO TOJ0B M3JIaHWs. B TEKCTe CCBUIKM HA JIUTEPATypHBIC
WCTOYHUKU TPHUBOJSTCS B KBAJIPATHBIX CKOOKax. ABTOpP HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IPABUIBHOCTH
JIAHHBIX, YKa3aHHBIX B MPHUCTATEHHOM CHHCKE JuTepaTypbl. CChUIKH, OQOPMIICHHBIE C HapyIICHUEM
npaBuI, OyAyT yAaJeHbl U3 CIHUCKA JIUTepaTyphbl. JKelaTeapbHO BKIIOUaTh HECKOJIBKO CChUIOK Ha YJICHOB
PEIAKITMOHHOM KOJJISTHU COOpHHUKA.

BJIOK 7 — wantocmpamuenas 6aza (obopmileHHE B COOTBETCTBUM C TPEOOBAaHMSIMH K
0J10KYy 6), 110 HyMepaluH IpoI0KaeT CIHCOK JIUTEPaTyphl.

BJIOK 8 — crmcok mmrepatypsl mox 3aronoBkom REFERENCES (cmoBo References
neyaTaeTcsl 1o IEeHTpY OONBIIMMH KXUPHBIMH OyKBaMH, pa3Mep mpudra — 14), B KOTOPOM CCHUIKH
oghopmnsiiomes 8 coomeemcmeuy ¢ mMpedoBAHUAMU 3APYOEHCHBIX CMAHOAPMOE W TIOTAIOTCS IS
KUPWUTHIIBI B BHE TpaHcIuTeparmu ¢ rmomoribsio nporpammel BGN (Board of Geographic Names),
KOTOpasi TpeacraBieHa Ha caite: http://www.translit.ru u ¢ mepeBojoM Ha AHIJIMHACKUN SI3BIK B
KBJIPaTHBIX CKOOKax. CITUCOK JIOJDKEH MOBTOPSTH B CBOCH ITOCTICIOBATEIIbHOCTH CIMCOK JIUTEPATYPHI
070Kka 6 ¥ MILUTIOCTPATHBHYIO 0a3y OJyioka 7, HE3aBUCHMO OT TOTO, €CTh JIM B HEM WHOCTPAHHBIC
UCTOYHUKHU. ECIH B CIIMCKE €CTh CCHUTKU Ha MHOCTPAHHBIC IyOJIMKAIIUK, OHH TIOJTHOCTBIO TIOBTOPSTFOTCS.

IIpumep onucaHust CTATHH:

Byzov A. L. Utinal. A. Centrobezhnye jeffekty amakrinnyh kletok v setchatke ljagushki [The
centrifugal effects on amacrine cells in the retina of frog]. Neirofiziologiya [Neurophysiology], 1971,

Publishing requirements [Vymogy do publikacij]
258


http://philology.knu.ua/node/318

ISSN 2413-5593
2015. Ne 28 (YK 81)
ITPOBJIEMH CEMAHTHUKH, IPATMATHKHW TA KOTHITUBHOI JITHI' BICTUKH
[MPOBJEMBI CEMAHTUKH, IPATMATUKA U KOTHUTUBHOM JINMHI BUCTUKH]
KuiBcbkuii HarlioHanbHUI yHIBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina

[KueBckuit HanMoHaIbHBIN yHUBEepcUTeT UMeHH Tapaca llleBuenko, Ykpauna]
http://philology.knu.ua/node/318

no. 3, pp. 293-300. (In Russian)

IIpumep onucanust MoHOrpaduu:

Nigmatulin R. I. Dinamika mnogofaznykh sred [Dynamics of multiphase media]. Moscow,
Nauka Publ., 1987. Pt. 1, 464 p. (In Russian)

Karminskiy A. M. Peresetskiy A. A. Petrov A. E. Reytingi v ekonomike: metodologiya i praktika
[Ratings in economics: Methods and practice]. Moscow, Finansy i statistika Publ., 2005. 240 p. (In
Russian)

IIpumep onmcanus U3 YJ1EKTPOHHOIO M3AAHUS

Kontorovich A. E. Korzhubaev A. G. Eder L. V. Prognoz mirovyh postavok jenergii: Metody,
kolichestvennyh ocenok i prakticheskih vyvodov [Forecast of global energy supply: Techniques,
quantitative assessments, and practical conclusions]. Mineral'’nye resursy Rossii. Ekonomika i
upravlenie, 2006, no.5. (In Russ.) Available at: http://mww.vipstd.ru/gim/content/view/90/278/).
(accessed 22.05.2012)

IIpumep onucanus crateu ¢ DOI:

Experimental research on the localized electrochemical micro-machining. Russian Journal of
Electrochemistry, 2008, vol. 44, no. 8, pp. 926-930. doi: 10.1134/S1023193508080077

IIpumep onucanusi CTATHU U3 NEPHOANYECKOT0 M3IaHUsl (COOPHUKA TPYI0B):

Astakhov M. V. Tagantsev T. V. Jeksperimental'noe issledovanie prochnosti sustavov
"steelcomposite” [Experimental study of the strength of joints “steelcomposite™]. Trudy MGTU
«Matematicheskoe modelirovanie slozhnykh tekhnicheskikh sistem» [Proc. of the Bauman MSTU
“Mathematical Modeling of Complex Technical Systems”], 2006, no. 593, pp. 125-130. (In Russian)

IIpumep onmcaHus MATEPHAJIOB HAYYHBIX KOH(epeHINH:

Usmanov T.S. Gusmanov A. A. MullagalinI. Z.  Muhametshina R. Ju. Chervyakova A. N.
Sveshnikov A. V. Osobennosti konstrukcii razrabotki mestorozhdenija s primeneniem gidrorazryva
[Features of the design of field development with the use of hydraulic fracturing]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma “Novye resursosberegayushchie tekhnologii nedropol’zovaniya i
povysheniya neftegazootdachi” [Proc. 6th Int. Symp. “New energy saving subsoil technologies and the
increasing of the oil and gas impact”]. Moscow, 2007, pp. 267—272. (In Russian).

IMpumep onucanusi KHUTH (MOHOTpPaduH, COOPHHUKOB):

Kashnikov Y. A. Ashikhmin S. G. Mekhanika Gornykh Porod Pri Razrabotke Mestorozhdeniy
Uglevodorodnogo Syr'ya [Rock Mechanics In The Development Of Hydrocarbon Deposits]. Moscow,
OOO0 "Nedra-Biznestsentr" Publ., 2007. 486 p.

Lindorf L. S. Mamikoniants L. G. eds. Ekspluatatsiia turbogeneratorov s neposredstvennym
okhlazhdeniem [Operation of turbine generators with direct cooling]. M., Energiia Publ., 1972. 352 p.

Izvekov V. I. Serikhin N. A. Abramov A. |. Proektirovanie turbogeneratorov [Design of turbo-
generators]. Moscow, MEI Publ., 2005, 440 p.

IIpumep onmrcanus nepeBeICHHON KHUIH:

Timoshenko S. P. Young D. H. Weaver W. Vibration problems in engineering. 4th ed. New
York, Wiley, 1974. 521 p. (Russ. ed.: Timoshenko S.P., lang D.Kh., Uiver U. Kolebaniia v inzhenernom
dele. Moscow, Mashinostroenie Publ., 1985. 472 p.).

HpnMep OIMMCaHUuA I/IHTepHeT-pecvpca:

Kondrat'ev V. B. Global'naya farmatsevticheskaya promyshlennost' [The global pharmaceutical
industry]. Available at: http://perspektivy.info/rus/ekob. (accessed 23.06.2013)

IIpumep onmcanusi 1MccepTanui U aBTopedeparos:

Semenov V. I. Matematicheskoe modelirovanie plazmy v sisteme kompaktnyi tor. Dokt, Diss.
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[Mathematical modeling of the plasma in the compact torus. Doct. Diss.]. Moscow, 2003. 272 p.

Grigor'ev lu. A. Razrabotka nauchnykh osnov proektirovaniia arkhitektury raspredelennykh
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Ha3Banusi craTteili HA aHIVIMICKOM fI3bIKe — JIOJDKHBI ObITh MH(OPMATUBHBIMU, HE MOTYT
COZlep)KaTh COKpAILCHUH W TPaHCIUTEPAllK, KPOME HETEpeBOIUMBIX HA3BaHUM HMMEH, MPUOOPOB U
JPYTUX 0OBEKTOB, IMEIOIMX COOCTBEHHBIE HA3BaHMSI.

AHHOTAIIMM M KJIOYeBble CJI0BAa HA AHIVIMHCKOM SI3bIKe /I MHOCTPAHHBIX YYEHBIX H
COCHHUATIMCTOB ABJIACTCA IPAKTUYCCKH C€AWHCTBCHHBIM HMCTOYHUKOM I/IH(l)OpMaHI/II/I 0 CoaepKaHn
CTaTbU U U3JI0KEHHBIX B HEH pe3yJibTatax I/ICCJ'ICJIOBaHI/II\/’I.

AHHOTAIMSA 10JIZKHA ObITh:

® KOMNAKmHuou, J1akoHuuHoti U uemkou (o0vemom ot 150 mo 250 caoB), ungopmamusnol
(HeoOxomuMo u30eraTth MPUMEHEHHUs] OOIIMX CJIOB, MPEIOCTaBICHHS BTOPOCTENEHHOW MH(MOpMAIIUH,
OIMCAHNUS OOIIEU3BECTHBIX (DAKTOB);

® OPUCUHANBHOU, COOepHCameNbHOl — BKIIOYATh ONKFCAHUE TpeAMeTa M IIeJ  PaldoThI,
MarepuaioB M METOJIOB €€ MPOBEICHHS, PE3YJILTaTOB U 00nacTh npumenenus. Heobxoanmo cobmonars
JIOTUYCCKOr'0 OIMMCAaHMWA HAY4YHbIX OdHHBIX B TCEKCTC aHHOTAIIMH, KPATKO IIPCACTABHUTH BbIBO/IbI.
HCI[OHy CTUMO IIPOBOAWTH B aHHOTAIIUU aHAIMTHYSCKUN O630p JIMTCPATYPHbIX NCTOYHUKOB, NAHHbIX,
IIOJIYYCHHBIX B XOAC OPYyTHUX HCCHCHOB&HHﬁ, YTO HE HECET CMBICIOBOM Harpys3kd B IIJIAHC
NpEJCTaBJICHU [IEHHOCTH HAY4YHOH M MPaKTUUECKOW COCTABIIOIIEH paccMaTpHBaeMOW padOThI s
3apyOeKHBIX UUTATEIICH;

® «aHenosA3blyHoUY (TEKCT JIOIDKEH OBITh HANWCaH TPAMOTHBIM —AHTJIMHACKHM  SI3BIKOM,
HCITIOJIb30BAHUEC MHTCPHET-TICPCBOTYMKOB HCAOITYCTUMO, B PE3YJILTATC UX IMPUMCHCHUA TCKCT BLITTIAAIUT
HECOTJIACOBAaHHBIM, UCKaKEHHBIM, 0€3 CMBICIIA, CO 3HAUUTEIHHOM NOTepel HHPOPMATUBHOCTH).

Cratbu TPOXOJAT PELEH3UPOBAHME M TPOBEPSIOTCS Ha IUlarMar. B ciydae BbISBICHUS
HapyLICHUS U3aTEIbCKOW ITHKH CTaThI0 HE PEKOMEHAYIOT K IIEYaTH.

W3nanue miatHoe (oniama npousgooumcst nocjie YymeepiHcOeHuss Cmambvi K neyamu,).
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